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Cexkuus 1
HAYYHO-METO/JIUYECKOE OBECIIEYEHUE
MPEINOJABAHHUSI THOCTPAHHOTI'O SI3BIKA

B BBICHIEWM HIKOJIE

VK 378.02:81°243
BocnurarenbHasi GyHKIHS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Kak 00111e00pa30BaTeIbHOI TUCHUILIMHBI B BbICIIEH HIKOJIe

Bepaxco Eiiena I'ennagbeBHa
CTapIIuii penofaBaresb Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
MoruneBcKoro rocyaapcTBEHHOTO yHUBepcuTeTa uMeHd A.A.Kynemosa
(r. Morunes, benapycs)
Verakso-elena@mail.ru

AnHotanus. B cratbe mokazaHa poib rpakIaHCKO-IATPHOTHYECKOH paboTHI B CHCTEME COBpe-
MEHHOTO BOCIIHTAaHUS CTYJeHTOB. [IpuBenens! ee popMbl 1 MeToxbl. [Ioka3aHbl BO3MOXKHOCTH HCIOMb-
30BaHUsI HHOCTPAHHOTIO SI3bIKA B IPOLECCE IPaXJAHCKO-IATPHOTHIECKOTO BOCIIUTAHUS CTYJCHUECKOH
MOJIOZICKH. ABTOp aHAIIM3UPYET COOTBETCTBHUE COMEPIKAHHS JIEKCHIECKOTO MaTepHaa, H3y4aeMoro CTy-
neHTamu, KoHIenmuy narpHoTHYeckoro BOCIUTAHHS MOJIofiexkH B Pecyonuke bemapycs.

KioueBble cj10Ba: TPpakIaHCKO-TIATPUOTHUECKOE BOCIIUTAHUE CTYCHTOB.

Abstract. The role of patriotic and civic upbringing in the system of modern higher education
is shown in the article. Its forms and methods are given there. The author analyses patriotic, civic and
ideological upbringing work, which is carried out in higher educational establishments in the Republic
of Belarus. The author analyses the lexical topics contents according to the Patriotic Upbringing of the
Belarusian Youth Conception.

Keywords: civic and patriotic upbringing.

OCHOBHOM IIJIBIO TIOATOTOBKHU OYIyIIEro IMPEroaaBaTess siBIseTCs (hOPMHUPO-
BaHNE aKTUBHOM, TBOPUECKOH JIMIHOCTH, ITyOOKO 3HAIONIEH CBOH NMpeaMeT, BiIaje-
fo111eil pa3HOOOPa3HBIMU METOIMYESCKUMH CPEICTBAMHE U ITPUEMAaMH, HMEIOIIEH 0c-
HOBaTeJIbHOE TICUXOJIOrO-TIeIaroruyeckoe oo0pazoBanue, 0oa aronel SpyIunne,
KYJIBTYpOH, cTpeMsLIeics K TOCTOSSHHOMY CaMOCOBEpLIEHCTBOBaHMUIO. [Ipenonasa-
TEJIN By30B JOJDKHBI OCO3HABATh, YTO B MX 3/1a4K BXOJHUT HE TOJBKO JaTh 3HAHUS,
MPUBUTH NPOPECCUOHATBHBIC HABBIKH MOATOTABINBAEMbIM UMH CIIEIHATIUCTAM, HO
Y BOCIIUTATh MOPAJIbHO-HPABCTBEHHBIEC, JTyXOBHbIC Ka4eCTBA JTUYHOCTH.

B cBOeM uccie0BaHN MBI OCTaHOBHIIMCH Ha BOCIIUTATENILHOM paboTe mperio-
JlaBaTesisi KHOCTPAHHOTO SI3bIKA BO BPEMsI IPAKTHYCCKUX 3aHsTHI. TakuM 00pazom,
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[IeJTb HAIEeTO MCCIIEOBAHNS — MTOKA3aTh BO3MOKHOCTD HCITOJIB30BAHUS HHOCTPAH-
HOTO s13bIKa B TPaXKJaHCKO-TTAaTPHOTHYECKOM BOCITUTAHUH CTY/ICHTOB.

Paspaborannas yuensimu PB coBpemeHHass Teopus Trpa)kIaHCKO-TIATPHOTH-
YECKOr0 BOCHHMTaHHs YETKO OINpPEAENsSeT MPHHLMIBI U YCIOBUS (OPMHUPOBAHMS
TPa’KAaHCKO-NATPUOTHUECKON TTO3UIINH, XapaKTepHu3ys 0COOCHHOCTH JaHHOTO Ka-
YeCcTBa JIMYHOCTH. [IpoaHaNn3npoBaB COBPEMEHHYIO JTUTEPATypy MO AaHHOU MPo-
Oi1eMe, TIOHSTHE «I'PaKAAHCKO-NATPUOTHYECKAs IIO3ULIUSD MBI OIIPE/IEIsieM KakK ca-
Moonpedenenue TUYHOCIU OMHOCUMENbHO 6CeX A8NeHULl, C8A3AHHbIX C NOHAMUeM
«NAMpUOMUMAY U «2PAIACOAHCINBEHHOCMUY (CMPARA, HAPOO, NPUPOOA, UCMOPUs
u Kyiemypa, 0eucmeyouuil 20Cy0apCmeeHHbIL CMPOLL ¢ €20 3aKOHAMU U UHCIMU-
mymamu, npasa u obA3aGHHOCMU, KOMOpble 20CY0apCcmeo npedocmasiaem ceoum
2padicoanam).

CymHOCTh (hOPMHUPOBAHUS TPAKAAHCKO-TIATPUOTUIECCKON MTO3UINN B BY3€ 3a-
KITIOYaeTCsl, Ha Hall B3MJISL, B OpPraHU3alliy [IeJIeHaIpaBIeHHOro Tporecca Gop-
MHUpPOBaHHA Y CTYACHTOB JII00BH K PosiHe, yBaskeHHS K TOCYIapCTBEHHON BIACTH U
[Ipe3unenTy crpanbl, cumBosiam rocynapctBenHoctH Pb (rep0y, duary, rumuy) my-
TEM ITO3HAHHSI OCHOB JIEMOKPATHH, MPABOBBIX aKTOB, KOHCTHTYIMH, 3aKOHOB CBOE-
ro rocygapctsa. [Ipudem 3¢ppekTHBHOCTE (hOPMHUPOBAHUS HCCIEAYEMOTO KadecTBa
JMYHOCTH CTYJICHTOB 3aBHCUT OT PealIM3alliy psiJia e1arorH4ecKuX yCIOBHM:

— 20MOBHOCTb NPENo0A8aAmMeNs K OP2aHU3AyUuU opMUPOBAHUsL SPAHCOAHCKO-
NampuOmu4eckou no3uyuL CmyOenmos BKI0YaeT B ce0sl ClIeyIOIe KOMIOHEHTHI:
— KOSHUMUGHbIY, BKITFOYAFOIIUI 3HAHUS SIBICHUA, CBS3aHHBIX C TIOHSATHSIMHU «IIa-
TPUOTU3M», «TPAXITAHCTBECHHOCTH» H «TPAXKIAHCKO-TIATPUOTHYCCKAA IMO3UIUA,
TIOBBIIICHHS] YPOBHSI KOMIIETEHTHOCTH I1€/larora B 00J1acTH MACOJIOTHH, IPaKIaHO-
BEJICHUS; OCBOCHHE IIPETIOIaBaTeIeM OCHOBHBIX ICHXOJIOTO-TIEIarOTHYECKAX TI0-
JIO)KEHUH BOCITUTAHUSI TPAXKIAHCTBEHHOCTH ¥ TIATPUOTH3MA, METOANKU (POPMHUPO-
BaHUS TPAXKITAHCKO-TIATPUOTHICCKON TTO3HIINH;

— MOMUBAYUOHHO-YEHHOCMHBIL, AKUEHTUPYIOUIMHA BHUMAaHUE HA MHAMBUJLY-
QIBHOCTH CTYACHTA, Pa3BUTHU JIMYHOCTH; MPEATNOIAralomuii 3HaYMMOCTh U [IeH-
HOCTPH (hOPMHUPOBAHUS TPAKAAHCKO-TIATPUOTUICCKON MO3UIINHN JINTHOCTH;

— nogedenyeckuil, TONPA3yMEBAOIINIA Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH IpEroaBare-
71 K caMOaHanmn3y, caMoorieHke. OH MpOosBIIeTCs B yMEHHUH KOPPEKTUPOBATh CO0-
CTBCHHYIO NE€AArorm4€CKyro JCATCIbHOCTb U ACATCIbHOCTD CTYJACHTOB;

— ONepayuUoHHO-0esmebHOCMH b, TIPSIIIONAraloIIui BIIAJICHUE TIPEToIaBa-
TEeNleM METOAIaMH OpraHM3aliy mporecca GopMHUPOBAHMUS IPAXKAAHCKO-NATPUOTH-
YeCKOH IO3UINH CTYIACHTA;

JUYHOCMHbLIL, TTPEATIONAT A0 HAJIYHe INIHOCTHBIX Ka9eCTB IIearora, Xa-
PaKTepU3yIOUIMH MeIarorHyeckoe MacTepCTBO U KyJIBTYpY HperoiaBaTers.

BropeiM, HEe MEHEe BaKHBIM IEIaTOTHYCCKIM YCIIOBHEM SIBISCTCS BO3MOXK-
HOCTb HCIIOJIB30BaHUA MPECAMECTOB I'YMaHUTApHOI'0 IHUKJIA, B TOM YHUCJII€E U HHO-
CTPAHHOTO $I3bIKa B (DOPMUPOBAHUH TPAXKIAHCKO-TIATPUOTHUCCKON MO3UIUK CTY-
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nenToB. [Ipu BeIZETIEHNH TaHHOTO YCJIOBHSI MbI ONMpanuich Ha ciosa [Ipesnaenta
Pb A.I. JlykamieHko, BBICTYIIMBIIErO Ha PECIyOJIMKaHCKOM COBEIIAHHMH TIperoja-
BareJsieil r'yMaHUTapHBIX HayK, ¥ HOMYEPKHYBILIETO, YTO «(popMHUpOBaHNE aKTHBHON
MaTPUOTHUECKOH MO3UIINH JOJDKHO CTaTh CTEPIKHEM BCEH BOCITUTATEIbHOW paboThI
€ MOJIOAEKbIO» [5], a Taxke KoHuenuuio HenpepbIBHOTO BOCIIUTAHUS I€TEH U yua-
mieiics Mononé&xu B PecryOnuke bemapych, B KOTOpoil moka3aHa HEOOXOIMMOCTh
«TIOBBIILICHUS] BOCIUTATEIHLHOIO IMOTEHIMANA YYEOHBIX JHCHUIUIMH B IIpoliecce
(opMHupOBaHUS TPaKTAHCKOW KyIBTYpHl JHIHOCTH» [3, c. 6]. Takum oOpasowm,
IPaKAaHCKYIO U MUPOBO33PEHUYECKYIO KYJIBTYPY MOJIOJEKH ClIeayeT pOpMHpOBaTh
HE Ha MUTHHTAX, & B [IPOLECCE M3YUEHHsI COLMATBHO-TYMAHUTAPHBIX JAUCIUIUINH,
B TOM YHCJIC U HHOCTPAHHOTO S3bIKa, U B IPOIIECCE OpPTraHU3allii Bee yueOHo-BOC-
MUTATEIbHON JICSITEIIEHOCTH, JIOTIOIHSAEMBIX CHCTEMOI BHEYUEOHBIX MEPOTIPHUSITHI.
B nponecce mpenopaBaHns HHOCTPAHHOTO sA3bIKa ()OPMUPOBAHHE I'PaKAAHCKO-TIa-
TPUOTUYECKOH TIO3UIMU CTYACHTOB BKJIIOYACT B Ce0sl UCIOJIB30BaHHE JIEKCHYECKHX
TEM I'PAXKIAHCKO-TIATPHOTHYECKON HAPABICHHOCTH, BXOASIINX B OJIOYHO-MOTYIIBHYTO
CHCTEMY IIPEMOJaBaHusI MHOCTPAHHOIO s3bIKAa B BY3€; HCIIONB30BAHUE PAa3IHMYHBIX
(hopM 1 METOJIOB ay/TUTOPHOM M BHEAYJUTOPHOI paboTHI.

B cBoeM nccnenoBaHnu Mbl OCTAaHOBHIINCH Ha BOCIIMTATENIbHOM paboTe mperno-
JlaBaTesisi ”HOCTPAHHOTO SI3bIKa BO BPEeMs ITPAaKTHYEeCKHUX 3aHsATuil. Takum oOpaszom,
IIENTh HAIIETO MCCIIEI0BAHMSI — MOKA3aTh BO3MOXHOCTh MCIIOIb30BaHNS HHOCTPaH-
HOTO 5I3bIKa B TPAKIAHCKO-ITATPUOTUYECKOM BOCIIUTAHUH CTY/ICHTOB.

HccnenoBanue npoBogMIOCh ¢ yueToM uaei u nonoxenuit Koncruryuuu Pe-
cnyonmuku benapyce 1994 1. (c u3amMeHeHusAMH U fonoaHeHnsaMu), Kornemnmn o6-
pa3oBaHus U BocnuTanus, [IporpaMMel BoCIUTaHUS JETEH U ydallencss MOJIOJAEKU
B PecrrybOmuke Benapycs, Konnenmnm marproTHIeCKOro BOCIUTAHUS MOJIONIE)KU B
Pecniyonuke benapyce, KoHnenimu BocnuTaHust JSTCH W ydallehicsl MOJIOICKH B
Pecny6nuke bemapycs, Kornernu HenpepsiBHOTO BocruTanus [ 1, 2, 3, 4]. B Kon-
LENIUY MAaTPHOTHYECKOro BociuTaHus MonoA&ku B Pb [4] yka3zaHbl KOMIOHEHTEHI
HNaTPUOTHUYECKOTO BOCHUTAHUS: KYJIBTYPHO-UCTOPUUYECKUM, TIEepPOUKO-HCTOpHYE-
CKHH, COIMATbHO-TIONUTHYECKUH, TyXOBHBIH, BOCHHO-TEXHUYECKNUH, (PU3UIECKUN.
Bce 3TM KOMIOHEHTHI B3aMMOCBSI3aHBl U COCTABIISIOT COZAEP’KATENbHYH) OCHOBY
rpa’kAaHCKO-TIATPUOTHYECKOTO BOCTINTAHNUS MOJIO/IEKH.

Tak, pabora Ha 3aHATHSX, BEAETCS 110 CIEAYIONMM HAIPABICHUSIM:

Moyiib COLMambHO-OBITOBOTO OOIIEHHS, BKIIOYAIOMINN B ce0s JIEKCHYECKUI
Mmarepuan no pazaenam: «5 u moe okpyxenue» (I and My Environment) narpas-
JICH Ha BOCIIMTAaHUE JIIOOBH M YBKCHUS K JIOMY, POJIUTENSIM, BCEMY, YTO Ha3bl-
BalOT MaJICHbKOW poamHoif; «Moe cBobomHoe Bpems» (My Leisure Time) — Boc-
nuTaHue (QU3NYecKoil KyIbTyphl M 370poBOro odpasa ku3Hu (paznen «Cropr»),
MOCEIIEHNE MY3€eB W TearpoB — (OPMHPOBAHME KYJIbTYPHO-HCTOPHIECKOTO U
T'epOUKO-MCTOPUYECKOI0 KOMIIOHEHTOB BocniuTaHus;, «OxXpaHa OKpysKarollen cpe-
ey (Environmental Protection) — Bociuranue 6epesKHOTO OTHOIICHUS K IPUPOJIE,
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3a00TBI O PACTUTENFHOM U KUBOTHOM Mupe; «CpencTBa MaccoBOM MH(DOpMAITHI»
(Mass Media) — o0y4eHue CTy/IeHTa YMEHHUIO «COPTUPOBATH» Marepuall, npeara-
embiii emy CMU, popMupoBanue rpaXk1aHCKOI MO3ULNK CTYICHTA, IIPUBUTHUS EMY
JyXOBHBIX IIEHHOCTEH M BOCIIMTAHHE MaTPHOTHYECKOTo co3HaHus; «IIpobdnems co-
BpemenHoro obmectBa» (The Problems of Modern Society) — Bocintanue Henpu-
ATHS TeppOpHU3Ma, MUPATCTBA, BOPOBCTBA, HACKIIMS, YOMNHCTBA, H3ydeHUE IIPOOIeM
COBPEMEHHOI0 o0niecTBa: 6eaHOCTH, OoNe3Hel, 0e3paboTHIIbL.

Monynb COIMMOKYABTYPHOTO OOIICHUS, TIPH MU3YYCHHUH pa3nenoB «Moil poa-
Hoit ropoa» (My Native Town) u «Hamra crpanay» (Our Country), HampaBieH Ha
BOCITUTaHHUE JIFOOBU K POJHOMY FOPOJLY, FOPIOCTH 32 €ro IMpoLuioe U OepexxHoe OT-
HOIICHUEC K TOCTONPHUMECYATCIIBHOCTAM, (I)OpMI/IpOBaHI/Ie YYBCTBa OTBETCTBECHHOCTH
riepernt cBoel PoMHOM, TOTOBHOCTH B JIT000H MOMEHT BCTATh Ha €€ 3aIIUTY, CTPEM-
JIeHHs IPEYMHOXATh e¢ OOraTcTBa.

Moy  COIMaIbHO-MOJINTHYECKOTO OOIIEHHUS, TPEICTABICHHBIA pa3jena-
mu «BenmkoOputarus» (Great Britain) u «CIIA» (The USA), uzydaeT ucroputo,
oObryan 1 Tpamuiu BemukoOputanuu u CIHIA, BOCIIUTBIBACT yBaKCHHE K JIPY-
MM CTpaHaM, Pa3BUBACT KYJIBTYPY MEKHAIMOHAIBHBIX OTHOIICHHUH, MPEMATCTBYET
NepepacTaHMIO MATPUOTH3MA B HALIMOHAJIU3M.

TperbuM TEearornueckuM yCJIOBHEM SIBISIETCSl yueOHO-MeTonuueckoe ole-
CIICYCHHE M MAarHOCTHYECKOE COMPOBOXICHHUE Ipouecca (HOPMUPOBAHUS TPak-
JTAaHCKO-TTATPHOTHYECKOM MO3UINH CTyAeHTOB. OHO BKJIIOUaeT B cebst moadop 1 mpu-
MEHEHHE B CBOeH paboTe Marepuaia, IpeiaraeMoro y4eOHuKaMu, NOCOOUIMU U
METOANYCCKUMU PEKOMEHAAIIUAMN COOTBECTCTBYIOIIETO COACPIKAHUIO KOHHCHHI/II/I
MaTPUOTUYECKOTO BOCIIUTAHUS MoliofexHu B Pecniybnnke benapycs, Konnenim n
[Iporpammel BociuTaHus AeTel 1 ydameiics monoaexu B Pecnyomnmke bexapycs.

Takum 06pa3oM, BOCIIHTAHHE TPAXKTAHCTBEHHOCTH U MaTPHOTH3MA MOXKET U
JIOJDKHO BECTHCH HE TOJIBKO BOCHHTATEIBHBIMH OT/ENIaMHU BY30B, KOTOpBIE, Oe3yc-
JIOBHO, ABJIAIOTCA BEAYIIUMHA B JaHHOM HaIlpaBJICHWHU, HO U B ITPOLECCE IMTPECroiaBa-
HUS TYMaHUTAPHBIX JUCIMIUIMH, B TOM YHCIIC U HHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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TecToBble 3a1aHUSA 110 MPAKTUYECKOI TPaMMaTHKe
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HNBanoB EBrennii EBrenseBnu
3aBeyIOIHi Kadeapol TEOPETHIECKOM 1 PUKIIAJHON JIMHI BUCTUKH
MOorHIeBCKOro rocyaapcTBeHHOro yHuBepcuteTa uMeHn A.A. Kynemiosa,
KaHuIaT QUIONOrHYeCKUX HayK, JOLCHT
(r. Morunes, benapycn)
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Annoranusi. [Ipe/yioKeHO HayYHO-METOANYECKOE 000CHOBAHKE HCIIONB30BAHHs TECTOBBIX 3a/1a-
HHMIT [10 IPAKTHKE S3bIKa MPH HOATOTOBKE CIEIUAINCTOB [0 POMaHO-TePMAHCKO# (DHIIONOTHUH HA MaTepH-
aJie mpernogaBaHust yaeOHOH qucuInebl «IIpakTHYeckas rpaMMaTHKa aHIIHHACKOTO si3bIKa». OmucaHo
HCIIOJIB30BAaHIE TECTOBBIX 33/IaHUil B y4eOHOM MpoIecce Ha MIAMINX Kypcax (akyIbTeTa HHOCTpaH-
HBIX 513bIKOB MOTHJIEBCKOTO TOCYIapCTBEHHOIO YHUBepcHTeTa MMeHN A.A. KysenioBa mpu moarotoBke
CTYJCHTOB 110 OCHOBHOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKY (aHIIHHCKOMY).

KiioueBble €j10Ba: poMaHO-TepMaHCKast (HHIIONIOTHSI, IPAKTHKA WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, aHIINIA-
CKHif SI3BIK, TIPAKTHYECKast FPAMMATHKA, TCCTOBBIC 3a1aHHS.

Abstract. The article presents the scientific and methodological grounds for the use of tests in the
practice of the language for training specialists in Romanic and Germanic Philology, which are based
on the materials for the academic discipline “Practical English Grammar”. The use of tests in the edu-
cational process of the junior courses of the faculty of foreign languages in Mogilev State A. Kuleshov
University in preparing students for the foreign language (English) is also described.

Keywords: Romanic and Germanic Philology, Foreign Language Practice, English, Practical
Grammar, Tests.

TecToBbIE 3a7aHNs UTPAIOT BAKHYIO POJIb IPH MPETIONABAHUU TPAKTUKU S3bI-
Ka KaK MHOCTpaHHoro. Kak u3BecTHO, MpoBeeHNE KOHTPOJISI YMEHUM U HABBIKOB I10
MPAKTHYECKON TPaMMaTHKE aHIIMICKOTO SI3bIKa MOAYMHSIETCS CIEIYIOIUM Tpedo-
BaHMAM: (1) perynspHOCTh INPOBEAEHHS KOHTPOJS TPAMMATHYECKUX HABBIKOB, YTO
CrocoOCTBYeT (POPMUPOBAHHUIO Y YYAIIMXCS OCO3HAHMS HEOOXOIMMOCTH PEryJsip-
HOW M CHCTeMaTHUYeCKON PabOThI HaJ SI3BIKOM; (2) BCECTOPOHHOCTH TpOBepKH; (3)
i depeHIIMPOBaHHBIN MOAXO0A NPH KOHTPOJIE, T. €. Y4eT TPYIHOCTEH B YCBOCHHUH
rpaMMaTHIECKOTO MaTepHata KOHKPETHBIM CTYACHTOB; (4) OOBEKTHBHOCTH KOHTPO-
ns1. Bee ot TpeGoBaHus B MTOJHON Mepe BBITIONHSIIOTCS IPH IPUMEHEHNH TECTOBOTO
KOHTPOJISL.

TecThl ycnemHo NpUMEHSIOTCS KaK IPHU 3aKpeIUIEHHH TPaMMaTHYeCKOro Ma-
Tepuana, Tak W MPU TPOBEpKE CHOPMHUPOBAHHOCTH TI'PAMMATHUECKHX HABBIKOB.



IIpakTHKa MoKa3bIBACT, UTO B IEPBOM CITydae I'paMMaTHUECKUI HaBBIK OyzeT Ooree
MIPOYHBIM, YEM, HalpUMep, IPU OTCYTCTBUH PETYISPHOTO UCHOIb30BAaHUS TECTOB;
BO BTOPOM — IO3BOJISIET TPETIOAABATEIIO TTOMYYUTh HAaOOIee peaabHyl0 KapTHHY
3HAHUI CTY/ICHTOB U B aJbHEHIIEM CKOPPEKTUPOBATh YUEOHBIH MPOIECC TaK, YTO-
OBl MaKCHMaJILHO YCTPAHUTH TPOOEITBI B MX 3HAHUSIX.

Tect kak Gpopma yueOHOI NeATEIPHOCTH HA 3aHATHSIX 110 MPAKTHKE A3bIKA KaK
HWHOCTPAHHOTO CBOOOJIEH OT MHOT'HX HEJJOCTaTKOB, CBOMCTBEHHBIX, HAIPUMED, YCT-
HOMY OIIPOCY B ayAWTOPWH WJIHM NMHUCHMEHHOW paboTe Ha 3aHATHX. [InchMmeHHas
pabota He onepaTHBHA U TPYIOEMKA. YCTHBIM OMPOC TaKXkKe 3aHMMaeT Maccy Bpe-
MeHu. OGe Ha3zBaHHBIE (OPMBI PAOOTHI HEPEIIKO CBS3aHBI C HEKOTOPOW CyOBEKTHB-
HOCTBIO B OIICHKE 3HAHUIl, OCHOBAaHHOI Ha IMYHBIX OTHOIICHUSIX MPEMNOAABATEN U
CTyZI€HTa, He Bceraa (B CHITy Pa3iIMYHBIX OOBEKTUBHBIX U CYyObEKTHBHBIX TIPHYMH)
ABIISIFOILUXCS TTOJIOKUTEIbHBIMH.

TecThl MO MpaKTHUECKON rpaMMaTHKE aHINIUHCKOTO s3bIKa (KaK U APYTUX UHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB, M3Y4aeMbIX B By3€) MIMPOKO HCIOIB3YIOTCS B y4eOHOM Mpo-
1[ecce B BBICUICH IIIKOJIE MTPU MPENoJaBaHuN aHIJIMHCKOTO SI3bIKAa U KaK OCHOBHOTO
WHOCTPAHHOTO, U KaK BTOPOTO $3bIKa, M Kak oOmenpodeccroHaibHOl yueOHON
JVCLUIIIMHBI, 9aCTO BKIIFOYAIOTCS B y4€OHO-METOANYECKNE KOMIIJIEKCHI M Y4eOHbIe
H3JJaHUs 110 aHDIMHCKOMY SI3BIKY IJISL pa3lMYHBIX crenuanbHocTedl. Tem He Me-
Hee, CTIeIMaIbHbIe YIeOHbIC H3/IaHNs, BKIFOYAIOIINE TOJIBKO TECTOBBIC 3aaHHS MO
NPaKTUYECKON IpaMMaTHKE aHIJIMICKOTO sI3bIKa, OTCYTCTBYIOT B 00pa30BaTeIbHOM
npoctpancTse Pecriyonuku bemnapycs.

Ha xadenpe TeopeTndeckoii u IpUKIa HON TMHTBUCTUKH MOTHIIEBCKOTO TOCY-
JIapCTBEHHOTO yHUBepcuTeTa UMeHn A. A. KyrnenoBa noarotosieH u anpooupoBaH
npakTukyMm ¢ Tectamu «Practical English Grammar: Verbals» (2016) JI.B. I'myxans-
ko, H.JI. TonsikeBuu, C.I1. 3yopuii, E.E. UBanoBbIM (riox penakuueit H.JI. [omske-
BHY), KOTOPEIH BKITtouaeT 6oee 1500 TecTOBBIX 3a1aHU U TIpeTHA3HAYCH XOTs OBl
YaCTUYHO BOCIIOJHUTD CYIIECCTBYIOIIMN B OTCUCCTBCHHOM BBICIICH IIIKOJIC ACPHUIIAT
y4eOHBIX U3/IaHHUH ¢ TECTAMH 110 MMPAKTHUECKON I'paMMaTHKe aHIINHCKOTO sI3bIKa.

CogneprkaTenbHO MPAKTUKYM OPUCHTHPOBAH HAa y4eOHO-METOAMYECKOE II0-
cobue «llpakTnyeckasi rpaMMaruKa aHIIMKHCKOTO si3blka: Mopdosorus» (2016)
H.J. Tonsxesuda u C.I1. 3yOpuii, pekoMEHIOBaHHOE YIEOHO-METOIIMYECKUM 00B-
eIIMHEeHNEM 110 TyMaHUTapHOMYy oOpa3oBaHMIO By30B PecrnyOnuku benapych B ka-
YecTBE yu4eOHO-METOINYECKOTO ITOCOOUS JUIS CTY/IEHTOB, 00YYaIOIIUXCS 110 CIIEIH-
anpHOCTH 1-21 05 06 Pomano-repmanckas ¢uionorus [1], a Takke Ha y4eOHUKH
1 y4eOHbIe TOCOOUSI 10 MTPAKTHYECKOW IpaMMaTHKe aHITIMHCKOTO SI3bIKA TAKHX M3-
BECTHBIX OIOpYCCKHX W 3apyOeKHBIX aHIIHCTOB, kak M. Baitac, K.A. I'y3eesa,
K.H. Kauanosa, E.A. Kopneesa, 1.I1. KpsutoBa, JI. IIponpomoy, B.A. CumxoBuuy,
JI.B. XBenuens u 1p.

B npakTrkyMm BKITtOYeHbI 00y4aroIIne TeCTOBbIE 3a/IaHMsI 110 BCEM TeMaM Ipak-
THYECKOTO M3yUCHNUS HEJIMYHBIX ()OPM IJIarosia B aHIINHCKOM SI3bIKE KaK OCHOBHOM
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MHOCTpaHHOM. J{JIsl MOATOTOBKH K BBIIIOJHEHUIO TECTOBBIX 33JaHMIl MPUBOIUTCS
CIMCOK PEKOMEH]IyeMOIl JINTepaTyphbI 10 NMPAKTUUECKOH rpaMMaTHKe aHIIMHCKOTO
s3bIKa. OTAENBHO JaeTCsl yKa3aTelb MPaBUIBHBIX 0TBETOB («Keysy).

Bce TecToBble 3anaHus, BKIIOUYEHHBIE B MIPAKTHKYM, HMEIOT 3aKPBITYIO (op-
MY C BEIOOPOM OJJHOTO TIPaBHIIBHOTO OTBETA N3 HECKOJBKHX (JIBYX, TPEX, YETHIPEX)
NPEUIOKCHHBIX BAapHAHTOB OTBETOB. Takoil BHIOOp OOYCIIOBJICH, BO-TIEPBBIX, HaH-
OouiblIeil pacrpoCTPaHEHHOCTBIO TAKUX TECTOB, CTABIIMX Y)K€ TPaJUIIMOHHBIMH,
BO-BTOPBIX, CPaBHHUTEIBHOI NPOCTOTON MX BBITONHEHUS, B-TPETHHX, YIOOCTBOM
Juist ObICTPOI 00pabOTKH UX PE3yIIbTaTOB.

TecroBble 3aganHus B IpaKTUKyMe TU(GHEPESHIUPYIOTCS Ha HECKOIBKO OCHOB-
HBIX BUJIOB. DTO, IPEKE BCETO, 3aaHusI HA BEIOOP MPaBUILHOM (DOPMBI T1arosia B
IIPE/IIOKEHHOM BBICKa3bIBaHUH. Cp. (371€Ch U Jlasiee MPaBUIIbHBIC OTBETHI BBIJEIIC-
HBI )KUPHBIM mpudTOM): Use the correct form of the Objective-with-the-Infinitive
Construction: We watched all the cars ... the finishing line. (a) cross (b) to cross
(c) to crossing d) crossed. [lanee cnemyroT 3aJjaHus Ha BEIOOP TPABUIIEHO ITOCTPO-
€HHOM KOHCTPYKIIMH NPEUIOKEHUsI ¢ HellnuHo# ¢popmoii miarona. Cp.: Use the cor-
rect sentence with the infinitive: (a) But there was nothing now to wait for. (b) But
there was nothing to have waited for. OTneIbHBIM OJOKOM BKITIOUCHBI 3aJaHHS HA
MIPaBUJIBHOCTD I1E€PEBO/Ia KOHCTPYKIHMH C HEJIMYHBIMH ()OpPMaMH IJIaroja B BbICKa-
3BIBAHHY C aHTIMICKOTO s3bIKa Ha pycckuil. Cp.: Choose the correct translation of
the parts in italics: He was said to study national customs and traditions of many
English-speaking countries. (a) ['osopsam, umo on usyuan... (b) I'oéopam, umo on
uzyuaem... To e ¥ TIpH NEPEBOJIE BHICKA3bIBAHUI C PYCCKOTO sI3bIKa HA aHTIIUIA-
ckuit. Cp.: Choose the correct translation: I want him to show us the places of
interest of this city. (a) A xouy, umobsi emy noxkasaiu 00CMONPUMedamerbHOCmU
eopooa. (b) A xouy, umoovl o NOKA3an HAM 0OCHOAPUMELAMEILHOCHU 20P00d.
VMeroTesi U TECTOBBIC 3aJaHHs JUIS IIPOBEPKU M KOPPEKIUH TEOPETHYECKUX 3HA-
HUI O rpaMMaruuecKux (PYHKIUSIX HEeIH4YHbIX (GopM aHnimiickoro rimarona. Cp.:
State the function of the infinitive: Nature has many secrets to be discovered yet.
(a) Object. (b) Predicative. (c) Attribute.

[IpaBUABHO COCTaBJIEHHBIE TECTHl XapaKTEPHU3YIOTCS IOJHOTOW OXBara co-
nepkaHus yueOHoro (B HaIIeM ciydae — rpaMMaTHYECKOT0) MaTepuaia, IoMO-
rafoT OINEpPaTUBHO ONPEACIHUTH MPOOEbl B 3HAHUSX, NAIOT BO3MOXXHOCTH CKOP-
pekTupoBaTh y4eOHbIi npouecc. Ha ceropHsaIHuii 1eHb TECTUPOBAHHE SBIISCTCS
TaKoKe BAKHEHIINM METOIOM KOHTpoJIA 3HaHUI. OCOOEHHO BO3POCIIO €ro 3Haue-
HHUE C Pa3BUTHEM MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH (BHEAPSIOTCS pa3iHyHbIC BEp-
CHH DJIEKTPOHHBIX TECTOB). Bce TecToBble 3amaHus, BKIIOYECHHbBIE B IPAKTUKYM
«Practical English Grammar: Verbals» mpouumm anpobannio B TeUeHHE MATH
MOCIETHUX JIET B BHPTyanbHOH oOpazoBarensHOU cpene MOODLE (Modular
Object-Oriented Dynamic Learning Environment) npu nperno/jjaBanuu npakruie-
CKOM TpaMMaTHKH aHTIIMHCKOTO SI3bIKa KAK OCHOBHOTO WHOCTPAHHOTO CTYJCHTaM
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cneranbHOCTH 1-21 05 06 «Pomano-Tepmanckast grtonorus» 1 u 2 Kypcos da-
KyJIbTeTa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB MOTHIIEBCKOTO TOCY/1apCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA
nvenu A.A. Kymnemiosa [2].

OnBIT TECTOBOrO KOHTPOJISI IPaMMaTHY€CKUX HABBIKOB IPAKTUYECKOTO Bila-
JICHUS] QaHIJIMHACKUM SI3BIKOM B TIPOIIECCE €r0 M3Y4eHHs Kak OCHOBHOTO MHOCTpAH-
HOTO TOKa3aJl, 4YTO B PE3yJbTaTe PEryasipHOTO MCHONb30BAHUS TECTOBBIX 3aJaHUN
(1) moBbIcWIIaCh OOBCKTHBHOCTH OIICHKU 3HaHHS, (2) BO3pocia MO3HaBaTelIbHAS
AKTHBHOCTH CTYIACHTOB; (3) M3MEHHUIIACH POJb MPETIOaBaTellsl, KOTOPHIH MepecTat
BBITIOJIHATDh «KapaTelbHYIO» (QyHKUIWIO; (4) ymydmuiach ICHXOJOTHYECKas at-
Mocdepa B rpynmax; (5) mosiBIIach BO3MOKHOCTH Yallle IPOBOANTH KOHTPOJIbHBIE
MEpOTPHUATHSA, YTO, B CBOIO OYepe/b, MO3BONISET MPETOJaBaTeIi0 CBOCBPEMEHHO
1 HanboJiee MOJHO MPEICTaBUTh KAPTUHY YCBOCHHMSI TOM WIIM MHOW rpaMmarHiye-
CKOH TeMBI (pa3ena) rpymioi (Wi OTACTHHBIME CTYICHTAMH) H CKOPPEKTHPOBATh
JanbHeiee odydyenue [3].

TecToBble 3amaHNs, BKIIOUYCHHBIC B MPAKTUKYM MOTYT HCIIOJIB30BaThCS B
y4eOHOM IIpoliecce Kak JUisi CaMOCTOSITENIbHOI MOJrOTOBKE CTYJEHTOB K IpaK-
TUYECCKUM 3aHATHSM, TaK U IIpU paboTe B ayJUTOPHH, a TAKXKe I TEKYIIEero 1
HUTOTOBOTO KOHTPOJISL 3HAHUH CTYyICHTOB KaK IO OTACIbHBIM OJIOKaM M3ydeHUs
HEJIMYHBIX (OPM aHINIMHCKOIO Ivlaroja B KauecTBE MHCTPYMEHTa MOJAYJIbHO-
PEHTHHTOBOTO 00yUYEHHS, TAK U M0 3aBEPIICHUI0 H3YUCHHSI IPAKTHUECKON Tpam-
MaTuKH (MOP(}OIOruK) aHIIIMICKOTO SI3bIKa B KauecTBe (OPMBI AomycKa (Ipu
YCIIOBUH MPABHJIBHOTO BBIITOJHEHUS Oosee 75% TeCTOBBIX 3aJjaHMi) K dK3aMe-
Hy 1o yueOHo#l mucrurminae «OCHOBHOW MHOCTPaHHBINA S3BIK (aHTIMHCKUI)»
Ha BTOPOM Trojly o0y4eHus no crenuanbHoctd 1-21 05 06 Pomano-repmanckas
¢unomorus.
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VJIK 81
Y4eOHo-MeTOAMYECKHH KOMILJIEKC 110 JUCHUIIIMHE
«BBenenne B I3bIKO3HAHNE) JIJISI HHOCTPAHHBIX CTY/I€HTOB,
oOyyarommxcst Ha cnenquajabHoctu 1-21 05 06 01
Pomano-repmanckas pusioiorust

Hosrauas Ajiecsi BasepbeBna
JOTIEHT Kadenphbl TEOPETHUECKOH 1 MPUKIIAAHON THHTBUCTHKH
MoruneBcKoro rocyapcTBEHHOTO yHUBepcuTeTa uMeHn A.A.Kynemosa;
KaHIuAaT QUIONOTHIECKUX HAyK, JOLEHT
(r. Morunes, benapycs)
aldou@tut.by

AnHoTanusi. B cratbe 000CHOBBIBACTCS HEOOXOMMOCTD CO3JJaHHUs yIeOHO-METONMIECKOr0 KOM-
IUIeKCa 10 AUCHHUILINHE «BBeleHue B A3bIKO3HAHHE» [UI HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, OOyYAIOLIMXCS Ha
(aKynbTeTe HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. PaccMaTpHBaIoTCsi 0COOCHHOCTH CTPYKTYPBI U COACPIKAHUS TAKOTO
VYMK.

KitoueBbie cj10Ba: yqeGHO-METOANYECKUH KOMILIEKC, JICKIUs, CEMHHAPCKUE 3aHSTHS, KOJLIOK-
BHYM, TECT.

Abstract. The article substantiates the need for the creating of educational and methodical com-
plex on discipline «Introduction to linguistics» for foreign students studying at the faculty of foreign
languages. The author describes the features of the structure and contents of this EMC.

Keywords: educational and methodical complex, lectures, seminars, colloquium, test.

JucnunnrHa «BBeneHne B SI3BIKO3HAHME» BXOAWT B LIUKI OOILICHAYyYHBIX U
001enpohecCHOHANBHBIX JUCHUILIMH M0 TUIIOBOMY Y4€OHOMY IUIaHY JUISl CIICLH-
ampHOCTH 1-21 05 06 01 «Pomano-repMaHcKas Gpuimoiorusy». JJaHHas qucIUTUIIHA
n3y4aercs Ha | Kypce B TeYEHHUE OIHOTO CEMECTpa BCEMHU CTYJCHTaMHU JaHHOH CIie-
uanbHOCTH. Llenb TaHHON TUCIMIUTMHEL — 1aTh HayYHOE MPEICTAaBICHUE O CTPYK-
Type U 0COOCHHOCTSIX (DYHKIIMOHUPOBAHHUS SI3bIKA.

B mane npoxoxIeHus AUCIMIUINHBI TPy CMOTPEHBI JIEKIIUH U CEMUHAPCKHE
3aHATH, UTOTOBOH (hOPMOIT KOHTPOJISI 3HAHUH SIBIsETCS dk3aMeH. Ha mpoTsmkeHun
5 mocieaHuX JIET TpernojaBaHus NaHHOW JUCHUIUIMHBI (GOPMOI KOHTPOIS caMo-
CTOSITEJILHOM PabOTHI CTYICHTOB OBUT BEIOPAH KOJUTOKBHYM, KOTOPBIN ITPEACTABISIET
co0oii Oecety rpernoaaBarelisi CO CTYJICHTOM C LIENbIO BhISBICHUS YPOBHS YCBOCHUS
Kakoi-m6o tembl. OnbIT npenoaBanus «BBeneHus B A3bIKO3HAHU» OBUT 0000-
IIICH W TIPENCTaBlIeH B BUAE yueOHO-MeTonuaeckoro kommuiekca (YMK) B 2014 1.,
a 3areM M3JaH KaK yueOHO-MeTouuecKoe nocodue ¢ rpudoM yueOHO-MeToaude-
CKOTO 00BEIMHEHNS TI0 TyMaHUTapHOMY oOpa3zoBarmio B 2015 . [1].

Ha ¢akynbrere unoctpanubix s36ikoB MI'Y nmenu A.A. Kysemosa, kak u
Ha Jpyrux (akyiabrera, ¢ KaXIbIM T'OZ0M BO3PACTaeT KOJUYECTBO CTYIACHTOB U3
YKcia MHOCTPAHHBIX TpakJaH. J[aHHasi Kareropusi CTyACHTOB TpeOyeT ocoboro
Me1IarOTH4eCKOr0 BHUMAHUS, IIOCKOJIBKY OTJIMYAETCsl OT OSJIOPYCCKUX CTY/IEHTOB
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B TIEPBYIO OUEPEAb YPOBHEM OOIICIMHIBUCTHYECKON TOJTOTOBKH K OOyUEHHIO B
BeIcuIel mkose Pecriyonuku benapyck. Kpome Toro, Mmexay coboit HHOCTpaHHBIE
CTYICHTHI TaK)Ke OTIMYAIOTCS KaK Pa3HBIM YPOBHEM BIIAJCHHS PYCCKUM SI3BIKOM,
KOTOpBIfI ABJISACTCA OCHOBHBIM A3BIKOM O6y‘-IeHI/I$[ B HallI€M BY3€, TaK U Pa3HbIM
YPOBHEM BIIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, B OTHOIICHHH K (DaKyJIbTETy HHO-
CTPAHHBIX S3bIKOB AHIIMHCKUM KaK S3BIKOM CIle[HaibHOCTH. Ha3BaHHbIE BbIIIE
0COOEHHOCTH CJIeZyeT OTHECTH M K NMPUYMHAM, 10 KOTOPHIM OOJIBIINHCTBO WHO-
CTPAHHBIX T'PAXKJaH HCIBITBIBACT TPYAHOCTH B YCBOGHHH TOTO 00bEeMa 3HAHWMH,
KOTOPBII MPEIbsIBISETCS TUIIOBOM yu4eOHOM MporpamMMoil Uit CTY/ICHTOB 110 CIie-
nuansHocTH «PomaHo-repMaHckas ¢Guionorus». Bmecte ¢ TeM HMHOCTpaHHBIE
CTYJCHTBI JIOJDKHBI YCBOUTH OIPECIICHHBI 00beM 3HAHWM, YTOOBI YCIEIIHO,
XOTs1 Obl HA MMHUMAJIBHBIN ITOJIOKHUTEIBHBIN 0all, cJaTh 3K3aMEH 10 AUCIUITIIMHE
«BBenenune B s3p1k03HaHNE». CIIOKHOCTH HE TOJIBKO JUIsI HHOCTPAHHBIX, HO U AJIS
0eJIOpPYCCKHUX CTYAEHTOB OOYCIIOBIICHBI M XapaKTepOM CaMO# JUCHUIUINHBI OHA
SIBIISICTCSI TEOPETHUYECKOI, MMOATOMY TpeOyeT OT CTy[CHTa 3allOMHHAHUS MHOTO-
YUCJICHHBIX TCPMUHOB, ITIOHNUMAaHUA a6CTpaKTHLIX MHOHSATUHN U HaAX0XICHUA UX B
pa3HBIX A3bIKaX Ha MMPAKTHKE.

Emé oxHa cII0)KHOCTB IIPH yCBOCHUH JUCLHUIIIMHBL « BBEieHUE B A3BIKO3HA-
HUE» NHOCTPAHHBIMU CTYJCHTAMHU 3aKJII04aeTCs B TOM, YTO HEOOJIbIIOE KOJINYe-
CTBO CEMHHAPCKUX 3aHATHH (BceTo 9) HE TTO3BOIISIET B paMKaX OJHOTO ceMUHapa
OCYHICCTBJIATH I/IHJII/IBI/I[[yaJ'H)HI:Jﬁ moaxoa K 3TOU rpynmne CTyacHTOB. Brimonne-
HUE WHIUBUAYAIbHBIX MHCbMEHHBIX WIM YCTHBIX 3a/laHUi B paMKax CeMUHapa
TAKXKEC HC ABJIACTCA PE3YJIbTATUBHBIM METOAOM pa60T1)1, TTOCKOJIBKY HSyHaGMBIﬁ
MaTepual CI0XKeH, TpeOyeT 00bsICHEHHSI ITPETI01aBaTels, a TAKXKe JOJKEH OBbITh
MIPOBEPEH MpENoAaBareiIeM, 9YTo TpeOyeT BpeMeHHBbIX 3arpaTt. [lonsITkn nHAN-
BUIyaJIbHOTO MOJIX0/a K MHOCTPAHHBIM CTY/IE€HTAM Ha CEMHUHAPCKHUX 3aHATHUSIX
MIPUBEJIN K YXYIIICHUIO KauyecTBa pabOTHI ¢ OEIIOPYCCKUMU CTyIeHTaMH. BbI-
X0O0M Hu3 }IaHHOﬁ CUTyallun CTaJIM OTACJIBbHBIC 3aHATHA MO AUCHUIIIINHE «BBe-
JICHHE B SI3BIKO3HAHME» JJISI BCEX MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB | Kypca, KOTOpbIE
MPAKTUKYIOTCSI MHOH yke 4eTBepThIi rof. [IpemmymecTBa Takoit popmsr 06-
YUEHUsI OYEBUHBI:

1) nu3-3a CIOKHOCTEH B OCBOCHHH BCETo 00BEMa y4eOHOH MpPOTpaMMBI €CTh
BO3MOXXHOCTb JaTb MHOCTPAHHBIM CTYACHTaM HeO6XOZ[PIMI:-Iﬁ MUHUMYM 11O JUCHU-
TUTMHE B paMKaX THITOBOM MPOTpaMMBI;

2) CTYACHTBI YCBAaUBAIOT OCHOBHBIC TCOPETUYCCKUEC ITOHATHUA, UCTTIOJIB3YIOT UX
IIPY OTBETAX Ha BOIIPOCHI (UTO COOTBETCTBYET YOBJIECTBOPUTEIHLHOMY YPOBHIO 3Ha-
Hul win 4 6ariaM 1o IIKajxe OLEeHKH Pe3ylbTaToB yueOHOW AEATENbHOCTH CTyACH-
TOB);

3) CTyAEHTHI y4aTcst pemarh JIeMEHTapHbIE IMHIBUCTHYECKHE 3a/1a4H MO Py-
KOBOJICTBOM TPEIOaBaTeIsi MM CaMOCTOSITENILHO (4TO COOTBETCTBYET 4—5 Oasuiom
T10 IIKAJIE OL[CHKU PE3yIIbTaToOB y4eOHO NeaTeIbHOCTH CTY/ICHTOB);
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4) ecTh BOBMOXKHOCTB OLIEHUTH YPOBEHB 3HAHUH Ka)KIOTO MHOCTPAHHOTO CTY-
JICHTA, & TAK)KE BUJECTh OOIIYIO KAPTUHY OCBOCHMSI TUCIUIIMHBI BCEMH HHOCTpPaH-
HBIMHU CTYICHTaMH.

.HCKHI/IOHHBIC 3aHATHUA MHOCTPAHHBIC CTYACHTHI MMOCCIIAI0T BMECTE CO BCEMU
cTymeHTaMu | Kypca, 94To MO3BOJISIET, C OJJHON CTOPOHBI, IPEIOCTABISATh UM Y4eO-
HyI0 HH(OPMAIIKIO B TIOJTHOM 00BEeMe, a, ¢ APYTOil, OIIymars ceds BKIIOUCHHBIM B
CTYAEHYECKHUII KOJJIEKTUB 1 y4eOHBIH Ipoliecc HapaBHe co BceMu. K Tomy ke, j1ro-
001t MHOCTPaHHBIN CTY/ICHT, ITOCEIIas JICKIIUH, PeallbHO OIIEHMBACT YPOBEHB CBOCH
TOTOBHOCTH K OOYyYEHHMIO MO0 B OCHOBHOM IpyIIIE, Ie MPEABSIBISIOTCS BHICOKHE
TpeOOBaHUS K YCBOCHHUIO BCeH yueOHOMW MPOrpaMMEl, JINOO B OTIACIBHON IS HHO-
CTPaHHBIX T'paXJIaH I'pymnne, rac u3ydacTcs JIMIIb IporpaMMa MUHUMYM.

Ha ceromusiiiauii geHp, korga Ha | Kypce (akylibTeTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
oOygaercs 20 CTYIEHTOB M3 YHClia HHOCTPAHHBIX TPAKIaH, OIIYIIAeTCs peaybHast
MOTPEOHOCTh B y4eOHO-METOIMYECKOM KOMILIEKCe 1o JuciuuIuinae «Beenenue B
SI3BIKO3HAHUMW JJIs1 9TOW Kareropuu ctyaeHToB. Ha Haw B3misiz, Takoit YMK moxer
HNMETh CJIEAYIOIIYIO CTPYKTYpY: ) HOSCHUTENbHAS 3aM1CKa; 2) TUIaH MPOXOKICHHS
JTUCIUIUTAHEL, 3) peKOMEHIOBaHHAsS JINTEpaTypa; 4) BOMPOCHl U 3aaHUS K CCMH-
HApCKHUM 3aHATHAM; 5) BOIPOCHI K KOIJIOKBHyMaM; 6) BOTIPOCHI K 3K3aMEeHY; 7) Te-
CThI 17151 KOHTpoJist 3HaHui. B nannom YMK He npenycmotpen pazaen «JIlekiumy.
[TockompKy JIEKIINH SBISIOTCS OOIMIMMH KaK JJIsi HHOCTPAHHBIX, TaK M IS Oeropyc-
CKHUX CTY/ICHTOB, UX COZEpIKaHHUE MpecTaBieHo B mocodun 2015 . [1].

B mosicHuTENnBpHON 3amuicke HEOOXOAMMO C(HOPMYIUPOBATH LIENb H3yYaeMOM
JUCHUIUIAHBI, ONPEACINTD Tpe6OBaHI/I$[ K YCBOCHUIO AWUCHUIIIIMHBI, 000CHOBATHL
crpyktypy YMK. OtaensHoe BHUMaHHUE CIIEIyeT YIEIUTh BO3MOXXHOCTH COBEp-
IICHCTBOBAaTh CBOM TEOPETHYECKHE 3HAHWS C IMOMOINBIO BHPTYalbHOH 0Opa3oBa-
TesibHOM cpenbl Moodle, B KoTOpOii IpeicTaBIeHbI SIEKTPOHHBIE TECTHI IS CaMO-
KOHTPOJIS TIO BCEM TeMaM y4eOHOTO Kypca.

[Tnan nmpoxorkeHus: y4eOHOM JUCIUIIIMHBI BKIIIOYAET B ce0sl TEMbI CEMUHAP-
CKHX 3aHSTHI, KOJIMYECTBO YaCOB HA UX MPOXOKICHAE U (POPMBI KOHTPOJIS 3HAHHH.
PexomenmoBanHast TUTEpaTypa OTpakaeT UMEIOIIecs B OnOnmmoTexe yaeOHbIe mo-
coOMs M CIIPABOYHYIO JIUTEPATYPY, KOTOpble HEOOXOIMMO HCII0Ib30BaTh IIPH TIOJII0-
TOBKE K CEMHHAPCKHUM 3aHATHIM U K HTOTOBOH (pOpMEe KOHTPOJIS 3HAHUH dK3aMEHY.

Pa3,uen «BOHpOCbI " 3a/laHrd K CEMUHAPCKUM 3aHATUAM» COCTOUT U3 ABYX
gacTeil: TEOPeTHIECKUX BOIMPOCOB, OTBETHI Ha KOTOPHIC CTYACHTHI MOJKHBI ITOJI-
TOTOBUTH CaMOCTOATEIIbHO, NUCITIOJIB3YsA MaTCpraJIbl HCKHI/Iﬁ u y'—Ie6HI/IKI/I, W JIMHI'BH-
CTHYCCKUE YIPAKHECHUS HA MaTepHalic PYCCKOTO U aHIIMKUCKOTO SI3BIKOB. YIIpaXK-
HEHHSI MOYKHO BBITTOJHATH KaK CAMOCTOSTENIFHO JIOMa, TaK M Ha 3aHATHAX BMECTE C
IIpernoaBaTeieM.

B pasnene «Bompocsl K KOJUTOKBHyMaM» Pa3MEIICHBI BOMPOCHI IO OIpe/e-
JIEHHBIM TEMa Kypca, OTBETbI Ha KOTOPBIC CTYACHTHI JOJKHBI ITOATOTOBUTE CaMO-
CTOSITEITFHO, UCTIONB3YS YICOHHUKH, CIIPABOYHYIO IUTEPATYPY U PECYPChl HHTEPHETA
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(97IeKTpOHHBIE CIIOBAPH, AIEKTPOHHBIC YUeOHUKH U 1p.). [JanHas ¢popma KOHTpO-
71 3HAaHUH €T BO3MOXKHOCTB ONpPENENIUTh YMEHHE CTyAEHTa M3y4yaTb MaTrepuai
CaMOCTOATENIbHO, O€3 IMOMOIIM TperoAaBarelisi. Bormpocs! k 3K3aMeHy copepiKar
JIUIIB T€ BOIPOCH], KOTOPBIE M3YYaINCh U PACCMAaTPUBAINCH HA CEMUHAPCKUX 3a-
HATHAX OO0 camocTosTenbHo. OHM OTpaXKaroT MUHUMAJBHBI 00bEM yd4eOHOTO
Marepuana, JOCTaTOYHbIN JUIsl TOIY4YEHHs OM0KUTEIBbHON OTMETKH Ha 3K3aMEHE
(4-5 6amnno). TecTsl U1l CAMOCTOSATENBLHOM pabOTHI MPEACTABISIIOT COOOH TECTO-
BbIE 3a/IaHMA TI0 BCEM TEMaM, U3ydaeMbIM 1o «BBenennio B s3pko3Hanue». OHM
pa3paboTaHbl 175 HCIONB30BAaHMSI B KAUECTBE KOHTPOJIBHBIX 3a/JaHUH Ha 3aHATHUSIX.

Taxum o6pazom, YMK 1o guciiumninie «BBeneHue B sI3bIKO3HAHUEY IS HHO-
CTPaHHBIX CTY/ICHTOB SBJICTCS] HEOOXOAMMBIM U BOCTPEOOBAHHBIM METOANYECKIM
1mocoOueM Kak ISl CTY/ICHTOB B KaueCTBE «ITyTEBOIUTEISD 10 JUCLUILINHE, TaK
1 IS TIPETIOaBaTeNsl B Ka9eCTBE METOIMUECKOTO HHCTPYMEHTA ISl OpTraHu3aIin
y4eOHBIX 3aHATUI U MOATOTOBKU CTYAECHTOB K C/lau€ COOTBETCTBYIOIIETO IK3aMEHa.

Cnucok IuTepaTryphbl
1. HdoBraab, A.B. BBencHue B s3bIKO3HAHHE : Y4COHO-METOIMUYECKOE mocodue /
A.B. losrane. — Morunes : MI'Y umenu A.A. Kynemosa, 2015. — 124 c.

VIK 81°25
IIyTu noBbimeHus 3(pPeKTHBHOCTH OPraHU3alul
NepeBoA4YeCKON NPAKTHKH
(na mpumepe MI'Y umenn A.A. Kynemosa)

JomOpoBckasi Hatanbsa AjiekcaHIpoBHa
CTapIIHil pernoiaBaresb Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
MOoruiIeBCKOro roCyAapcTBEeHHOr0 yHUBepcuTeta uMeHH A.A Kyremosa
(r. Moruses, benapycs)
natalex75@ hotmail.com
3adaoukas Mapuna BajieHTHHOBHA
CTapuInii mpenoaaBaresb Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
MOTHIIEBCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHIBepcuTeTa nMeHu A.A.Kynermosa
(r. Moruunes, benapycs)
marina-zabl@bk.ru

AnHoTamusi. B cratbe aHamM3MpyeTcs mporpamMa yu4eOHOW MepeBOAYECKOH MPaKTHKU M pac-
KPBIBAETCS POJIb MPAKTUKK B POPMHUPOBAHUH TOTOBHOCTH CTYICHTOB K OCYIIECTBICHHUIO OyayILIei mpo-
(heccroHabHOI eATeNbHOCTH. B cTarhe mpeacTaBieHbl HEKOTOPBIC TIOAXOB! K COBEPLICHCTBOBAHHUIO
MPaKTHYECKOH MOATOTOBKU OyIyIINX HEPEBOJUHKOB.

KuioueBble ciioBa: repeBogueckas NpakTHKa, OPraHu3alys PAKTHKY, MOBBIIICHHE Y)PEKTHB-
HOCTH y4eOHO NepeBOAYECKON MPAKTUKH.
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Abstract. The article deals with the program of educational translation practice and the role of
practice in the formation of students’ readiness for implementation of future professional activity. Some
approaches to the improvement of practical training of future translators are presented.

Keywords: translation practice, organization of practice, improvement of educational translation
practice.

IIpodeccnonanbHas MOATOTOBKA CTYAEHTOB (aKyabTeTa HHOCTPAHHBIX S3bI-
koB MI'Y mmenu A.A. KymemmoBa, oOygaronuxcst mo crermainbaocta 1-21 05 06
«PomaHo-repmanckast Quionorus», B KauecTBe 0053aTEIBHON COCTaBISIOLICH
BKJIFOYAET TPOXOXKAEHHE y4ueOHOH mepeBopdeckol mpakTuku. IlepeBomdeckas
IMpaKTHUKa ABJIACTCA CBA3YIOIUM 3BEHOM MEXKAY TCOPECTUICCKUM 06y‘-IeHI/IeM B BY3€
1 CaMOCTOSITEIEHON padoTo B yUpekIeHUN WK Ha IpenpusTtun. Jannas popma
o0OyueHust obnagaer Hanbosiee OIAroNPUATHHIMU BO3MOKHOCTSIMU ISl MOOMITH3a-
II1H, TPAKTHYECKOTO MPUMEHEHHS M yITyOJIeHHs BceX HAKOIUIEHHBIX CTYJACHTaMU
3HaHWH, YMEHUI U HABBIKOB MO N30paHHON CIIEMAIBHOCTH M PA3BUTHS HHANBHUILY-
AJIBHBIX MEPEBOTYECKUX CIIOCOOHOCTEH Kaxaoro. [IpakTrka HOCUT MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIH XapakTep, U4TO MO3BOJISIET CTY/ICHTAM 000TaTHTh 3aIac CIIeNAIbHOM JIeK-
CHKH, OTpa6OTaTB KOMIIJICKCHBIC TEXHOJIOTUH IEPEBO/JIA, 3aKPECIIUTH BBIpa6OTaHHBIe
B XOJI€ TMPAKTUYECKUX 3aHSATHI HABBIKM NMCHMEHHOTO U YCTHOTO IIEPEBO/Ia.

Hemsimu yueOHOM nIepeBOAUECKO MPAKTHKH SABISAIOTCS (HOPMUPOBAHNE HABbI-
KOB TPO()eCCHOHANBHON MEPeBOAYECKON JIESITENbHOCTH, OCYIIECTBICHUE MTPAKTH-
YEeCKOH JeATEIbHOCTH MEPEBOAUHKA B chepe NpoheccnoHaIbHONH KOMMYHHKAINH,
MPUOOpPETEHHE CTYNEHTaMH OIbITA CAMOCTOSTENBHON MPOpEeCCHOHANBHON Jes-
TEJILHOCTH.

B coorBercTBUM ¢ Yy4E€OHBIM IIJIAHOM, CTYAEHTHI (haKyJIbTETa MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB TIPOXOAT ITEPEBOAYECKYIO PAKTUKY B 8 cemecTpe. OCHOBHOM 06a30ii mpak-
tuku seusgercs MI'Y numern A.A. Kyrnemosa, oHako MPH HATMYUH BO3MOKHOCTH
MECTaMU NPAKTUKHU MOT'YT OBITH BHCIIHECTOPTOBLIC O6T)GJII/IH6HI/ISI, Trocya1apCTBCH-
HBIC ¥ YaCTHBIEC NMPEANPUATHSA, B TOM YHCII€ WHOCTPAHHBIEC, UMEIOIINE MOCTOSH-
HBIE MpeACTaBUTENLCTBA B PecnyOnike benapych, a Takke MHbIE OpraHU3alnud 1
CTPYKTYPBI, OAJEP>KUBAIOIINE JETIOBbIE CBS3H C 3apyOeKHbIMU napTHepamu. He-
COMHEHHBIM JJOCTOMHCTBOM PACIPEIENICHNS CTYIEHTOB B CTOPOHHHE OpraHn3aIun
CTaHOBHTCSI 3HAKOMCTBO C €XKEIHEBHOW paboTOi mNepeBoqunKa, NpUOOpeTeHHE
OTIBITA CAMOCTOSITEIbHON pabOTHI 110 CHENNAIBHOCTH.

B Hacrosmiee BpeMs IpOrpaMMoON IPAaKTHKU IPELyCMOTPEHO BBIIIOJIHEHUE
CTY/ICHTOM ITMCbMEHHOTO IEPEBO/IA CIIEIUAIBHOTO TEKCTa C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Ha
pycckuii (C pyCCKOTO Ha HHOCTPAaHHBIH s135IK) B 00beMe 10000 meyaTHBIX 3HAKOB C
MIPE/I0CTaBIEHUE COOTBETCTBYIOIIEH OTYETHON JTOKYMEHTAIINH.

Ha namr B3misiz, B Hensx MOBBIIICHHS 3(Q(GEKTUBHOCTH MPOXOXKJICHUS Tepe-
BOJUECKOW IPAKTHKH CTYACHTAMU-NPAKTHKAHTAMH, CJEIYeT PacCMOTPETh BO3-
MOKHOCTB BKJIFOUCHHS B IPOTPAMMY TPAKTHKH CIEAYIOINX BUIOB JEATEILHOCTH!
BBINOJIHEHHE TTMCHMEHHOTO TMEPEeBO/ia OPUTHHAIBHOTO TEKCTa (COIMaIbHO-OKOHO-
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MHYECKOTO, FOPHINUECKOT0, OOIMIECTBEHHO-TIOIUTHIECKOTO, HAyYHO-TEXHHUECKO-
T0, @ TAKXKE PA3JINYHBIX OPUIHATIBHBIX JOKYMEHTOB) C aHIIMHCKOTO sI3bIKa Ha PycC-
ckuit B o6peme 10000 3HaK0B 1 8000 meyaTHBIX 3HAKOB IIPH TIEPEBOIE C PYCCKOTO
A3bIKA Ha aHDINHCKUI; BBIMOJTHEHUE YCTHOTO (OAHOCTOPOHHETO U IBYCTOPOHHETO)
nepeBozia B 00béMe 10 yaco. B ciywasx, Koraa cTyeHT, IPOXOAAIINI NPaKTHKY,
HE MOJKET BBINOJHUTH YCTHBIN MEpeBoj B TpeOyeMoM o0beMe, MPOBOJUTH Iepe-
BOJIUECKHE KOH(PEPEHIINH, YTOOBI CTYAECHTHI HIMEIN BO3MOXXHOCTB 3aKPEIUTh HABBIK
YCTHOTO MEepeBOIa.

[To HameMy MHEHUIO, OHMM M3 HauOoiee d(PPEKTUBHBIX CHOCOOOB IMOBBI-
LIEHUsI YPOBHS TOTOBHOCTH K OCYIIECTBICHHIO MTPO(ECCHOHATIBHON NeATeIbHOCTH
MepeBOUMKa Ha dTane oO0yueHHs B By3€ SIBIISETCS COBEPIICHCTBOBAHME ITpoIecca
OpraHU3alY U IPOBEACHUS NIepeBOYeCKON NpakTHku. [IpoaHan3upoBaB OTYETHI
CTYAEHTOB, CUMTAEM ILIEIeCOOOPa3HBIM HapsAy € TPAAWIHMOHHBIMH MEPOIIPUSITH-
SIMHU, KaK HalpuMep, yCTAaHOBOUHAsE KOH(EPEHIHsI, TEKyIHe KOHCYJIBTalluH, UTO-
roBasi KOH()EePEeHINs, BHECTH DS YCOBEPIICHCTBOBAHUI B MTPOLECC MTPOXOKICHHS
y4eOHOIl TepeBoTIeCKON MPAKTUKH.

[Ipexnae Bcero, HEOOXOANMO PACIIUPUTH 0a3y MpakTUKHU. st 3TOro Hy>KHO
pPacCMOTPETh BOMPOC O 3aKIIOYCHUM JOJITOCPOUHBIX JOTOBOPOB CO CTOPOHHUMHU
OpraHM3alMsIMU ¥ OTKPBITHS PUIHAIOB Kadeap B yUPEKACHHUSIX ¥ OpraHU3alMsX,
Ybsl JICSITENBHOCTh CBA3aHA C IIEPEBOAOM (HAIpUMep, MEPEBOAUECKHUE areHTCTBA,
TYp(UpPMBI, TOProBO-IIPOMBIIIUICHHAS TTajiaTa u 1p.). B 3ToM ciydae y cTyaeHTOB
TIOSIBUTCSI BO3MOKHOCTD JUUISI COBEPILICHCTBOBAHMS HAaBBIKOB MEpeBojia U MpHoOpe-
TEHHSI OTBITa PO(ecCHOHaTbHON AesaTebHOCTH. OCOOCHHO 3TO KacaeTcsl TaKoro
acriekTa, Kak BOCHHMTaHHE NMPO(ECcCHOHAIBHON 3THKH M IIOHUMaHUs, 4To mpodec-
CHs IEPEBOIUMKA CBsA3aHa ¢ nepenadeil HHOpMaIy, U MEPEeBOIINK HECET OTBET-
CTBEHHOCTD 32 aJICKBaTHOCTh IAaHHOW MH()OPMAIHH.

JI1st TOrO 4TOOBI CTY/ICHTHI YCHENIHO CIIPABIIINCH C 33/1a4aMH, CTOSIIIIUMH TIe-
pell HUMH, CYMTaeM LeJIeCO00pa3HbIM TIepel] HaualoM ITPAaKTHKH OpraHU30BbIBATh
TPEHHUHTH, BOCCO3/IAI0IINE PEaIbHBIE YCIOBHS PaOOTHI NEPEBOTUNKA, A TAKXKE BBE-
CTH MPAKTHKY OPTaHU3ALMH W MPOBEICHUS OTKPBITHIX JIEKIHH, KPYTJIBIX CTOJIOB C
y4acTHeM MPaKTHKYIOUIUX 1€PEBOIINKOB.

B Hacrosimee BpeMs mepeBorIecKasi MpaKkTHKa OCYIIECTBISIETCS] Ha POTSIKe-
HuM 4 Hepenb. Ha Ham B3mIsL, crieayeT paccMOTPETh BOBMOXKHOCTh OpraHU3aIIH
MIPAKTHKH TIOATAIHO JISi CBOEBPEMEHHOTO MOHUTOPHHIA 32 KaYE€CTBOM BBITIOJIHE-
HUS 3aJJaHull CTy[J€HTaMH. BBINONIHAS NUCbMEHHBIN MEpEeBOJ TEKCTOB Pa3IM4HOM
TEeMaTHKH, CTYACHTHI JOJDKHBI OyIyT BBIIIOJIHUTH s 33/1aHUH, HAIpUMep, cocTa-
BUTH TNIOCCAPUHL, 1aTh aHHOTAIMIO TEKCTA, HAIMCATh OTYET O MPOENaHHOH pado-
T€ C yKa3aHHUEM TeX TPYAHOCTEH, C KOTOPBIMH UM MPHILIOCH CTOJIKHYThCS, U CIHO-
co00B UX NpeopoieHus. B cirydae BBITOIHEHHS CTYJCHTaMU HE TOJIBKO IEPEBOa,
HO U psAa 3aJaHui, Ha TPETNoiaBaTess BO3JIOKEHA 3aa4a IPOBEPUTh U OLIEHUTH
OonbIol 06BeM paboTHI, 1aTh PEKOMEHJIAIMU CTYJCHTaM. B cBs3n ¢ 3TuM ObLIO
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051 3(phekTHBHEE OPTaHN30BATH MIPOXOKICHIE PAKTUKH HE B CTOJIb CKATHIA CPOK,
Kak ceituac. Takyke Ha yCTaHOBOYHON KOH(EPEHIMH HEOOX0ANMO 3HAKOMUTH CTY-
JICHTOB C NpaBUJIaMH O()OPMIICHHUS TIEPEBEICHHOIO TEKCTa, BBIIACICHUS 3HAYUMON
nHpopmaiuu, ohpopMIEHHs CHOCOK, COKpaIlleHH, OMOIorpad)uuecKoro Crucka.

B ToM ciyuae, ecnm CTYZIEHTBI TIPOXOAST MEPEBOAYECKYIO MPAKTHKY Ha Oase
YHUBEPCUTETA, HEOOXOOUMO MPOAYyMarh Takue (hOpMbI OpPraHU3ALMU UX [EeATelb-
HOCTH, KOTOPbI€ MaKCHMallbHO TPHOJMKEHbl K pealbHOH NpodeccHOoHanbHOU
JeATEeIBHOCTH TepeBoIunKa. M 3To Kacaercs, mpexkie BCero, yCTHOrO MepeBoa.
Jst ocyluecTBIeHUs STOH 3aJa4u CUUTAEM LIeIeCO00pa3HbIM pazpaboraTh HHPOP-
MalHOHHO-METOANYCCKHN KOMIUIEKC [0 OpPraHU3alUH HEePEeBOAYCCKOH MPAKTUKH.
DTOT KOMILIEKC MOJKET BKITIOUATh B c€0sl MPaKTHUECKHE YIPAKHEHUS U ayIio U BU-
JIe0 MPUJIOXKEHHUsI, HallpaBJeHHbIe Ha (JOpMHPOBaHNE HABBIKOB YCTHOTO IIEPEBOJIA.
Yro kacaercs (OpM OpraHM3alUM NPAKTHKU YCTHOTO IIEPEBOJA, 3TO MOXKET OBITh
9KCKYpCHS 110 YHUBEPCHUTETY, TOPOJLY, AEJI0Bas BCTpeya, MeperoBopbl, KOH(pEpeH-
st JKenarenpHO, YTOOBI CTYINSHTHI OBUTH 3apaHee 03HAKOMIICHBI C TIIOCCAPUEM T10
npoOiiemMaTrke nepeBoja. Takum o0pa3oM, CTYACHTBI CMOTYT BBICTYIIAaTh U B POJIN
YYaCTHHUKOB, ¥ B POJIM TEPEBOAYMKOB. UTOOBI MPUOIM3NTH yUEOHYIO CUTYAIUIO K
IPOU3BOJICTBEHHOI, ITperoaBareb He JOJDKEH BMEIINBATHCSA B IPOLECC HEepeBo-
Jla, a Mk (PUKCHPOBATh 3aMEUaHMsl, Kacarolluecsi HelOCPEeJCTBEHHO NepeBo/a,
a TaKoKe NOBEACHHS CTYJACHTOB, BEICTYIAIONIMX B POJIH NIEPEBOAUHKA.

B npouecce nepeBomueckoil IesTeNbHOCTH HEOOX0ANMO ClieliaTh aKIeHT Ha
IIMPOKOE MCHOJIb30BAHUE CTYACHTAMH HH(OPMALMOHHO-KOMMYHHUKATHBHBIX TEX-
HOJIOTHH{, KOTOPBIMU OHM CMOT'YT TIOJIb30BaThCs B CBOeH Oyy1ieit npodeccronab-
HOH JIeSITEIBHOCTH, @ MIMEHHO YMEHHE Pad0TaTh C SJIEKTPOHHBIMU CJIOBAPSIMH, CTIpa-
BOYHHMKAMH, CHCTEMaMH IIePEBOIYECKON ITaMATH M MALIMHHOTO IiepeBoaa. MoXKHO
HPEUIOKUTH OTAENBHOE 33laHUe Ha COCTABJICHUE CIMCKA HIEKTPOHHBIX PECYPCOB,
HEOOXOIMMBIX [UISl OCYLIECTBICHHS IIEPEBOA TEKCTOB Pa3INYHON TEMaTHKH.

Ha nam B3misiz, 23p(hekTHBHOCTD TIPAKTUKH MOYKHO TTOBBICHTb, 00513aB CTYJICHTOB
BECTH JJHEBHHK CTY/ICHTA-TIPAKTHKaHTa, B KOTOPOM OHH OyIyT OTpakaThb OCHOBHBIC
3Talbl ¥ CPOKH BBIIOJIHEHHS OTACIBHBIX BUJIOB paboT. B mHeBHUKE cTyneHTs! OymyT
(bMKCHPOBATB XOJ1 IPAKTUKH C YKa3aHUEM JIaThl K XapakTepa MpojieslaHHON paboTh, Ma-
Tepuaa epeBojia, ONMCHIBATH JINYHBIC BICYATIICHHS O MECTE ITPOXOIKICHUS IIPAKTHKH,
opraHuzanuy paboThl, B3AUMOJICHCTBIN C COTPYAHHKAMH, PYKOBOIMTENIEM NPAKTHUKH,
a TaKOKe U3JIarath TPYIHOCTH B IIPOLECCe pabOThI M IyTH UX IIPEOIOICHHS.

M TOrOBBIM MEPOIPUATHEM SIBJISICTCS OTUCTHASI KOH(DEPEHIINS, Ha KOTOPO#A ciie-
JIyeT HE TOJILKO 3aCIIylIIMBATh OTYETHI (B YCTHOM (popMe WK B JOopME AIIEKTPOHHOM
NPE3EHTALNHN ), HO U O3BYYUBATb [IOJI0)KUTEIBHBIE U OTPULIATSIILHBIE MOMEHTBI IIPO-
XOXKJICHUS IPaKTUKK. Takum o0pa3zoM, y mpenojaBaress MosBUTCS BO3MOXKHOCTh
MTOJYYHTh IOCTOBEPHBIC U OOBEKTHBHEIC TaHHBIE 00 3(h(hekTHBHOCTH 00yUeHNUs Oy-
JIYIIMX [EPEBOIUYMKOB, & y CTYJCHTOB IIPOAHAIM3UPOBATH COOCTBEHHBIE OLIIHMOKHU U
M103aNMCTBOBATh YJaYHBIN OMBIT OJHOKYPCHHKOB.
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Peanuzanus npeasiokeHHbIX MyTEH yCOBEPILIEHCTBOBAHMSI IPOLIECCA OPTraHu-
3alliU U IPOBEIICHUSI TEPEBOTUCCKOM MPAKTUKU, HECOMHEHHO, MOBBICHUT € 3 dek-
TUBHOCTH M YPOBEHb TOTOBHOCTH CTYHACHTOB K OCYIIECTBICHHUIO MPO(ECCHOHAIb-
HOM JeATCIBHOCTH.

VK 381.016:81°243
OOyuyenne nHOCTPaHHBIM si3bIKaM B [lonbme n benapycn

JyopoBckasi Exatepnna BragumuposHa
CTYACHT (baKyJ'[I:TeTa HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
MoOruiaeBcKoro roCy1apCTBEHHOI0 YHUBEPCUTETA UMECHHU A.A. KynemOBa
(r. Moruses, benapycs)
dubrovskaya k@mail.ru

AHHoOTanus. B 1aHHO! cTaThe MPOM3BEACHO CPABHEHHE OCOOCHHOCTU 00YYCHHUSI HHOCTPAHHBIM
si3pIkaM B yHuBepcutetax [lonbin u benapycn Ha 0cHOBE cOOCTBEHHOTO ombita. OMHUCAaHBl OCHOBHBIC
MPHHIHIE] KOMMYHHKaTHBHOTO METOZA OOYYCHHS HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

KuroueBbie ciioBa: o0ydeHHE HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, KOMMYHHMKATHBHBIH METOZ OOydYCHHS,
y4eOHO-METOANYCCKHIT MaTepuail, MylIbTHME/IHITHbIC CPEACTBA.

Abstract. In this article, the comparison of peculiarities of foreign languages in the universities of
Poland and Belarus will be held according the personal experience. Also the principles of communicative
method of teaching foreign languages are described.

Keywords: foreign languages teaching, communicative methods of teaching, methodical-educa-
tional material, multimedia.

brnaronaps bonoHckoMy mporeccy yHHBepcuTeTh! benapycu cramm Gonblie
COTPYIHHYATH C y4eOHBIMH YUpexIeHUsIMH cTpaH EBpomeiickoro coroza. JT1o sB-
JISIeTCsl XOpolleld BOBMOXKHOCTBIO CPaBHUThH HAIly CHCTEMY OOyYeHHs C JpyTUMHA
CTpaHaMH, YTO TOMOXKET B €€ JabHEHIIIEM COBEpIICHCTBOBAaHUN. B 1aHHOM cTarbe
OyZaeT mpoM3BeIEHO CPABHEHHE MPENOaBaHNsl HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B YHUBEPCH-
tetax [lonbmu n benapycu.

B obenx cTpaHax B TOW WM WHOW CTETICHH MPUMEHSECTCS KOMMYHUKAaTHBHBIN
noaxof1. JlaHHbBIH TOX0/1, KaK CIeyeT U3 Ha3BaHus, HallpaBJIeH Ha MPAKTUKY 001ie-
Hus. JI1060# MeTogmueckuii moaxo K 00ydeHIIO HHOCTPAHHBIM S3BIKaM CTPOUTCS
Ha COBEPILICHCTBOBAHUH YETHIPEX OCHOBHBIX YMEHMI: UTCHHE, TUCHMO, TOBOPEHNE,
BOCTIPHSATHS peuy Ha ciyX. [IoBbIIIEeHHOE BHUMaHKE TPH KOMMYHHKATHBHOM METO-
JIe yAeNAeTCsl TOBOPSHUIO U BOCIIPUATHIO PEUH HA CITyX.

[IpencraButens koMMyHHKaTHBHOTO Metona obydenust E.W. ITaccos cumran,
YTO KOMMYHHMKAaTUBHOCTh COCTOMT B TOM, YTO HAIlle OOy4YEHHE JOJKHO OBITH Op-
TaHU30BaHO TaK, YTOOBI 10 OCHOBHBIM CBOMM KayecTBaM, YepTaM OHO OBbLIO I10-
I00HO mporeccy obmerus [1]. YemoBusmu st o0ydeHHs HHOCTPAaHHBIM S3BIKAM
COITIACHO KOMMYHMKATHBHOMY HPUHIMITY SBISAIOTCS (1) MHAMBHUIYalbHBIA IOJ-
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X0 K KaKIOMYy ydamiemycs, (2) pedeBas HarpaBICHHOCTH IpoIlecca MU3YUYCHHUS,
(3) ¢ynknmonanbHOCTh 00ydeHwMs, (4) CUTyaTHMBHOCTH OOIIeHHMs, (5) COBpeMeH-
HOCTb ITporecca 00ydeHHs.

B benapycu MOXHO 3aMETUTh COBETCKOE BIMSHUE Ha METOANKY IPETIOaBaHMsL.
B coBerckoe Bpemsi JOMHHHPOBAJI CO3HATEIILHO-COTIOCTABUTEIBHBIN METO 00yde-
HHS MHOCTPAHHBIM S3bIKaM, IIPU KOTOPOM IIPUOPUTET OTAABAJICS IPAMMATUKE U Me-
XaHHUYECKOMY OBJIQJICHUIO JIEKCUKON. OIHUM U3 CTOPOHHHUKOB TOTO METOJIA SIBIISIET-
cs1 coBeTckuid TMHrBUCT B.Jl. ApakuH. J[aHHBIA METOA OCHOBBIBAJICS HA CPABHEHUH
JIByX CHUCTEM $SI3bIKOB — POJHOTO M MHOCTpPAaHHOTro. Takum 0o0pa3oM, MHOCTpPaHHbIH
SI3BIK N3ydaeTcst Ha Oa3e popHoro. 3aganust ObUTH OAHOTHITHEI M HE OBLIN HAIIpaBIIe-
HbI Ha 00y4YeHHe OOIIEeHUI0. DTa CHCTEMa HalllJla CBOE€ OTPAKEHHE B COBPEMEHHOM
00y4eHNH WHOCTPaHHBIM si3bIkaM B benapycu. MHorue npenongaBareiu J10 CHX T10p
MIPUACPKUBAIOTCS 3TOTO METO/IA M CIUTAIOT ero Ooee a¢dexTnBHEIM. OMHAKO, BCE
OoubIiie 1 OOJIBIIE MTpEnoaBaTesniell MepexoasT Ha KOMMYHHKATHBHBINA METOI.

B Tlombiie coBeTCKOTO BINSHUS HE HAOMIOAACTCS, 3aHATHS TIOCTPOCHBI HCKIIIO-
YUTEIHHO COIIACHO KOMMYHHKAaTUBHOMY MeToxy. CorTacCHO KOMMYHHUKAaTHBHOMY
METOJIy HE CTOWT Pa3JeisTh H3yUCHHNE S3bIKa HA TPAMMATHKY, (POHETHKY H JICKCHKY.
Bce Tpu acriekTa s3bIKa JIOJDKHBI M3ydaTbesl BO B3ammozeictBun. OnHako, ecnu
SI3BIK M3y4YaeTcsi Ha MPO(ECCHOHAIBHOM YPOBHE, IPOUCXOAUT Pa3/ieiieHUue JaHHBIX
ACTIEKTOB T OoIee TITyOOKOTO pacCMOTPEHHS BCeX HIOAHCOB.

B Benapycu Het Takux OONBIIMX BO3MOKHOCTEH 110 cpaBHeHHIO ¢ [losbiueid. be-
JIOPYCCKHE CTY/ICHTHI B OCHOBHOM 3aHHMMAIOTCSI 110 COBETCKUM Y4EOHHKaM, KOTOpbIC
BCE K€ IepepadaThIBAalOTC U COBEPIICHCTBYIOTCA. [1ongKkoB 00y4aroT sS3bIKaM IpH
MOMOIIM ayTEHTHYHBIX y4eOHO-MeToauueckux marepuainioB. B Ilonbine y crynen-
TOB HET OCHOBHBIX YYEOHHKOB, Ha KaXK/I0€ 3aHATHE IIPETIOaBaTelb IPUHOCUT CBOM
pa3paboTku ¥ pacreyaTk (B OCHOBHOM W3 Y4eOHHKOB Juisi moarotoBku k IELTS,
TOEFEL u apyraM TectaMm Ha 3HaHHE aHIJIMIICKOTO s13bIKa). JIydImero Bcero m3ydarb
MHOCTpaHHBIE SI3bIKH, MCIIOJbB3Ysl ayTEHTHYHbIE YueOHbIe MarepHalibl, TaK Kak Halll
Croco0 MBIIIICHUS O4E€Hb OTIIMYACTCS OT IPYTUX KyAbTyp. Jliist Oonee rryOokoro us-
YUEHHs] THOCTPAHHOTO $I3bIKa CTOUT OOJIBbILE OCO3HATH MEHTAIUTET JJAHHOW CTPAHbIL.
CTy/IeHThI BBIIOHSIIOT TECT JIOMA, @ BO BPEMS 3aHSATHS pa30HparoTcs 3aTpyAHUTEbHbIC
MOMEHTBI, OOBSICHSIETCS] HOBBIE TpaMMAaTHUECKHUE TIPaBHIIA 1 JIEKCHKa. Bce Marepraiis
ayTEeHTHYHBIE U COBpeMeHHbIe. OTHAKO, €CTh 1 3HAYUTEIbHBIN MUHYC B 3TOH CHUCTEME,
TaK KaK HeT 0a30BOro Kypca, Ha KOTOPOM OCHOBBIBAETCSI BCSI CHCTEMa 00y4eHUsL. SI3bIK,
Kak JKUBOM OpPraHu3M, IIOCTOSTHHO Pa3BHBACTCS M COBepIIeHCTByeTcs. [loaTomy mpu
N3YUYCHHH SI3bIKA CTYIICHTaMM OOJIee BBICOKOTO YPOBHSI CTOUT 3TO YUUTHIBATS.

B Ilonbmie Ha 3aHATHAX MPENOIaBaTENM OYCHb YACTO HCIIOIB3YIOT HOBBIE
TEXHOJIOTHH, B YaCTHOCTH MYJIBTUMEIUIHBIE CPEICTBA, & TAKXKE COBPEMEHHBIE ay-
TEHTUYHBIC BUICOMATEPHAIIbI, YTO AAET BOBMOKHOCThH CTYAEHTAM MO3HAKOMUTCS
C )KMBOW PEYbI0 HOCHUTEJIEH sI3bIKa, KOTOPbIE 3aTPAaruBarOT aKTyalbHbIC IPOOIEMbI
COBpPEMEHHOCTH. J[aHHBIH CITOCO0 0YeHb MOTHBHPYET CTY/ICHTOB.
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YacTo BO BpeMs IPOBEACHHUS 3aHATUN 10 NHOCTPAHHOMY 513bIKYy B benapycu B
LIEHTP CTaBHUTCS Iperno/aBaTeib (IpernoaaBaTeib 0ObSICHIECT NPaBHUIIO, & CTYICHTHI
cirymatot). B Tlonbie ypok — 3T0 B3anMozeiicTBIE MpenoiaBarenei u CTyIeHTOB,
BO BPEMs 3aHATHA PA3BUBACTCA KPUTUYCCKOEC MBIINIJICHUE CTYACHTOB, UX PEUYCMbIC-
JMTENbHAS IS TEIbHOCTh, MOJICIIUPYIOTCS BCE MapamMeTphl oommeHus. Poib crynen-
TOB BO BpeMsI U3y4UEHHsI MHOCTPAHHOTO A3bIKA JOJDKHA ITPe00IaiaTh.

Takoke npu 00y4eHUH HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM OYECHb Ba)KEH MHIMBULYaJIbHBINA
TTOAXO0, TAK KaK KayKAbIH CTYJICHT BOCTIPHHIMAET HH(POPMAIIHIO ITO-pazHOMY. JTO B
TOM WJIM MHOW CTENEeHM UCcTojb3yeTcs Kak B [lonbiue, Tak u B benapycu.

IToxBonst UTOT, XOTENOCH OBl OTMETHTh, YTO OCHOBHAS LEJIb OOyYEHUSI MHO-
cTpaHHBIM s13b1KaM B [lonbine u B benapycu naenTiuHa — 370 o0IIeHne. MeTos!
OOyuUeHHsI TaKKe CXOAATCS, B 00EMX CTpaHax IPUMEHSETCS KOMMYHHKAaTHBHBIN
noaxoA. Pasnnyue 3akiaroyaercss B OTPaHMYEHHBIX BO3MOXKHOCTSX IOJTy4EHHs HO-
BBIX, YCOBEPILICHCTBOBAHHBIX YU€OHO-METOANYECKUX MATEPUAIIOB M MYJIBTUME U~
HBIX cpencTB B Pb, BIMsHHME COBETCKOW IIKOJBI, a TaKKe€ JOMHUHHPOBAHHE POIU
npernogasatens B npouecce odyuenus. Ho Ha JaHHBIM MOMEHT 3aMETHBI yCOBEp-
[IEHCTBOBAHUS KaK YY€OHBIX MaTepHaioB, TAaK ¥ POJIM YUUTEIIS.
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AHHOTa].ll/lﬂ. Hpe;momeHo HayYHO-METOANYIECKOE 000CHOBaHHE MCITOIB30BAHKSI TECTOBBIX 3a1a-
HHH 110 TEOPHUU sA3bIKA IIPU ITOATOTOBKE CIEHHUATIUCTOB I10 pOMaHO-FepMaHCKOﬁ Cl:)I/I.TIOJIOI‘I/II/I Ha Mare€pu-
aji€ npenojaBaHus y‘I€6H0ﬁ JUCIUTIITAHBI ((BBGZ[CHI/IG B si3bIKO3HAHKME». OOOCHOBAHO HCIOJIB30BAHUE
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TECTOBBIX 3a/IaHUiT 3aKPBITOI (POPMBI C HECKOIBKHUMHU MPaBUIBHBIMU oTBeTaMi. OOOCHOBAHO COfiepIKa-
HHC HEMPAaBHIBHBIX OTBETOB, KOTOPBIC HOKHBI ObITh MPABIOMOAOOHBI U OCHOBBIBATHCS HE HA MPOU3-
BOJILHOM BBHIOOpE, @ HAa HanOOJIee TUITUYHBIX OIIMOKAaX CTYACHTOB.

KuioueBble cj10Ba: poMaHO-TepMaHCKast (PUIOTOTHs, TEOPETHYCCKast IMHIBUCTHKA, BBCJCHHUC B
SI3BIKO3HAHUE, TECTOBBIC 3aJAHMUSL.

Abstract. The article presents the scientific and methodological grounds for the use of tests in the
theory of the language for training specialists in Romanic and Germanic Philology, which are based on
the materials for the academic discipline “Introduction to General Linguistics”. The use of closed mold
tests with multiple correct answers for theoretical linguistics was proved. The contents of wrong answers
were grounded, which must be probable and not be based on a random choice, but on the most common
students’ mistakes.

Keywords: Romanic and Germanic Philology, Theoretical Linguistics, Introduction to General
Linguistics, Tests.

BBenenne B si3bpIKO3HAHEE, 1O ciioBaM npodeccopa A.A. Pedopmarckoro —
aBTOpa CaMOT0 M3BECTHOTO y4eOHHKa IO 3TOHM ANCIMIUIMHE Ha PYCCKOM S3bIKE,
«JIOJDKHO CITYXHTB JJISl TOTO, YTOOBI O3HAKOMHTH CTYAECHTOB C CHCTEMOW MOHSATHH
U TEPMHUHOB, KOTOPBIMH TIOJIB3yeTCs JIF00asi S3bIKOBENUECKass AUCIMIUIMHA 1 0e3
KOTOPBIX TPYAHO CIYIIaTh ¥ MTOHUMATh COOTBETCTBYIOIIHNE CIELHATIBHBIE KYPChI».
BBenenue B s3pIk0o3Hanue, nucan A.A. Pedopmarckuii B IpeAnCIOBUN K CBOEMY
Y4eOHUKY, IOJDKHO CTaTh «IIOAJIMHHBIM 66e0eHueM B BECh LUK JMHTBUCTUYECKUX
npeaMeToB By3ay [1, c. 14]. DTo npeanonaraert, 4To CTyAEHT, IPOCIYIIAB B IEPBOM
ceMecTpe IaHHY0 yueOHYI0 TUCIUILIHHY, KOTOpast TPaJAUIIMOHHO YATACTCS B BUJIE
JIEKIIMOHHOTO Kypca ¢ HeOOJIBIIMM KOJIMYECTBOM CEMHHAPCKUX 3aHSTHH, BBIHYK-
JieH Oy/ieT B MOCIeAyIOIUX CeMecTpax BCSIKUH pa3 oOpamarbes K TOMY M HHOMY
paszeiy ee CofepIKaHusl, 4TOObI aKTyaIn3UPOBaTh B COZHAHUK TC WJIM UHBIC 6a30-
BbI€ JINHIBUCTHYECKHE TIOHATHUSI U TEPMHHBL. A 3TO O3HA4YaeT, YTO II0 UTOraM H3-
YUEHHMs BBEICHUS B SI3BIKO3HAHNE y KaXK/I0TO CTYAEHTA IOJKEH OBITH CPOPMHUPOBaAH
KOMIIJIEKC YCTOMYMBBIX 3HaHHI 110 BCEM pasjiesiaM AaHHOH yueOHON TUCIUITIHHBI.

OpnHoit n3 Hanbosee IPPEKTUBHBIX POPM KOHTPOJIS 3HAHUH, a TaK)Ke KOHTPO-
JI1 ¥ CAMOKOHTPOJISI CAMOCTOSITENIEHON PaOOTHI CTY/ICHTOB SBISIOTCS TECTOBBIE 3a-
JIaHUs1, KOTOPBIE HIMPOKO UCTIONB3YIOTCS B TIPETIOJaBAaHUN CAMBIX Pa3IMYHBIX yUeo-
HBIX JUCLUIUIMH B BbICIIEH ImKoie. OfHAKO TECTOBBIC 33JaHUs UCIIONb3YIOTCS HE
TOJIBKO JUUIsl KOHTPOJIS 3HaHWH. [loMrMO KOHTponupyromend QpyHKINH, TeCThl, KaK
M3BECTHO, BBIMIOJIHSIOT €IIE W HEIbI psi APYTUX BaKHEHIINX (YHKIHH B ydeO-
HOM IIpoIlecce: JUArHOCTHUECKY0, 00yJarolyto, pa3BUBAIOILY0, OPTaHNU3YIOIYIO
n ap. K 4nciry HeCOMHEHHBIX IOCTOMHCTB TECTA OTHOCSTCSI €T0 ONEPaTHBHOCTH B
MIPUMEHEHHUH, OTHOCUTEIHLHO HEOOJbIINE TPYA03aTpaThl B 00paboTke, 00bEKTHB-
HBII XapaKkTep KPUTEPUEB OLIEHKU, JIETKOCTh UCHOIb30BAHUS B DIEKTPOHHOM BHJIE
u 1p. Bee 310 mo3BonseT paccMarpuBaTh TECT Kak OJHY M3 CaMbIX 3((EKTUBHBIX
(dbopM yueOHOI NeSITeTBHOCTH.

Hecmotpst Ha oueBHIHBIE MPEUMYINECTBA TECTOBBIX 33JaHHI, OHU BCE CIIIe
HEIOCTATOYHO IIUPOKO HCTIONB3YIOTCS MPU MPEMOJaBaHUU TEOPETHUSCKUX JIMHT-
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BHUCTHYECKUX JUCIUIUINH, 0COOCHHO TaKHX, KaK BBEICHNUE B S3BIKO3HAHUE, O0IIee
A3BIKO3HAHUE, UCTOPUS S3bIKO3HAHUSA U Ip. CBUIETEIBLCTBOM ITOTO SIBIISCTCS TOUTH
MTOJTHOE OTCYTCTBHE yYUCOHBIX M3JAHHNA C TECTAMH II0 STHM Ba)KHBIM B TIOATOTOB-
Ke CIElHMaINCTa JMHIBUCTHYECKOro npodwmis auctuiuinHaM. B PecryOmuke be-
JTapych yueOHBbIC M3JaHUsl JUIsS By30B C TECTOBBIMH 3aJIaHUSIMH 110 AUCIMIUIMHAM
COITMATIBHO-TYMAaHUTAPHOTO MPOQUIS CTaIH IIHPOKO M3aBaThes ¢ KoHma 1990-x —
Hauana 2000-x rr. Toraa ske mosiBUIUCH U «TecThl U 3afaHusl MO AUCLUILTUHAM
JUHTBUCTHYECKOTO IHKiIay (2003), mMOnroToBICHHBIC KOIJICKTHBOM aBTOPOM ITOJ
penakuueii mpodeccopa A.M. Mesenko (2011) [2].

OpHako pa3paboTKa TeCTOBBIX 3a/laHUH KaK BeChMa IEPCIIEKTUBHOE HAIIPaB-
JICHHE B MOJITOTOBKE yU€OHO-METOINYECKOTO 00ECIIEUeHUST THHTBUCTHYECKUX JHC-
LUIUIMH B BBICHIEH MIKOJIE, K COXKAJIEHUIO, HE MOJy4YH/Ia CUCTEMHOIO pa3BUTHUS B
OTEUECTBCHHOM S3BIKO3HAHWH. Ha ceromHsmHuii 1eHp U3JaHO0 TOIBKO HECKOIBKO
CTELHaIbHBIX YYeOHbIX U3/IaHUH C TECTOBBIMH 3a/IaHUSIMHU 110 TEOPHH SI3bIKA, CPEIN
KOTOPBIX MOJKHO BBIACTHUTH « TE€CTHI IO TEOPETUICCKUM KypcaM aHTIIUHCKOTO SI3BI-
ka» (2009) mox penakiueii mpodeccopa H.H. HikuEBOM, a Takke Ha OEI0PYCCKOM
SI3BIKE «ATyJbHAC MOBa3HAYCTBA: 3aJlaHHI JUIsl TaCTaBara kantposo» (2009) mpo-
(eccopa B.1. Porosmnosa. TecToBble 3a1aHUs BKIIOYCHBI B TaKHE yIeOHO-METOIH-
yeckue nocodusi, kak «O0Iee sI3pIK0O3HAHUE: BOIPOCHI, TECTHI U 3amanus» (2007)
oy, pemakuueii mpodeccopa A.A. Tupyrkoro, «BBenenne B s3prko3Hanme» (2015)
A.B. [losrans u np. [3; 4], SBASIOTCS HEOTHEMJIEMOI YacThIO yueOHO-METOIUYC-
CKUX KOMIUIEKCOB Ha YPOBHE BBICIIETO 00pa30BaHMUSI [T0 TEOPHH SI3bIKA [5].

Ha xadenpe Teoperndeckoil 1 MPUKIATHON JTUHIBUCTUKA MOTHIEBCKOTO TO-
CyJapCTBEHHOTO yHHMBepcuTeTa nMeHn A.A. Kyseroa moarotoBieHo U anpoou-
poBaHO B y4eOHOM Tporecce ydeOHO-MeToamaeckoe nocobne «BBenenne B s3bI-
KO3HaHUe: TecTtoBble 3amanus» (2016) A.B. Jlosrans u E.E. VIBaHOBEIM, KOTOpOE
MpeHa3HAYCHO XOTs OBl YACTHYHO BOCIIONHHUTH CYIIECTBYIONINH B OT€YECTBEHHOMN
BBICIICH IIKOJIC Ae(DUIIUT yUSOHBIX U3MAHUIN C TECTAMH 10 TEOPETHUCCKOMN JTHHIBHU-
cTrke. B mocobue BKiIro4eHB! 00ydalomie TeCTOBbIC 3a/IaHHsI 110 BCEM OCHOBHBIM
pas3zmenaM BBEACHHS B S3BIKO3HAHWE KaK y4eOHOW MUCHMIUIMHBEI B By3e. s op-
TaHU3ALUU MOJITOTOBKU CTYAEHTOB K CaMOCTOSITEIbHOMY BBINOJIHEHUIO TE€CTOBBIX
3alaHUid TTPUBOIUTCS CIIMCOK PEKOMEHIyeMOW ydeOHOW, HaydHOW W CIpPaBOYHOM
JIUTEPATYpPHI IO BBEJCHUIO B TEOPETUUYECKYIO JIMHIBUCTUKY. OCHOBHAS I1€J]Ib MTOCO-
OWs — MPENCTaBUTh B CKATOM BHUJIC B ()OPME TECTOBBIX 3alaHUI M OTBETOB K HIM
BCE OCHOBHOE COfIep)KaHHE Yy4eOHON TUCHMIUIMHBEI «BBeneHne B S3bIKO3HAHHE):
KIIFOYEBbIC JIMHTBUCTUYECKUE TTOHATHS U JAe(OUHHINH, OCHOBOIIOJIAraloINe Teope-
THYECKHE U METOAOJIOTHICCKHE TIOTOKEHHS S3bIKO3HAHTIS.

Taxoii moX0o/ MO3BOJISIET NCIIOIB30BATh TECTOBBIC 3a/JaHHs HE TOJIBKO B 00-
yJarorei (yHKINU, HO ¥ B KOHTPOIBHOU (DYHKINH (KaK I TEMaTHIeCKOTO, TaK
U JIUIsl ©”TOTOBOTO KOHTPOJISL 3HAHWI), B AMAarHOCTHYECKON (YHKIMH (IJIs1 TIpea-
BapHUTEJIBHOTO M ONIEPATUBHOTO OLCHUBAHUS YPOBHS CPOPMUPOBAHHOCTH JIMHT-
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BHCTHYECKON KOMIIETEHIINH), B pa3BUBaIoNIeil (QYHKINH (15 JOMIOTHUTEIBHOM
pediekcH ¥ MOTHBAIMU OOYYCHHS O PE3yJIbTaTaM TEMAaTHYCCKOrO KOHTPOJIS),
B OpraHusymoiiei GyHKIuH (1151 KOPPEKTUPOBKH YUEOHOTO MPOIIEcca 1Mo Pe3yiib-
TaTaM TECTHPOBaHUs), B yHpaBisomed GyHKIUN (KaK JJsl IPUHATUS pelleHHi
IO MTOBBIMICHUIO YPOBHS YYCOHBIX TOCTIDKECHUH, TaK U IS YIIPABJICHUS CaMOCTO-
SATETFHON paboTOH CTYACHTOB), a TAKXKE B BOCIIUTATEIbHON (DYHKITUH (I TTOBBI-
IICHHS] MOTHBAIIMK YY€OHOU JCSITCIbHOCTH U (DOPMUPOBAHUS OTBETCTBEHHOCTH
3a pe3yIabTaThl yIeOHl).

[Tpu BHIOOpE BUIOB TECTOBBIX 3a/laHUl 1[€IecCO00pa3HO PyKOBOJICTBOBATh-
Csl TEM MPAKTUYECKUM COOOpaKEHUEM, YTO MTPABUILHO BHIOPAHHBIN BUJ TECTOB
UTpaeT PEIIAlNIyl0 pOJib B MOBBIMICHHH d()()EKTHBHOCTH TECTOBOTO HCIIBITA-
HUs, B 00CCIICYCHUN aJICKBATHOCTH ITOCTABIICHHOM IICJIH MOJNYYCHHBIM PE3yilh-
tatam. Kak n3BecTHO, Hauboee pacpoCTPAHEHHBIMU BHJIAMHU TECTOB B cdepe
00pa3oBaHMs SIBISIOTCS 3a/IaHUsI C BBIOOPOM €MHCTBEHHOTO MPAaBHIILHOTO OT-
BETAa, 3aJ[aHMsI C HECKOJIbKUMHU BO3MOXHBIMH MPABUIILHBIMHU OTBETAMH, 3a/1aHUS
Ha 3aBepIlCHUE CYXKJICHUH, 3aJlaHNs Ha YCTAHOBJICHNE B3aMMOCBSI3€eil, 3a1aHusl,
MpeAnoiIaramIilne KpaTkue OTBEThl. Bee BUABI TecToB nudepeHIUpYyOTCS Ha
3a/laHus 3aKpbITON (OpPMBI (C HAJMYHMEM MPABHIBLHOTO OTBETA, YCTAHOBIICHUS
MPaBUIBHOTO COOTBETCTBHS MJIU MOCIEIOBATCILHOCTA HA MaTepuale psjaa ro-
TOBBIX OTBETOB) M OTKPBITOH (popMBI (Tpedyromue GopMyTHpOBAHIS MTPABUITE-
HOTO OTBETA).

B jaHHOM 10COOUHU BCE TECTOBBIC 3a/IaHUSI UMEIOT 3aKPHITYI0 (hOPMY C BbI-
60pOM OAHOI'0 MPAaBUJIBHOTO OTBETA MJIW HCCKOJBKHUX ITPABUJIIBHBIX OTBETOB M3
YeTBIPEX MPEIIOKCHHBIX BAPHAHTOB OTBETOB. Harp. (31ech u najnee npaBUIbHBIC
OTBETHI BBIACICHBI )UPHBIM HIPUPTOM): [Ipeomemon s3bIK03HAHUS KAK HAYKU 516~
asiemcsi. (a) uenogeueckum A3vIK, (0) A3bIK HCUBOMHDBIX, (8) MemOObl U3VUEHUs.
A3bIKA, (2) pazdensl A36IK03HAHUs. BOIBITMHCTBO TECTOBBIX 33JJaHUN B 1OCOOUHU
MpenoaraeT BbIOOp HE OJHOI0, a HECKOJIbKUX MPABUIIBHBIX OTBETOB M3 YHCIIA
MPEIOKCHHBIX, MTOCKOIBKY TaKOW BHJ TecTa oueHb d(h(HEKTUBEH B TEX Clyda-
SIX, KOTJIa UCIIOJIb3YyeTCsl Cepusl 3aJaHuil (110 TeMaTHYeCKUM pasjieiiaM yueOHOM
JUCIUILINHBI), BCE 3a/laHusl (POPMYIHPYIOTCS YETKO M MOHATHO (Ha OCHOBE Ha-
YYHBIX JIe(DUHHUIINI ), BpeMs BBIMOJHEHUsI OTPAHUYEHO WIIK €ro J0CTATOYHO Malio
(B paMKax OTBEICHHBIX YacOB Ha ayJAWTOPHYIO WJIM CAMOCTOSTEIbHYIO padoTy,
utoroByto hopmy koutposist). Hamnp.: He ¢vipasicaiom nonsimusi maxue cioed, Kax:
(a) cobcmeennvie umena, (0) mecmoumenus; (8) mexcoomemus; (2) uuciumens-
Hole. IIoMUMO 3TOTO, 3aJJaHKs C HECKOJIIbKIMH [IPAaBUIBHBIMHU OTBETAMU M3 YHCIIa
MPEVIOKEHHBIX TPeHA3HAYCHBI HE [Tl BHISIBJICHUS] BBICOKOTO YPOBHSI YCBOCHUS
HEKOTOPOTO KOMIUICKCA 3HAHUM, a JUIs TMPOBEPKH YCBOCHUS 0a30BBIX MMOHSATHH,
OCHOBHBIX JJIEMEHTOB COJIepKaHUs, «3HaHHs (HaKkTOB» [6, ¢. 93], uTO, KaK yKa3bl-
BaJIOCh BBIIIC, SABJIACTCA INIAaBHBIM PE3YyJIbTAaTOM YCBOCHUA yqe6H0171 JAUCILIUITIINHBI
«BBeicHHE B S3BIKO3HAHUCY.
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[To Hamemy riyOOKOMY YOEXK/ICHHUIO, TECTOBbBIE 3aaHus JIOJDKHBI Ipecie-
JIOBATh HE TOJBKO IICJIb BBISBUTH Y CTYICHTA HATHYUEC TCOPCTHUCCKHUX MPEICTaB-
JICHUH B TOM WJIM MHON OOJNACTH SI3BIKO3HAHUS, OLIEHUTH CTEIIEHb UX C(HOPMHUPO-
BAaHHOCTH U MPABMIBHOCTH, HO TaKXKe M 1eJIb CHOPMHUPOBATH U BEPUPHUIIUPOBATH
TaKWe MPEICTABICHIS HETIOCPEACTBEHHO B IIPOIIECCE CAMOCTOSTEIIEHOTO BBIITOI-
HEHMs CTYIEHTAMM TECTOBBIX 3aJaHMil. B 3TOH cBsI3M BeCcbMa CyIIECTBEHHBIM
SIBJIIETCS 000D HEMPaBUIIBHBIX BapUAHTOB OTBETOB, KOTOPBIC IOJIKHBI OBITH,
BO-TICPBEIX, M3 TOH e WM U3 CMEKHOHN 001acTH TEOPETHUECKON JIMHTBUCTHKH,
YTO W MPAaBUIbHBIC, & BO-BTOPBIX, MOJIKHBI ObITh «IIPaBIOMOIOOHBIMIY, T. €. HE
apajiOKCalIbHBIMU (3aBEJOMO JIOKHBIMH), a OTBIeKaoummu. Hamp.: Poouoi
A3BIK — 9MO: (@) 20CYOAPCMEEeHHbII A3bIK 6 CIMpane Npodcusanus,; (0) A3vIk ceoell
HAYUOHATbHOCMU (IMHUYECKOU NPUHAOLEIHCHOCML), (8) A3bIK 00)UeHUs 8 WKoe;
(2) A3bIK, HA KOMOPOM RPUOGPET nepeble peuesble HABLIKU 6 PAHHEM demcmee.
B takoM citydae, BBITIONHSSI TCCTOBBIC 3aJaHUsI, CTYACHTHI IPH MU GepeHInAITN
MPAaBUJIbHBIX M HENPABUIILHBIX OTBETOB M HMX MMOCIIEAYIOIIEH MPOBEPKE IO KITIO-
4aM K TeCTaM HE TOJIbKO CMOTYT KOHTPOJIMPOBATh YPOBEHb CBOMX 3HAHUI BCSIKUI
pa3 TOIBKO B JTAHHOH Y3KOH 00IacTH TEOPHUU S3BIKA, HO U MOTydaT BO3MOKHOCTh
KOHTPOJINPOBATh U PACIIUPSATH CBOW 3HAHMS B CMEXKHBIX 00IaCTIX 3bIKO3HAHMS,
YTO CO3/aCT MPEANOCHUIKU TSl (POPMHUPOBAHKS Y HUX HE ()parMeHTAPHBIX MPE]I-
CTaBIICHHH, & CUCTEMHOTO 3HaHHs 000 BCEX CTOPOHAX YEIOBEYECKOTO sI3bIKa U
pasenax JIMHIBUCTHKH.
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Annoranusi. CTaThs IIOCBSIICHA TEOPETHYCSCKOMY ONHCAHUIO Hanbonee S ()EKTUBHBIX PEUEBBIX
TaKTHK U CTPATErHil, KOTOPBIC MPENoJaBaTeIM BBICIINX YUeOHBIX 3aBECHUI MOTYT YCIICIIHO [pHMe-
HSITh Ha JICKL[MOHHBIX 3aHSTHSX MPEIOAABACMbIX HMH JHCIUILIHH.

KuroueBble cj10Ba: akaJeMUYCCKHI AUCKYPC, KOMMYHHUKATHBHAS CTPATETHsl, PedeBast CTpaTerus,
peueBast TAKTHKa, JICKLHSL.

Abstract. The article deals with the theoretical description of the main most efficient speech strat-
egies and tactics, which can be successfully used by the lecturers during educational process.

Keywords: academic discourse, communicative strategy, speech strategy, speech tactic.

IIpenmeroM M3ydeHMs NaHHOM CTATbU SIBISIIOTCS PEUEBBIE CTPATETMU U Tak-
TUKH, peajii3yeMble Ha JICKIIMOHHOM 3aHATHHM B BBICIIEM y4eOHOM 3aBEICHUH.
K obyuaromemy kaHpy akaIeMH9IeCKOTO TUCKYpca OTHOCST JIEKITHI0. JIeKIus mpet-
CTaBJIsIeT CO00i 3aKOHYEHHOE BO BPEMEHHBIX paMKax yueOHOEe KOMMYHHKAaTHBHOE
coOBITHE, peaTn3yeMoe B TCOPETUICCKOM H3II0KCHUN HayYHOTO MaTepraia Ipero-
JaBareyieM B yCTHOH (opme. [laHHBINH KaHp 00agacT PsIoM MPUCYIIAX €My Xa-
PaKTEPUCTHUK: 3a4acCTyIO JIEKI[UsI MOHOJIOTUYHA, HOCUT Hay4YHBIN XapaKTep, a TAKKe
OTJIIMYAETCS CTaTyCHOCTHIO OOIIEHUS €€ y4acTHUKOB. K OCHOBHBIM KPHUTEPHSM JICK-
IIUM OTHOCST €€ COAEP)KaTeIbHOCTh, HAyYHOCTh, JOTMYHOCTh, JOKA3aTeIbHOCTH,
HHPOPMATHBHOCTH, BBIPA3UTEIBHOCTh PEUH IMPEofaBaTellss U JOCTymHOCTh. Oc-
HOBHOM 1IEJIBIO JIEKIIMOHHOTO 3aHSTHSI SIBJISIETCS Nepenaya HHGOpMay B porec-
C€ KOMMYHHKAIlMOHHOTO B3aUMOECHCTBUS MEXKy MIPENOaBaTeNIeM U CTYICHTAMU.

M3yuyeHue pedeBbX CTpAaTErui U TAKTUK SIBISETCS JOCTAaTOYHO AKTYyaJbHBIM
HaNpaBJIEHUEM JJIs1 UCCIIEIOBAHUS S3BIKOBENOB B PA3JIMUHBIX JMHIBUCTUYECKHUX,
IICUXOJIMHIBUCTUUECKUX, KOTHUTHBHBIX, COLMOJIMHIBUCTUYECKUX M JPYIUX Ha-
npapieHusaX. CaMo MOHITHE «CTPATETUs» OTIMYAETCS CBOEH BBICOKOI CTENEHbBIO
BapuaTUBHOCTU. K OCHOBHBIM XapaKT€pUCTUKAM CTPATeruy OTHOCAT €€ OCO3HaH-
HBIN XapakTep, KOHTPOIUPYEMOCTb, CTPYKTYPHOCTh M THOKOCTb.

ITo cpaBHEHHMIO ¢ KOMMYHHUKaTUBHOM, peueBasi cTpaTerus ssisieTcst Oosee y3-
KUM [OHSITUEM U PEaIM3yeT KOMMYHUKATUBHYIO CTPATETrHI0 B KOHKPETHOM CHUTY-
aruu o0meHust. Tak KOMMYHUKATUBHAS CTPATErHsl MPEICTABISACT COO0H 0COOyI0
JIMHUIO PEYEBOI0 IOBEJEHUS, B TO BPEMsI KaK peueBas CTpATerusi — 3TO peueBOe
JICHCTBUE B paMKax OIPEJEICHHON KOMMYHUKaTHUBHOM CUTyaluy, HAIIPaBICHHOE
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Ha YCIEIIHOCTh JOCTI)KCHMS ITOCTABICHHBIX KOMMYHHMKaTUBHBIX LleJIeH M 3amad
ajpecanTa. PeyeBasi TakTHKa MpEICTABISIET COOOI peueBoil TpHeM, C OMOIIBIO
KOTOPOTO peanu3yeTcsi Ta WM MHas cTpaTerus. B cBOIO ouepens pedeBoi mpueM
COCTOUT U3 PEUCBBIX XOA0B HUJIM 1IaroB.

[Tpn MoATOTOBKE K JICKIIMOHHOMY 3aHSATHIO TPETIOJaBaTelb INIAHUPYET CBOIO
pEUEBYIO AEATENBHOCTD. JpyruMu cioBamu, 0OyMBIBAET Psii PEUEBBIX CTPATETHH
1 TaKTHK, KOTOPBIE TIO3BOJIAT €MY JIyHUIlle BCErO JOCTHYb IOCTABJICHHOM LETH U 3-
(bexTHBHEE BCETO BO3JCHCTBOBATH Ha ajpecaToB. OCHOBHYIO YacTh JIEKINHU 3aHH-
MaeT paszbsicHeHue ¥ nHpopmupoBanue. [Ipy BEIOOpE HYKHBIX CTPATETHid U TAKTHK,
HCIIONIb30BAaHKE KOTOPBIX OyzieT Hanbosee 3(pEeKTUBHBIM Ha JIEKINOHHOM 3aHATHH,
BaXXHYIO POJIb UTPACT KOMMYHUKAaTUBHAA YCTaAaHOBKA, KOTOpasA M3HAYaJIbHO JI0JKHA
OBITH YETKO OITpeIeiIeHa MPEIoIaBaTelIeM.

[To muenuto S.B. 3yOkoBoi, BEIOOp MpemogaBaTesieM HY)KHBIX CTpaTeruid u
TaKTHK ONpeJeNsieTcss CHeUU(pHUKON Meqarornieckoil mpodeccun W IeNeBbIMA
yCTaHOBKaMH COBPEMEHHOTO 00pa3oBaHus. CTpaTeruu MpenoaaBaTes Hanpasiie-
HBI Ha pa3BUTHE 00PA30BaTEIILHOTO MPOLIECCA U BBHIIOIHSIOT (PYHKIIHIO €r0 PeryJiu-
poBanus. K Hanbosiee BaXXKHBIM M3 CTpaTeTHi MCCIIEA0BATENh OTHOCUT CTpPAaTETHUH
00y4eHus1, BOCHUTAHNUS, KOHTPOJIA U orleHnBanus [3, c. 30].

AHanu3 pa3In4HbIX MHEHHUH M CyXJeHuHd uccienoparened (S1.B. 3yokoBoii,
H.A. Antonooii, I B. JInM0OB0i1), TO3BONIIT HAM BBIICIUTH PsI HaHOOIEe Bak-
HBIX ¥ 9(Q(HEKTUBHBIX CTPATETHI M TAKTUK, KOTOPBIE MOT'YT OBITh YCIICIIHO HCIIONb-
30BaHbl MIPEMNO/IABATEIIIMH BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEJCHUI IPH MPOBEICHNH JIEKIIH-
OHHBIX 3aHATHH 110 Pa3JINYHBIM JUCIHUIITIMHAM.

Tak, MOYKHO BBIJICIIUTD CJIEYIOIINE CTPATEeruu:

OOBSCHSTIONTYIO (MH(POPMATHBHYIO / 00YJaIONIyt0) CTPATErHio, CyTh KOTOPOii 3a-
KJIIo4aeTcs B repeiade nHQOopMaIy yqacTHUKAaM aKaJeMHUYeCcKoro AUCKypca — CTy-
JICHTaM, UX TEOPETHYECKOM OO0ydeHHH, OOBSICHEHHH MaTephaia, coneiicTBum o0yde-
HHIO U TIE€peaaye OIlbITa. Nmenno JlaHHas CTpaTerus sBJIACTCA OCHOBHOM UL JKaHpa
JIEKIMH, T.K. Pa3bICHECHUE W Tepejadya HayqdHOrO 3HAHMS 3aHMMAET OCHOBHYIO YacTh
JEKIMOHHOTO BpeMeHH. OObsCHEHIE HOBOTO Marepualia MperogaBaTeneM OCyIeCT-
BIISIETCS HA JIOCTATOYHO ITyOOKOM TEOPETHYECKOM YPOBHE, UTO SIBISIETCS OTIIMYNUTEIIb-
HOI1 4epToi akaleMUIEeCKOTO JMCKypea. 3aada PEnoaBaTelist JOHECTH 10 CO3HAHHS
CTY/ICHTOB HY)KHYIO HH(OPMAIIHIO, AKTHBU3UPOBATh X YMCTBECHHYIO JICSITCIIBHOCTD.

B pamkax oObsCHSONIEH CTPATerny MOKHO BBIJICIUTH CIIEAYIONINE TaKTHKU:
1) maxkmuka akyenmupoGanus GHUMAHUS CIYOEHMO8 HA 0DBACHAEMOM Mamepu-
ane, KOTOpasi MpeACTaBiIeHa MCIOJIb30BaHMEM MHOTOYHMCIICHHBIX ITOBTOPOB, OIle-
HOYHBIX U BOTIPOCHTEJBHBIX BBICKA3bIBAHWI B PEUN MPETIOAABATEINS; 2) Makmuka
VCuneHus UHGOpMamusHocmu: BbIpaKeHa MPUMEHEHHEM Pa3lIMuyHOIo poja yTod-
HEeHWH; 3) maxkmuxa o0vscHeHus, onucanus, oeuruyuu yaeOHOTO MaTeprana.

B cBoto ouepens ['B. JIlumoBa [2] BMecTO 00ydaroliel BbIIEISIET CTPATETHIO
MOJICTIMPOBAHUS 3HAHUH, KOTOPasi 3aBUCUT OT JINYHOCTH TIPETIOAABATEIIs, €TO KOM-
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MYHHKaTHBHO-IIEIarOTHYeCKON KOMIICTCHLIMH, XapaKTepa U CIOKHOCTH JIEKI[HOH-
HOTO Marepualia, ypoBHs IOIrOTOBICHHOCTH CTYAEHTOB. JlJIsl peani3anny JaHHOW
CTpaTeruy NMPUMEHSIOTCS TAaKTHUKH, BBITCKAIOIINE M3 TEXHHUK JIOTUKH M apryMeH-
TalUM: MAKMUKa 00bACHeHUA UHPOpMayuu, MAakmuKka HAppamusHou nepeoayu
uHopmayuu; MaKMuKa KOMMEHMUPOBAHHO20 DPEIIOMUPOBAHUS CUMYayuu U JIp.
JlaHHBIE TAKTHKH PEAU3YIOTCS B BUAE CHHTAKCHYECKOH KOMIIPECCHH, BBIICICHUS
CMBICIIOBBIX OJIOKOB, MCIOJIB30BaHHS SM(PATHUECKUX KOHCTPYKIMH, aKIIEHTYaI1H,
UCIIONB30BaHUS] HOMUHATHBHBIX MPEIUIOKCHUH U T. 1.

OreHMBAarOIIAsE CTpATerus (CTPATETUs OLICHKU) MPEACTaBISIET co00# ompee-
JICHHE CTENeHU YCIEeITHOCTH / 3 (eKTHBHOCTH Tiepenayn HHYOPMALMHA U MOXKET
OBITB MPEACTABICHA MAKMUKOU NOOWPEHUS WA MAKMUKOU OMPUYameibHOU OYeH-
Ku OessimenvHocmu cniyoenma(os). JlanHast cTparerusi MOXeT OBbITh peai30BaHa ¢
MIOMOIIBIO UCIIOIBb30BAHMS OLEHOYHBIX CJIOB KaK MOJIOXKUTEIbHBIX, TaK U OTpHUIIa-
TEJILHBIX, OLCHOYHBIX BBICKAa3bIBAHUI MTOJIOKUTEIBHOTO M OTPHIIATEIEHOTO XapaK-
Tepa, KOMMEHTAPHUEB JCSITEIbHOCTH CTYIICHTOB.

Kontponupyroias crparerus (crpareris KOHTpoJsi / cTparerus Bepudukamum
3HAHMI) OCHOBBIBACTCS HA BBISIBICHUH CTECTICHH YCBOCHHS MaTepHaa CTy/ICHTaMH,
OLICHUBAHHUHU UX 3HAHUM, paOOTBI; IPEACTABICHA B BU/E KPATKUX ONPOCOB B YCTHOM
WJIN TIICBbMEHHOM (hopMe, KOHTPOJISI IIPUCYTCTBHS CTY/ICHTOB Ha Y4EOHOM 3aHSTHH.

B pamKkax IaHHOI cTpaTeriuy UCTIONB3YIOT MAKMUKY GpoHmMaibHo2o onpocd,
NPUYUHHO20 ONPOCA, MAKMUKY «NATbNAYUU» SHAHUL, MAKIMUKA NPOGEPKUL.

— WMnepaTtuBHas cTparterys NpeacTaBisieT coO0OH CTpeMileHHe (MHTCHIHIO)
MpernoJiaBaTessi YInpaBisTh ¥ OPraHU30BBIBaTh OOPa30BATEIbHYIO JIESATEIBHOCTh
CTYIEHTOB.

VmniepaTuBHAas CTpATETusl PeaIU3yeTcs C HOMOLIBIO MAKMUKU YCHAHOBIeHUA
peuesoeo KOHMaKkma u axmusu3ayuu YyMCmeeHHol 0esmenbHoCmu, KOHyenmpayuu
BHUMAHUA, CIMUMYTAYUY QUIULECKOU U YMCINBEHHOU OesmeIbHOCIL, YCMAHOose-
HUS U NOOOEPHCAHUS PeYe6020 KOHMAKIMA, KOHMPOIs 3d 0essmelbHOCMbIO CMYOeH-
moa.

— BocnurarenbHast cTpaTerus HampapieHa Ha Pa3BUTHE KaK JKU3HEHHBIX H
JIMYHOCTHBIX, TaK COLUAIIBHBIX U MPO(ECCHOHANBHBIX Ka4ECTB CTY/ICHTOB.

— KoMMyHHKaTHBHO-PETry;IMpPYIOIIas CTpaTeTHs ONpenelsieT CTPYKTYpy JIeK-
LIMOHHOTO 3aHATHS U PEAJTU3YETCsl MIPU TTOMOIIM MAKMUKU YCMAHOBIEHUS. U NOO-
Oepaicanis peueso2o KOHMAakmd, KOTopas MPOsIBIISCTCS HA NPOTSHKSHUH BCETO JICK-
IIMOHHOTO 3aHATHS 4Yepe3 Pa3IMYHOro poja 3aMedYaHHUs-OLEHKH MperoaBaTess,
cmumynupoganus Oyoyujetl 0esmensHOCHY CHy0eHmos, MaKMuKY UHUYUUPOBAHUS
U OYeHKU Oelcmauil.

Taxum 00pazoM, MOYKHO CZENIaTh BEIBOJ O TOM, UTO YCIEIIHOE BJIaJICHUE PEUEBbI-
MH CTPATerUsIMH M TAKTHKAMH, & TAKKe UX 3HAHUE TTO3BOJISCT MPENOaBaTeNI0 [apMo-
HUYHO U 3((EKTUBHO OpraHu30Barh MpoLecc 00y4eHHs CTYICHTOB M CIIOCOOCTBOBATh
JIOCTIKEHHIO BCEX MTOCTABJICHHBIX MM KOMMYHHUKATHBHBIX IIEJICH 1 3a1a4.
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VIIK 811.111°373
Oco0eHHOCTH U3YyYeHHUSsT JIEKCHKH IMOIUI
HA 3aHATHSX 10 JIEKCMKOJOTHH AHIVIUIHCKOTO SI3bIKA B By3€

Ky3smunna Huna CepreeBHa
MaructpanT Kadeapbl TEOPETUUECKOH 1 PUKIAJIHON JIMHIBUCTUKU
MoruneBcKoro rocyapcTBEHHOro ynusepcurera umenu A.A. Kynerosa
(r. Morunes, benapycs)
nina.kuzmina.94@mail.ru

AHHoOTanus. B 710l crarhe aBTOPOM paccMaTpHBaeTCs BaKHOCTh U HEOOXOAMMOCTD H3YUCHHUS
JICKCHKHU DMOIHMIT Ha 3aHATHAX IO JEKCUKOJIOTHH aHIIHMHCKOTO sS3bIKa. MI3ydaroTcs: criocoOb! H3ydeHHs
JICKCHKH SMOIHMII aHMIHICKOTO si3bIka. MTorom paboThl SBISIETCS Ps YIPAKHEHHH, KOTOPBIE MOTYT
OBITb HCIIONB30BAHBI HE TOJIBKO IIPH M3YYCHUH JIEKCUKH YMOIMIT aHIIHIICKOTO SI3bIKa, HO M IIPU H3y4e-
HUH JICKCHKH B [[ETIOM.

KroueBble c10Ba. SMONNH, JICKCHKA, HAa3bIBAIOIIAsl OYMOLMHY, DMOTHBHAS JICKCHKA, HAUaIbHBIH
9Tall U3y4YeHHs! TEKCUKH, 3aKPeIUICHUE H3yICHHO JIEKCHKH, KOHTPOJIb N3YUCHHON JICKCHKHL.

Abstract. The importance and necessity of emotive vocabulary study at English lexicology classes
is considered in this article. The ways of studying the emotive vocabulary of the English language are
considered. The result is a series of exercises which can be used when studying the emotive vocabulary
of the English language and vocabulary in general.

Keywords: emotions, vocabulary of naming emotions, emotive vocabulary, initial stage of learn-
ing vocabulary, consolidation of learnt vocabulary, control of learnt vocabulary.

DOMoIMHU SIBISIOTCS HEOThEMJIEMOW 4acThl0 Hallel Ku3HU. B mcuxosnorun
B Y3KOM CMBICIIE IOZl 3MOLMSMU MOHUMAETCS «IEPEKUBAHHE YEIOBEKOM CBOErO
OTHOIICHUA K 4eMy-TTH00 (K IpyroMy 4YeloBeKy, K KaKOH-TO CHUTyallld WA COOBI-
taro)» [1, c. 94]. be3 HUX HEBO3MOXXHO NPEACTAaBUTh HM CAMOT0 YeJIOBEKa, HU €T
JeATeNbHOCTD. [109TOMy €CTECTBEHHO MPETION0KUTD, YTO IMOINHU JTOJDKHBI OBITh
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3aKpeIIeHbI B s3bIKe. B s3bIKe OTpaskeH IMOLMOHAIBHBIN OIBIT YeJIOBEKa, YTO IPO-
SIBJISIETCSI B HAIMYUU MHOTOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HCIOJIB3YEMBIX JUIs 000-
3HAYCHHMS M 0TOOpaXkeHHs SMOLMi. OCHOBHAS POJIb 31€Ch MPUHAICKHUT JICKCHKE.

B nexcuke smouuii aHIIMICKOTO sI3bIKa MOXKHO BBIAEIUTH JIBE CAMOCTOSATENb-
HbIC TPYIIIbI: JICKCHKA, HAa3bIBAIOIIAsl SMOLMHU, U JICKCHKA, BBIPAXKAIOLIAs SMOLIMU
(amotuBHas Jekcuka). K mepBoii rpymiie OTHOCSTCS CII0Ba, KOTOPbIE UCIOJIB3YIOT-
s /U1 HOMMHAIMY SMOIMOHAJIBHBIX cocTostHuil. Hanpumep: fo admire, annoyed,
excitement. Bropas rpyIma npeacTaBiIeHa CI0BaMU, KOTOPBIE UCIIONB3YIOTCS HETIo-
CPE/ICTBEHHO JUIsl BhIpaxkeHHs sMoumii. K HuUM otHOcsTes Mexaomerus (ow, hur-
ray), apdextussl (nutter, bleeder), n koHHOTATUBEI (Monkey, milksop).

ITockosibKy AMOIMH MTPAIOT BAXKHYIO POJIb B HAIICH JKU3HH, KaKETCS Ie-
J1eco00pa3HBIM, YTO M3YyUEHHIO JIEKCUKH SMOLUI Ha 3aHATHAX MO JICKCHKOJIOTHH
AQHITIMHACKOTO S3bIKa B By3€ JOJDKHO YAENATHCS NODKHOE BHHMaHue. M3yueHne
JITAHHOM T'PYTIIBI CIOB MO3BOJIUT YYAILIMMCSl HE TOJIBKO ITOTIONHUTH CBOH JIEKCHYe-
CKHIi 3amac, HO M MPEJIOCTaBUT UM BO3MOXKHOCTH HCIIOJNB30BAaHHS MHOT000Opas-
HBIX JIEKCHUECKUX CPEICTB KaK JUIsi Ha3bIBAHUS, TaK M JUIsl BHIPAXKCHUSI CBOETO
HMOIMOHAIIEHOTO COCTOSIHUSI WJIM OTHOIICHUSI K KOMY-JTHOO HJIM 4eMy-TH00 Ha
MHOCTPAHHOM S3bIKE.

B nameit cratbe Mbl XOTeIH OBl MPEAJIOKUTD HECKOJIBKO YIIPAXKHEHHUH, KOTO-
pBIE TTIOMOTYT CTyICHTaM O0OTaTUTh CBOM CIOBapHBIN 3arac JEKCUKOH Ha3bIBAHMUS
smonui. Ha HavyanbHOM 3Tare n3ydeHus! JISKCUKU CTYIEHTaM MOXKHO NPEIUIOKHUTh
BBINIOJTHUTH acconuarpammy. st 9Toro HeoOXOMUMO HamucaTh Ha JOCKE CJIOBO-
CTHMYII WJIM PEIUTUKY-CTHMYJI, @ OHH 3alMChIBAIOT Ha JIOCKE WIJIM TPOU3HOCST TE
CJIOBAa M BBIPQKEHMS, KOTOPhIE Y HUX aCCOILMUPYIOTCSI ¢ MCXOAHBIM. Hampumep:
MperoaBaTellb 3aMUChIBAeT Ha Tocke dpazy How do you feel today? CTyneHTH MO-
T'YT JJaBaTh Pa3InYHbIC OTBETHL: sad, happy, joyful, angry, unhappy, calm, surprised,
cheerful. 310 ynpakHeHIE TIOMOKET IMTPOOYIUTH MBICTUTENBHYIO UX JIESTCIHHOCTB,
a TaKKe MOKAKET SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE CTYJACHTOB M MX FOTOBHOCTDH K 3a-
HSTHIO.

Taroke MOXKHO MPEUIOKNTH YIIPasKHEHHE, 3a/1a4a KOTOPOT0 COCTOUT B HAXO0XK-
JIeHUH 3HadeHus cioa. Hampumep: anxiety — ‘the feeling of being very worried
about something that may happen or may have happened, so that you think about
it all the time’; delighted — ‘very pleased and happy’; hate — ‘to dislike something
very much’. BpIlIOTHEHHE TaKOTrO 3a7aHHs MOKAXKET, MMEKOT JIM CTYICHTBI Mpej-
CTaBJICHUE O JICKCHKE AMOIIMI U MOTYT JIM OHM MPABUIILHO ONPEICSTUTh 3HaUCHHE
ci10Ba 0€3 KOHTEKCTa.

[lpn nanpHeiIIeM H3y4eHUH JIEKCUKH MOXKHO HPEUIOKUTH yIpakKHEHHE Ha
orpezieieHue ciioBa-ctuMysia. CTyneHTaM MpeaioKeH psifl CIOB, UM HEOOXOIMMO
OIIPENeIUTD, JJIS ONHCAHUS KaKOi AMOIMU OHHM MOTYT OBITh MCIIOJb30BaHbI. Ha-
npumep: 1. Annoyance, aggressive, furiously (anger); 2. Chill, frightened, horrifi-
cally (fear); 3. Glad, cheerful, to rejoice (joy). 910 3a1aHNe MO>KHO BBITIOJTHSTE U B
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BHJIE TECTA, B KOTOPOM ITPEACTABICHO HECKOJIBKO Ha3BaHUII 3MOLMH, a CTyAEHTaM
HEoOX0MMO BBIOpaTh, Kakoe M3 HHUX OOJbIIe MOAXOAHUT JJIsl 0003HAUYEHHS IPe/-
CTaBJICHHBIX CIIOB.

OO0oraruTh CIIOBApHBIN 3amac MOMOXKET BBIIIOJHEHUE YITPAKHEHUH Ha MOUCK
CHHOHHUMOB K CJI0BY. MO)XHO IPEAJIOKUTD BBITOJHHUTH YIIPaKHEHHE, B KOTOPOM BBI-
JICIIEHHOE CIIOBO HEOOXOANMO 3aMEHUTh CHHOHHMOM (CTYACHT JOJDKEH Mo100paTh
€ro caM WJIM BBIOpATh M3 IPEIJIOKECHHBIX BapuanToB). Hanpumep: She was angry,
because I was late. ClloBO angry MOXXHO 3aMEHHTH CIIOBaMU irritated, cross, an-
noyed. imu: I hate him because of his cowardice. I'naron to hate MmoxHO 3ame-
HUTb CUHOHUMaMH fo abhor, to despise, to detest. Takoe ynpaxHeHHE OMOXKET
ydammMcest n30eraTb IOBTOPEHUS CJIOB B PEUU U CHEJNACT UX Peub Pa3HOOOpasHOU
1 BBIPA3UTEIBHOH.

Takxke crtocoOCTBYIOT MOMOIHEHNIO CIIOBAPHOTO 3araca yNpaKHEHHUs Ha BbI-
60p aHTOHNMOB. CTy€HTaM Ipe/IIaraeTcst CJIOBO, U K HEMY HY)KHO 110J100parh Clio-
Bo-aHTOHUM. Hampumep: to love — to hate, cheerful — sad, pleasure — displeasure,
to mourn — to delight. BaxHBIM SBISETCS BKIIIOYCHHE JaHHBIX aHTOHUMUYECKUX
rap B pedb, M03TOMY HEOOXOIMMO YIPAXKHATHCS B MOCTPOCHUH BBICKA3bIBAaHUH C
AHTOHUMHYECKUMH MapaMH.

Ha nanHOM 9Tare MOXKHO BBIITOJHSTH YHPA)KHEHUS! Ha CIOBOOOpa3oBaHUE,
KOTOPBIE TAaKXe ITOMOTal0T MOIOJIHUTH HE TOJBKO CIIOBApHBIH 3arac, HO U 3HAHHS
rpammartuku (cioBooOpasoBarenbHbie cyhdukcel). CTyaeHTaM mpemiaraeTes 00-
pa3oBaTh Bce BO3MOXKHBIE CIIOBAa OT OfHOTO cioBa. Hampumep: sad — sadness, to
admire — admiration — admirable, to enjoy — enjoyment — enjoyable, to annoy —
annoyance — annoyed, to astonish — astonishment — astonished, happy — unhappy,
happiness — unhappiness.

J1uist 3aKperuieHus n3y4eHHOH JIBKCMKH MOYKHO HCIIOJIb30BaTh U peueBoe o01ie-
Hue. [IpemogaBaTens MOXKET 3a1aTh cTyAeHTaM Bonpoc: What do you feel when you
are ... (angry, happy, upset, delighted)? OHu OTBeUaIOT Ha HETO, UCTIONB3YsI U3yUEH-
Hyto siekcuky. Hanpumep: When I am happy, 1 feel pleasure and delight. CtynenTs
TaKK€ MOTYT 33/1aBaTh 3TOT BONPOC APYT ApyTy. Takum o0pa3oM, MPOUCXOIUT HE
TOJIBKO 3aKpeIICHNE N3yYeHHOH JIEKCUKH, HO M aKTHBU3AIHsl PEUEBBIX HABBIKOB.

JInst 9TOH ke e MOXKHO IPEUIOKUTH CTyIeHTaM paloTy B mapax. Takum
BUJIOM PabOThI MOXET OBITh COCTABJICHHE JMaora, B KOTOPOM OHH JIOJDKHBI HMC-
I10JTb30BaTh paHee U3y4YeHHbIEC cI0Ba. MOXXHO HEMHOTO YCIOKHHUTH 3aaHHe: OJHA
rapa paccKasblBaeT COCTABJICHHBIH JMAJOT, BTOpas — MOJICYMTHIBAET KOJIUIECTBO
HCIIONIb30BAHHBIX CIIOB 110 TEME, TPEThs — MIPOBEPSIET AUAJIOT Ha TPAMMAaTHYECKHE
omnoOku. Takum oOpa3zom, B pabote OymTyT yuacTBOBATh BCE CTYICHTHI.

Ha srane KOHTpOJIsI M3yUeHHOM JIEKCUKH TIPEToaBaTelb MOXKET MPEIIOKUTh
TaKyio (GopMy IpOBEpKH, KaK AUKTAHT. Takoil Bux paboTHI MMo3BOJIsET paboTarh ¢
OOJIBILION ayIMTOPUEH U TIPOSIBUTH TBOPYECKHIT moaxon kK o0yueHuto. Tak, cryaeH-
TaM MOXKHO TIPEJIOKUTH HE TOJIBKO 3aIIMCh TEKCTa BCJIE 3a IperojaBaTeieM, HO
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1 UCHOJIb30BATh EPEBOIHON JUKTAHT. [IpenoaaBarenb YNTaeT TEKCT, COAEPIKALIUI
H3yUYCHHYIO JIEKCUKY, Ha PYCCKOM SI3BbIKE, a CTYJACHTHI 3alMCBIBAIOT €r0 Ha aHIIINH-
CKOM. MOXKHO TaK’Ke MCITOIb30BaTh TBOPUECKNI TUKTAHT. [IpernogaBarens TUKTyeT
CIMCOK W3YYEHHBIX CJIOB WJIM BBIPAKEHHUH, CTY/ICHTBI 3alIMCHIBAIOT €TI0, a 3aTeM UM
OTBOJNTCSI ONPEJICIICHHOE BPEMSI JJIsl TOTO, YTOOBI OHM COCTABHIIN PACcCKa3, HCIIONb-
3ysl JaHHBIE CIIOBA U BbIpa)KCHUSI. MOKHO HEMHOTO YCIOKHHUTD 3a/1aHHE: CTYJCHTHI
COCTABJISIIOT paccKas, B KOTOPOM HCIIOJIb3YIOT CJIOBA B TOM MOPSIIKE, B KOTOPOM UX
MIPOJMKTOBAJI TIPETIOABATENb.

Kpome TOro, MOXHO MpEUIOKHUTh CTYJCHTaM OObEAMHUTH YK€ M3y4YCHHBIC
cioBa 1o TeMe «JIekcuka AMOIMH B aHIIMHCKOM SI3bIKE» B JIEKCHKO-CEMaHTHYe-
ckue rpynmnsl. T.B. XKepebuno B «CnoBape THHTBUCTHYECKUX TEPMUHOBY OTIpe-
JICJISIeT JIEKCHKO-CEMaHTHUCCKYIO TPYIIY KaK «CJIOBAa OJHOM YacTH pedd, 00b-
eIMHEHHBIE ONHOM (smepHOil) cemoii» [2, c. 174]. Hampumep: mpemomaBareib
MOXET MPEJIOKHUTh yUalIUMCsl 00bEJIMHUTh UMEHA CYIIECTBUTEIIbHBIE, KOTOPbIC
UCTIOJIB3YIOTCS /ISl HA3bIBAHHSI SMOIIMH, B CIICTYIOIIME TP I'PYTIIIBI: IMEHA CyIIe-
CTBUTEJbHBIC, Ha3bIBatoIIKe 1) nonoxuTensHbie smouun (love, adoration, happi-
ness, pleasure, enjoyment); 2) orpunarenbHble sMounu (sadness, worry, dismay,
fear, annoyance) u 3) HeliTpansHBIC SMounu (calm, composure, surprise, amaze-
ment, astonishment). Takoe 3a1aHAE IOMOXKET YYaIUMCSI CHCTEMAaTU3HPOBATh H3-
YUYEHHBIN Marepual.

Jist 9TOM 1enu mpernojaBaTeilb MOXKET MPEAIOKUTh yJalMMCsl 0ObEJMHUTD
cioBa B Jiekcuko-ceMaHTHueckue mois. [To muennro FO.I1. Conmony0a, nexcuKo-
CEMaHTHYECKOE T0JIe — 3TO «OOBEANHEHHUH CIIOB Pa3HBIX YacTel pedn, KOTOphIe Ha
YPOBHE CBOMX JICKCHUECKUX 3HAUCHUIH UMEIOT XOTs Obl OJIHY OOIIyI0 (MHTErpasib-
HyI0) ceMy» [3, c. 58-59]. Hanmpumep, MOXKHO MPEUIOKUTH CTYIEHTaM, UCXOAS W3
YK€ TMOJYYEHHBIX 3HAHUH, COCTaBUThH JIEKCHKO-ceMaHTH4eckoe none «Pamgocthy,
KyZa OHH MOTYT OTHECTH TaKHe CIIOBa, Kak joy, happiness, felicity, joyful, pleased,
charming, merrily.

Ha nam B3misi, Mpeayio)KeHHbIE YITPAKHEHHS TIOMOTYT CTY/IEHTaM BY30B I10-
MOJIHUTH CBOM JIEKCHKOH CIIOBAMHM, HA3bIBAIOIIMMH YyBCTBA M SMOIMH YEIOBEKa,
a TaKKe 000raruTh YCTHYIO M NHCHMEHHYIO peub, MCIOJIB3Ys JaHHbBIH Marepual
Jutst 00J1E€ TOYHOTO OMHMCAHHS CBOETO SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSTHUSL.
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AuHoTanus. PacCMOTPEHBI OCHOBHBIC IIPHUHIUIIEI M IPUEMbI PAOOTHI ¢ MEAMIIMHCKON JEKCHKOM.
OCHOBHOE BHHMAHHE Y/ACICHO H3Yy4YCHUIO JICKCHKH B KOHTEKCTYaJbHOM OKpyXeHHH. OTMEYEHO, 4TO
MPE3CHTALNS] U TPEHUPOBKA HOBBIX TEPMHUHOB JOJKHA OBITH MHOTOKAHAJIBHOM, YUUTHIBATH Pa3IHYHbIC
CIIO0CO0BI BOCTIPUSTHSI HHPOPMALINH CTYACHTAMH, YTO 00ECIIeYNBACT ONTUMAIBFHOE 3aKpeILICHNE yueO-
HOTO MaTepuiia B MIAMSITH 1 €r0 yCBOCHHE.

KuroueBble ¢/10Ba: MEIUIIMHCKAS JICKCHKA (TEPMUHOJIOTHS ), Ay TCHTUYHBIH KOHTEKCT, HAPYIICHNE
KOMMYHHKAINH, CEMAaHTHYeCKre, Mopdonorudeckne, (JOHETHICCKIE KauecTBa, HATISAHOCTb, IPE3CH-
Talysl JICKCHKH, CEMAHTU3ALMS, KIACCU(UKAINs, MHOTOKAaHAIBHOE BOCIIPUSATHE, ONTHMAIBHOE 3aKpe-
[UICHHE B TTAMSITH.

Abstract. The article deals with main principles and methods of teaching medical vocabulary. The
author pays attention to context-bound learning of words. It is stated that presentation and consolidation
of new words must be directed towards multiple channels taking into account different ways of indi-
vidual information perception, which provides optimal retention of the educational material in memory
and its better mastery.

Keywords: medical vocabulary/terminology, authentic context, communication disruption,
semantic, morphological, phonetic relationships, visual aids, vocabulary presentation, semantization,
classification, multichannel perception, optimal memory retention.

,Ich kenne nicht eine einzige Gesprachssituation, die wegen grammatischer
Unsicherheit oder Unkenntnis zusammengebrochen wire, wohl aber sehr viele Fal-
le, wo Kommunikation wegen unbekannter Worter nicht zustande kam.* [2, ¢. 544]

Freudenstein

Ora nuTara ornpoBepracT MHEHHE, 4YTO B OCHOBE M3yUCHHUS SI3bIKA JIEXKUT TPEHH-
POBKA TPaMMaTHYECKUX CTPYKTYp. KOMMyHHKaIMs HapyIIaeTcsl PeIKo BCICACTBHE
HEJI0CTaTOYHBIX 3HAHMUN IPaMMAaTHKH, 3HAUUTENBHO Yallle U3-3a OUeHb Y3KOTO CJOo-
BapHOTO 3araca. Pabora sxe ¢ MEIUIIMHCKONW TEPMHUHOJIOTHEN NMEET 0CO0YI0 3HAYH-
MOCTb. CyIIeCTBYIOT OOIIUE IPUHIIUITBI pAOOTHI C JIEKCUKOW, KOTOPbIE OTHOCSITCSI M K
ME/IUIIMHCKON TepMUHONIOrny. Hiske MBI OcTaHOBHMCSI HA HEKOTOPBIX U3 HUX.
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W3y4are HOBBIE CII0BA M TEPMHHBI CIEYET HE N30JINPOBAHHO, @ B KOHTEK-
cre [1, c. 62]. Hay4yHo qoka3aHo, 4TO JEKCUYCCKHUI 3amac — 3TO KOMOWHAIMH
CJIOB, KOTOPBIE XPAHATCS B MAMATH U U3BICKAIOTCS LEIbIMH Ookamu. biok uH-
(dbopMaTUBHOI NaMSTH NPEJCTABICH PA3IMYHBIMU THIIAMU COEJIMHEHUN MEXIy
3JIEMEHTaMH, K KOTOPBIM MOCTOSIHHO TMOJIKJII0YaeTcss HoBast nHpopmanus. [Tpu-
MEHHUTENIBHO K CIOBAPHOMY 3amacy 3TO CeTh CEMaHTHYECKHX, MOpQOoIorude-
CKHX, (OHETHYECKHX U JPYTUX CBsI3€i, B KOTOPBIE PETYJISIPHO MOJICOEIUHSIOTCS
HOBBIC JIEKCHUECKNE eIUHUIBI. UeM Ooibie CBs3el, TEM Ha/eKHEe CI0Ba CO-
XPaHsIOTCS U IPU TOBOPEHUHU BOCHPOU3BOIATCS. 3a CYET 3TOro (popMupyeTcs
OernocTh peun, MOCKOJIbKY TOBOPSILEMY HE HYXKHO 3aQyMBIBAThCSl O BhIOOpE
Ka)kJI0TO CIIOBA.

Taknm 00pa3oM, peKOMEH/IyeTCsl BBOJUTh HOBBIE CJIOBA B KOHTEKCTYaJIbHOM
okpyxeHuu. [lepen BBeneHNnEM, K IpUMeEpy, clloBapHOTO Onoka «JlekapcTsay 1ie-
J1eco00pa3Ho ONPEIEeTUTHCS, B KaKOW CHTyallun OyayT HMCIOJIb30BaThCSl TEPMHHBI
(mproOpeTeHne JIeKapcTB B alTeKe, Ha3HAYCHUE TPETIapaToB BPauoM Ha KOHCYJIb-
TallU{ WU OTIMCAHUE JIOMAITHEH anTedyku U T. J1.). U3yueHune MeIUIMHCKONH Tep-
MHHOJIOTHH HE JIOJDKHO HU B KOEM CIy4ae IMPEBPAIacTcs B IyCTOE 3alIOMHUHAHUE
CJIOB, BHE KOHTEKCTa 1 03 pa30opa KOHKPETHOM CUTYalllH, I7ie TO WK HHOE CII0BO
ynotpeoisiercsi. MI30mpoBaHHO BBEJICHHBIE CIIOBA OBICTPO 3a0BIBAIOTCSI, JAXKE €CIIH
OHH 00BEINHEHBI OOIIEH TEMOH.

B kauecTBe ayTEeHTHYHOIO KOHTEKCTA BBICTYMAIOT HE TONBKO TEKCTHI WM
JIMAJIOTY, UM MOTYT CIIYXKHTb (hoTorpaduu, KapTHHKH, CTATUCTHYECKUE TaOIUIIbI,
rpaduky U T. 1. J{ns paboThl ¢ MEAUIIMHCKOI TEPMUHOJIOTHEH HCIONB3YIOTCS: J10-
MalIHss anTedyka, peent, OOIbHUYHBIN JINCT, PEKJIIAMHBIA IPOCHEKT JICKAPCTBEH-
HBIX TIPETapaToB, aKTyalbHbIE CTATUCTHKH (3a00I€BaeMOCTH, CMEPTHOCTH) U T. 1.,
rpaduKy 1e)KypCTB OJHOTO U3 OT/IEJICHUH OOJBHUIIBI U TIP.

IIpe3eHTanust ¥ TPEeHUPOBKA HOBBIX TEPMHHOB JOJDKHA OBITH MHOTOKaHAaJIb-
HOM, YUYUTBIBATH Pa3JIMuHbIE CIIOCOOBI BOCIIPUATHS HHPOPMALIUK CTYeHTaMU (BH-
3yaJIbHBIN, CITyXOBOH, TAKTUIIEHBIN, OOOHSTEIbHBIN, BKYCOBOH U T. I1.).

OrpoMHOE 3HauCHHE TPH 3TOM IPHOOPETAET HANIAHOCTh. Briepsble B mea-
TOTMKe TeopeTHdeckoe 000CHOBaHME NMPUHLMNA HarsiHOCTH nan SIH Amoc Ko-
MeHckuit B XVII B., XOTb OH U HE yIOTPEOISIT TEPMIHA «HATIISITHOCTEY. Benmmkuii
YeLICKUI TMeJaror, UCIoab3ysl JOCTH)KEHUS HapOJHOHN Melaroruky, Hamén cpes-
CTBO, o0Jeryaroriee n3y4eHne KHIKHOTO MaTepraia.

HartypanpHas HaIIAHOCTD WM HATYpaJbHBIC TPEIMETHI (TIPeAMETHI yXo/a 3a
OOJIBHBIMH, JICKAPCTBEHHBIE TIPETIapaThl) OOBIYHO IIPUMEHSIOTCS ITPH TPE3CHTALMN
HOBBIX CJIOB, OHH KOHKPETHU3UPYET MOHSTHS, CIIy’KaT CPEACTBOM H3y4EHHs BHEII-
HUX XapakTepucTHK o0bekTa. [Ipn pabore ¢ pealbHBIMH NpeAMETaMu 3aJIeHCTBY-
eTcs KpOME MPOYMX TAKXKE TAKTHIIBHBIM KaHaJ BOCHPHSTHS (OLIyNbIBAHUE MPEA-
METOB), 00OHSIHME U BKYC (€CIH peub UAET, HallpUMep, O MPOAYKTaX MUTAHUS MPH
MIPOXOXKJICHUHU TEMBI «3/10pOBBIN 00pa3 KHU3HUY).
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Ha sTane cemanTusanny, o0ObsSCHEHHs TEPMHHA, KOT/Ia HEOOXOIMMO NepeiaTh
CKPBITBIC OT HETIOCPEICTBEHHOTO BOCIIPUSTHS CBOWCTBA 00BEKTA, TPUMEHSIETCS 00-
pa3HO-3HAKOBAas HAIISITHOCTh, KOTOPasi BHICTYIAET CPECTBOM IIEPEXOAA OT OMHCA-
HU ABJICHUA K IOHUMaHHUIO €70 CYIIIHOCTU: KapTHUHBI, pUCYHKH, IOPTPETHI, allTlJIN-
Kauu, ororpadun, TMaNO3NTHBEL, KWHOPPArMeHTHI U T. T1.

YCII0BHO-3HAKOBasI HATMISTHOCTH (CXEMBI, JIEKCUYECKUE TaONHIIbI, TpaduKu)
CIIy)HT dPPEKTUBHBIM CPEICTBOM CTPYKTYPUPOBaHHUS, IPYNIHPOBKHU, KIacCU(H-
KaI[iy HE TOJIBKO IPaMMaTHIECKOTO, HO U JIEKCHYECKOTO MaTepHaa.

YHopﬂ,uoquMe u Knaccu(bm(auna TCPMHUHOB MTPOU3BOAUTCA 10 3aHECCHUA UX
B ci10Bapb. [IpuMEHUTENBEHO K METUIIMHE 3TO MOXKET OBITh IPYIIIMPOBKA JICKAPCTB
1o hopMe BBIMTYCKa, CHIIC MX JCHCTBUS, 00IACTH IPUMEHEHHUS MK KiIacCuUKaIust
CHMIITOMOB I10 3200JIEBaHUSIM, OPTaHOB M YacTel Teja YeJoBeKa M0 CHCTeMaM op-
TaHOB U T. [I.

Junaktudeckyto (YHKIHMIO CHUCTEMaTH3allMM JIGKCHYECKOTO MaTrepHaia
YCIICIITHO BBIMOJHSIOT TaKXKe accoruorpammbl, Mind-Map, KpoccBOpaAbl, 3a1aHus
Ha BBIOOP JIMIITHETO CJI0Ba, KapTOUKU U 1p. Hapsay ¢ A35IKOBBIM MaTepHaIOM MOTYT
HCIIONIb30BATHCS PUCYHKH, BHIITOJHEHHbIE B FOMOPHCTHUECKOM (popme, CMalIIbl, BbI-
TMOJTHAIOIINE HAapsAy C OCHOBHOH 3aJa4eil CTUMYIHPYOLIYIO (DyHKIHIO.

[Tpu cucremMarn3anyuy TEPMHUHOB C OMOIIBIO KapToyeK (PYHKIMOHUPYIOT BH-
3yalbHBI W TaKTHIBHBIA OpraHsl BocmpuaTus. [locnennuit sBiseTcs Hamboiee
061HI/IpHI)IM OpraHoM 4yBCTB, T. K. TAKTUJIbHBIC KJICTKH, PACIIOJIOKCHHBIC B KOXKE
1 CIM3UCTHIX 000JI0YKaX, paCHpOCTPaHEHbI IO BceMy Termy. OH OueHb BayKEH JUIs
ompeseneHus (HU3NIECKOTo U TyXOBHOTO caModyBcTBHUS. Kpome Toro, pabora c
KapTOYKaMHM IPEAIoJaraeT Co3aHue IPYII, YTO B CBOIO OYEPE/b YJIydllaeT aT-
Mocdepy, TOBBIMIAET HHTEPEC U MOTHBAIIHIO.

[Tpn 0OBsICHEHNN HOBBIX TEPMHUHOB PEJICTABISIETCS TAKXKE 11€7eCO00pa3HbIM
HCIIONIb30BAaHNE COBPEMEHHBIX MIPUEMOB MPE3EHTAIMH: Yepe3 MAHTOMUMY (MUMHU-
Ka, JKeCTUKYJALH), ITyTeM OOBSICHEHUs] Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe, OOBSCHEHNE Ha
OCHOBE IIPHMEPOB, Yepe3 Ae(HUHHUIINHA, CHHOHUMBI WIIH aHTOHUMBI.

Hcnionp30BaHKe Pa3IMYHBIX KaHAJIOB 00ECIIEUMBACT ONTUMAIBHOE 3aKperlie-
HHUE Y4eOHOro Marepuasa B aMsTH ¥ ero ycBoeHue. Kpome Toro, oHO 3akiia/ibIBaeT
(hyHIaMEHT pa3BUTHA TBOPYECKOTO BOOOPaKEHHSI M MBIIIUICHHUS Olarofaps ornopam
Ha pa3jInyHbIC OpTaHbl YYBCTB U OLIYIICHUA.
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AunoTtanusi. B 3710 cTaThe 0TOOpaXkKeHA MOMBITKA TEOPETHIECKOTO 000CHOBAHHS METOANYECKO-
IO 1ozIX0a K (hOPMHUPOBAHUIO IIPOHECCHOHATBHON KOMIIETCHIINY TTPENOaBaTeleii TEOPHU U MPAKTHKA
nepeBoza.

KuioueBble €J10Ba: MEPEBOJ], TEOPETUUCCKHIE ACHEKTHI, MECTOJUYCCKIE MPHHIUIBI TIOATOTOBKH,
0030p METOANYECKUX TTOCOOUIA.

Abstract. The article deals with the theory of methodical preparation of the teachers of the theory
and practice of interpretation.

Keywords: translation, theoretical aspects, methodical preparation, review of manuals.

W3menenus cucrembl 00pa3oBaHus B Hamlel crpaHe TpeOyroT HOBBIX MAEH U
MIOIXO/IOB K TPETIOAABAHNI0 KaK HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, TaK M TMPeIMeTa IepeBoa.
[Ipo6aeMHOM 00MacThI0 CUCTEMBI OATOTOBKU IEIarorHuecKuX KaapoB SIBISCTCS
Je(UIUT HAYIHO-METOANIECKOTO 00ECIICUSHHNS CIICIIMAINCTOB JJIsl CUCTEMBI ITejia-
roruueckoro oopazosanus. [1oAroroBka nefrarorndeckux KapoB B 00JIaCTH MPEro-
JIaBaHMsI IepeBOJIa HE SBISIETCSI HCKIIIOUCHHUEM.

Mertoarka OArOTOBKY MpeToiaBaTesiell mepeBosia HeJOCTaTOuHO pa3paboTa-
Ha B CHJIy psiia IPHUYMH. MeXayHapoIHbIe KOHTAKThI, COTPYJAHUYECTBO CO CTpaHa-
MH CHIOCOOCTBOBAIIN CO3/IaHHIO TIEPEBOJUECKHUX OTICICHUH Ha 6a3e BBICIINX y4eo-
HBIX 3aBEJECHUM.

[lepeBomdeckast NeATENTLHOCTh TPEOyeT M3Y4YEeHUs] BCEX (HaKTOPOB, BIIHSIO-
IIAX Ha PE3ylIbTaT MOATOTOBKU KBaTM(UIMPOBAHHBIX MEPEBOAUMKOB. YUeOHAs
quctumnHa « Teopust W mpakThka 1epeBoia» TpedyeT BBICOKOTO YPOBHS MOATO-
TOBKH ITPENO/IaBaTEIBLCKOTO cocTaBa. Hao OTMETUTD OTCYTCTBHE CIIEHHATH3AINH
Nelarornieckux pabOTHUKOB B o0ylacTH Tpeamera nepeBoia. K guciy mnpobiem
CJIE/lyeT OTHECTH OTCYTCTBHE y4eOHOH IMCHMIUIMHBI «MeToauKa MperofaBaHus
npeaMeTa nepeBoga», 4YTo BbI3BIBACT TPYAHOCTU B pa60Te Y HaYMHaromux Creuu-
anucToB. B yHUBepcuTeTax CTpaHbl Ha JIMHIBHCTHUYECKHX (aKynbTeTax 00ydaroT
MepeBOLy, HO MIperojaBaTelei 3TOH IUCHUIUIMHBI HUTZE HE TOTOBAT. CTYIEHTHI
M3YYaloT TOJBKO METOJMKY INPENojIaBaHusl MHOCTPAHHOTO s3bIKa, MPETOJaBaHNe
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’K€ MHOCTPAHHOTO S3bIKa OTIMYACTCS OT MPETOJaBaHUs MPEeAMeTa IMepeBoaa, Mo-
CKOJIBKY TIpeciie/lyeT WHbIe Lesu U 3aj1a4u. [Ipenmer nmepeBoia BKIOYAeT B ceOs
3HAHUS MPHUKIATHOTO XapaKTepa, KOTOPBIC HalpaBlieHBl Ha (POPMUpPOBAHHE IPO-
(eccroHaNbHON NepeBOIYECKON KOMIIETEHIMH. B pacropspkeHHn mpenojaBaress
UMEIOTCSI TONBKO OTACIBHBIC MOCOOHS, TIOATOMY BBIOOP MaTepuaia MpeICTaBIsICT
OTIpe/IeIICHHBIE TPYIHOCTH.

OtmenpHbIC HAPAaOOTKH B 3TOH 00nacTu TPeOYIOT 0OOOIIECHUS W CHUCTEMa-
THU3aIAA METOIUYECKON JTUTEepaTyphl, HA KOTOPHIE MOTIH OBl OPHEHTHPOBATHCS
HauMHAIOIME NpernojaBarenu nepesosa. [[ns mpenonaBaTeneil nmepesoga HeoO-
XOIMMO pa3padoTaTh Kypc OOydYCHHsI METOIUKH IIepeBOAa. 3a MOCIEIHEe Iecs-
TUJICTUC 3HAYUTECIIBHO NPOABUHYJIOCH M3YUYCHHE HepeBO)I‘ICCKOﬁ JCATCIIBHOCTH,
OIIpe/IeNICHBl OCHOBHBIC KOMIIOHEHTHI MPO(ECCHOHATBHON KOMIICTCHIIMH IIepe-
Bomuuka. CymiecTBYIOT OTAEIbHBIC HAPAOOTKH B 3TOH 007aCTH, HA KOTOPBIE MOXK-
HO OpHEHTUpOBAThCs. byaylue rmpenogaBaresy nepeBo/ia J0KHBI TOIYYUTh CO-
OTBETCTBYIOIIYIO METOJUYECKYI0, TEOPETUUCCKYIO U MPAKTHICCKYIO TIOATOTOBKY
B o0JlacT 1peaMeTa rnepesoja. B cocraB KOMIIOHEHTOB 00y4YEHHs TIEPEBOAYMKOB
BXOJIMT: TOATOTOBKA MO S3BIKY, ITOATOTOBKA IO MEPEBOAY, JTHHTBOCTPAHOBEIUC-
CKasl TOJTOTOBKA.

Mertoponornyeckasi OCHOBa 0a3upyeTcst Ha UCCIIEA0BAHUIX BEIYIUX CIIEIH-
anncToB B obmactu nepeBogoseneHus: M.I1. bpangec, E.B. Bpeyc, PK. Munbsp-
Benopyues, B.I" T'ak, JI.C. bapxynapos, A.W. Perkep, N.JI. bum, A.A. Muposto-
6oB, E.I. [Taccos, E.C. [Tonar, I"A. Kuraiiroponckas [1]. [lcuxonmHrBUCTHYECCKIIE
acTeKThl TepeBoja oTpakeHsl B paborax: B.B. bemseBa, b.A. benennkrosa,
IL.U. 3unyenxo, M.A. 3umnueii, B.U. Epmonosuu u np. [2, 3].

HyXHO OTMETHTH 3apyOeKHBIX HCCIIe0BaTeleH, KOTOPhIC TOBIUSIIA Ha pa3-
BUTHE COBpeMeHHOro mepeopoBencHus: M. Cremn-Xopubu, M.A.K. Xammumai,
Ix. @epc, FOmxun A. Haiina, I1. T'eanpuc, C. Pocc. [lepeBonoBeeHre kak Hayka
pa3BUBAETCS yCHIMAMH OOJIBIIOTO YHCIIa NCCIIEA0BATENEH, CIICIIHATTN3UPYIOIIUXCS
B 310l 00;actu. OCHOBHBIC BOIPOCHI, KOTOPBIC JOJDKHBI OBITH MOCTABJICHBI TPU
MTOJTOTOBKE MpEIoaBaTeneil mepenosa:

1. CuctemMHast OATOTOBKA MPEIOAaBaTelICii COIMAaIbHO 00YCIOBICHHBIM TPE-
OOBaHMSM COBPEMEHHOCTH.

2. IlpoheccroHanbHast KOMIIETSHIIHS IPETIOIaBATEIIsL.

3. MeTtonndeckas cucTeMa MOATOTOBKH, HMEIOIIAs JIByXYPOBHEBBIN XapaKkTep:

a) TIOATOTOBKY MpETofaBaresiei B eI0M.

0) MCTOIUKY TPEIOAaBaHUs MPEIMETa TIEPEBOIA.

B 9T0i1 cTaThe MBI MOMBITATICH TEOPETUIECKH OOOCHOBATH METOTUIECKHI
noaxoq K (hopMHUPOBaHUIO NPO(ECCHOHANBLHON KOMIIETEHIIMU MperojaBaTeei
mepeBofia, a TakKe OBUTH PacCMOTPEHBI OCHOBHEIC KOHIICTITYaIbHBIC MOJIOKECHUS
METOANYECKON CUCTEMbI TOJIrOTOBKH ITPEIO/IaBaTelei.
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AnHOTanusA. Y4eOHO-METOINYSCKHEC MaTepUaIbl MOLYII IPO(ECCHOHANTEHOrO OOIeHH S SIBIIS-
10TCst HeoTheMIeMoi dactbio YMK 1o nHOCTpaHHOMY S3BIKY. OTOOp TEKCTOB, BKIIOUYaEMbIX B MOMIYIb,
JIOJDKEH OCYHIECTBIISITECS C YISTOM CIEAYIOINX KPUTEPHEB: COOTBETCTBHE IIPEAMETHO-TEMaTHIECKOMY
COZIePIKAHHUIO, AKTyaIbHOCTE COZICPIKaHHsI, HHPOPMATHBHOCTb, [IETIOCTHOCTD, IPOOJIEMHOCTb, ay TEHTHY-
HOCTb.

KiioueBble cji0Ba: M3ydyeHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JUIS MPO(ECCHOHANBHBIX IeNel; ydeOHo-
METOIMIECKHI KOMIUIEKC; MOIYIb MPO(eCCHOHATLHOTO OOLICHUS; KPHTEPUH OTOOpa TEKCTOB; COOT-
BETCTBHE NPEIMETHO-TEMATHIECKOMY COICPIKAHUIO; aKTyalbHOCTh COICPIKAHMUS; HH()OPMATHBHOCTH;
L[ETIOCTHOCTb; IIPOOJIEMHOCTb; Ay TEHTHYHOCTb.

Abstract. A module of professional interaction is an integral part of foreign languages training
package. Selection of texts to be included into the module must meet a number of criteria: to comply
with syllabus, to be relevant and up-to-date, to have informative value, integrity, problem character, and
be chosen from authentic sources.

Keywords: learning a foreign language for specific purposes; training package; module of pro-
fessional interaction; criteria for selecting texts; to comply with syllabus; relevance; informative value;
integrity; problem character; authenticity.

OnHOM 13 TEHASHIUI pa3BUTHsI COBPEMEHHOTO YHUBEPCUTETCKOTO 00pa3oBa-
HUSL SIBJISICTCSL COKpAIlleHne o0beMa ayInTOPHBIX 3aHATHH IPH BO3pACTAaHWU 0NN
CaMOCTOATENIEHOW paboThl 00ydaIOMIUXCS, YTO aKTyaJU3UpPyeT MPOCKTHPOBAaHUE
y4eOHO-METOINYECKUX KOMIUIEKCOB IO BCEM AMCLMIUIMHAM, M3yYacMbIM Ha CTY-
neHsx Beiciiero oopaszoanus. C 2015 1. aBTop BemeT pa3paboTKy yueOHO-METOIH-
YEeCKOTo KOMILIEKCa MO TUCHUILUTHHE «HOCTpaHHbIHN (aHITIMICKUI) S3BIKY TS CTY-
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IeHToB 2 Kypca crenanbHocT 1-24 01 02 «IlpaBoBenenney. [Ipencrasisis coboit
BTOpyto yactb YMK, cocraBnennoro B 2012-2014 rr., npoexktupyemMble MaTepra-
JI6I TIPU3BAHBI OOJIEe TTOJTHO 00ECHICUNTh ESTENbHOCT CTY/ICHTOB CHEIHATLHOCTH
«ITpaBoBeneHUEY, U3yHaAIOIIUX AHITIMHUCKHUM SI3bIK, W NEAAroroB, OpraHU3YIOLINX
MIPOIIECC MPENOIaBaHuUs IUCIUTIIHHBL.

Jliist obecrieueHns MPeeMCTBEHHOCTH MEXK/Iy YacTsIMH, OCHOBHBIMHU CTPYKTYp-
HbIMH KomrioHeHTamu Y MK BbICTynarooT: y4eOHO-IIporpaMMHasi JOKyMEHTAIHs
(o6HoBmeHHast B 2016 1.); y4eOHO-METOIIMUECKHE MaTEePHAIBl MOAYIS TIPOodeccro-
HaJIbHOTO OOIIEHNUS; MaTepHalIbl JIJIsl CAMOKOHTPOJISL M aTTeCTalluy (KPaTKuii rpam-
MaTHYECKUH CIIPAaBOYHUK M CIIMCOK BOIPOCOB IO TPAMMAaTHYECKOMY MaTepualy,
U3y4aeMOMYy Ha BTOPOM Kypce, 00pasibl TpaMMaTHYECKHX TECTOB TPEX YPOBHEH
CJIOKHOCTH C KJIFOYaMH, TPUMEPHBIH IepedeHb BOIPOCOB K 3aUeTy M 9K3aMEHY 3a
3 1 4 ceMecTpBI COOTBETCTBEHHO).

He siBnsiercst cekpeToM TOT (aKT, YT0 KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh COBPEMEHHOTO
CIIELMAJIICTa 3a4acTyI0 HAPsIMYyIO 3aBUCHUT HE TOJIBKO OT €ro BBICOKOH KBaIM(H-
KallMu B NMpo(eCcCHOHANIbHOI cdepe, HO U OT TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH pellaTh
npodeccHOHAIbHbIC 33/1a4 B YCJIIOBHSX MHOS3BIYHON KOMMYHHKAIMH. B cBsi3m ¢
STHM MOZYIb PO ECCHOHATFHOTO O0IIeH s (IPEACTAaBICHHBIN chepaMu yaeOHO-
podecCHOHAILHOTO ¥ NPOU3BOJCTBEHHOTO OOIIEHHS) SBISIETCS HEOThEMIIEMOW
COCTABIISIIONIEH IPEIMETHO-TEMAaTHIECKOTO COEPXKAHUS y4eOHOH ANCIMILUINHBI
«MHOCTPAHHBIN SI3bIKY». BKitoueHne Moylist MpoheCCHOHAIHOTO OOIEHHUSI B CO-
JiepyKaHue JAUCIMIUIMHBI TI03BOJISIET OPraHn30BaTh N3yYEHHE MHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka C y4eToM NpogeCCHOHAIBHOM crennprKy, HAIeICHHOCTH S3bIKa HAa peajn3a-
o 3axad Oymymieil npodeccroHaIbHON JIESTENBHOCTH BBITYCKHUKOB. Moyib
po¢heCCHOHAIFHOTO OOIIEHUS BKIIOYAET B ceOs: TEPMUHOJIOTHYECKUI CIIOBAPH;
TEKCTHl NPO(ECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHON TEMAaTHKH; YIPaKHEHHs] Ha HaKoO-
IUIEHHE ¥ CHCTEMATH3ALUIO CIOBAPHOTO 3araca ¥ MOHMMaHWE MPOYUTAHHOTO, HA
OCHOBE KOTOPBIX (DOPMHUPYETCSI TOTOBHOCTh K OCYIIECTBIICHUIO TIOCIIENYIOLIeH HH-
TEpIPETANOHHON AEATEIBHOCTH, B T. 4. K aHHOTHPOBAHUIO U pehepHUpPOBAHHMIO.

CorracHO COBpEMEHHBIM TPeOOBaHMAM, BHITYCKHHUK By3a, KaK Oymymiuii cre-
LUAJIKCT, JOJDKEH OBITh TOTOB K TOMY, YTO B CBOEH IPO(ECCHOHALHON AesTelb-
HOCTH OH MOXET CTOJIKHYTBhCS HE TOJBKO C TIEYaTHBIM TEKCTOM M €T0 IIEPEBOIOM,
HO M C HEOOXOJMMOCTBIO POKOMMEHTUPOBATh MH(OPMAIHIO, COOBITHE WU JIaTh
OLICHKY OOIIeH CHTyalMu, BBICKa3aTh CBOIO TOUKY 3peHus. [loatomy MHOTrHE HC-
CIIEZIOBATEIM CUYUTAIOT, 4TO paboTa ¢ TEKCTOM (TUCHbMEHHBIM, 3BYYaIllUM WU TIpeT-
CTaBJICHHBIM I'paMuECKH) W OINEpPaAIMU MO €ro MnepepadoTKe SIBISIOTCS OCHOBOM
OpraHM3aIK y4eOHOTo IpoLecca 10 OBIAAECHUIO BCEMHU BUIAMH PEYEBOH 1ESITENb-
HOCTH (TOBOPEHUIO, ayANPOBAHUIO, THCHMY).

OcrtaHoBuMcs MoApoOHEe Ha MPOOIEME OCHOBHBIX KPUTEPHEB OTOOpa Mpo-
(beCCI/IOHaHI)HO-OpI/ICHTI/IpOBaHHI)IX TEKCTOB, BKIIFOYAaCMbIX B MOYJIb. HeCOMHeHHO,
TEKCTOBBI Marephall JOJDKEH COOMBEmcmeosams npeoMemuo-memMamudeckomy

38



CO0EPIHCAHUIO OUCYUNTUHBL U UMEMb MAKCUMATLHYIO HANPABIEHHOCHb HA Pediu-
3ayuI0 MeHCOUCYUNTUHAPHBIX C6A3ell 8 NPODECCUOHANLHO-OPUEHMUPOBAHHOM U3-
yuenuu uHocmparrozo ssvika (noapodree cM. [3]). OnHako, TEKCT KaK eIMHHULA
KOMMYHHUKAIIMH, JOJDKEH HE TOJBKO MMETh NMPO(PECCHOHANIBHYIO HAIIPABICHHOCTD,
HO M OTBEYaTh KPUTEPUSIM COBPEMEHHOCTH M AKMYAIbHOCIU COOEPAHCAHUS. ITO
CIIOCOOCTBYET, BO-TIEPBBIX, BOSHUKHOBEHHIO HAHOOJBIICH 3aHHTEPECOBAHHOCTH B
JIESITEIIbHOCTH, @ 3HAYMT, U aKTUBHOCTH OOYYaIOIINXCSI IIPH BOCIPUSTUHN U aHAIHU-
3¢ nH(pOPMALINHU; BO-BTOPHIX, aKTyalbHass HH(OpMANHs TOMOraeT n30exaTh OTO-
PBaHHOCTH OOy4eHUsI B By3€ OT MPECTOSIIEH MPodecCHOHAIBHOM e TeNbHOCTH.
B cBs3u ¢ atuMm, npu pazpadorke YMK MbI oTHaeM MperMyIIECTBO TEKCTaM, OT-
PaXaIOIIMM COCTOSIHUE IPOOJIEMBI B MTOCIIEAHHE I'OJbl, 32 UCKIIOYECHUEM TeX, IIe
HEOOXO/IMM PETPOCIICKTUBHBIN aHAIN3 paccMaTpuBaeMoro sipiaeHus. [Ipu sToM,
CTyICHTaM NPEJOCTABIIETCS BO3MOXKHOCTb CPAaBHUTH COCTOSIHUE IPOOJIEMBI B
CBOEGH M MHOS3BIYHOM KyJIBType, KPUTHUECKH OCMBICIUTH U TEM CaMbIM oOora-
TUTh COOCTBEHHYIO KapTHHY MHpa. DTO MPUBOIUT K MOBBHILICHHUIO MO3HABATEIIb-
HOH AKTUBHOCTH, B TOM YHCJIE€ B IPAKTUKE CAMOCTOATCIIBHOI'O MMOMCKA JIMTEPATYPhI
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, a TaKKe MOOYKIAaeT K OBJIAJICHHIO NPodecCHOHaIbHBIM
OOILIeHNEM Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE C LEJIbI0 TPAHCISINY COOCTBEHHBIX 3HAHUN U
0o0OMeHa MHEHUSIMH C JPYTUMU Crieluanucramu [2, ¢. 63].

HemasoBa)xHbBIMH XapaKTEPHCTUKAMH TEKCTOBBIX MaTepPUaioB TAKXKE BBICTYIIA-
H0T: I/IHq)OpMaTI/IBHOCTI) U nparMatudeckasd H€HHOCTb, TEMAaTHYCCKas 1CJIOCTHOCTD U
CMBICIIOBas 3aBEPILICHHOCTD, IPOOICMHBIN XapaKTep, ayTeHTUYHOCTh (KaK B KOMIIO-
3ULMOHHOM, TaK M B A3BIKOBOM IUIaHE). MH@OpMamusHocmy TEKCTa ONPENeIseTcs
CTEIEHBIO €ro CMBICIIOBO-COJICPIKATEIbHON HOBU3HBI, BOSMOKHOCTBIO M3BJIEUb HO-
BYIO M IIOJIE3HYI0 MH(OPMALHIO, 00SCIICUNBAIONIYIO MPArMaTHYeCKy0 LEHHOCTb
TeKcTa. Llenocmnocmy Kak XapaKTEepUCTHKA TEKCTa, MMOAPa3yMEBAET OpraHU3aIHIo
M3IIOKEHHS HHPOPMALIU B COOTBETCTBUH C JIOTUKO-CMBICIIOBOI CTPYKTYPOi, 4TO 10~
3BOJIIET TOOUTHCS HarOOJIee TOTHOTO PACKPBITHS MPOOIeMBl. [Ipobnemuocms naetT
BO3MO)KHOCTH M30€KaTh OIHO3HAYHOM TPAKTOBKH KAKOTO-THOO SIBJIEHMS, COOBITHS
WITH JeHCTBHUS, IOMOTaeT BKIIIOYHUTD B YHEOHBIH MaTeprail HECKOJIBKO aXKe IIPOTHBO-
peunBbIX MHEHHH. MIMeHHO Orarofaps mpoOsieMHOMY ¥ OTKPBITOMY XapakTepy mMare-
pHana CTYJeHT YYUTCs BBIpadaThIBaTh U IIepPeCMaTpHBaTh COOCTBEHHYIO TIO3UIUIO U
apryMEHTHPOBaHHO OTCTAaWBaTh CBOIO TOUKY 3peHus [1, c. 222]. Ananuz aymenmuy-
HbIX TIPO(ECCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB, UMCIOLINX B COICPIKATEIBHOM
ACIIEKTe COLMOKYIIETYPHBII KOMIIOHEHT, JaeT IPEACTABICHHUE O COCTOSHUI KOHKPET-
HOH TpodecCHOHAILHON 00J1aCTH U CIIOc00ax JEHCTBUSI CHELHAINCTOB B YCIOBUSIX
HMHOS3BIYHOTO JIMHTBOCOITMyMa [2, ¢. 62]. Hammane B oTOMpaeMbIX TEKCTax COIHO-
KYJIBTYPHBIX ()aKTOB PacIIMpPSIET 3HAHUS O HOPMaX, MPUHSTHIX B PeasIbHON npodec-
CHOHAJIBHOH KOMMYHHKALIMU OyIyILHX FOPHCTOB.

[TepeuncieHHble XapakTEPUCTUKH TEKCTOB CIIOCOOCTBYIOT YIIPABICHHUIO IIPO-
1eccoM npo(heccHoHaIbHO-OPHEHTUPOBAHHOTO YTEHHS, @ B [IEPCIIEKTUBE — M COBEP-
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NICHCTBOBAHUIO IPOYKTHBHBIX PEUEBIX YMEHHI, TIO3BOJISIS B UTOTE aKTHBU3UPOBATH
Pa3BUBAONIYIO (PYHKIMIO YTEHUS KaK TOBBIMIAIONIYI0 MOTHBAIMIO K MHOS3BIYHOM
pEUeBOi IEATENBLHOCTH, K TIPeaMETy «HOCTPaHHBIH S3BIK» MOCPEICTBOM Pa3BHTHS
MBIIIJICHHUS, COMOCTABUTEIBHOIO aHaJIM3a, MO3HABATEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, (hop-
MHUPOBAHUsI OCO3HAHHOTO OTHOIICHUSI K U3YUEHHUIO s3bIKA JUISI MPO(ECCHOHATBHBIX
riesieit. Bmecte ¢ TeM peanm3yercss KOMMYHHUKATHBHAS [1ETb 00YUICHHUSI HHOCTPAHHO-
MY s3bIKY B 9aCTH (POPMHUPOBAHMS YMEHHI KOMMYHHKATHBHO-PEYEBOTO B3aUMO/IEH-
CTBHS B CUTYAIUSIX MHOSI3BITHOTO MTPO(HEeCCHOHATIEHOTO OOIICHHS.
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AnHoTanus. PaccMOTpeHbl BOCIIUTATENIbHBIE BO3MOKHOCTH IIOCIIOBUI] U TIOTOBOPOK B IPOIiECCe
00y4eHHs] HEMEIKOMY sA3bIKy. OTMEUEHO, YTO HCHOIb30BaHUE TOCIOBHUIL M TIOTOBOPOK IPU NU3ydYECHUH
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB PACIIMPSET JICKCHUECKHIT 3amac CTYICHTOB, QOPMHUPYET MX 3THYECKHE U ICTETH-
YeCKHe MJIeallbl, Pa3BUBAET 0Opa3HOE MBIILICHHE, CIOCOOCTBYET BBICOKOH MOTHBAIMH, BHIPAOATHIBACT
TBOPUYECKHI TOAXOI.
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KirroueBble cJ10Ba: IOCIOBHUIIBI, TOTOBOPKH, MOPAJIbHBIC Ka4ecTBa, HCTHHA, MOTHBALHUSI, JICKCH-
YECKHI 3a11ac, 3CTeTHIECKUE W ITHYECKUE HIeallbl.

Abstract. The article deals with the educational possibilities of proverbs and sayings in teaching
the German language. It is stated that the use of proverbs and sayings in teaching and learning foreign
languages expands the students’ vocabulary, shapes their ethical and aesthetic ideals, develops imaginary
thinking, creativity and promotes motivation.

Keywords: proverbs, sayings, moral qualities, truth, motivation, vocabulary, ethical and aesthetic
ideals.

HpaBCTBCHHOG BOCIIUTAHUEC ABIACTCA OJHUM U3 IIPUOPUTETHBIX HaHpaBHeHI/Iﬁ
B Pa3BUTHUH COBPEMCHHON meaarornveckoil Hayku. Kak u moboe apyroe, Hpas-
CTBEHHOE BOCIHTAHUE — LeJIeHANPaBICHHBIH POLECcC, KOTOPBIH OCYIIECTBISAETCS
Pa3IMYHBIME METOJAMH, B Pa3HOi cepe ASSATEIFHOCTH U C yYETOM HHANBHIYalb-
HOCTH CTyAEHTOB. HpaBCTBEHHOE BOCIMTAHUE JOJDKHO YYUTHIBATh JTMYHOCTH KaK
JYXOBHYI0, QU3HUYECKYIO M COLHAIBHYIO LIEIOCTHOCTh. [[eHHOCTHOE BOCITHTaHHE
U (GOPMHUPOBaHKE OTBETCTBEHHOCTH SIBJISIOTCS LIEHTPAIbHBIMH JJICMCHTAMH HPAaB-
CTBEHHOTO BOCIIMTAHMSA, IIPH 3TOM HUMEET 3HAYCHHE TAKKe NPUHATHE Ha ceds OT-
BETCTBEHHOCTH 33 COOCTBEHHBIC ICUCTBHUSI M MX TOCIEACTBHS. BhIleynoMsHyTOe
CBHJETEIBCTBYET (ITO3BOJSIET TOBOPHUTH) O TOM, YTO HPABCTBEHHOE BOCIHUTAHHE
JIOJDKHO OBITH 00513aTEbHON COCTAaBHOI 4acThlo 00111e00pa30BaTeIbHON MOATOTOB-
KU CTYICHTOB.

B coBpemeHHOM yueOHO-BOCHHTATENFHOM IpoOIecce OCOOCHHO aKTyaJabHA
POJTb HAPOITHO TEAArOrHKH, K BOCIUTATEIBHBIM CPEACTBAM KOTOPOil OTHOCSATCS,
HPEKE BCEro, IOCIOBHIBI U IIOTOBOPKH, OTPAKAIOLINE TPAJULHU, HPABBl M OOBI-
Yau HAPOJIOB, A3BIK KOTOPHIX MBI H3y4acM.

PaccMoTpuM HX BOCHHUTATENBHBIC BO3MOXKHOCTH B Kypce HHOCTPaHHOIO
SA3BbIKA BOO6H1€ N HEMCIKOT'O B YaCTHOCTH. B s3b1k0BOM O6H_ICHI/II/I IIOCJIOBHUIIBI U
MOTOBOPKH HCIIOJIB3YIOTCS B Pa3roBOpe B Ka4eCTBE apryMeHTa, KOra aJpecaHT B
HOATBEPXKICHIE CKa3aHHOIo oOpaliaeTcs K ONbITY Lenoro Hapoaa. IIpotus Taxo-
ro apryMeHTa BO3pasuTh TPYAHO. [10CIOBHIBI M MOTOBOPKH JETAIOT peub Oosee
’KUBOM, OJM3KOI K S3BIKY HapoJa, UX MCHOJIL30BAHNE B PEUH CBUICTEIBCTBYET 00
SpyaAulIu TrOBOPSIIETO. VYMmecTHas IMOoCJIOBHIIA B Hy)KHLIﬁ MOMCHT — OTO XapaKTe-
PHCTHKA CTWJIS MOMJIMHHOTO opartopa. BOT moyeMy K MOCIOBHIAM U ITOTOBOPKaM
HpH6eFaIOT TIOJINTUKH, YUCHBIC, ITIPOITOBEITHUKH, Bpa4iH.

[ocmoBHUIIBI ¥ IOTOBOPKU HAPOIOB MUPa HEPEAKO MEPEIal0T CXOKUE KUZHCH-
HbIE CHTyalllH, KOTOpPBIC, OXHAKO, B PA3HBIX S3BIKAX MOJYYAIOT CBOE oOpasHOe U
puTMHYECKOe 0pOpMIICHHE, HO C OOIINM Ha3UIATeIbHBIM CMBICIIOM. VIMEHHO 3TO
CO3/1aeT MPEIITOCHUIKH Ul Tepexola IMOCIOBHI] M IIOFOBOPOK M3 S3bIKA B S3BIK,
IPYIIIHUPYSCh BOKPYT OOLIEro KOHIIENTA: TPYIoitodue, JieHb, J1000Bb kK Ponune,
JIOMY U T. JI.

[ocnoBHIIBI M TIOTOBOPKHU KaK €MHOE LEI0€ OXBATHIBAIOT OOJBLIYIO YacTh de-
JIOBEUYECKOTO OMbITa. B Te BpeMeHa, koria bubnust untazack BechbMa IIHPOKO, MHOTHE
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13 €€ BBICKA3bIBAHHMI CTAJIM YaCThIO OOIIECTBEHHOTO CO3HAHHMS JIO TAKOM CTEHeHH,
YTO JIMIIIb HEMHOTHE CeHvac I0raJibIBaloTCs 0 OMOICHCKOM IPOUCXOMKICHUH TEeX HITH
MHBIX TIOCJIOBHIL U TIOTOBOPOK. TeM He MeHee, MHOTHE MOCIIOBHIIbI, OTHOCSIIUECS K
00J1aCTH MEJIULIMHBI, LIEIMKOM B3sThl n3 CasitienHoro [Tucanus. Hanpumep, ein Herz
und eine Seele sein (xnuTh nyma B nyuty), sein Herz ausschiitten (M3muth nymy), die
Gefahr besteht in der Verzogerung (OnacHOCTb B IPOMEICHHN).

BoJIbIIMHCTBO MMOCIIOBHUI] M TIOTOBOPOK C YAWBHUTEIILHOW TOYHOCTHIO BHIPAYKAIOT
CYIIHOCTb JIOBOJIHO CIIOKHBIX SIBJICHHH. B HUX CHHTE3UPYIOTCS CaMble COKPOBEH-
HBIE MBICIIH HapoJia O BOCIIUTAHHH, PYKOe, 310poBbe. OHM BHICTYNAIOT KaK HCTOY-
HUK pa3yma, Kak [puMep /sl TOJPaXKaHus, KaK MOYYUTEIbHOE HACIEINE MPEKHUX
nokosieHuid. Hanpumep: Ymo umeem — ne xpanum, nomepsisuiu — naavem. Quod habet,
non numerat (1at.). Nie doceniamy tego, co mamy, dopoki tego nie stracimy (TIOIL.).
Bien perdu bien connu (¢p.). Lo que tenemos, no apreciamos (uctr.). Non si conosce
il bene, se non quando s’¢ perso (uran.). We know not what good is until we have
lost it (anr.). Den Brunnen schdtzt man erst, wenn es kein Wasser mehr gibt (aem.).

[TonHble r1yOOKOM )KU3HEHHON MYIPOCTH MTOCIOBUIIBI U IOTOBOPKH TOBOPSIT O
JKHUBOTPETICIYIIIMX U BEYHO aKTyaJIbHBIX BOIPOCAX MOPAIH U UCTHHBI. Hampumep:
Yyarcoe 00bpo enpok ne notioem. Male parta male dilabunter (11at.). Co Zle nabyte,
zle przepada (nox.). Mal gagné, mal dispensé (¢p.). Algo ajeno no hace heredero
(uem.). I quattrini rubati non fanno mac frutto (uran.). lll-got, ill-spent (anrn.). Ge-
stohlen Gut liegt hart im Magen (aem.).

CoieprkaHue MOCIOBHIL M TIOTOBOPOK OPUEHTUPYET Ha BHIPAOOTKY HPABCTBEH-
HBIX Ka4eCTB, J]ACT PELENThI, KAK COXPAHUTh 3710POBbE M AYIIEBHOE PABHOBECHE,
CTOMKO TIEPEHOCUTD TPYIHBIC )KU3HEHHBIE cuTyaruu. Hanpumep: Jlyuwe oamo, ne-
orcenu 83amo. Pulchrum est praestdre cuncta, nil exigere (iat.). Szczgsliwszy, co
daje, nizli ten, co bierze (no:n.). Il y a plus de bonheur a donner qu’a recevoir (¢p.).
Que dulce queda la mano al que da (ucn.). Meglo dare che ricevere (uran.). Better
an apple given than eaten (auri.). Geben ist seliger denn nehmen (Hem.).

[NocnoBHIBl y4ar TEpreHHIO, CTOMKOCTH, HE TOUIABATHCS OTHASIHUIO, YTO BCE
IUIOXO€ ITPOXOJIUT, 33 HOUBIO ciletyeT pacceeT. Hanpumep: Bpews neuum panvl. Tempus
vulnera sanat (i1at.). Czas leczy wszystkie rany (noi.). Le temps est le médecin de I’ame
(dp.). El tiempo es medico para el alma y para el cuerpo (uct.). I/ tempo ¢ un gran
medico (utan.). Time is the best healer (aum.). Die Zeit heilt alle Wunden (aem.).

OnTumMu3M U pajloCTHOE COCTOSIHUE J{yXa, IIO3UTUBHOE aKTHBHOE TBOPYECTBO
SIBJISIFOTCSI 32JI0TOM XOPOIIIET0 37I0pOBbs U ycriexa B )ku3Hu. Harpumep: Kmo uwem,
mom eceeda Hatidem. Qui quaérit, réperit (nat.). Kto szuka, ten znajdzie (nox.). Qui
cherche trouve (op.). El que busca, halla (ucn.). Chi cerca trova (utan.). Seek and
you will find (aur.). Wer da sucht, der findet (Hem.).

BecbMa xapakTepHbI MOCIOBHUIIBI M TOTOBOPKU O TPYJIE M TPYAOBOM BOCIHTA-
nuu. Hanpumep: Kmo pano ecmaem, momy bBoe oaem. Aurora musis amica (7nar.).
Kto rano wstaje, temu Pan Bog daje (non.). Qui se leve le matin, Dieu préte la main
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(bp.). 4 quien madruga, Dios le ayuda (ucn.). Le ore della mattino hanno [’oro in
bocca (utan.). An early riser is sure to be in luck (anr.). Frith auf, gut Lauf (aem.).

B caMOM KOMITO3HIIHOHHOM ITOCTPOCHHH IOCIIOBHUII M ITOTOBOPOK, IMOLHO-
HaJIbHOM 3BYYaHHHU BHJHA UX I€Iaroruyeckas 1esiecoo0pa3HoCTh, KOTopas Halle-
JIeHa HE NPOCTO Ha YCBOCHUE UCTUHBI, HO M HA TO, YTOOBI OHU CTAJI 3aKOHOM KH3-
HH, OKa3bIBAJIM IPSIMOE BO3/CIHCTBHE HAa BOCIIMTaHUE U (JOPMUPOBAHUE TMIHOCTH.
JIakOHUYHOCTh M KPAaTKOCTh ITOCJIOBUIL U MOTOBOPOK CO3/AIOT YCJIOBUS Ul OCY-
IICCTBIICHUS IIPHHIMIA JOCTYITHOCTH, & PUTMHUYHOCTb NPHAACT UM OOpa3HOCTH,
TEM CaMbIM COCTABJISIsl OCHOBY HAIVISITHOCTH.

Brarogapst 3ToMy IOCJIOBHIIBI M TOTOBOPKH MOYKHO HCITOB30BATh Ha BCEX ITa-
1aX U3Y4eHUs HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, 00ydasi HCKYCCTBY HHOCKA3aHUs, @ IMEHHO MII-
JIFOCTPUPOBATH CBOIO MBICIIB M 000011aTh ee B Kparkoi gopme. [1oaToMy mOCIOBHIIB!
1 TIOTOBOPKH — 3TO OJIAroJaTHBIA MaTepHall, KOTOPBI HEOOXOMMMO Yalle UCIOIb30-
Barh B 00y4YEeHHH MHOCTPAaHHBIM si3bIKaM. C OIHOI CTOPOHBI, 3TO CIIOCOOCTBYET JIy4-
IIEMy OBJIAJICHUIO CTYACHTAMH HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, PACIIHPSS UX JICKCHYCCKHI
3anac. C pyroii CTOPOHBI, UX W3YYEHHE MPEICTABISIET COOOM TONOIHUTEIbHBIH HC-
TOYHMK JITHI'BUCTUUECKHUX 3HAHUHI M JlyXOBHO-HPABCTBEHHOTO BOCIIUTAHUSL.

[pesxe Bcero, HaM MPEACTABIISAETCS LeNIeCO00pa3HBIM UCIIONB30BaTh ITOCIO-
BUIIBI M TIOTOBOPKH, CBSI3aHHBIC C MEIUIMHCKOW TEMaTHUKOW, Ha ()OHETUUECKOH 1
peueBotii 3apsiake. [Tocne hoHEeTHUECKOH OTPAOOTKH ITOCIOBHUI] MOKHO TIPEITIOKUATH
CTYACHTAaM PAaCKpPBITh UX COJCPIKaHHE HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE M YKa3aTh BO3MOXK-
HOCTh UX IPHMEHCHHUS B KOHTEKCTe. JTa (opMa yueOHOIl nesrenpHOCTH Oorara
BOCIHHTATEIBHBIMH BOSMOJKHOCTSIMU: (POPMUPYET ITUUSCKHE U ICTETUUECKUE HIe-
aybl, 000TaIaeT MUP SMOIMOHAIBHBIX NEPEKUBAHUN M MPUBIICKAET CTYJICHTOB K
TBOPYECKOMY IPOSIBIICHHIO.

OCO0EHHO YCIIeIIHO MCIIOB3YIOTCS IPUMEPbl HAPOJAHOW MYAPOCTH Ha 3aHs-
THUSIX TIPU U3YYCHUH TAKUX TeM, Kak «3alliTa OKpyxKarolei cpens», «Mos bena-
pycb», «Most MmasieHbKasi PoHay, «310poBbIid 00pa3 aKHU3HMY.

Taknm oOpa3oM, mproOIIast CTYAEHTOB K BOCIIPHUSATHIO MOCIOBHIL U ITIOTOBO-
POK, MBI Pa3BUBaeM € MOMOIIBIO ATOT0 Y4eOHOTO MaTepraia HpaBCTBEHHBIEC Kade-
CTBa JINYHOCTH, 00Pa3HOE MBIIUICHHE CTY/ICHTOB, BO3BMOYKHOCTH OLICHUBATH KPAaco-
TY M3y4aeMOro s3bIKa.

Crenyer OTMETHTh, 4TO paboTa ¢ MOCIOBUIIAMH U MTOTOBOPKaMH XapaKTepH-
3yeTCsi BBICOKOW CTEHEHBIO YCBOCHHS: JOCTYIHOCTh IPAMMATHYECKOI CTPYKTYPHI,
JAKOHUYHOCTH (POPMYIMPOBOK, 0OPAa3HOCTH BHICKA3bIBaHUS BBIPAOATHIBAIOT Y CTY-
JICHTOB TBOPYECKHMH MOAXOJ HA 3aHATHAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, 00OTaIAIOT
UX C TOYKH 3PEHUSI KYJIBTYpBI U SI3bIKa, @ TAKXKE CIIOCOOCTBYIOT BBICOKOH CTEIICHH
MOTHBAaIMK B 00Y4EHHUH UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.



Cexkuusa 2
WHHOBAILIMOHHBIE TEXHOJIOI' TN
B OBYUEHUU NHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
B BBICLIEM ILIKOJIE

VK 372.8:811
O HeKOTOPBHIX TEXHUYECKUX 0COOEHHOCTSIX CO3IAHMS
npo¢eccuOHATbHO-OPHEHTUPOBAHHOIO
3J1eKTPOHHOI0 Y4eOHOI0 1mocooust
110 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY

banabanos Baaauciaas bopucoBuu
IperoaaBarelb KaQeapsl COHANbHO-TYMAaHUTAPHBIX AUCIUTLIHNH
Morunesckoro uncrutyra MBJ{
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HAyYHBIH COTPYIHHUK Hay4YHO-HCCIIE0BATEIbCKOTO OT/ENA
Morunesckoro nuctutyta MB/]
(r. Morunes, benapycs)
bbv-work@mail.ru

AHHOTauusi. BHespeHre KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHII B BBICIINX YYEOHBIX 3aBEICHHSAX HEH3-
0eKHO BeIeT K HEOOXOAMMOCTH IIEPecMOTpa METOAUISCKHUX H TEXHHUECKUX 0COOCHHOCTEH pa3paboTKu
9JIEKTPOHHBIX 00YYaONIMX MaTepHaloB. VICIOIb30BaHHE MHTEPAKTHBHBIX MYJIBTHMEIMNHHBIX yIeOHNU-
KOB IIPU3BAHO CYIIECTBEHHO MOBBICHTH MOTHBALMIO 00y4aeMbIX, YTO HEIIPEMEHHO MOJOXKHUTEIBHO OT-
pasutcst Ha 9G(HEKTHBHOCTH MPOQECCHOHAIBHO-0OPUEHTHPOBAHHOTO 00YYCHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

KurroueBbie c10Ba: 3IeKTPOHHBIN y4eOHUK, KOMIIBIOTEPHBIC TEXHOIOTHH B 00Opa3oBaHWH, MPO-
(heccHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHOE 00YYCHNE HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

Abstract. Adoption of computer technologies in higher educational institutions leads to the
need of methodical and technical revision of e-learning materials. The use of interactive multimedia
tutorials serves to considerably increase students’ motivation, and it certainly will positively influence
the efficiency of the vocationally-orientated foreign language teaching.

Keywords: electronic textbook, computer technology in education, vocationally oriented foreign
language teaching.

ITocTenenunIi NepEXoq OT TPAaAUIMOHHBIX IEYATHBIX IAUAAKTHYCCKUX H3-
JMAHUKA K DJICKTPOHHBIM OOYCIIOBICH OOBEKTUBHBIMU (DAKTOpaAMH COBPEMEHHBIX
TEHJICHINH WHTEHCHBHOM WH(OpMarn3anmu. Pasymeercs, mporecc oOydeHHUs
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WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM SIBIISICTCS OAHOM M3 HambOoiee OMarompuATHBIX cdep st
BHEJIPEHHSI HOBBIX JOCTHKEHHH B 00JNACTH KOMITBIOTEPU3UPOBAaHHBIX Y4eOHO-Me-
TOJMYCECKUX pa3padOTOK, MPHU3BAHHBIX CYIIECTBEHHO IOBBICHTH YPOBCHb MOTH-
BUPOBAHHOCTH O0ydYaeMbIX M, KaK CICICTBHE, d3PPEKTHBHOCTh CaMOT0 IMpoliecca
oOyuenwus. IlpopeccrnonanbHO-OpUECHTUPOBAHHOE OOYYEHHE WHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM TproOpeTaeT Bce OONBITYI0 aKTyalIbHOCTh B CBETE OOIIEMHUPOBBIX TEHACHIIUI
r1o0an3alyy, paciupeHus MEeXKyHapOJHOTO COTPYJHUYECTBA U MHTEHCHUBHOTO
Pa3BUTHS «KOJDICKTHBHOTO pasyMma» B (hopMe MHUPOBOI KOMIBIOTEpHOIT cetn MH-
TepHeT. HOCTpaHHBIN S3BIK MPOQECcCHOHATBLHOTO OOIEHHsT HEOOXOIUM COBpE-
MEHHBIM CIICIIUANCTaM KakK 3((eKTHBHBII HHCTPYMEHT IpodecCHoHaIbHO Jie-
STEJILHOCTH, OOMEHA OIBITOM M paclIMpeHus Kpyrosopa. I[Toaromy sddexTruBHOC
IIPENo/IaBaHue MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B IPOIIECCE MMOATOTOBKH COBPEMEHHBIX BbI-
COKOKBaTN(DUITIPOBAHHBIX CIIEIHAINCTOB B PA3IMUHBIX OTPACISIX MMEeT KpaiiHe
Ba)XHOE 3HaueHKe. PazymeeTcst, Heb3s TOBOPUTH O MOJICPHU3ALIMH TTOJIXO/IOB K 00-
YYCHUIO B 00 aKTyaH3aliy y9eOHO-METOJIMUECKAX MaTePHajIoB B OTPHIBE OT IIPO-
LIECCOB MH(POPMATH3ALNY B )KU3HH COBPEMEHHOTO 001IIecTBa

Wndopmaruszanust nporecca 0OydEHUs] WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM HE MOXKET
OTPAHUYMBATHCA MEXaHMYECKUM TIEPEHOCOM TEKCTOBOH M rpadudeckoit HHPpopMa-
LIUM U3 TIEYaTHBIX YYEOHUKOB B JIEKTPOHHBIE. Takoi NepeHoC XOTh U OKaKeT I10-
JIOKUTENBHOE BIUSHUE HA D)PTOHOMHUKY OOYYeHHs, HO HE ITO3BOJIHT 3a/1eiiCTBOBATH
BECh CICKTP MHTCPAKTHUBHBLIX BOSMO)KHOCTeﬁ, MMPEAOCTABIACMbIX COBPEMECHHBIMU
KOMITBIOTEPHBIMI TEXHOIOTUSIMH. COOTBETCTBEHHO, K CO3IAHHIO 3JICKTPOHHBIX
yqe6H0-MeT0}1H‘IeCKI/IX MaT€puajioB CICAYECT OTHOCUTHCA KaK K HHHOBAIMOHHOMY
IIPOLIECCy, B KOTOPOM JICHCTBOBABIINE paHEe METOJMYECKHE IPUHIUIIEI TPEeOyIoT
CEPbE3HOTO MEepPecMOTpa CKBO3b NMPH3MY BHOBH OTKPBIBIIUXCS TEXHHYSCKUX BO3-
MOYKHOCTEH U MeIarorn4eckrux nepcrekTuB. Tpedyercst mepecMoTpeTh U TPaJanuIy-
OHHBIC aBTOPCKHUE MTOXOABI K pa3paboTKe yueOHBIX MaTepraIoB. IHBIMU CITIOBaMH,
aBTOPY COBPEMEHHOTO y4eOHOro M3JaHusi HEOOXOIUMO OBbITh YBEPEHHBIM I10JIB30-
BaresieM 11K ji1st Toro, 9To0BI IpH cocTaBIeHNN y4eOHO-METOIMUECKUX MaTepua-
JIOB TI0 CBOEMY MPOGMIEHOMY MPEAMETY YUUTHIBATH BOSMOKHOCTh MX HCIOJIB30-
BaHMs B KQYE€CTBE IEMEHTOB 00YYaIOIINX KOMITBIOTEPHBIX IPOrpaMM ¢ (QyHKIHen
MYJIBTUMEIMHHOCTA W MHTEPAKTHBHOCTH, MOCKOJIBKY padoTa ¢ TpaauIlMOHHBIM
II€4aTHbIM y‘-IeGHI/IKOM BCC HaIle pacCMarpyuBacTCda ydalllUMUCA KaK CKy4dHas HC-
00XOAMMOCTB, HEXKEITN KaK 3aHMMATEIbHOE H MOJIE3HOE BPEMSAIIPEIIPOBOKICHHE.

Koneuno, u3 uHpOpMaTH3AIMK TPOIIecca OOYUCHHsSI WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
HEeIb3s JIeNIaTh KyJbT, TaK Kak OBICTPBII MAcCOBBII MpoIlecc Iepexoaa OT Iedar-
HOTO y4e0HHKa K JJIEKTPOHHOMY HETPEMEHHO OKaXeTCs cIaboopraHM30BaHHBIM
1 MaJIOKOHTPOJIUPYEMBIM. DTO MPUBEJET K HAPYILICHUIO IIPHHIUIIA CHCTEMHOCTH B
o0y4eHnu, a, CIeOBaTeIbHO, BRIpA0aThIBaBIIAsICA NCCATHICTUAME d(dekTuBHAS
METOAUYECKasA CTparcrusd O6y‘ICHI/ISI HWHOCTPAHHBIM A3bIKaM MOXKET O0Ka3aTbCA IO
yrpo3oii paszpymenusi. B cBs3u ¢ aTuM, nporecc paboThl HaJ| CO31aHUEM HOBBIX
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KaueCTBEHHBIX y4eOHO-METONYECKNX MAaTEPHAJIOB [0 MHOCTPAHHOMY S3BIKY UIS
HYXJI CHCTEMBI 00pa30BaHUsI IOJKEH OBITh YETKO OPraHN30BaHHBIM U [ITyOOKO MPo-
JYMaHHBIM BO M30€KaHHE MAacCOBOTO BHEIPEHHsI Malod((EKTHBHBIX 3IEKTPOH-
HBIX 1ocoOuii. Kak yxe oTMeuaoch Bblllle, COBPEMEHHbII JIEKTPOHHbBIN YUeOHUK
10 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY JOJDKEH OBITh HHTEPAKTHBHBIM U HH(POPMAIMOHHO HAChI-
LICHHBIM, COJEPKAIIAM HEOOXOMUMBII 00beM TEKCTOBOW M MYJIBTHMEINHHON HH-
(dopmManuu B pasyMHBIX IPONOPUUSIX. JJOIDKHBI OBITH IPEyCMOTPEHBI U «PhIYari»
KOHTPOJISI yCBOCHUSI ITPOTPAMMHOTO MaT€pHaa ¢ BO3MOXKXHOCTBIO aBTOMATHIECKON
MPOBEPKU pE3YJIbTaTa, YTO 3HAYUTECIIBHO PACIIUPUT BO3MOXHOCTU OpraHu3anuun
YIIPaBIsIEMON CaMOCTOSITENbHON paboThl 00ydIaeMbIX.

B nneansHOM citydae, pa3yMmeeTcs, aBTop y4eOHO-METOAMYECKUX MaTeprUaIoB
110 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY JJOJKEH CaM MMETh JOCTAaTOUHBIE HABBIKU HCIOIb30Ba-
HUS KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH B CBOEH MPO(PECCHOHATHHON IeATeIFHOCTH. DTO
MO3BOJIUT €My OoJjiee TIIATEIbHO IUIAaHUPOBaTh paboTy M peaM30BbIBATH METO/IH-
YEeCKHE MPHUEMBI B JIEKTPOHHOM OOJIMYNH CO3JJaHHON CBOMMH )K€ pyKaMU KOMIIbIO-
TepHOH o0yuarolell rmporpammbl. B MHOM ciiydae, aBTop y4eOHO-METOHYECKON
YyacTH OyAeT BBIHY)K/ICH NPUBJIEKATh K paboTe Haj IEKTPOHHBIM YUEOHUKOM IPO-
(heccCHOHANBHBIX MPOTPAMMHUCTOB, MUCCHS KOTOPBIX OyIeT COCTOSTH B IH(POBOM
BOILIOIIEHUN TBOPYECKOIO 3aMblcia aBTopa ydeOHMKa. [loqoOHBIH aBTOpCKHIA
TaH/IEM TIPH OJIATOTIPUATHBIX 00CTOATEIECTBAX MOXKET OKa3aThCsl 04eHBb I(PPEKTHB-
HbIM. Ho aTa padora norpedyer 3HaYUTEIbHBIX (DUHAHCOBBIX MHBECTUIIMH U PUCKY-
eT ObITh OoJtee MPOJOIDKUTENBHOM 0 0OBEKTHBHBIM IIPUYMHAM, 00YCIIOBICHHBIM
JTanamu pazpaboTKU 2JIEMEHTOB Y4eOHHUKA U B3AUMOJCHCTBHS MEXKILY «METOIHYE-
CKUM)» U «KOMIBIOTEPHBIM» aBTOPaMH.

Bo3MmoxeH 1 nHOM clieHapHii: aBTOp yueOHO-METOANIECKOH pa3pabOTKN CBOH-
MU CHJIaMH CO3/Ia€T KOMITBIOTEPHYIO 000JI0UKY, CAMOCTOSITEIBHO JIOCTUTasi IOCTaB-
JICHHBIX [eJIei ¢ ydeToM crierudukn yueOHOro mporecca 1 0COOEHHOCTEH MaTepH-
aJIbHO-TEXHUYECKOU 633])1, B YCJIOBUAX KOTOPBIX INIAHUPYCTCSA BHEAPEHUE HOBOT'O
ANIEKTPOHHOTO Y4eOHOTO M3JaHus. 3a4acTyl0 HIMEHHO 3TOT BTOPOW CLIEHAPHH SIBIISI-
eTcs ONTUMAIBHBIM, TaK KaK pe3ysbTaT paOoThl Oy/IeT MaKCHMAaJIbHO COOTBETCTBO-
BaTh 3alpocaM KOHKPETHOIO YYPEXKJEHHs BBICIIEr0 00pa3oBaHUs, KOHKPETHOIO
(baxkynmbpTeTa, KOHKPETHOH CHENNATLHOCTH M JJaXKe KOHKPETHON TUCIIUTUTIHBL.

CoBpeMeHHOe MHOrooOpasue MpOorpaMMHBIX M CUCTEMHBIX IJIaTgopM orpa-
HUYUBAET BO3MOXKHOCTH CO3/IaHUs YHHBEPCAJIBLHOM 3JIEKTPOHHOI Kpocciutardop-
MEHHOH y4eOHO-METOANYECKOI pa3paboTKH, HCIOIB30BaTh KOTOPYIO MOXHO OBLITO
Obl, He B3Upasi HAa 0COOCHHOCTH OIIEPALIIOHHON CHCTEMBI, pa3Mepa 9KpaHa, o0beMa
ONEpPAaTUBHON NaMATH U T. . J[J1s perieHus cTolnb HENPOCTOM 3a/1aun Ha [IOMOLIb
MIPUXOAAT BeO-TEXHOJOTHH, HWCIOJB3YIOIIMECs Uil CO3/1aHHs WHTEPHET-CalTOB
Pa3IMYHON CIIOKHOCTH. DTO BOBCE HE O3HAYACT, YTO BHOBH CO3IAHHBIA 00pa3o-
BaTeJIbHBII KOMITBIOTEPHBIH MPOAYKT JOJDKEH OBbITh HENPEMEHHO IMPEJCTaBICH B
BH/JIE UHTEPHET-CANTA, TaK KaK BO3MOKHOCTHU HCHOIb30BaHUS KOMIIBIOTEPHBIX MPO-
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rpamm, co3naHHbIX Ha 0ase s3pika HTML ¢ mpumenenueM ckpunrtos JavaScript,
flash-anumanny u T. 11., 3HAYUTENHFHO Oostee MHUPOKU. OHM TTO3BOJISIOT MaKCHMaITb-
HO THOKO ¥ 3()(EeKTUBHO OPraHW30BaTh CTPYKTYPY SNIEKTPOHHOTO y4eOHO-METO-
JUYCCKOro M31aHusA TaKUM o6pa30M, lITO6I)I CACjIaTb HaBUT'allUIO IO JOKYMCEHTY
MaKCHMaJbHO KOM(MOPTHON W HHTYHTHUBHO IMOHATHOW. DJICKTPOHHBIM YYCOHBIM
M37IAHNEM, CO3/IaHHBIM C IPUMEHCHHEM BeO-TEXHOIOTHH, MOYKHO TOTH30BaThCS Ha
J1000M YCTPOWCTBE, HA KOTOPOM yCTaHOBIIEH HHTEpHET-Opay3ep. Kpome Toro, no-
CTYTI K TAKOMY JIEKTPOHHOMY TIOCOOHIO MOKHO OPTaHW30BaTh Kak M0 BHYTPEHHEH
(ToOKanmbpHOI) ceTn yueOHOTo 3aBeACHUSI, TaK U TUCTAHIIMOHHO — Yepe3 ceTb MHTep-
HeT (TIpX HEOOXOAMMOCTH JOCTYIT MOJKHO 3aKPBITh TTAPOJIEM).

Hcnonp3oBanue BeO-TEXHOJOTHI MPEIOCTAaBISCT IIHPOKOE MOJe IS Je-
SATEIBHOCTH aBTOPA AIEKTPOHHOTO y4eOHOTo m3fgaHus. [[puMeHHTENBHO K MHO-
CTPaHHBIM SA3BIKaM, 0C000 IIEHHBIMH MOTYT OKa3aThCs (DYHKITIH HHTETPHPOBAHIL
AYTCHTUYHBIX ayJM0- M BUJEOMAaTEpPHaJIOB, COIPOBOXKIAEMBIX I'PAaMOTHO IOJ0-
OpaHHBIMH YTIPA)XHCHUSIMH ¥ WHTEPAKTHBHBIMU TecTamMu. Kpome Toro, ¢ Jerko-
CTBIO MOXXHO «CHPOCKTUPOBATH» 3a/laHUA, HAIIPABJIICHHBIC HAa Pa3BUTUC HABBIKOB
YTCHHS, YCBOCHUS U OTPAaOOTKH IpaMMaTHYCCKUX MPABHI M HABBIKOB MMHCHMCH-
HOM peun. OmpenereHHble TEXHUYECKHE TPYOHOCTH MOTYT BO3HUKHYTH JIMIIb
Ipy pa3padoTKe 3aJaHnil Ha COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB YCTHOH pe4M W Mpo-
W3HOIICHUS, TaK KaK MI(PPOBBIC TEXHOJIOTHUHU MTOKA HE MO3BOJISIOT B MTOTHOW Mepe
UCIIOJIB30BaTh KOMITBIOTEP B Ka4eCTBE MOJHOIICHHOTO cOOeCeIHUKA AJIsl YCTHOTO
nmuanora. Ho, TeM He MeHee, €CTh OTpeelIEHHbIE BO3MOKHOCTH [UISI PEIICHUS U
aTOM 3a7aun. Tak, HampUMep, B SJIEKTPOHHOE YUeOHOE U3TaHIE MOXKHO HHTETPH-
poBaTh (YHKIMIO ayAHO/BUICO 3aIIMCH YCTHOM PEUM ydallerocs s MOCIeryro-
IIeT0 KOHTPOJIS M OLIEHWBAaHWUSA INperoaaBareneM. Kpome Toro, 3amncaB dTeHHE
OTPBIBKA TEKCTA CBOMM T'OJIOCOM, YYAIIHHCS MOXKET 3aTE€M CPaBHHUTH TTOJyUYEeHHOE
3BYYaHHE PEYU C «ITATOHHBIMY» 3BYYaHHEM 3TOTO JK€ OTPHIBKA TEKCTA, HAUNTAH-
HOTO KOMIIETEHTHBIM HOCHUTENIEeM si3bIka. [10100HBIN KOMITapaTUBHBIN aHATIU3 1O-
3BOJIUT YYaIIEMyCsl CAMOCTOSITEIIEHO BBISIBUTH HETOYHOCTH CBOETO MPOM3HOIIE-
HUS, YCIBIIIAB CBOIO PEYb «CO CTOPOHBI». [[OMHMO 3TOTO, aBTOP AIEKTPOHHOTO
y4eOHOTO M3JaHMsl MO0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOXKET HPEAYyCMOTPETh BO3MOXK-
HOCTH HCITONIb30BAaHMUS CICIHAIBHBIX MPOTPAMMHBIX MOIYJICH IS OpTaHM3aIini
ayJIno-auanora UM BUAeo-0eceqpl B pexXUME pealbHOro BPEMEHH C peallbHbIM
Cc00ECETHNKOM.

[Ton6op mporpaMMHON 000NTOYKH IS CO3IAHMS AIEKTPOHHOTO 00YyJaroIero
W3/1aHKs KQOKIBIM aBTOp BIIPaBe BHIOMPATH CAMOCTOSTEIIFHO B 3aBUCHMOCTH OT I10-
CTaBJICHHBIX IIeJIeH W 3aja4, a TAK)Ke OT CBOETO OIBITAa B KA4ECTBE IOIH30BATEIS
[TK. OTMeTnM b, 4To cpeu HauboJee MOMyNIsIPHOro OeCIUIaTHOTO CIIeIHaIH-
3MPOBAHHOTO MPOTPAMMHOTO 00€CIIeUueHIsI HAanOOJBIITYIO MOITYISIPHOCT CHICKAIHI
Takue cpelbl BU3YalbHOTO KOHCTPYHMPOBAHHS OOydaroIIMX MPOTrpaMM, Kak «eXe
Elearning XHTML Editor», «Moodle» u T. 1.
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T'oBops 00 akTMBM3AIMK BHEAPEHUS IEKTPOHHBIX YIEOHBIX MaTepualioB IO

WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, CJIEIyeT IIOMHHUTB, YTO ITOT MPOIECC AOJDKEH OBITh KOM-
IUICKCHBIM ¥ HE OTPaHUYMBATHCS OOHOBJICHHEM MaTepUabHO-TEXHUYECKOW 0a3bl
y4eOHBIX 3aBEICHHUU, 000pPYIOBaHHEM JIMHTA()OHHBIX KAOMHETOB COBPEMEHHBIMHU
KomrbloTepaMu. Kommbrotep — 910 MHIIb 0007109Ka, KOTOPYIO HYKHO HAIOIHHUTH
LICHHBIM AUAKTUYECKUM COACPKaHUEM, KOTOPOE HEIPEMEHHO OyaeT criocoOCTBO-
BaTh 3aMETHOMY IOBBILICHUIO MOTHBAIMH YYAIINXCS, U, KaK CIEJCTBHE, TOATOTOB-
ke 0oiee BBICOKOKBAJIH(DHUIIMPOBAHHBIX CIEIHATHCTOB PA3NAYHOTO TPOGUII CcO
3HAaHUCM UHOCTPAHHOTO A3bIKa, UMCIOIINM BbICOKUEC MIAHCHI HA PBIHKE Tpyda.
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Annotation. Es ist wichtig Sprachkompetenzen zu haben und weiter zu entwickeln. Ein relevanter
Bestandteil davon ist auch Lesekompetenz. Im Fremdsprachenunterricht steht vor dem Lektor oder Lehrer
eine schwere Aufgabe, die Lesekompetenzen zu priifen. Dafiir finden immer 6fter die elektronischen
Tests ihren Gebrauch.

Schliisselworter: Kompetenz, Lesekompetenz, elektronische Teste, Kontrolle, analysieren,
Kenntnisse, Fahigkeiten, Bewertung, Selbstbewertungsprozess.

Abstract. It is important to have language competencies and to develop them. One of relevant
components is reading competency. In foreign language teaching, the lecturer or teacher has a hard task
to evaluate reading competences. Electronic tests are used more and more often.

Keywords: Competence, reading competency, electronic tests, control, analyze, knowledge,
skills, evaluation, self-evaluation process.

Die moderne Entwicklungsphase der Gesellschaft wird durch die Vervoll-
kommnung der Bildung und Erziehung gekennzeichnet.

Laut der Meinungen der Fachleute hdangt meistens die Konkurrenzfihigkeit
des Menschen auf dem Arbeitsmarkt von der Féahigkeit ab, Fertigkeiten zu erwer-
ben und zu entwickeln, Konnen und Kompetenzen zu der Reihe der Situationen
anzuwenden. Der Mensch soll zu den von der Gesellschaft gestellten Forderungen
entsprechen. Dafiir ist es auch wichtig, neue Verbindungen und internationale Zu-
sammenarbeit mit den auslédndischen Partnern zu entwickeln und zu vertiefen.

Heutzutage gehoren viele Computertechnologien zu unserem Alltag. Auch
im Bereich der Ausbildung finden Informations- und Kommunikationstechnolo-
gien schon eine weite Verwendung. Man kann sich eine Lehranstalt ohne Com-
puterklassen kaum vorstellen. Der Fremdsprachenunterricht ist keine Ausnahme.
Innovationstechnologien und interaktive Elemente in Kombination mit klassischen
Unterrichtsmethoden geben den Lehrkriften neue Mdglichkeiten den Unterricht
interessant, informativ und produktiv zu veranstalten, dabei auch schnell die An-
eignung des Lehrstoffes zu kontrollieren. Fiir die Kontrolle steht in erster Linie die
Vielfallt von allermoglichen Tests zur Verfiigung.
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Ein Paar Worte muss man zum Begriff Kompetenz sagen. Was eigentlich wir
kontrolliert haben? Der Begriff ,,Kompetenz“ hat in moderner Gesellschaft eine
groBe Bedeutung und Aufmerksamkeit: Kompetenz wird als eine wesentliche Vor-
aussetzung bezeichnet, um im Berufs- und Privatleben erfolgreich zu handeln.

Der Begrift ,,Kompetenz* wurde in den 60er Jahren in den USA im Bildungs-
bereich angewendet. Das Ziel war die Vorbereitung der Fachkriéfte, die zum Erfolg
auf dem Arbeitsmarkt konkurrieren konnten. Unter der Kompetenz verstand man
die einfachen praktischen Fertigkeiten. Die Reihe der Gelehrten und der Pidago-
gen erlduterten verschieden diesen Begriff Kompetenz. So meint W.N. Wwedenski,
dass die Kompetenz eine gewisse Personlichkeitscharakteristik ist, die aus der Ge-
samtheit der konkreten professionellen oder funktionalen Charakteristiken besteht.

Die Fortsetzung des Gedankens von W. N.Wwedenski wurden von Ju.W.Frolow
und D.A. Machotin weiter entwickelt, die meinen, dass der Kompetenzbegrift das
offene System des Prozedur -, Wert-Sinn- und Vereinbarungswissens ist, dessen
Komponenten miteinander zusammenwirken.

Der englische Psychologe John Raven definiert die Kompetenz als spezifische
Fahigkeit fiir die effektive Ausfithrung der spezifischen Handlungen im Themenbe-
reich, einschlieflich engsachliches Wissen, eine besondere Art von Sachfahigkei-
ten, Denkweisen, Gefiihl der Verantwortung fiir ihr Handeln. Er identifiziert hohere
Kompetenzen, die das Vorhandensein eines hohen Initiativeniveaus, die Fahigkeit
vermuten, die Teamarbeit zu organisieren, um ihre Ziele zu erreichen, Bereitschaft,
zu bewerten und die sozialen Folgen ihrer Handlungen zu analysieren.

Simnjaja I.A. deutet die Kompetenz* als die bezogene auf das Wissen intellek-
tuelle und personlich bedingte Erfahrung der sozialen-professionellen Lebenstétig-
keit des Menschen.

Experten der Kompetenzforschung sind mittlerweile der Meinung (Ansicht),
dass Kompetenz mehrdimensional ist. Laut Jh. Raven ist der Bestand der Kompetenz
folgendes: kognitiver, affektiver und volitionaler Komponente. Nach seiner Mei-
nung konnen die Komponenten einander ersetzt werden. Laut W.Schtschadrikow
sind die Bestandteile der Kompetenz: bestimmte Kenntnisse, Fahigkeiten, Fertig-
keiten und personliche Erfahrungen. Sowohl in der Linguistik als auch in der Lern-
psychologie wurde dieser Begriff zusammen mit Begriffen wie z.B. ,,Féhigkeit®,
HFertigkeit™, ,, Wissen, ,,Konnen* eingehend diskutiert, ohne jedoch eine endgiiltige
Klédrung erreicht zu haben.

Die Analyse der Forschungserfahrung stellt fest, dass der kompetente Spezia-
list Wissen braucht, um Féhigkeiten, Erfahrungen und personliche Erfahrungen in
verschiedenen Bereichen der menschlichen Tétigkeit zu entwickeln, und um bereit
zu sein, sie zu nutzen.

Im Fremdsprachenunterricht werden verschiedene Sprachkompetetnzen ent-
wickelt. Dabei ist Lesekompetenz eine Schliisselqualifikation und eine zentrale Vo-
raussetzung fiir die Teilhabe an vielen Bereichen des gesellschaftlichen Lebens.
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Lesekompetenz bezeichnet die ,,Fahigkeit, geschriebene Texte zu verstehen, zu nut-
zen und tber sie zu reflektieren, um eigene Ziele zu erreichen, das eigene Wissen
und Potenzial weiterzuentwickeln und am gesellschaftlichen Leben teilzunehmen.
(Deutsches PISA-Konsortium 2001, S. 23) In diesem Zusammenhang wird deutlich,
dass in der PISA-Studie unter Lesekompetenz mehr verstanden wird, als einfach
nur lesen konnen. Im Mittelpunkt der internationalen Konzeption zur Lesekompe-
tenz steht insbesondere der Umgang mit lebenspraktisch relevantem Textmaterial.
Dieser ist ausgerichtet auf: das Verstehen, die zielgerichtete Informationsentnahme,
das Reflektieren und das Bewerten.

Unter unserem Betracht sind elektronische Teste (E-Teste) oder noch Com-
puterteste genannt, die Lesekompetenz einschitzen helfen. Solche Computerteste
wurden von uns im Fremdsprachenunterricht, wo Deutsch als erstes Fach, als Ne-
benfach, sowie auch als allgemeinwissendes Fach unterrichtet wird, verwendet.

Die Moglichkeiten der Kontrolle {iber computerbasierte Tests konnen die Mes-
sung des Sprachkompetenzniveaus ganz deutlich erhdhen, dank innovativer Arten
von Tests mit solchen Funktionen des Computers wie Audio- und Videodateien,
interaktive, dynamische Erstellung der Aufgaben mit Hilfe von Multimedia usw.
Angesichts dieser Mdglichkeiten der elektronischen Tests, sowie einer Vielzahl
von moglichen Arten des Tests (Single Choice, Multiple Choice) und der gestellten
Fragen (Aquivalente finden, die richtige Reihenfolge der Antworten bestimmen,
per Tastatur die richtige Antwort geben u.a.) werden die Tests dazu oft verwendet,
um Lesekompetenz zu priifen. Die richtige Vorbereitung der Tests 1dsst Wortschatz,
Kenntnis von Redewendungen sowie die Rechtschreibung kontrollieren. Inhaltlich
konnen die Texte in den Tests curriculumbezogen sein. Dariiber hinaus gibt es auch
eine niitzliche Funktion: die Fragen nach ihrer Komplexitét zu gruppieren, so zum
Beispiel fiir eine richtige Antwort wird nicht eine sondern zwei, drei oder mehrere
Punkte gegeben. Die Ergebnisse der Tests werden in die Datenbank als detaillier-
te Statistik fiir jeden Befragten gespeichert, die in der Zukunft verwendet werden
kann, um die Dynamik der Leistung von der ganzen Gruppe und jedem einzelnen
Studierenden zu analysieren. Die Ergebnisse konnte man direkt nach der Beendi-
gung der Arbeit bekommen, so hatten wir eine gute Moglichkeit die Fahigkeiten der
Studierenden darstellen, die Studierenden von ihrer Seite konnten ihre Fehler sehen.

Bei der Kontrolle der Lesekompetenz konnen E-Tests einen erweiterten Ein-
satz finden. Dank ihrer weiten Spektrums von den Aufgaben und vielféltigen Arten
der Bewertungen, die rapid bekommen und fiir weitere Analyse gespeichert werden
konnen, lassen sie sich in erster Linie effektiv zur Kontrolle der Aneignung der Le-
xik und Grammatik verwenden. Die E-Tests helfen die Fahigkeiten des Gebrauchs
von dieser Lexik und Grammatik wihrend der Losung von den verschiedenen kom-
munikativen Aufgaben beim Lesen (z. B. nétige Informationen im Text finden, oder
die Fragen zum Text beantworten usw.) zu bestimmen. In zweiter Linie kann man
nicht nur Lesekompetenz sondern auch solche Fahigkeiten wie eine schnelle Reak-
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tion auf Vielfaltigkeit der Aufgaben, die Rechtschreibung, Computerkompetenz er-
kennen. Dabei spielt der Selbstbewertungsprozess eine relevante Rolle. Aber neben
allen diesen Vorteilen der Verwendung von E-Tests muss man auch einige Nachteile
nennen. Sie erlauben nicht beim Lesen solche Komponenten der Lesefahigkeiten
wie Aussprache, Intonation, Lesetempo und was wichtig ist kritische Reflektion zu
bewerten. Es sei darauf hingewiesen, dass bei der Herstellung von Computertests
die Komplexitit der Ausarbeitung einer speziellen Datenbank dieser Tests, die hohe
Abhingigkeit von Hardware, die Komplexitit der Verwendung von Sonderzeichen
(z. B. Umlaute im Deutschen) sollten beriicksichtigt werden. Wenn die Tests per
Internet geldst werden, muss man auch die Objektivitdt der Ergebnisse in Frage
stellen aufgrund des Mangels an visueller Kontrolle {iber das Verhalten des Befrag-
ten zum Zeitpunkt des Tests.
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Abstract. The article deals with the frame approach in foreign language teaching. The use of
frames in foreign language teaching has a number of advantages and gives additional opportunities in
teaching process.

Keywords: foreign language teaching, frame, frame technologies, slot.

B pesynbrare yckopeHHsi Hay9HO-TEXHUYECKOTO IPOrpecca BO3HUKAET HE0O0-
XOAMMOCTD IMMOUCKA U TPUMEHCHHS HOBbBIX, THHOBAIITMOHHBIX MMOAXOO0B K 06yqu1/1}o
HWHOCTPAHHOTO s3bIKa B IIKOJIE U By3e. HeyMeHne o01arbesi Ha HHOCTPAHHOM SI3bI-
Ke, HeCMOTpPA Ha €ro JUIMTEeNIbHOE M3y4YeHHE B LIKOJIE, 00yCIOBICHO 3HAaHHE-OPH-
CHTUPOBAaHHBIM COJCP)KAaHUEM JUCHUIUIMHBI «THOCTpaHHBIN S3BIK», OTCYTCTBHEM
3¢ PEKTHBHBIX METOAOB O0yUCHHS, IPAKTHKH TOBOPEHUS U M3IUIIHEH TeOopeTn3a-
el yueOHOro Marepuaia. YcTapeBLIne METO/bI He 00€CIeUUBAIOT KadueCTBEHHO-
r0 YyCBOGHHMS MaTepuaia. [1epCrieKTHBHBIM TOAX00M NpH 00y4eHUH HHOCTPAaHHO-
MY SI3BIKY SIBJISIeTCSl (PPEiiMOBBIif, IPUMEHEHHE KOTOPOTO BBI3BAHO IOBBIIIEHHBIMU
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TpeOOBaHMAMH K KaueCTBY COBPEMEHHOTO 00pa3oBaHMA. B COOTBETCTBHHM C JaH-
HBIM TTOJIXOJIOM 3HAHHUE IMPE/ICTABISETCS OPraHU30BaHHBIM B HEKOTOPBIC KOHIIEII-
TyaJbHBIC CXEMBbI I MOJIEIIM CTEPEOTHITHBIX CUTYAINH, COCPKAINXCS B HAllIeM
co3HaHMU B Buze ppeiiMoB u cucrem dpeiimos [1, c. 71].

@peiiM (B mepeBojie € aHIN.) — 3TO COOPY)KECHHE, CTPOCHHE, OCTOB, CKEJICT,
KOCTSIK, Kapkac, cpy0, CTpyKTypa, CUCTeMa, pama, CTAaHHHA, KOPILyC, pelierdaras
cucrema. OpeiiM B 00ydyeHHH — 5TO KapKacHas CTPYKTypa IPE/CTaBICHUS CTepe-
OTHUIHON y4eOHOW MH(pOPMAIMN TEKCTa, COAEPIXKAIIAsl CIOTHI — MYCThIE OKHA WA
CTPOKH (3aIOJHSEMbIE TEKCTOM OOYYalOIIMMHMCS), KIIOUYEBbIE CIIOBA KaK CBSI3KU
MEXIy CIIOTAaMH M TIPABIIIA, 33/1a0IINE METOANKY M YCIIOBHUS ITPOTOBApUBAHUS TEK-
cra [2, c. 28].

[cuxonmoruyeckast peasbHOCTh (PPEHMOB MOATBEPIKIAACTCS LIEIIBIM PSIZIOM HC-
CJIeIOBAaHMM, YKA3bIBAIOIINX HA TO, YTO JIEKCEMBI CTPYKTYPHO 3aKpEIICHBI B Ia-
MSITH ¥ JISKCUKOHE YEeJIOBEKa M CIIOCOOHBI a1allTUPOBATh CBSI3aHHBIC C HUMU (peii-
Mbl. @peiiM TpeacTaBiseTcs B BUIE CETH, COCTOSINECH U3 Y3JI0B U CBA3EH MEXIY
Humu. CTpyKTypy (peiiMa cocraBiseT BepuiMHa (TeMa, MPOIMO3MIMs, KOHIICHT)
1 CJIOTHI (TEpPMHMHAIIBI), KOTOPBIC 3aMOJIHAIOTCS JICKCHUYECKUMH EIMHHUIIAMH, pac-
KPBIBAIOLIMMH BO3MOXKHBIC ITyTH PAa3BUTHS TUIIMYHBIX cuTyanui. CiieHapuii 3agaer
OrpaHMYEHHOE YHCIIO COCTABIISIIONINX JJIEMEHTOB, IIPH 3TOM 38 KaX[bIM 3JIEMEHTOM
CIICHApHs MOJKET CTOSITh CyO(peiM, ONUCHIBAIOIINIT POJIb, XaPAKTEPUCTUKH U B3aH-
MOCBSI3U JJAaHHBIX 2JIEMEHTOB. B 4HCII0 OCHOBHBIX CIIOTOB MOTYT BXOAHUTH CYyObEKTHI
1 OOBEKTHI JICHCTBHI, ATAlbI, COJACPIKAHUE M PE3YJIbTaThl 3THX ACHCTBUI M T. 1.
CIOXHBIH, pa3BepHYTHIH (peiiM MOKET BKIIIOUATh B ce0sl HECKOJILKO YPOBHEH Cy0-
dpeiimos [3, c. 47].

Wcnonp3oBanmne (ppeiiMoBON TEOpHH MPEICTABICHUS 3HAHUM B OOydeHHH
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY UMEET Psifl IPEUMYIIECTB U IPEJOCTABISIET HEKOTOPBIE J10-
MIOJTHUTENBbHBIC BO3MOXXHOCTHU B TTOJTOTOBKE 3aHATHS, OPraHU3alny Ipoiecca 00-
YU€HHMsI HETIOCPEACTBEHHO B ayJUTOPHH, & TAKXKE CAMOCTOSITEIILHOM PabOThl 00Y-
JaeMBIX.

AHanu3 y9eOHbBIX TOCOONH IO HHOCTPAHHOMY S3BIKY, H3/TaHHBIX 32 PYOekKOM,
MI0Ka3aJl, YTO OCHOBOI CBOEIro OOyuYEeHMsI aBTOPBI CAMBIX W3BECTHBIX 3apyOeiKHBIX
Y4eOHHMKOB YacTO BRIOMPAIOT MTOJXOM, KOTOPEIHA (haKTHIECKH OUeHB OJTM30K K (hpeii-
MoBomy. Harmpumep, anemeHTbl (peiiMOBOrO MOJX0/a BUIHBI B OJJHOM U3 IOITY-
JSIPHBIX ydeOHMKaX aHrMickoro si3bika Jhxona n JInz Coape «Headway». Tak, Bo
MHOTHUX YIPOKHEHUSIX, CBI3aHHBIX CO CIIOBAPHOW PabOTOM, AaeTCs cXxeMa HEKOTO-
PO¥ IpeMeTHOM 00J1acTH € 33aHNEM 3aIlOJIHUTh €€ CJIoBaMHU. Taxoke MpocMaTpu-
BAETCs MOIBITKA CTPOUTH YPOK BOKPYT 33JaHHOTO ()parMeHTa JeHCTBUTEIBLHOCTH
(oTOOp TEKCTOB, 3aJaHUS K HUM).

MO’KHO BBIZICTMTH /IBa OCHOBHBIX BHA (hpEHMOB: COOCTBEHHO-JIMHIBHCTHYC-
CKHe, HalleJIeHHbIe Ha 00y4YEeHUE YHCTO SI3BIKOBBIM HAaBBIKaM (HAIpUMep, IPaBHiIb-
HOMY BBIOOpPY SI3BIKOBBIX (DOPM B BBICKA3bIBAHMHM) M CIICHUAJIbHBIC, CHEIU(HUIC-
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CKHe, UMCIOIIME CBOCH IIEeIbI0 YCBOGHHE U 3aKPEIUICHUE HABBIKOB yNOTPEOIeHUS
CHelHaTbHON JEKCUKU.

K mpumepy, B paMKax H3y4eHHUs JOCTOIPHMEYATEIBHOCTEH, a HMEHHO JUIs
TEKCTOB OIUCAHUH TYPUCTUYECKUX OOBEKTOB (Ha IMpUMEpE TEKCTOB-OMHCAHHN
3aMKa), HEOOXOAUM JUI HM3y4YCHHs MaTepuaj, 3aloNIHSIOIINA BEpXHHUE YPOBHHU
MOACTYKTYp (peiima, comepikammx WHPOPMAIIUIO O MECTOHAXOKACHUH O0OBEKTa,
€ro OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHKAaX, UCTOPUH €r0 CO3IaHMsl, IKCILTyaTallud U T. .
COOTBETCTBEHHO, JIGKCHYCCKHMH SIMHULIAMHU, KOTOPbIC BOMIYT B aKTHBHBIH CIIO-
Bapb, OymyT, Hampumep, castle (anmi.) — 3amok (pyc.); building (anmi.) — 31anue,
moctpoiika (pyc.); complex (aHmi.) — koMIuieke (pyc.); residence (aHri.) — pesu-
nennus (pyc.); century (aHni.) — Bek (pyc.); renovation, modernization, rebuilding
(aHDI.) — PEMOHT, pecTaBpalysl/pecTaBpallioHHbIe PaboThI, TepecTpoiika (pyc.)
u 1p. K Tomy xe B cTpykType (hpeiimMa onucanus TypUCTHYECKOTO 00BEKTa BaKHO
Hasimaue MHGOPMAIMU O €ro 3HaYMMOCTH, XapaKTepU3ylomeld 00beKT Kak eInH-
CTBCHHBII B cBOeM poze. [laHHas XapaKTepHCTHKA MIPECTABICHA B COOTBETCTBYIO-
1ieM (hpeiiMe TOHSITUSIME unique (aHI1.) — YHUKaJIbHBI (pyc.), exceptional (aHr.) — uc-
KJIFOUUTENBHBIN (PYC.) U Ap., @ TAKIKE OTMEUCHA alleUISIIeH K MOAICPIKKE JAHHOTO
TYPUCTHYECKOTO 0OBEKTa CO CTOPOHBI IIPU3HAHHBIX MHPOBBIM KyJIBTYPHBIM CO00-
mecTBoM opranuzanuii 1 GongoB. COOTBETCTBEHHO, B COCTaB aKTHBHOTO CJIOBApsI
Takke BoHmyT Takue enuHUIBI, kak UNESCO heritage list (anmn.) — crmcok Ha-
cnequs FOHECKO (pyc.), worldwide (anri.) — Bcemuproe (pyc.) u np. Jlekcuko-
rpaMMaTHYeCKUI MaTepuall, paclojoKeHHbIH Ha 0ojlee HU3KUX YPOBHIX (peiima,
MOTCHIHAJIIBHO 3aIllOJIHCHHBIX «3aJaHUSAMH OTCYTCTBUA (HepeMeHHBIMI/I 3apaHee
TOTOBBIMH 3HAYCHUSIMU TEPMHHAIA), PACIPEACIACTCS B aKTHBHBIH JIMOO MacCHB-
HBIIl CIIOBaph B MOPSAKE 3HAYMMOCTH M YaCTOTHOCTH yHOTpeOieHus. B xauectse
3aJ]aHui 0 paboTe ¢ JIEKCHUECKUM MaTepHaIoM MOTYT OBITh MPEATIOKEHBI yIIPaxkK-
HEHUS 110 3alOJHEHHUIO (peiiMa HEKOTOPOTo TEKCTa, IPEACTABICHHOIO BU3yalbHO
B Bue rpada. [TocpencTBoOM BBIMOIHEHHS 3aaHUN TAKOr0 POIa KOHTPOIHPYETCS
HE TOJIbKO YCBOCHHE COOTBETCTBYIOIINX JICKCHUSCKHUX CIUHUIL U KOHCTPYKIHiL, HO
1 Pa3BUBACTCS YMEHHE BBIJCICHHS OCHOBHOTO U BTOPOCTEIIEHHOTO, ONPEACICHUSA
00513aTeNTbHBIX U IEPEMEHHBIX CAUHUIIL.

[Tpumenenne (HpeiiMOBOTO MOAX0A IPEACTABISACTCS HHTEPECHBIM U B pabo-
T€ CO CIELUalIbHOMN JIEKCUKOM. [l IOpUAMYECKOM JIEKCUKH XapaKTEPHO HAJIUYUE
crielin(pUYecKuX TEPMUHOB, KOTOPBIE JOJDKHBI TIOHUMATHCSI OTHO3HAYHO Pa3HBIMU
JIIOABbMHU B PA3JIMYHBIX CUTYyallUAX U KOHTCKCTaX. MosxHOo TOBOPUTH O TOM, YTO FOpH-
JIYecKast JJeKCHKa 00pa3yeT OTIeNIbHYIO TEPMUHOCUCTEMY, T. €. OTHOCHTEIILHO 3aM-
KHYTO€ MHO>KECTBO TEPMHHOB, 00CCIICUMBAIOIINX HA3BIBAHIE OCHOBHBIX IOHATHI
KOHKPETHO 00J1acTH 3HAHWH WJIH JIESITEIbHOCTH, KOTOPBIE CBSI3aHbl MEXKIY OO0
JIOTHYECKUMH M CEMaHTHYCCKIMH OTHOLICHHSMH.

YacTHBIM NPUMEPOM CIIOKHOTO (hpeliMa MOXKET CIyXuThb (peiim cyaeOHoro
npouecca. YuactHuku mpouecca — the Judge, the Counsel for the Defence, the
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Counsel for the Prosecution, the Accused, the Witnesses, the Jury — npencrasmns-
10T cyO¢peiimbl iepBoro ypoHs. CyO(hpeiimMbl BTOPOTo YpOBHS BKITIOYAIOT B ce0s
neiictBust (Actions), coBepliaeMble YYaCTHHKaMH B XOne CyneOHOro mpoiecca.
Pesynbrarel ux neiictBuii — the verdict, the sentence — cocraBnsitor cyodperimbl
Tperbero ypoBHs. CyOdpeiim moncymumoro (the Accused) mMeeT TOMOTHHUTENb-
HOE OTBETBICHHE, KOTOPOE B 0OpaTHOM IMOPSAIKE ONUCHIBAECT PA3BUTHE CHTYALHH,
cTaBlIel MPUYMHON cyneOHoro pasouparenscrBa: Types of crimes, Committing a
crime, the Criminal, the Accused. C Touku 3peHUs 3aK0OHa OHO U TO e JuIo (the
Accused — ocyiMMBbIii) MOXKET BBICTYNATh B CY/ICOHOM ITPOLIECCE B PA3HBIX Kaue-
ctBax: defendant — st 3amuThl, detainee / suspect / remand prisoner — IjIst IpaBo-
OXpaHUTEIbHBIX OpraHoB, accused / respondent — 1y1st cyapu 1 convict / condemned
/ sentenced — 1ociie BEIHECEHHUS TIPUTOBOPA.

C MEeTOANYIEeCKON TOYKH 3PEHUS CII0CO0 YIOPSATOUNBAHHS aHTIINHCKOHN JIEKCH-
KH CyaeOHOTO mporiecca B Buze (peiMOBOil CTPYKTYphI JJOTHYCH U yaooeH. OH mo-
3BOJISICT HATVISITHO IPEACTABUTH YYACTHUKOB CyIeOHOTO mporecca U JISKCHUeCKHe
CAWHUIBI, UCTIOJIb3YEMBIC JIJIA 0003HaYEHHUS UX craryca U THIINYHBIX ):[eﬁCTBHfI, CO-
BEpIIAEMbIX UMH B XOZI€ CyA€OHOTO IpoIiecca, a TakKe BOZMOXKHBIX PE3yJIbTaToOB
STUX JIEUCTBUM.

Takum o06pazom, npuMeHeHne HpeMOBOro MOICINPOBAaHMS B 00y4E€HHH HHO-
CTPaHHOMY S3BIKY ITO3BOJISIET OOJIETYUTH 0TOOP MaTepHhaja ImperoaaBaresieM, cie-
JIaTh €r0 BU3yallbHYIO T0/1ady 0oJiee MOHITHOM Julsi 00ydaeMbIX, a 3HaUUT, odecrie-
YHBAET BO3MOXKHOCTB ITOBBICHTh YPOBEHb YCBOCHHS MaTepHaa.
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Abstract. The paper deals with the peculiarities of using the technology of podcasting in the
process of teaching a foreign language in a higher educational establishment. Attention is paid to the
advantages of using podcasts during classes.
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Ha COBPEMCHHOM OTall€ B JIMHIBOAUAAKTHUKE AKTHBHO HWCIIOJIB3YIOTCA HH-
(hopManMOHHBIC TEXHOJOTHH, B TOM YHCIIC TAKOE JTOCTATOYHO HOBOC SIBIICHHE, KaK
nofkacTtel (0T iPod n broadcast) — «OCTOIHHO OOHOBJISIEMBIC CEPUN AyINO- FITH
Buzaeodaitios, nocrynusie B MuTepuere» [1, ¢. 77]. [Iponecc npon3BoncTBa u pac-
MIPOCTPAHEHHUS MTOJJKACTOB HA3hIBACTCS TIOIKACTHHTOM.

K OCHOBHBIM JOCTOUMHCTBAM ITOAKACTOB IIPpU 06yqu1/11/1 HWHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
OTHOCSITCS CIISAYIOIINE:

— AOCTYITHOCTH B CE€TH I/IHTepHeT, B TOM YHCJIC JII CKAUMBAHMU,

— ymoOHOEe BpeMsl IPOCIYIINBAaHUS / IPOCMOTpa (HEe 00s3aTEIBHO B PEIKUME
OHJIAliH);

— oTcyTcTBUC (DUHAHCOBBIX 3arpar (BO MHOTHX CITydasiX MOIKACTHI PacIpo-
CTPaHSIOTCS OCCIUIaTHO);

— pa3HO00Pa3HOCTh TEMATUKH;

— aKTyallbHOCTh HH()OPMAIIHU U €€ TIEPHOANICCKOC OOHOBIICHHE.

ITo muenuto b.C. CanuHa, MOAKACTHI MO3BOJISTIOT PEUIUTh IISIBIA PSIT METO-
JIMYCCKUX 3aJ1a4, CPEIU KOTOPBIX (POPMUPOBAHKE aYJUTUBHBIX HABBIKOB U YMCHUI
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MOHUMAaHHS MHOS3BIYHON pedr Ha CIyX, ()OPMHPOBAHME M COBEPIICHCTBOBAHHE
CITyXOIPOU3HOCUTENIBHBIX HABBIKOB, PACHIMPEHHE M O00OTallleHHE JIEKCHYECKOTO
cioBaps, JOPMHUPOBAHNE W COBEPIICHCTBOBAHHE TPAMMATHYECKUX HAaBBIKOB, Pa3-
BUTHE YMEHHI TOBOPEHHUS M MUCBbMEHHOI peun» [2, c. 92]. Ilpu 3TOM MOAKACTHI
UMEIOT P/l AMAAKTHUCCKUX OTPaHUYCHUH, HAIPIMeEp, OHU SIBISTIOTCS Hed(deKTHB-
HBIMH TIPH H3y4eHUN Mopdomoruu (moxpobdree B [1]).

Ha 3aHsTHSAX 10 WHOCTPaHHOMY $I3bIKY B BBICHIEM Y4YeOHOM 3aBelICHHH
MOTYT OBITH HMCIIONIE30BaHBI KaK CICIMATU3UPOBAHHBIC 00pa3oBaTeIbHBIE (CO3-
JAHHBIC B JIUHI'BOAUJAKTUYCCKUX Heﬂﬂx), TaK U ayTCHTUYHBIC IOAKACThI HA pa3-
HOOOpa3HyI0 TEMaTHKy, B OCHOBHOM HE CBS3aHHYIO C U3yYEHHEM MHOCTPAHHOTO
sg3pika. Ha mam B3TJIA 1, pa60Ta C AQYTCHTUYHBIMU MOAKACTaAMH ABJIACTCA IPEA-
MOYTHUTENIFHON KaK B S3BIKOBOM, TaK M B HES3BIKOBOM BY3€, YTO OOYCIIOBIICHO,
B IIEPBYIO OYEpE/lb, YPOBHEM HOATOTOBKM 00ydaromuxcs. Vcrnonp3oBaHue ayTeH-
THUYHBIX [TOJIKACTOB Ha 3aHATHSX B BHICIINX YYCOHBIX 3aBE/ICHHSIX, HA HAIIl B3TJISI,
MIPEIO0CTABIISET BO3MOKHOCTD MOBBICHTH MOTHUBAIIMIO M HHTEPEC CTYICHTOB, T. K.
TMMO3BOJIACT MaKCUMAJIBHO MTOTPY3UTHCA B aTMOC(bepy HE TOJIbKO M3y4acMOI'0 A3bI-
Ka, HO ¥ KyJBTYpHI (TT0IpoOHEe O COOTHOLICHNH ayTEHTHYHBIX U Heay TCHTHYHBIX
MOJIKacCTOB B 0Opa3oBaTeibHOM Mporecce cM. [3]). O4eBUIHO, YTO U CaM TEKCT
MOJIKAcTa, U MpeJylaraeMble YIPa)KHEHHUs! JI0OJDKHBI COOTBETCTBOBATh YPOBHIO CTY-
JICHTOB.

Pabora ¢ moakacTom, Tak ke Kak C ayMpOBaHHEM, BKJIIOYAET TP dTara: 10
MIPOCIYIINBaHUS / MPOCMOTPa, BO BPEMsl HPOCIYIIMUBAHUS / IIPOCMOTpa, IOCIE
npociymmBanus / mpocmotpa (cp. y I1.B. CricoeBa [3]: ycTaHOBOUHBIH, nporeccy-
AJIbHBIHN, OLIEHOYHBIHN ATabl). J[JIs KaXk10ro U3 HUX IPElyCMOTPEHbI OIpe/IeIICHHbIC
THUIIBI 33JaHUH ¥ MOCIIEA0BATENbHOCTD BBIMOMHEHU. Hanmpumep, ynpakxHeHns 10
MIPOCIYIINBAHUS / TPOCMOTPA BBIMOIHSIOTCS C LENbI0 00JIErYeHUsI O CIIETYOIIETO
BOCTIpHATHA HHPOpManuyu. Bo Bpemst mpocimymBaHus / IPOCMOTpa TOKacTa uc-
TMOJB3YIOTCA TaKHWE YIPAXHCHUA, KaK OTBEThI HA KOHKPETHBLIC BOIIPOCHI, 3aIl10JIHE-
HHE TIPOITYCKOB B MPE/UIOKECHUSX M T. 1. DTaIl 1OCIIe MPOCIYIINBaHUS / IPOCMOTpa
IIpeAIonaraeT MpuMeHeHne NH(POPMAINK, MOTyUYEeHHONW MyTeM MPOCITyIINBaHUS /
MIPOCMOTpA MOJIKACTa JUIsl JAJIbHEHIIIEr0 Pa3BUTHSI HABBIKOB YCTHOW M MUCbMEHHON
peun. YIpaXHEHHs Ha 9TOM 3Tare 0OBIYHO NMEIOT COIMOKYIBTYPHYIO HallpaBJICH-
HOCTb M NPEACTABJIAIOT, HAa HaAlll B3IVIAM, HaH6OJ’IbH.IPII>1 HWHTCPCC HA JAaHHOM OJTalle
00y4eHUSI.

B omnmumne ot ycnoBuii 00y4eHHS SI3BIKY B CPEIHEH MIKOJIe, YCIOBUS BYy30B
(a IMEHHO ypOBEHb MOJTOTOBKH CTY/ICHTOB SI3BIKOBBIX YUPEKACHHH 00pa3oBaHMs,
OoJpIee KOMMIECTBO BPEMEHH Ha 3aHATHAX, JOCTATOYHAs THOKOCTDH IPOTPaMMBI)
TMIO3BOJISIIOT MPETOAaBaTEIISIM HAWTH ONTHMAIIBHBIN U1 ce0s crtocol paboThI ¢ moa-
KacTaMH KakK BO BpEMs ayJUTOPHBIX 3aHSATHH, TaK M B KaUECTBE JOMAIITHETO 3aJa-
HMUs.
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AnHoTanus. Hacrosmast craThs MOCBSIIEHa HCCICAOBAHUIO HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIL, KO-
TOpBIC 3HAYUTEIHHO 000TaMIAIOT Iponece 00ydeHHsT HHOCTPAaHHBIM sI3bIKaM. PaccMaTpUBaeTCst HCIIOb-
30BaHHE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHII B IIponecce 00y4UeHUs] HHOCTPAHHBIM sI3bIkaM. DopMymupyroTes
HanbOoJIee 3HAUNMbIE IIPUHIUITH 00yYeHHS TEKCUKE.

KioueBble ¢j10Ba: HHHOBAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHHU, KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUH, 00yIeHHE HHO-
CTPaHHBIM sI3bIKaM, 00yUCHHUE JICKCHKE.

Abstract. The article deals with the latest innovative technologies that greatly enrich the teaching
of foreign languages. It provides an analysis of computer technologies in the teaching of foreign
languages. The most important principles of teaching vocabulary are formulated.

Keywords: innovative technologies, computer technologies, teaching foreign languages, teaching

vocabulary.

B Hacrosimee BpeMsi coBpeMeHHbIE HH()OPMAITMOHHBIE 1 KOMMYHHKAIOHHBIC
TEXHOJIOTHH aKTHBHO HCIOJIB3YIOTCS B Tporiecce obyuenus [4, c. 223]. Ouu npu-
MEHSIIOTCS JUTsl B3aUMOZCIHCTBHS NIPeroaBareis 1 00y4aeMoro B COBPEMEHHBIX CH-
CTeMax OTKpPBITOTO M TUCTAHIIMOHHOTO oOpa3oBaHus. Vcmomp30BaHHE NeqaroraMu
HOBBIX MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH TIO3BOJISIET TIPEACTABISATH 00yUarolye Mare-
pHaIBl IO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY HE TOJBKO B ITEYaTHOM, HO U B 3BYKOBOM BHJIE, UTO
JIaeT y4alMCsi BO3MOXKHOCTb YCBOMTb IIPEAMET Ha OoJiee BHICOKOM YPOBHE; aBTOMa-
TH3UPOBATh CHCTEMY KOHTPOJISI, OLICHKH M KOPPEKLIUH 3HAHUH; OCYIIECTBISTh ANUQ-
(hepeHIMAINIO U MHIANBUAYATIH3ALUIO O0yUCHNUS; TIOBBICUTH HHTEPEC K H3y4acMOMY
MIPEMETY; OPraHU30BaTh CAMOCTOSATEIILHYIO padoTy ydarmuxcst [2, ¢. 98—112].
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WNudopmanonHeie 1 KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH — 3TO oOoO0Imaromiee
TIOHSITHE, ONUCHIBAIOIIEE Pa3INUHbIE YCTPOMCTBA, MEXaHU3MBI, CIOCOOBI, AITOPUT-
MBI 00paboTku mHpopManuu. [Ipumenenne HHGOPMAITMOHHBIX (KOMITBIOTEPHBIX )
TEXHOJIOTHH TIpH (POPMUPOBAHUH JIEKCUYECKUX HABBIKOB 3HAYMTEJILHO YCHJIMBAET
3 (EKTHBHOCT JAHHOTO MPOIIECCca, MTO3BOMISET CTUMYIHPOBATh S3bIKOBYIO aKTHB-
HOCTb YYaI[UXCsl, HX TOTOBHOCTb K OOIICHUIO HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, YTO SBJISACT-
sl BAYKHBIM YCIIOBHEM TOJATOTOBKH K MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAIMH.

[pu oBnageHUN TIEKCHYECKUMH SJHHULAMI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA Y YYaIlliX-
Csl JIOJDKHBI OBITh C(OPMHUPOBAHBI: MPOJIYKTHBHBIC U PELENTUBHBIC HABBIKH, CO-
LHOKYJIBTYpPHBIC 3HAHUS M YMEHUs, IMHIBUCTHYCCKUE 3HAHUS B OOJACTH JICKCHKU
[3, c. 288].

dopmupoBaHKE y y4alUXcsi HAaBBIKOB M Pa3BUTHE YMEHUH HCIIOIb30BaHMUS
JIEKCHYECKUX EJMHHL B YCTHOM HHOS3BIYHOM OOIICHHH TpeOyeT MHOTOKPaTHOIO
BBITIOJTHEHHS CIICIMAIBHBIX YIPOKHEHUH M 3a/1laHUi. YIIpaKHEHHe o0ajaeT Bce-
MH OCHOBHBIMH CBOMCTBaMH, IIPUCYIIUMH TIPOLECCY 00yYECHUs B LIEJIOM: L1, CO-
JIep)KaHHI0, METOJIaM U CPEACTBAM O0yUeHUSI.

OOyueHne ydanuxcst JEKCHYECKHM EIUHUI[AM WHOCTPAHHOTO sI3bIKa C WC-
H0JIB30BaHNEM HH()OPMALMOHHO-KOMMYHHUKALMOHHBIX TEXHOJIOTHI BKJIIOYaeT BBE-
JICHHE 1 CEMaHTHU3aIMIO, TPEHUPOBKY, 3aKpEILICHHE.

Ynpasxcnenus ¢ ucnonvzoseanuem cpedcme uHGOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYU-
OHMBIX MEXHON02Ull Ha dMmane 86e0eHUs U CeMAHMu3ayuu 3Hanuil HaIpPaBICHbI
Ha O3HAKOMJICHHE, BOCIIPUSITHE, BOCIPOM3BEACHHE, YCTAHOBICHHE COOTBETCTBHI
MEX/1y CJIOBOM M €ro 3Ha4eHHeM. B xoe 03HaKOMIICHHS yHaIluMCsi MOTYT JIEMOH-
CTpUpOBaThCsl (hOoTOMATEPHAIIbI, MYJIBTHMEIUIHBIC MPE3CHTAUM, ayJHo(anIbl.
O3HaKOMJICHHE C JIEKCHYSCKMMH EIMHUIIAMH BKJIIOYAeT PACKPBITHE HX (HOPMBI,
3HAYCHUs U yrnorpedieHus. Mcnonb30Banue KOMITbIOTEpa M03BOJISIET OPMHUPOBATH
rpadudeckuii 00pa3 cIoBa OXHOBPEMEHHO C €r0 3BYKOBBIM U MOTOPHBIM 00Pa3oM.
3pHUTENbHOE U CIYXOBOE BOCIIPUSITHE ITOMOTaeT aKTUBHO, CO3HATEIILHO YCBOHTH
JIEKCUYECKUI MaTepual.

JlaHHBIE yNpaXKHEHUs CIIOCOOCTBYIOT MOCTEHNEHHOMY M IIOCIEIOBATENbHO-
MY YCBOGHHIO JIGKCHYECKHX eInHML. Llesb TaHHBIX yrnpaKHEHUH — BBIBICHUE U
OCO3HAHHE YYaIlUMHUCS OCOOCHHOCTEH JISKCMKM MHOCTPAHHOTO s3blka. K Takum
YIPaKHEHUSIM OTHOCHTCSl CEMaHTH3ALUs CJIOB IyTEM JEMOHCTpAIMK 0003Havae-
MBbIX [IPEIMETOB ¥ COOTBETCTBYIOIIEIO MHOTOKPATHOTO Ha3bIBAHHS CIIOBA H30JIUPO-
BaHHO, B HA3bIBHOM MJIM CHUTYaTHBHO (KOHTEKCTYaJbHO) CBSI3aHHOM MPEIOKECHHH.

Ha smane mpenuposxu nexcuyeckux eOunuy MOTYT HUCIIOIb30BAaThCS Tpe-
HUPOBOYHBIE YIPAKHEHUS ¢ MAKCUMAJIBHOW OIOpOi Ha oOpasell: Ha 3allojHEeHHe
MIPOITYCKOB, JIOTIOJHEHHE (pa3 HEOOXOIUMOM JIEKCHUECKOH eIMHUIICH, JIOTHYeCcKast
IPYIITHPOBKA JIEKCHYESCKUX SIUHULL L[envo OanHo20 ITaNa SBIACTCS TPSHUPOBKA B
BOCIIPUSITHM U IOHMMAHHU JIEKCHYECKHUX CJIMHUIL, OBJIAJICHUE JIEKCUYECKUMH €JIH-
HHUIIAMH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIUIS MX MOCIE/YIOIIETO YCIeITHOTO NCTIONb30BaHUS

59



BO BCEX BHJIAX PEUECBOM AEATEIHHOCTH. YIPAKHEHHS JAHHOTO 3TAra MOKHO ITOJ-
pa3nenuTh Ha UMHUTAIMOHHbIE, TI0JICTAHOBOYHBIE, TpaHchopmannoHHsie [1, c. 76].

IToncTaHOBOUHBIE YIPAKHEHHS — BUA YIIPAXHEHUH IO CIIOCO0Y MX BBITIOJIHE-
HU; B IOACTAHOBOYHBIX YHPAXHCHUAX YUalIUECA NOJIKHBI JaTh APYroc JICKCU4e-
CKO€ HaIoJHEHHE NPEATI0KEHHON KOHCTPYKIIUHY, TIOACTaBUTh JPYTYIO JIEKCHUECKYIO
€IMHHUILY B MIPEABSIBICHHYIO0 KOHCTPYKIHIO. [lofcTaHOBOYHBIE yIIPaKHEHHSI MOTYT
Ipe/sIaraThCs B BUJIE MMOJICTAHOBOYHON TaOMIIbI, B KOTOPOM 3JIEMEHTHI MTPE/IIIoKe-
HUH pazHecensl 1o rpadam. IloacTaHOBOUHBIE yIPAXKHEHHUS B TAKOM CIydae MO-
ryT ObITh (DPOHTAIBHBIMU (KaXKABI W3 MPEIOKECHHBIX AJIEMEHTOB COUETACTCS C
JPYTHMH, YIIPaKHEHUE BBIITOIHACTCS MEXaHWYECKN) U BEIOOPOUHBIMHU (COUeTaHHe
MPEATIOKEHHBIX 3JIEMEHTOB TpeOyeT BBIOOpa, OOYCIIOBIEHHOTO MX TI'pamMMaTHye-
CKUMH WJIM JIEKCHYECKUMH CBOMCTBaMH). [ TaBHOE JOCTOMHCTBO MOACTaHOBOYHBIX
YIPaKHEHUH COCTOUT B TOM, YTO OHM OOECIIEUMBAIOT OOJBIIYI0 MOBTOPSIEMOCTH
H3ydaeMbIX CTpykTyp [1, c. 200].

B pesynbrare BBITOIHEHUS MHOTOKPATHBIX, LIEJICHATIPABICHHBIX YIIPAKHEHUN
C MOMOIIIBIO0 KOMIIBIOTEPA CO3HATENIBHO aBTOMATU3UPYEMbIE ONEpaluy MpeBpalia-
I0TCS B HaBBIK.

Pa3BuTHE JIEKCMUYECKUX HABBIKOB JUIA MOCIEIYIOIIEr0 UX BKIIOUEHHS B peue-
BYIO JCATENBHOCTD YUaI[UXCsI SIBISETCSI OCHOBHOM 3a/1aueil B OBJIaJIEHUU JIEKCUKOM.
Tak Kak pa3BUTHE HaBbIKa COCTOUT B 3aKPEIJIEHUH OIlEpaliil B peueBOil AesTeNb-
HOCTH, TO JIEKCHKA — 3TO ¥ €CTh TOT MaTepual, ¢ KOTOPbIM MPOU3BOASITCS ONEpaIiy
B pedeBoil esrenbHocTH. OTCIoNa CleyeT, 4YTo 3HaHHEe JIEKCHUSCKUX eIUHHMI] 00-
yCIOBIMBaeT (OpMHUPOBAHUE JEKCHUECKHX HABBIKOB.

Hcnonvzosanus cpeocms uHGOpMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHONO02U
Ha smane 3axkpenienue Jekcudeckux eounuy. Ha naHHOM 3Tame ocyuiecTBiIseTcs
HCIIONIb30BAaHKE paHee M3YUCHHBIX JICKCHYECKUX SIUHHUI] B PEUYH, TIOCTPOCHHE CO0-
CTBEHHBIX MOHOJIOTHYECKUX U JANAJIOTHUECKUX BBICKAa3bIBAHUH C MCIIOJIB30BAHHEM
AKTUBU3UPYEMBIX JICKCHUCCKUX €IUHUII.

VYrpaskHEeHUs! JaHHOTO ATarna 00eCcreunBalOT HOBU3HY CUTYAIIUH, OTIPEACISIOT
YPOBEHb PEueBOIl aKTMBHOCTH, Pa3HOOOpa3He BBICKA3BIBAHMNA. OTH YIIPaKHEHUS
TpeOyIOT HOBBIX JIOTHKO-CMBICIIOBBIX PELICHHH, YTO MPUBOANT K HAXOXKICHUIO He-
I1a0JIOHHBIX CPEJICTB U CIIOCOOOB BBIPAKEHHS MBICIH, K TBOPUECKHM PEIICHHSIM
npobnemsl. 3adaua dannvix ynpaxchenull COCTOUT B CO3IaHUM [yl ydaIluXcs yc-
JIOBUH, KOTOpbIE OyIyT MAaKCUMAJIbHO NMPUOIMKEHHBI K €CTECTBEHHOMY IPOLIECCY
YCTHOTO OOIICHHS HAa aHTIIMICKOM SI3bIKE. DTH YIPaXHEHHsI HOCSAT MPOYKTHBHBIN
XapakxTep.

Taknm 00pa3zom, HCIONB30BAHUE COBPEMEHHBIX HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIO-
IMi TI03BOJINT MHTEHCH(UIMPOBATh yueOHBII mpouecc. brarogapst ucrosib3oBa-
HUIO KOMITBIOTEpa IIPH BBEICHUN 1 3aKPETICHUH JIGKCHYECKOTO MaTrepuaa yrpax-
HCHUA 6yI[yT HUMCTb CUTYAaTUBHYIO HAIIPABJICHHOCTb U IIPOXOJAUTH B HHTepeCHOﬁ,
3aHUMaTeIbHON (hopMe, a 3aKperIcHUe JISKCUKHU Oy/IeT MPOM3BOIUTHCS B CHCTEME
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(oT UMHTAIUHN 10 KOMOMHUPOBAHUS) MPH TTOCTOSHHON TPEHUPOBKH paHee MPOii-
JEHHOTO MaTepHana.
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AnHotauusi. OCHOBHOI LIETIbIO CTAThU SBJIACTCS OMMCAHUE OAHOU U3 IPOOIeM mepeBoaa 0co0oi
Pa3HOBHIHOCTH MTPOBOi OpraHU3alli TEKCTA — IMMEPUKOB. AHAIIN3 IEPEBOAOB JIMMEPHUKOB C aHITIHIA-
CKOTO sI3bIKa HA PYCCKHIA [TO3BOJISICT yTBEPIKAATh, YTO HEPEBOMUHKY IIPH HEPEBOIE THMEPHKOB HEOOXO0-
JIUMO CyMETb HalTH 0Opa3HbIC M KOHTEKCTyaJbHBIC aHAJIOTH, cOOMIonas (opMy MPOU3BENCHNUS, YTOOBI
IPOJIEMOHCTPUPOBATH UIPY CIIOB U IOMOP, 3aJI0)KCHHBIC B THMEPHUKE.

Ku1oueBble cji0Ba: epeBo/l, IMMEPHUK, UTPa CIIOB, KanamOyp, peainu.

Abstract. The main purpose of the article is the description of one of the problems of translation of
particular varieties of gaming text’s organization — limericks. Analysis of their translation from English
into Russian allows us to state, that a translator in the translation of limericks should be able to find the
shape and contextual analogues, observing the form of a work to demonstrate the wordplay and humor
embedded in limerick.

Keywords: translation, limerick, play of words, pun, realia.

JlesaTenpHOCTh IEPEBOAYNKA TPAJUIIMOHHO CUUTACTCS OMTHOBPEMEHHO H CIIOXK-
HOW, U WHTEPECHON. Y CTYACHTOB, 0OyUYAIOMINXCSA HA MEPEBOTICCKON CIICIHAIb-
HOCTH, TICPCBOJT XyJAOKECTBCHHOTO TEKCTA, TI0 UX MHCHHUIO, HE BBI3BIBACT OOJBIINX
TPYIHOCTEH TIPH HAMYHW CIIOBapsl U ONpEIeIeHHBIX (OHOBHIX 3HaHUI. Ho oHHM
HE YYHUTHIBAIOT TOT (DAKT, YTO JIFOO0E JIUTEPATYPHOE MPOU3BEACHHUE OOraTo HAIHO-
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HaJIbHO-CIIENN(UUECKIMHI PEATMAMH, 1 IMEHHO XY/10’KECTBEHHBIH TEKCT TIOMOTAeT
MIEPEBOMYMKY TIOHSTh CHENU(PHUKY MBIIIICHUS Pa3IMYHBIX HaponoB. O Takux pea-
JHUSIX U 0 MHOTOM JPYTOM FOBOPUTCSI CTYAI€HTAM B XOJI€ YTEHHs JEKIUHA MO JUCLHU-
mnHe «Teopus nepeBoga». OnpeneieHHOe BHUMAHKUE YASISIETCS HAMU B JIEKITUSAX
nepeBoty KasnamOypoB, Tak Kak, C Halleld TOYKH 3pEHHs, 9TO HanOoJee CIONKHBINA
BUJI TIEPEBOTICCKOM IEATETFHOCTH. A OTHON M3 Pa3sHOBUAHOCTEH KaaaMOypoB SB-
JISIETCSI UT'Pa CIIOB WIU «JIMMEPUK». VIMEHHO 3TO siBieHHe 1 OyJeT paccMaTpuBaThCs
B JIAHHOM CTaTheE.

I/II‘pOBaﬂ opraHusanus TCKCTa, HCHOOJb3yeMas IpU CO3JaHHUU JIMMEPHUKOB,
MIPAaKTHYECKH HE MCCIIeJOBAJIACh HU OTEUECTBEHHBIMHU, HU 3apyOEKHBIMH yUCHbI-
MH. ITO OOBICHIETCS TEM, YTO NPEACTABIIACTCA JOCTATOYHO CJIOXKHBIM MEPEaaTh
aJIeKBATHO COZEP KaHUE MCXOJHOIO TEKCTa C MHOCTPAHHOTIO sI3bIKA Ha POJHOM, Tak
KaK CUATAETCA YTO JUMEPHK — 3TO HEMEPEBOANMAs UIPa CIIOB.

Jliist Toro, 4ToOBI 1aTh HauOoJee TOMHBINH aHaJ N3 U3MEHEHHUH, IPOUCXOISIINX
IIPU TIEPEBOAE JIMMEPHUKOB, HEOOXOANMO MOHSTH, YTO K€ MPENICTABISIET COO0H 3TOT
BUJI KajiaMOypa, T. €. JIMMepHK. JIMMEpUK — 3TO T033Msl HOHCEHCA, KOTOpasi OYeHb
nonyssipaa B BenmmkoOpurannu. JINMEpUKH He TOJIBKO 3HAKOMSIT OY/IyIINX ITEepeBOI-
YHMKOB C BEJIMKOJICTTHBIMU 00pa3liaMu THITMYHOTO a0CypIHOTO IOMOPA, HO U SIBJIAIOTCS
MIPEKPACHBIM MaTepUaioM JUISl Pa3BUTHsI UyBCTBA S3bIKA, TAaK KaK IEPEBECTH JIUMeE-
PHIK, COXPaHHUB OATHUYECKYIO (hOpMY, 0CTaTOuHO cioxHO. Ho emre Heobxonumo co-
XPaHUTh ¥ TOHKUH aHIIIMHCKUM IOMOp, KOTOPBII 3aJI0)KEH B OCHOBY JIMMEpHKA. JTa
paboTa He mpocTast: OHa TpeOyeT OT MepEeBOAYMKA CO3AAaHHsI HOBOTO MOATHYECKOTO
TEKCTa, KOTOPBIN ObUT OB PABEH OPUTHUHATY TI0 €r0 CMBICTIOBOM M ACTETUYECKON MH-
(opmaryy, HO UCIOJIB3YIOLINI 110 HEOOXOIMMOCTH COBCEM HHBIE SI3bIKOBBIE, A TIOPOH
1 CTUXOTBOPHBIE (POpMBI. ECTECTBEHHO, UTO IJIs CTYZIEHTa 3TO JOCTAaTOYHO MPOOIeM-
HOE 33/1aHKe U, B TO K€ BPeMsl, BeCbMa IPOIyKTHBHasl (popMa JesTeNbHOCTH, TaK KaK
10100HBIE 3aJaHKS PAa3BUBAIOT MBIIUICHNE U TBOPYECKHI ITOTEHIINAI CTYACHTOB.

TpaauImoHHO TUMEPUK HMEET MATh CTPOK, OCTPOSHHBIX Mo cxeme AABBA,
MIPUYEM B KAHOHNYECKOM BHJIE KOHEI] HOCIEIHEN CTPOKH TOBTOPSIET KOHEL] IEPBOM.
Cam muMepHK CTPOUTCS MPUMEPHO TaK: B IEPBOI CTPOKE FTOBOPUTCS, KTO M OTKY/A,
BO BTOPOM — UTO CJieNa, a Jajee — YTO U3 3TOTO BHINLIO, T. €. CEOXKETHAs JINHUSA JIU-
MEpHUKa pa3BOPauYMBAETCs B IEPBOM CTPOKE U MPOJ0JIKAETCs BO BTOpoi. B nmocnen-
HEH CTPOKE U COAECPIKUTCS «COJb» TUMEpUKa. B mumepukax 0ObIMHO ONMUCHIBACTCA
HEKOe ITPOMCLIECTBHE, CIydHBIIeecs ¢ KeM-TO rie-1o. OOs3aTeIbHBIM yCI0BHEM
IIPU 3TOM SIBIISICTCS KOMU3M MPOHCXO/AINET0, HeKash 4yJaKoBaTOCTh, MTapaoKCcalIb-
HOCTB, MPOHHUS, ITPUYEM IOMOpP OOBIYHO MTOHUMAETCsl B aHIIMICKOM cTHie. B Tpa-
JUIMOHHBIX KIIACCHYECKUX TMMEPHKAX B MEPBOH K€ CTPOKE OMPENENIeTCs TepoH,
OOBIYHO XapaKTepH3yeMbIl CIIOBaMU HEKHH, FOHBIA | T. A. U 3amaercs mecto ero
royiokeHus [ 1, c. 64].

[Ipu mepeBone TMMepHKa Ha PyCCKUI A3BIK HA IEPBOM IUIaHE CTOMT 3a/1a4a Co-
XpaHEHUs XapaKTEePHOU JUIsl HEr0 CTUXOTBOPHOH (DOPMBI, TPUTOM, YTO NIPH Nepe/ia-
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e COZIEPXKAHUS ITOJTHOTO COOTBETCTBHS HE TpeOyeTcs. [lockonmbKy mmepuk — 6ec-
CMBICIIHIIA, HEJIETIOCTh XapaKTepa MEepPCOHaXKa, WM Hellenas CUTyalus,, OH MOXKET
OBITH TIepeIaH CPeCTBAMH IPYTOTO SA3bIKA C OOJIBIIEH MIIN MEHBIIIEH TOYHOCTHIO.

Xouercsi OTMETUTb, YTO 0012 1ast OOJIBIINM FOMOPHCTHUECKUM «3apPsIA0M», JTU-
MEpHKH JIETKO 3alIOMHHAIOTCSI Oarofapst MpocToTe, U3SIIECTBY, JISTKOCTH 3Byda-
HUSL, @ TaKKe Orarozapst UX XapakTepHOMY pUTMY. [l HUX XapakTepHa HaMEpeH-
Hasl MTpa CJIoB, 60raroe CTHIMCTHYECKOE Pa3HOOOpa3He CIIOB aHIIIMICKOTO sI3bIKA.
B ManeHpKOM JIMMEpPHKE KOMIAKTHO M OPTraHWYHO COCTHMHEHBI OPHUTHHAIBHOCTH
CIO)KETa M PUTM CTPOK, a TaK)Ke MPUUYUTUBBIM IOMOp aHIIMHCKOTO si3b1ka. OH cro-
co0eH BUJIETh abCyp/ )KU3HM U YIBIOAThCsl eMy. B HeM CMBICT «BBIBOPaYMBACTCS,
«TIepEeBOPAYNBACTCS BBEPX TOPMAIIKaMI» M BHOBb CTAHOBUTCS Ha MecTo [2, ¢. 329].
JIumepHk Kak LIeeBp TUMUYHO AHIIMHCKOrO IOMOPUCTUYECKOTO CTUXOTBOPEHUS
COCTaBIISIET HEOTHEMIIEMYIO YacCTh S3BIKOBOM KyJIbTyphl CTpaHbl. llpm mepesope
JIMMEPUKOB ITPOeCcCHOHATILHBIC TIEPEBOAUMKH YaCTO MEHSIOT Teorpaduieckne Ha-
3BaHMS ¥ UMEHA I'epoeB, a MHOT/IA B KaKOW-TO Mepe, U coiepxkanue. Bee 3Tu HioaH-
CBbI B TCOpHUHU O6’I>SICHHIOTCH Ha JICKIIUH 110 JUCHHUIIIINHEC ((TeOpI/Iﬂ nepeBogar.

3aTeM CTyJICHTaM JalOTCs BapUaHTBHl IEPEBOAA JIMMEPUKOB, ONM3KHX K
OpHUTHHAIY, BBIIOJIHCHHBIE MAacTEPOM HHTEPIPETANM, HAlpUMep, TaKUM Kak
C.M. Mapmak. [lociie 31010 UM npeiaraercst cienarb COOCTBEHHBIE M1EPEBOJIBI.
EcrecTBeHHO, UTO 3TO JaNeKo HE MPOCTOE 3aJaHUE U HE BCET/A MOMyJaroTCs yaad-
HbIC BapUAHTHI. HO, IO OT3bIBaM CTYJACHTOB, 3TO JOCTATOYHO HepCHeKTPIBHLIﬁ BUJT
JIESITeIFHOCTH ¥ OH M HPAaBHTCS, TAK KaK WX BapHAHTHI BCEIZA 3a4NTHIBAIOTCS B
KOHIE 3aHATHA, U €CTh BO3MOXKXHOCTH CPABHUTH CBOM MEPEBO/] C BapuaHTaMH CTy-
JICHTOB TPYIIIBI ¥ BEIOPATh CaMBIi JIyYIIHH.

Jlyummii nepeBoJl JTUMEPUKOB, KOTOPBIM IPUBOAUTCS HUKE, BBIIIOJIHEH CTY-
JICHTaMU:

There once was a student named Bessor
Whose knowledge grew lesser and lesser;
It at last grew so small,

He knew nothing at all,

And today he is a college professor.

JKun xoraa-to cryneHt no umenu beccop
A 3BaJH €0 MOYEMY-TO «PErPECCOpy.
OH Bce BpeMs 4TO-TO YHTAll,

Ho Hu4eromeHpKy Bee JKe He 3HaJl.

A Tenepb OH y Hac poeccop.

There was an Old Man on a hill

Who seldom if ever stood still,

He ran up and down

In his grandmother’s gown

Which adorned that Old Man on a hill.

Ha rope »xwun crapuk Maromen,
Becenblit 1 TacKOBBIN AC].

C ropsl JIETKO CITyCKaJICs Ty/la U 00paTHO
B xanare emy 310 Jienath MNpUSTHO.

Yk oueHb JH0OMIT CBOM XasaT ATOT JeI.

CrynenTa no umenu beccop

[yTst HA3BIBAIM «arpeccopy.

Yem OomIbIIIE OH YNTA,

Tem MeHblIIe OH 3HAI.

Tenepb OH M3BECTHBIN Mpodeccop.

CryaeHT no uMeHn «HaiHuk»
Bcera nouemy-To X011 neyaibHblit
Jlomwio yx 10 Toro,

Yro He 3HaI OH BOOOLIE HUYETO.

A Temnepb TOT CTYJCHT — HaYaJIbHUK.

Ha xonme xwm Maromen

3aBoHOW 1 OOPBII Je/.

Berai oH Tyza u 00paTHO

Ponnoit xanmat HOCUTH MIPUATHO,

Ot 6abynu cBOEH MOTYUHII €ro Je.

Ha rope »xwui Becemnblit crapuk.
OH Ha MecTe CHICTb HE MPHBBIK.
OO0naunBLIMCH B 0A0YJIMH XaJar,
Om noberars 1o ropke ObUT paj.
OueHb 1elT CTapUKy Ceil MPUKKIL.
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Hexoropsle nepeBoab (31€Ch 1at0TCsl TOIBKO JIBa IPUMEpa U3 TOH CEpHH, KO-
TOpast BHIMOJIHACTCS CTYJICHTaMHU) MPAKTUUYECKU COOTBETCTBYIOT COACPIKAHUIO aH-
IIMHACKUX JINMEPHKOB, & B HEKOTOPBIX — MEHSIETCSI HE TOJILKO TepOi, HO M BO3PAcT,
U TIOJI (3TO BIIOJIHE IOIYCTHMO). [lepeBoibl, BEITOJHEHHBIE CTYCHTAMH, HE BCETa
COXPaHSIOT pu(My, HO UM YJAaeTCsl TIEPeaTh CMBICI JINMEPHKA U HE TOTEPSTH €T0
toMop. Kak MOJXKHO cynuTh M3 MPUBEICHHBIX BBIIIE IPUMEPOB, paboTa C TUMEPH-
KaMH Pa3BHBAET CTY/IEHTOB, 00OTaIllaeT X JyXOBHBIH MHp, IPUBUBAET YYTKOCThH
K TIOTHYECKOMY CJIOBY, TIOBBIIIAET MOTHBALNIO K MPEIMETY H, KOHEYHO K€, 1aeT
BO3MO)KHOCTb IPEMOIaBaTENI0 Pa3BUBATh IEPEBOTIECKIE HABBIKM U YMEHHS CBOUX
CTYAEHTOB, UCIIOJNB3Ysl TAKOH HETPAJAMIIMOHHBIA IPHEM, KaK IEPEBOA JIMMEPUKOB
C aHINIMICKOTO f3bIKa Ha pycckuil. MBI IpeiaraeM 3TOT BHJ paboThI CTyJCHTaM,
MIOTOMY YTO CUUTAEM, YTO UMEHHO IOMOP TOMOTaeT PACKPBITh ICUXOIOTHIO APYTHX
HapOZOB, MTOHATH UX PEATNU U HAIMOHAIIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH. A HMEHHO
9TO IMOHUMaHKNE OYE€Hb HEOOXOIMMO COBPEMEHHOMY MEPEBOIUYHKY.

[Tpn mepeBozie TMMEPHKOB MEPEBOAUNK CTAIKUBACTCS C OOJIBIIMMH TPYIHO-
CTSIMH, BElb JIOBOJIHO YaCTO B JINMEPUKE OTCYTCTBYET KaKasi-Ti0O CBS3b M JIOTHKA!
HCIIONB3YeTCsl UTPa CIIOB, BBIAYMaHHbBIC 00pasbl, IIEMEHTHI cO3ByuHst. Bpone Obl
KaX bl 3JIEMEHT JIMMEPHUKA NIEPEBOANM, HO B COBOKYITHOCTH OHHU HE HECYT 00IIb-
LIOTO CMBICTA. BBINOMHAS nepeBos JIMMEepUKa, EPEBOTUUKY MPUXOAUTCS YUUTHI-
BaTh pa3NUuusl B KyJIbType, IoMOpe M T. 1. bosee Toro, HeoOXonMMMO y4YHTHIBATh
pa3HMIly B HAI[HOHAJIBHOM BOCIIPUSITHH IOMOpA: TO, YTO CUUTAETCS KaJaMOypoM M
HUPOHHEH B OHOW KYJIBTYPE, MOXKET OBITh COBEPIIEHHO 3aKOHOMEPHBIM SIBJICHHUEM
B JIPYTOM.

Takoke nmepeBogYMKaM HEOOXOANMO MpUOEraTh K NpueMaM KOMITCHCAI|H C 110~
MOIIBIO PA3IMYHBIX TPAMMATHUYECKUX W JIEKCHUECKHX CPEZICTB SI3bIKA, MOPOH CO-
BepIIeHHO MeHsisi popmy (0 yem roBopuiioch Beimie). [lepeBomdnky HEoOXOnMUMO
JWIIb HATH 0Opa3Hble W KOHTEKCTyaIbHBIC aHAJIOTH, COOIONAs MPU 3TOM PUTM
JMMepUKa, YTOObI MPOJAEMOHCTPHPOBATh UIPY CJIOB, 00pa3 MbILUICHHS U U300pa-
3UTh CBOEOOpasue MNepcoHaxa. EMy NpuxoauTcsi BBIOMpaTh MEXTY Iepenadei
(hopMBI TMUMEpHKa M €r0 YMOIIMOHAIBHBIM COJIEpIKaHueM. A, 4TOOBI CIIPAaBUTHCS C
1000HBIM ITEPEBOAOM, HEOOXOIMMO XOpOIlIee BiIaAeHHEe ABYyMsl SI3bIKaMH, 00J1a1a-
HUE JIMHTBOCTPAHOBEIYCCKIMH U JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU 3HAHUSAMH W, KOHEUHO XK€,
YyBCTBOM FOMOpPa U COOOPA3UTEILHOCTHIO.
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CraHoBJ/IeHHE Ka4eCTBEHHO-KOJINYeCTBEHHBIX XapaKTePHCTHK
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AunoTanusi. VcceoBaHbl KauyeCTBEHHBIC M3MCHECHHS Pa3sBUTHsI MHOS3BIYHON peun. OTmede-
HO, YTO B MPOLIECCE OBJIAJICHHS HHOCTPAHHBIM SI3IKOM BCET/la MMEET MECTO BHYTPEHHHUIT «IIEPEBOI», B
pesysbTaTe 4ero MOsBISIIOTCS nays3bl. JIokazaHo, YTo JUHAMHYECKas HAIVISAHOCTh CHOCOOCTBYET Kade-
CTBEHHOMY M KOJIMYECTBEHHOMY Pa3BHTHIO HHOS3BIYHON PEUH, B PE3yIIBTATE YErO YBEINUUBACTCS 00beM
pedeBoro Marepuaia i 6erocTb pedH.

KuroueBble ci10Ba: pa3BUTHE, PeUb, HHOA3BIYHAS, BHYTPEHHHUI «IIEPEBO/», May3a, 00bEM peud,
QHAIUTHYECKUH CTPOH, YIPOUCHHE CBsI3eH, CHHTAKCHYECKHE CBSI3H BO (hpase, CMBICIIOBAsI CBSI3b.

Abstract. The article deals with qualitative changes of foreign speech development. The author
states that in the process of mastering a foreign language an internal «translation» takes place, which
results in speech pauses. It is proved that the use of dynamic visual prompts contributes to the qualitative
and quantitative development of foreign speech, leading to a boost in speech material as well as speech
fluency.

Keywords: foreign speech development, internal translation, pause, speech volume, analytical
system, linking reinforcement, syntax links, meaning links.

Peub xak Ha3zbiBaHME NMPEAMETOB, CUTyallMd U AEMCTBUM MOXKHO paccMaTpu-
BaTh KaK «4UCTYIO» CUTYaTHBHYIO peub. Ee pa3BuTne nposBisieTcs MpexJie BCero
B Ka4ECTBEHHBIX M3MEHCHUSX, B YCKOPEHHOM MPUOIMKEHUN TI0 TEMIOPATbHBIM
ToKas3arejiaM K p€4u Ha pOJAHOM SA3LIKE. DTO OTHOCHUTCS K aJICKBATHOCTH Ha3bIBa-
HUHA COOTBETCTBYIOLIEMY COZEPKAHUIO CHUTYaIlMH, K MPAaBUJIBHOMY ITOCTPOCHHUIO
CTPYKTYP MHOSA3BIYHBIX (hpa3, K 000TaIeHHIo Pe4eBOro MaTepraa (ynorpeoaeHHIo
YJacTel peun, XapaKTEepHBIX Ul YCTHO-PEUEBOTO OOLICHNUS, CyOCTAHTUBHOCTH WIIN
MIPEINKATUBHOCTH BBICKa3bIBAaHUM U T. 11.) [ 1]. I3BecTHO, UTO IpH pedn-Ha3bIBaHUI
B IIPOIIECCE OBJIA/ICHHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Y B3POCIIBIX MOXKET UMETh MECTO
BHYTPEHHHH «II€PEBO/» — HETIPOM3BOJIBHOE U YaCTO HEOCO3HABAEMOE OOpaIleHHe
K pOOHOMY A3BIKY, BCJICACTBUEC YE€I0 BOSHUKAIOT I1ay3bl U TaK HAa3bIBACMbBIC «3aIl10JI-
HEHHBIC» Tay3bl (APTHKYJIOHBI). Ecim NMpuHATH KauecTBEHHO-KOJIMYECCTBECHHBIC
MIOKa3aTeNn OJHUX U TEX XK€ CUTyalli Ha pogHoM si3bike 3a 100%, To oTHOIIEHNE
K HEMY Ha3bIBaHMsl HA HHOCTPAHHOM SsI3bIKE OyJeT XapaKTepH30BaTh CTENEHb Bia-
JICHUS] BTOPBIM SI3BIKOM.

Pabora ¢ iuHaMUyUECKO# MPeMETHOM HANISIHOCTBIO CIIOCOOCTBYET COKpalle-
HUIO KOJINYECTBA OJTHOKOMITOHEHTHBIX (hpa3, BEAET K YBEJINYEHHIO YNCIIa JBYXKOM-
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MTOHEHTHBIX (hpa3, YTO MOKHO paccMaTpUBaTh Kak (akTop, YKa3bIBAIOIINI Ha POCT
BJIaJICHUS IJIAT0JIOM, U, CJIEI0BATENILHO, CTPYKTYpOil peanoxeHus. Pa3zBepHyTOCTb
(pa3 1 X CyOCTaHTHBHOCTH WIJIH MPEIUKATHBHOCTD SBISIOTCS OCHOBHBIMHU TTOKA-
3aresiMu KadecTBa peud. CTaHOBICHHE CUTYaTUBHON PEYHM Ha OCHOBE PA3ITUYHBIX
BHJIOB JUHAMUYECKOH HANIIAHOCTH BEJET K YCIEIIHOMY BIJIQJICHUIO YCI0KHEHHON
CTPYKTYpO# (pa3bl, K 00OTaIEHHIO ee JIEKCHYSCKOro HarmomHeHus. Mmeer mecto
3HAUYUTENILHOE YBEIMUYCHHUE UUCIIA CYIECTBUTEIbHBIX, CYIIECTBEHHbIE U3MEHEHUS
TIPOUCXOMAT B OTHOIICHWH BO3PACTAHMUS YIEITHHOTO Beca rraroyioB. YacTo Ha3bIBa-
IOTCA CUTYyallUM HECKOJLKUMU MNPCAIOKCHUAMUA, YTO BECACT K YBCIWMYCHUIO YHUCa
¢pa3, BKIO9aomux B cedst 00beKT aeiicTBus. OnHAKO, IIPU yCIICITHOM BIIaJICHUU
CTPYKTYpPO# MHOSI3BIYHOM (ppaszbl MOKHO OOXOAMTHCS OTHOCHTEILHO HEOONBIIHNM
KOJIMUECTBOM JIEKCHUECKUX CPEJCTB.

[TockonmbKy (ppaHITy3CKHil S3BIK IMEET aHAIUTHYECKHAN CTPO, TO OMPeIeIIeH-
HBI MHTEpEC BBI3BIBACT YNOTpEOICHHE CIYy)KEOHBIX CIIOB, KOTOPHIC BBITIOIHSIOT
BaXHYIO (DYHKITUIO TTepeadrl CHHTAKCHICCKIX OTHOIICHUH B IPEIIOKCHUIX. YBe-
JTHYeHre o0beMa PedeBoro Marepuaa Ipyu CTUMYJINPOBAaHUY TOBOPEHHS CPECTBA-
MU IPEIMETHO-AMHAMUYECKON HANIITHOCTH UAET HE TOJIBKO 3a CUET POCTA YUCIIa
CYIIECTBUTENFHBIX U IJIAr0J0B. 3HAYUTEIHHO Yallle YHOTPEOIIIOTCS MpHIaraTeib-
HbIE U MECTOUMEHHUSL.

Kak n3BecTHO, CBI3HOCTh PEYH BO MHOTOM 3aBHCHT OT YIOTPEOJICHHS COI030B
U COIO3HBIX CJIOB. B mepByto ouepenpb 3T0 KacaeTcs sI3bIKOB C aHATUTHYCCKUM CTPO-
eM U, 0COOCHHO, B CBSI3M C YBEIHYCHHEM 0o0beMa TOBOpeHHWs. Yalie Bcero yro-
TPEOIISIFOTCST COIO3BI «et» M «Mais», a TAKIKE MECTOMMEHHE «qui», COSANHSIOIICe
[JIaBHOE MPEUI0KEHHE C MIPUIATOUHBIM.

BaxxHyt0 poih B BRIpaXCHUH OTHOIIICHUN MEXK/Ty CIIOBAMH, BCIIEJICTBHE OTCYT-
CTBHS (pJICKCUH BO (DPAHILY3CKOM SI3BIKE, UTPAIOT MPEITIOTH, OCOOCHHO «a», «VErsy,
«sury, «dans». He Bcerma yueT BpeMEHHBIX U IPOCTPAHCTBCHHBIX OTHOIIICHUH Tpa-
BUJIBHO PCAJIM3YCTCA B P€UU, XOTA B OCHOBHOM U COOTBETCTBYET HOPME. Yacto mpu-
YMHOW TaKOTO HECOOTBETCTBHS SIBIISICTCSI HEA/IEKBAaTHOE YIOTPEOICHHE MTPEJIOTOB.
B nHemocTarouHo chopMUPOBAHHON WHOS3BIYHON CHTYaTHBHOM PEYM OTMEYAIOTCS
CJlydad HeaJIeKBaTHOTO yIOTPEOJICHUS B PEUH MPEJIOrOB, BHIPAKAIOIINX TJIAroib-
HOE yTIpaBIIeHHUE, a TAKXKE UX MPOIYCKHU M, KaK CIICJICTBHUE, TTOSBICHNUE T1ay3 B PEYUH.
Bce 910 BeseT He TONBKO K CilydasiM HEaJeKBaTHOCTH pedYH-Ha3bIBaHUs Ha (paH-
Iy3CKOM SI3BIKE, HO M K COKPAIICHHUIO OCTIIOCTH STOH pedn.

Hawuboinee TPYAHBIM CUHUTACTCA YCTAHOBJICHUEC KaTCTOPUU ONPCACICHHOCTHU
WIN HEONpEJeNICHHOCTH, KOTOPbIe HAXOMAT BBIPQKEHHE B YIOTPEOJICHUH COOT-
BETCTBYIOIIETo apTUKiA. Ha HavampHOM 3Tame oOydeHHs yYaluecs He YICINSIOT,
B CYIIHOCTH, BHHUMaHHUSI YHOTpPEOJICHHIO apTHKJIS, BOBCE €r0 MCKIIOYas WM HE
Jenasi pa3Indusi B YIOTPEOICHUH OMPEICTICHHOTO M HEOPEACICHHOTO apTHKIICH,
a TaK)K€ OTCYTCTBUC pa3rpaHquHH171 B yHOTpC6HeHPII/I OIIPEACIICHHOI'O U YaCTUYHO-
ro aprukiel. Kak mokaspIBaeT JUYHBINA OIBIT MPETIOaBaHys, JaHHbIEC OIIHOKH SIB-
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JISIFOTCS] THMUYHBIME. Yalie BCero oTMeyaeTcst HeaZeKBaTHOE YIIOTPEOICHHE B pedr
TEX JIEMEHTOB MHOSI3BIYHOM CTPYKTYPBI, KOTOPBIC HE HECYT CMBICIIOBOI Harpy3KH,
a CITy’KaT JJIsl BRIPAKCHHUSI CHHTAKCHYIECKHUX OTHOIIECHHUH BO (ppase.

OTMedYeHHBIE KaueCTBCHHbIE XapaKTePUCTUKHU CUTYaTUBHOW PEUM JOMOIHUM
AQHAJIM30M KOJIMYECTBEHHBIX MOKa3aTesie: TeMIOM W O00BEeMOM TOBOPEHUS, May-
3amu. [lay3bl BO BpeMsi TOBOPEHHUSI PACCMATPUBAIOTCSI KaK BO3MOXHOCTD UISl BHY-
TPEHHETO MEPEeBOAa, T. €. «BKIMHUBAHUS) POJHOM peuyd B peyb HA MHOCTPAHHOM
SI3bIKE. YTIPaKHEHUSI B MHOS3BIYHOM peur Ha OCHOBE JUHAMHYECKON HAITISITHOCTH
BeJIeT K 3HAYNTEIBbHOMY COKPAIICHHIO TIay3allly U, CIIEA0BATEIbHO, K YBEIHUCHUIO
Oernoctu peun. Hapsiny ¢ ymydmennem ¢pa3oBoro opopMIIeHHUs yBEIHIHBACTCS
00BbEeM peueBoro Marepraia u Bpems ToBopeHus. [Ipy 5ToM nay3aiusi MOXeT 1 BO3-
pacrarb, OJHAKO JIOKaJIU3alus ay3 KOPEHHBIM 00pa3oM MU3MEHSIETCs, CTAHOBUTCS
€CTECTBEHHOM.

B ocHOBHOM, pedb Ha MHOCTPAHHOM $SI3bIKE, HECMOTPSI HAa MMEIOIIHECs WHIIU-
BUTyaJIbHBIE OCOOEHHOCTH FOBOPSAIINX M HA Pa3IMIHBIE CIIOCOOBI €€ CTUMYIIHPOBa-
HUs, TPOUCXOOUT IMOYTH C O}IHHaKOBOﬁ CTCIICHBIO «BKIIMHUBAHUWA POAHOTO SA3bIKA.
[Tpn HenOCTaTOYHOM BIIAJICHUM CTPYKTYPOH MHOS3BIYHOM ()pa3bl, KaKk U3BECTHO,
PEUEMBICIIUTEbHAS JICSITENIBHOCTh OCYILECTBISIETCS] BHAYaJlC HA POJHOM SI3BIKE,
MOTOM HPOUCXOIUT MOJICTAHOBKA JIEKCHKO-TPAMMaTHYECKUX SKBUBAJICHTOB HHO-
cTpaHHOTO si3bIKa [2]. OmpeneneHHBI HHTEpEC MPEICTABISCT «OecIepeBOTHOC)
BJIaJICHUE, KOIJla pevyeBasl peaklusi Ha MHOCTPAaHHOM SI3bIKE HAUMHAETCSl C MPOU3-
HECEHUS apTHKJIS, KOTOPBIN «IIOETCs /10 MPOU3HECEHNUS CcyliecTBUTENbpHOT0. Ecnn
CUUTATh APTHKIb MEPOH MaKCHMAIIbHOM ONpPEAEIeHHOCTH CYIIECTBUTEIBHOTO, TO
HeaJIeKBaTHOE YIOTpeOlICHnEe apTUKIIsL OyeM Ha3bIBaTh apTUKYJIOUIOM. DTO sIBJIe-
HHE apTUKYJIOHO0B TIPHCYIIE MOIABISIOIEMY OONBIINHCTBY YYaIINXCSL.

Hcnonp3oBanue m000ro BUAa HADISAHOCTH IMPEAIOIAraeT yINpouyeHHe CBs-
3eil Mexay crnoBamMu. OTCYTCTBHE €€ BEAET K MX HEaJleKBATHOMY YIOTPEOICHUIO
B peud. BiajieHne MHOS3BIYHON pEUYbIO OIPEAENSETCS HE CTOIBKO KOJIHMYECTBOM
JIEKCUKH, 2, ITIaBHBIM 00pa30M, CTENEHBIO aBTOMATH3MPOBAHHOCTH BHIOOpA CIIOB.
A 3T0, B KOHEUHOM CUETe, BO3MOXHO JIMIIb MPH HEOOXOIUMOM MOBTOPSIEMOCTH
MHOSI3BIYHON JIEKCHKH. TOJIBKO B TaKOM CIly4ae MPOUCXOJUT yCTAaHOBIEHUE MHO-
KECTBA CMBICJIOBBIX CBSI3€H MEXIy CIIOBaMH, MOO 3Ta YMpPOUYCHHAs B3aWMOCBS3b
BeJIET K COKPAIICHUIO BPEMEHH, KOTOPOE HEOOXOIMMO ISl BLIOOpA OJTHOTO U3 HHX.
Bce 310 06ecneunBaeTcst pu UCTIONB30BaHNH B yueOHOM Mpoliecce JUHAMUYECKON
Hpe)IMeTHOﬁ HarjIsaAHOCTH.
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AHHOTanusi. PaccMaTpuBaroTCsl HEKOTOPBIC ACHIEKTHI (POPMUPOBAHUSI KPUTHIECKOTO MBIIUICHHUSI
Oyayluero crienpagncTa Ha MpoOJIeMHON OCHOBE B Ipoliecce 00ydeHHs HHOCTPaHHOMY si3bIKy. [Tox-
YEPKHMBACTCS I1E[arOrnyecKas Leneco00pa3HOCTh HMCIONb30BaHMSI HH(POPMALIMOHHBIX PECYPCOB IS
ay/[IMTOPHOI U CaMOCTOATEIbHON paboThl cTyneHToB. Oco00e BHUMaHUE yICIseTCss 0TOOpY 3HAYMMOM
y4eOHON HH(OPMALUH JUISl TPO(ECCHOHAIBHOM MOITOTOBKU OY/IYIEro YUUTe sl HHOCTPAHHOTO S3bIKa 1
€€ HCIIONb30BaHHI0 B KOMMYHHKATHBHBIX CHTYaIlHsIX, KOTOPBIE 00€CIIEUMBAIOT II0TPEOHOCTH 00yYaeMBbIX
B PEUEBOM OOIICHHUN.

KurroueBbie cj10Ba: KPUTHYECKOE MBILILICHHE, IPO(ECCHOHANBHOE OOIIECHNE, IICKYPCHBHASI KOM-
MeTeHIHs, TH(YOPMALMOHHBIE PECYPCHI, KOTHUTHBHBIC HABBIKH, KPHTHYESCKOE YTCHHE, MPO(ECCHOHANb-
Hasl [IOJIrOTOBKA, KOMMYHHUKATHBHAS CHTYaI[Hsl.

Abstract. The article deals with some aspects of critical thinking formation of future specialists
in the course of foreign language teaching using problem situations. Pedagogical appropriateness of
the uses of information resources for classroom and independent work of students is emphasized.
Special attention is paid to the selection of significant educational information for vocational training of
future teachers of foreign languages and its use in communicative situations to meet students’ needs in
communication.

Keywords: critical thinking, professional communication, discursive competence, information
resources, cognitive skills, critical reading, vocational training, communicative situation.

B coBpemeHHOM 00111ecTBE HH(BOPMAIIHS SBISIETCS IPHOPUTETHOM LIEHHOCTHIO
BO BceX 00JIACTSIX 3HAHUS, TOJUTHUKH, SKOHOMUKH U KyJIbTYpbl. Haxomsick B muH(OpP-
MAaIMOHHOM I10JI€, MbI €KEIHEBHO MMOIyYaeM HHPOPMAIIUIO 13 PA3THYHBIX HCTOUHH-
KoB. B HaCTOALICC BPEMS MCAAroru v rncruxoJioru CHUTaroT, YTO MHTCIUICKTYaJIbHOEC
pa3BUTHE YEIOBEKA M €r0 YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH OMPEessIFoTCsl He KoJInye-
CTBOM 3HaHMH, (PAKTOB M HAy4HOI MH(pOPMAINH, KOTOPbIE OH XPAaHHUT B MAMSITH,
a TOTOBHOCTBIO YEIIOBEKAa K OTOOPY HCOOXOMUMBIX 3HAHUHN ITyTEM KPUTHYCCKOTO
aHaJM3a, OCMBICIICHHS W TMOHUMAaHUsI UHQOPMAIMA U YMEHHEM CaMOCTOSTEIILHO
MPUHUMATH PAIlMOHAJILHBIC PEHICHHS. YMEHHE paboTaTh ¢ MH()OPMAIIMOHHBIMU Ma-
TepuaiaMu, CAMOCTOSITEIILHO IPHOOPETATh 3HAHKS U IPUMEHSITh [TOJTYUYECHHYIO HH-
(bopMaumo Ha IPAKTUKE ABJIACTCA HECOCIIOPUMBIM NPEUMYIIECTBOM CHECIUATINCTA
JUTS TIPOJIBYDKEHISI B CBOCH 00acTy 3HaHUs. BoT moueMy oOy4eHue B By3e JOKHO
CTPOUTKLCS Ha MPOOIEMHON OCHOBE M OBITH OPUEHTUPOBAHHBIM Ha (POPMHUPOBAHUE
HMHTEIUICKTYaJIbHBIX YMEHHA KPUTHYCCKOTO MBIIIICHHSI OYIYIIEero CIICIUAIUCTa.
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OTIUanTeNnsHOH 0COOEHHOCTRIO yUeOHOW MporpaMMbl TUCIHILIHHEL «IIpo-
(eccroHabHOE OOIIECHUE» IS CIICIUATBHOCTEH «AHIIIMIACKUH s13bIK. Hemerkuii
sI3BIK», «COBpEMEHHBIC WHOCTPAHHBIC (AHTIUHCKHA, HEMEUKHN) S3BIKH (TIpero-
naBaHue)», «KoMmploTepHas THHTBHCTHKA» SBISIOTCS Pa3BUTHE AUCKYpPCHUBHOMN
KOMITETCHITNH U Pealn3alysl KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOJX0/1a K TOATOTOBKE CIICIH-
AJHMCTOB B TIPOLIECCE PEIICHHs 3ajad, HANpaBICHHBIX HAa (OPMHUPOBAHHUE y CTY-
JICHTOB CIIOCOOHOCTH 3MOLIMOHAILHO-OLIEHOUHOH JIeATeIbHOCTH, apryMEHTaluH,
yoexmeHus 1 T. 1. [1o OKOHYaHWIO W3yUeHHS TUCIUTUINHBI CTYICHT JOIDKCH YMETh
I/I361/IpaTeJ'H)HO BOCIIpMHUMATD, aACKBATHO OCMBLICIIMBATh U UHTCPIIPETUPOBATH UH-
(hopMannIo TEIaroriaeckoro M Macc-MEAHaIbHOTO TUCKYpCa, JIOTUYHO H ITOCIIe-
JIOBATEJIbHO BBICKA3bIBATHCS IO ONPE/CICHHON TeMe/CUTyaluu/mpooieme, IIaHu-
poBaTh BBICKA3bIBAHHE M I'PaMOTHO (OPMYJIUPOBATh BBIBOABI M3 MPOYUTAHHOIO/
YCIBIIIIAHHOTO, APTYMEHTHPOBATh TOUKY 3peHHsI/cOOCTBEHHOE MHEeHHe. Jucurmm-
Ha «[Ipodeccruonanproe o0MICHUE» BKIOYAET YeThipe pasaena (1) CoBpeMeHHOE
oOpa3oBaHue: TpaIUINK U TeHACHINH, 2) BocnuTanue u CTaHOBICHHUE JTHYHOCTH,
3) SI3bikoBast nonuTHKa, 4) MOOMIBHOCTH B COBPEMEHHOM MHpE), [IPU M3YyUeHHH
KOTOPBIX ITEIarOTMYECKH IIeJIeCO00pa3sHo HCI0NIb30BaTh HH(YOPMAIIIOHHBIE Pecyp-
CBI, B TOM 4Hclie U VIHTepHeTa, B ayIUTOPHOM paboTe M B CAMOCTOSATENFHON Jiesi-
TEJILHOCTH CTY/ICHTOB.

WHaTepHeT sABNsAETCS HEWCYEpPHaeMbIM HCTOYHHUKOM HH(GOPMAIUU, W C €ro
TMOABJICHUEM KOPCHHBIM O6p330M HU3MCHUJIACh CUTyallusd B CUCTEME BBICHICTO 00-
pasoBanus. [Ipu TpaBHIIBHOM WCIIONB30BAaHUN HH()OPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHUH
CHOCOOCTBYIOT ONTHMHU3AIUHU U dPPEKTUBHOCTH Y4eOHOTO Ipoliecca, a AOCTYIl K
ayTeHTUYHOW mHpopMaruu VHTepHeTa mo3BossieT Oonee dSPGEKTHBHO (OPMUPO-
BaTh YMEHUS KPUTHUECKOTO MBIIIICHHUS.

B menmarornyeckoil nureparype CyIIECTBYIOT pa3jIMYHBIC MOJXOIBI K ONpe-
JICIICHUIO KPUTHUYECKOTO MBIIUICHHS. TakK, HAI[MOHAIBHBIA COBET IO Pa3BUTHIO
kputnyeckoro muinuieHnsa (CIIIA) paccMmaTpuBaeT KpUTHUECKOE MBIIIJICHHE KaK
MHTEIJICKTYJIbHO OpPraHW30BaHHBIM MPOIECC, HAIlPaBICHHBIH Ha aKTHBHYIO Jic-
SITeTBHOCTH MO0 OCMBICIICHHUIO, IPUMEHEHHUIO, aHANN3y, OOOOIIEHUIO WM OIICHKE
nH(pOpMAaLUK, MTOJYYEHHOH MM CO3/1aBacéMOW IyTeM HaOJIOCHUs, OmbITa, ped-
JIEKCHH, PACCYKICHUH FITH KOMMYHHUKAIINN KaK PyKOBOJICTBO K ACHCTBHUIO WK (hop-
MHUPOBaHHIO YOeXKeHUIT [2].

Kpurndeckoe MBIIICHHE MOXXHO ONIPEHCIUTh KaK UCIOIH30BAHHE TAaKUX
KOTHUTUBHBIX HABBIKOB N CTpaTeFHﬁ, KOTOPBIC ONPCACIIAIOT YCIICITHOCTh UHTEII-
JICKTYaJIbHOU JIeSITeIbHOCTH, YBEINYNBAIOT BEPOSTHOCTD MOJIYUCHUS KEJIAeMOTO
pesynsrara. Kputnueckoe MBINUIEHHE KaK HABBIK BKJIIOYAeT B cedsa: 1) ymeHue
BBIpa)kKaTh CBOM MBICIIU SICHO, YBEPEHHO U KOPPEKTHO; 2) yMeHHE paboTarh C yBe-
JTUYUBAOIIAMCS. U TIOCTOSHHO OOHOBIISTIOIIUMCS WH(OPMAITMOHHBIM TTOTOKOM B
Pa3HBIX 00JacTIX 3HAHMN; 3) yMEHHE apryMEHTHPOBATh CBOIO TOUKY 3pEHHUS U
YUHTBIBATh TOYKHU 3PCHHUS JIPyTUX; 4) CHOCOOHOCTB OIICHUTH POUCXOXK/ICHHUE 3HA-
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HUS, €r0 JI0CTOBEPHOCTH M MPABAONO00HOCTH; YYUTHIBATH MHOT000pa3ne TOYeK
3peHus Ha pobiieMy; 5) yMEHHE 3a]1aBaTh BOIIPOCHI, CAMOCTOSTEIBLHO (hOPMYJIH-
pOoBaTh THUIOTE3Y, OTIUYATH peaibHBIC MPOOIEMBI OT HaJAYMaHHBIX; 6) CIOc00-
HOCTh BBIPa0OTaTh COOCTBEHHOE MHEHHE HAa OCHOBE OCMBICICHHUSI Pa3IMYHOIO
OTIBITA, AaHAIM3A UJIeH; 7) CIOCOOHOCTh caMO00yUeHMST; §) YMEHHE HAXOUTh aJlb-
TEPHATHUBHBIC CITOCOOBI PEeIIeHUs TIPOOIEMHBIX CUTYalni; 9) yMeHne IPUMEHUTH
3HAHHE B MOBCEIHEBHOM k13HU; 10) cTOCOOHOCTH OIICHUBATH COOCTBEHHBIN MBIC-
JUTENBHBIN Tporece [3].

Texnomorus pa3BUTHA KPUTUYCCKOIO MBIIJICHUA IMOCPEACTBOM UYTCHUA U
MUcbMa, Tpe/uiokeHHass amepukaHckumu menaroramu (Y. Temrur, JIx. Cru,
K. Mepuaur) npeacrasiseT coO0H HEIOCTHYIO CUCTEMY, (DOPMHUPYIOIILYI0 HABBIKH
paboTsl ¢ nHpOpPMaNKEi, B YaCTHOCTH, Pa3BUTUSI KPUTHYECKOTO MBIIIUICHUS Yepe3
YTEHHE, KOTOPOE OMpeAessieTcs Kak YMEHHE OPHEHTHPOBATHCS B UCTOUYHHUKAX HH-
(dopmManum, Monb30BaThCsl PA3HBIMHM CTPATETHSIMU YTCHUS, a/ICKBAaTHO TTOHMMATh
MIPOYUTAHHOE, COPTUPOBATH HH(OPMAIHIO C TOYKH 3PCHUS e¢ BaKHOCTH, “‘OTCEHU-
BaThL”’ BTOPOCTCICHHYIO, KPUTUYCCKU OLCHUBATh HOBBLIC 3HAHUA, A€JIaTh BHIBOJAbI U
0000mIeHuS.

TexHOMOTHS KPUTUYECKOTO MBIIUICHUS MPEIIOaraeT paBHbBIC MapTHEPCKHE
OTHOILICHHMS, KaK B IUIaHE OOLIECHUS, TaK U B IJIaHE KOHCTPYUPOBAHMS 3HAHUSL, POXK-
JaroIerocs B mpotecce o0ydeHus. Paboras B peskuMe TEXHOIOTHH KPUTHIECKOTO
MBIIIJICHWA, IPETIOAaBaTECIIb MEPECTACT 6I:ITI> TJIaBHBIM UCTOYHUKOM I/IH(bOpMaL[I/II/I,
U, MICTIONB3Ys IPUEMBI TEXHOIIOTUH, IIpEeBpaInacT o0ydeHrne B COBMECTHBIN U MHTE-
PECHBIN MOUCK.

Tem He MeHee, nepe]] IpenojaBareieM BCTAIOT 3a/laud 0TOOpa 3HAYUMOU
y4aeOHO mHpOopMaIuH 1715 PO ECCHOHATBHOM MOATOTOBKH OYIyIIEro YIUTEs]
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, B HAIIEM Cllyyae, akTyallM3UPYIOLIeH IIEeHHOCTHBIH 00-
pa3 oOpa3zoBaHHsI, BOCIUTAHUS M POJHM YUUTEISA B HEM, IPHOPUTETOB U3YUCHUS
MHOCTPAHHOTIO 53bIKa B COBpeMeHHOM Mupe. CriennaibHo oToOpaHHas yueOHas
nHpOpMAIU MOKET OBITh aKTyaJTU3HPOBAaHA U aKTUBU3UPOBAHA B KOMMYHHKA-
THUBHBIX CUTyaluAx. YueOHas KOMMYHHKAaTHBHAs CHTYyaIlus MpH3BaHa obecme-
YUTH MOTPEOHOCTH yYalIUXCsl B PEYEBOM OOIIEHUH, IPEACTABISIET COOOH COBO-
KYITHOCTH yCJIOBHH, MOOYKIAIOMNX K BRIPAKCHUIO MBICIICH W MCTIOIB30BAHHIO
MIPU 9TOM OMPEJENeHHOro s3bIKoBOTr0 Marepuana [1]. MccnenoBanust 1oka3bl-
BalOT, YTO MpoOJeMa pedeBOl CUTYyallUd SIBISETCA KIIOYCBOM B OpraHU3aIluU
COBPEMEHHOTO TIpoIiecca 00ydeHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: YCIICITHOCTH Mpe-
M0JIaBaHUs 3aBHCUT OT NMPaBWIIBHON OpPraHM3alMK CUTyalud yuyeOHOro obre-
HUS W YMEJOTO YIPaBICHUS AMHAMHUKOW BBICKAa3bIBaHUS 0Oydarommuxcs. TeMbl
)K€ WHAMBHIyaJIbHBIX PEUEBBIX IPOCKTOB HE MPEIOIaraloT OJHO3HAYHOTO OT-
BETa, HMCIOT MPOOJIEMHOE 3ByYaHHE, TPEOYIOT OT CTyACHTa TOTOBHOCTH CaMO-
CTOSITEJIBHO M TBOPYECKHU MBICIUTh, (POPMHUPYIOT HABBIKH HCCIIEIOBATEIBCKOTO
yYeHHUsI.
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[ockonbKy OfHON M3 3aJa4 M3y4YeHUS BBILICHA3BAHHON ANUCIMIUIMHEI SBIIS-
ercst GopMUpOBaHUE MHTEIUIEKTYaIbHBIX YMEHUH KPUTHUECKOTO MBIIUICHHS, TO
y4eOHBII IIpoLiece TOIKeH OBITh OPraHW30BaH TAKMM 00pa3oM, 4YTOOBI CTYACHTaM
ObLIa peAoCTaBIeHa BOBMOXKHOCTh PEUEMBICIIUTENILHON ACATENbHOCTH, T. €. M0-
CTOSTHHOE JKEJIaHUE BBICKA3aThCsl, BBIPA3UTh CBOIO TOUYKY 3PEHHsI, CBOC MHEHHE.
OCHOBHBIM HCTOYHHKOM MOTHBAIMH, a B JAHHOM CJIy4ae HCTOYHUKOM MBICIIH 5IB-
JsieTcs MPOTUBOPEYHE MM MPOOJIEMHAsl CUTYallHs, T03TOMY Y4eOHbII Marepuan
JTOJDKCH MMETh TPOOIeMHBIN XapakTep. JTO TaeT BO3MOKHOCTH YACIATH 0coboe
BHUMaHHUE COACPKAHUIO, T. €. PadOTE MBICIH, U MTO3BOJISIET HE POCTO YCBAUBATh
3HAHMS, HO M CAMOCTOSITEIBHO HCCIIeIOBATh MPOOIEMY U B XOJI¢ TOUCKA PeIeHU I
npuoOpeTaTh 3HaHUS, YTO, B CBOIO OYEPE]lb, CTUMYJIMPYET Y CTYICHTOB JKEJIaHUE
BBICKA3aThCsl, 0OOMEHATHCS! MBICISIMH U CyXAeHUsIMHA. OJJHaKO He Bceraa yueOHbIH
MaTepHua, IPeIOKEHHBIA aBTOPAMH yUeOHUKA WITH YIeOHOTO TOCOOHsI, CIIOCO0-
CTBYET 3TOMY. BBIX0Z0OM M3 CO3/1aBIICHCS] CUTYAI[H MOXET OBITh UCTIOJIb30BaHKE
pecypcoB cetit UTHTEpHET, KOTOpBIE IPEIaraloT JOBOJIBHO IPOTHBOPEUUBYO HH-
(dbopmaruio mo Toi wiu uHOH npoodieme. PaboTa ke ¢ Takol HHpOpMAIHEH pe-
nojaraer oOy4deHHE B COTpPYyAHHYECTBE M TpoOiieMHOe oOydeHHe (JUCKYCCHH,
poJIeBBIe UTPbI IPOOIEMHOI HAIIPABIEHHOCTH, METOA CUTYaLlMOHHOTO aHaJIU3a),
KOTOPBIE MTO3BOJISIIOT C(HOPMHUPOBATH OIIpeJIeJIEHHbIE HaBBIKK PaboThl ¢ HH(pOpMa-
el (yMeHHe HalTH, NPOaHAIN3HPOBaTh, OLCHUTh 3HAYUMOCTh HHPOPMAIIUU U
CTPYKTYpUPOBaTh €€, OTIMYaTh MHCHHE OT (aKTa, BBIABIISATH IPEAYOCIKICHHS BO
B3IV aX, C/ENaTh apryMEHTUPOBAaHHbIC BHIBOJBI M MCIIOJIB30BATh €€ AJIs perie-
HUS TIPOOTIEMBI).

Vcnionp30BaHKe TEXHOIOTHH PAa3BUTHSI KPUTHYECKOTO MBIIIJICHUS B IIpoLiecce
po¢eCCHOHATFHON TOATOTOBKY OyAYIIEro YIUTelNs 00eCIIednBaeT pa3BUTHE JIHY-
HOCTH, KOM(OPTHBIE YCIIOBUS ISl €r0 MO3HABATEIBHON JIESTEIBHOCTH U CaMOCO-
BEPILCHCTBOBAHUSL.
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Annoranust. CTarbs MOCBSIICHA 00YYCHUIO CTYACHTOB HESI3bIKOBBIX BY30B, B YaCTHOCTH, HHCTH-
TyTa JKyPHAIMCTHKH, paboTe ¢ npodecCHOHANBHON JIEKCHKONH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, PA3BUTHIO HX
KOMMYHHKATHBHBIX HaBBIKOB Ha MPAKTHYSCKUX 3aHATHSX U BHE ayautopuu. [ToapoGHO paccmarpuBa-
©TCsl METOJMKA PabOThI ¢ Ay TEHTHYHBIMU BHACOPETIOPTAKAMH, UX MPOYECCHOHATIBHBIN aHAJIN3 U CaMO-
CTOSATENEHOE CO3/[aHNe yUeOHbIX BHICOCIOKETOB HA YPOKAX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

KutroueBble ci10Ba: 00ydeHHe, S3bIK CICLHATbHOCTH, TSPMUHOIOTHsl, KOMMYHUKALHS, BHICOCIO-
JKETbI, Ay TCHTHYHOCTb.

Abstract. The article deals with teaching professional skills, such as communicative skills, in
foreign languages to students of journalist college, both in class and out-of-class. Methods of working
with authentic video reports, professional analysis and creation of video subjects by students at the
foreign language classes are considered at length.

Keywords: instruction, language of profession, terminology, communication, videosubjects,
authenticity.

CeropHs IpenonaBaTesiy BCeX BBICIIMX Y4EOHBIX 3aBEICHHI OTMEUAIOT SIBHYIO
MOTHBAIMIO BBIITYCKHUKOB BYy30B HE TOJBKO K IOJIyYEHHUIO 3HAHWH 110 BRIOpaHHOW
npodeccuu, HO M K yMEHUIO 00IIaThcsl Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE CO CBOMMH KOJIIE-
raMu U B 3apy6e>KH1)1x oe3aKax. B Hes3bIKOBBIX By3aX KOJIHUYCCTBO MPAKTHYCCKUX
YacoOB [0 MHOCTPAHHOMY $I3bIKY 3HAYUTENIBHO COKpAILAETCS C KayKIOW HOBOU pe-
(dbopmoii B cucTeMe BBICIIEr0 00Opa30BaHUsI U PETYISIPHBIM MIEPECMOTPOM 00pa-
30BaTeNbHBIX cTaHnapToB. Ceroqus oHO cBeneHo K 150 yacam (1Ba mim Tpu ceme-
CTpa, B 3aBHCUMOCTH OT (PAKyJIbTETA).

Koneuno, 6e3 MCII01p30BaHNs] HOBEHIIIUX TEXHOJIOTUH CTUMYIIUPOBATh TO3HA-
BaTeNIbHYIO JEATECIBHOCTD CTYACHTOB, ClIeNaTh YUeOHbIH MpoLece JMHAMUYHBIM U
3¢ PEeKTUBHBIM, ITOJTOTOBUTH CTYIEHTOB K JajbHeiiiel npodeccuoHanbHON Jies-
TEJIIBHOCTH TIPOCTO HEBO3MOXKHO.

B Benrocynusepcutere 00ydeHHe HHOCTPAHHOMY S3bIKY YK€ Ha4MHas C Iep-
BOIO Kypca HOCHUT NMpO(eCcCHOHAIBHO HaNpaBJICHHBIH XapakTep U OPHEHTHPOBAaH
Ha pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX HABHIKOB Oylymux crenuaincroB. Ha mecnery-
AIBHBIX (aKyIbTeTaX — UCTOPHUYECKOM, (DHIIOIOTHUECKOM, KYPHAIUCTUKU — HC-
MOJIb30BAaHUE Ha 3aHATUSX WHOCTPAHHOIO S3bIKA PaslIMYHBIX BHACOTEXHOIOTHI
BBI3BIBACT 0COOBIN HHTEPEC ¥ CTYACHTOB. Takne MaTepuaibsl, Kak BUACOPETIOPTaKH,
WHTEPAaKTHBHOE BHJIEO, BUICONPE3CHTALMH CETOHS MOJIHOCTHIO MHTETPUPOBAHBI
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B y4eOHBII IpoIIecC U COBEPIICHHO HEOOXOAUMBI TSI (OPMUPOBAHUS U PA3BUTHL
KOMMYHUKAaTHUBHOM KOMIIETEHIIMM CTYAEHTOB. Bunaeopemnopraxu, HCHONb3yeMble
Ha TMPAKTUYECKUX 3aHATHAX MHOCTPAHHOTO S3bIKa JIOJDKHBI OTBEYATh MHTEPECAM
Ay IUTOpUH, 6I)ITB JOCTYIIHBIMU JJIA MIOHUMAaHU CTYACHTOB, T. €. COOTBECTCTBOBATH
YPOBHIO HX SI36IKOBO TIOJIT'OTOBKH, BKJIIOYATh JOCTAaTOYHBIN 00beM MaTeprana. Bu-
JICOPENIOPTaKU JOIKHBI OBITh AyTEHTUYHBIMU U COIPOBOXK/IATHCSI KaueCTBEHHBIM
3BYKOBBIM 0(hOPMIICHUEM.

B marepuanax caiira TVS, KOTOpbIH MBI HCIIOJIB3YEM Ha 3aHATHUSX, [IPEICTAB-
JIeH IIMPOKUH BEIOOP TEMaTHYECKUX BUACOCI0KETOB. OHU OTIMYAIOTCS aKTyaJlbHO-
CTBIO HH(OPMALINH H JIAIOT MIPEO/IaBaTeIl0 BO3MOKHOCTh OPTaHW30BaTh MPOIIECC
00y4eHNs B €CTECTBEHHOM SA3BIKOBOHN Cpezie, To00paTs MpUeMIIEMBIi TS CTy/IEH-
TOB YPOBEHb ¥ TEMIT pabOThI ¥ MPOOYAUTH KMBOH MHTEPEC K N3yYCHUIO HHOCTPaH-
HOTO si3bIKa. Bymymme »KypHaluCThl MOTYT ITPOaHAIN3UPOBATh PEIOPTAX C MPO-
(eccnoHAILHOM TOYKH 3pEHUs, OOCYIUTh BHIOOP M aKTYalbHOCTh €T0 TEMATHKH,
3Tambl MOCTPOCHUS M MOAAYM MH()OPMAINK, YPOBEHb MOJATOTOBKH KOMMEHTAPHUS
KypHaiuctoM. Padora ¢ BuieopernoprakaMmu oMoraeT MperojaBaTeiio PelnTh
HE TOJIbKO KOMMYHHKATHBHBIE, HO ¥ JJMHTBUCTUYECKUE 33/1a4l B O0yUCHUH: TIOHSATh
OCHOBHYIO HH(OPMAIHIO peropTaxka, pa3odparscs B Oonee AeTanbHON HHPOpMa-
LI1H, pa3padoTaTh BONPOCH! M CLEHAPUH JJIsl COOCTBEHHOTO PEropTa)xa mogo0Hon
TEMaTHKH, PACIIUPUTD TO3HAHHS KyJIbTYPOJIOTHIECKOTO XapaKTepa i COBPEMEHHON
(b paHIy3CKOI Pa3rOBOPHOI JICKCUKH.

Tembl peropraxei, KOTOpbIE MBI TIpeUIaraeM CTYAEHTaM MHCTUTYTa JKypHa-
JIUCTHKH, MCTOpUYECKOTO (akynprera, (akyiaprera (QUIOCOPUA M COIMAIBHBIX
HayK pa3JN4Hbl: MUPOBBIC MTOJUTHYCCKUE COOBITHS, 0COOCHHOCTH CHCTEMBI 00pa-
30BaHUsI B EBporne, HOBeilIINe TEXHOIOTHH, HCTOPHUS, KYJIbTYpa, IPOOIEMBI 3a1lH-
TBI OKpYy>Karomiei cpensl. Cam pernoprax NmofOoupaeTcs AIUTENBHOCTBIO He Oolee
YeThIpeX MUHYT 3By4JaHus. Pabora B ayTuTOpHH MPOXOANT B HECKOJIBKO 3Taros. Ha
IIEPBOM dTal€ MpenoaaBaTe/ib JOJKCH MMOATOTOBUTL CTYACHTOB K IIPOCMOTPY BHU-
JIEOZIOKYMEHTA, BBIIKICAB HA JOCKE HAa3BaHUE PENOPTaXka U YTOYHUB, ITyTEM OINPO-
ca CTyACHTOB, KaKH€ aCCOLMAIMK OHO y HHUX BBI3BIBACT, KAKHE MPEIIOI0KEHHS O
npoOsieMaTHKe pernopraxa OHW MOTYT BbICKa3zarb. OTBETHI 3/1€Ch MOTYT OBITh KaK
WHIIUBHUyaJIbHBIE, TaK U TpynnoBbie. OHU MOMOTYT TPETOAABATENIO CAETATh BBE-
JCHHUC B CUTYyallul0, aKTUBUPOBATH q)aKTI/I‘-IeCKI/Ie, KYJIBTYPOJIOTUYCCKUEC U JICKCUYC-
CKHE 3HaHMS CTYACHTOB 10 TEMaTHKE CIoKeTa. Takke Ha 3TOM 3Tare Hy)KHO CHSTh
JIeKCH4YecKue, pOHETUYECKUE TPYIHOCTH, OOCYUTh KyJIbTypOJIOTHYECKUE Peanu,
BCTPEYAIOLIUECS B BUIECOCIOKETE.

JleMOHCTpaMOHHBII 3TAIl JOIKEH BBISIBUTH 00IIee TOHUMaHie HH(OpMaIun
1 TpoOJIeMaTHKy peropTaxa MyTeM OTBETOB Ha BOINPOCHI NpEroaBaTesIs, 3aTeM
Oosiee neTanbHy0 MH(OPMAIMIO TIO COACP)KAHWIO IPOCMOTPEHHOTO MaTepHaa:
KOMY IIpUHaJJIEKaT CIEAYIOIIUE YITBEPIKACHUS, KTO IIOAAEPIKAJ JaHHbIE UICU, KTO
BBICKA3aJICS] TPOTUB, C KAKMMH TOCYJapCTBEHHBIMHU JICSITEIISIMH CBSI3aHBI CIICTYIO-
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M€ COOBITHSA B UCTOPHUU JAHHOH CTPaHBI U T. A. MOXHO MPEUIOKUTH CTyACHTaM
MOJTBEPIUTH JINOO ONMPOBEPTHYTH BHICKA3aHHBIC PaHEES MPEAMOJIOKCHHUS O MPO-
OneMaTHKe peropTaxka, COpPMYIHPOBATh €0 TEMATHKY OJXHOH (ppa3oid, caMocTos-
TEJILHO 03aIIaBUTh 3TOT CIOXKET, BHICKA3aTh TOUKY 3PEHHS] yUaCTHUKOB PEMOPTaKa,
BOCIIPOU3BECTH JUAJIOTH IO POJISIM, CAMOCTOSITENIbHO 03BYUUTh BUJICOKAIPHI, TIEpe-
HECTH CUTYaIMIO Ha HAIIH PEATHH.

Jliist 3akperuieHust (paKTUUIECKOTO U SI3BIKOBOTO Marepualia, 0TpabOTaHHOTO Ha
3aHATHN, MOKHO TIPEIIOKUATH CTYICHTaM HEKOTOPBIC TBOPUSCKHUE 3a/TaHs: HATHIITH-
TE CTaThlO, YTOOBI NPEJCTABUTH XPOHHUKY YBUJICHHBIX COOBITHI HA Pajno; HAWANTE
(haxThI, YTOOBI TOMTOTHATH OHOTPa(UI0 YIOMSHYTOTO ITOJTUTHIECKOTO ACSATEIS; IPHU-
JlyMaiTe peKJIaMHBIN CJIOTaH Jyisl TaHHOW OOIIECTBEHHOW OpraHW3aluy; HAITUIINTE
KOPOTKOE COOOIICHUE JUTS KYPHAINUCTA-aBTOPa STOTO peropraxa u apyroe. [1omgod-
HBIE 33JaHUsI TIOMOTAIOT OyIyIINM >KypHAJINCTaM Pa3BHBATh HABBIKM MHCHMEHHOM
peuH, X KOMMYHHUKATHBHBIC KOMITETCHITUH M TIOBOIST K BBIMOJIHEHUIO OOJICE CII0XK-
HBIX TBOPYECKUX 33aHUIA, HATIPAMEP CO3TaHIIO COOCTBCHHBIX BHICOMATCPHAIIOB.

Takue 3amaHus] MPEAJIATAIOTCS Y)KE Ha 3aKIIOYMTEIIBHOM 3Tare OOyueHHs,
KOT/1a KOMMYHHUKaTHUBHbIE HABBIKW CTYIEHTOB JOXOAST /10 aBTOMAaTHU3Ma U UX MO-
TUBAIMA CTAHOBUTCS SIPKO BhIpakeHHOH. Co3maHue cOOCTBEHHOTO BHICOCIOKETA
MO3BOJISICT PEIIMTh HECKOJIBKO 00YUAIOIIMX 33/1a4: IPOBECTH aHAJIN3 MOATOTOBJICH-
HOTO MaTepuraa, COBEPIICHCTBOBATh MUCHbMEHHBIC 1 KOMMYHUKATHBHBIC HABBIKA U
peann30BaTh Ha MPAKTHKE CBOU MPOGECCHOHANILHBIC TEXHUYCCKHE YMEHHS. TexXHu-
YECKUE BOZMOXKHOCTH, JJAXKE CaMbIe IIPOCTHIE, TS CO3TaHUs COOCTBEHHOTO BHIICO-
peropTraka Wik BITyCKa HOBOCTEH CErOIHs €CTh y KaKI0ro: IUudppoBoi (oroar-
rmapar, Kamepa Wik MOOWJIBHEIH TelaeoH. MOHTaX MOXHO CIEIaTh Ha KOMITBIOTEpE
1y OyAymuX KypHAJIHCTOB TO 3aTPYIHCHUI HE BHI3BIBACT.

Jlns Hayanma criemyeT oOCYIUTh TEMAaTHUKY OyAyIero BHICOpPEIOpTaXka, uTo y
CTYACHTOB BBI3BIBACT MHTEPEC, KAKUE PEIOPTAXKH OHU CMOTPST, pa3odparh CTPYK-
TYpy NOCTPOEHUS BUICOJOKYMEHTA: 1IEeJIh U 33J]a4K PETopTaxka, ero MpoI0KUTENb-
HOCTb, JIEKCHUKY, [IpeIBAPUTEIbHYIO MIOATOTOBKY U HallCAHUE MaTepualia, CTUIIUCTU-
Ky ITofaqu HHPOPMAIH, 0KUIAEMBIH 3 (EKT Ha CIyIIaTenel Wi 3puTeeh U T. 1.

[Ipu moaroToBke pajauo- Wik BUICOPENOPTAKEN UX HAaMCaHUE BCEraa mpes-
IIECTBYET )KHUBOMY CIIOBY. B pemoprakax ecTb TO, 9TO JOJDKHO OBITH 00s3aTelb-
HO 3apaHee MOJTOTOBIEHO U €CTh TO, YTO OTHOCHUTCSI K 00JacTH MMIIPOBHU3AIUH.
CTyIeHTHI-KYPHAIUCTEl ONPEICISIFOT YYaCTHUKOB PEIOpPTaka, PACIHCHIBAIOT H
JIOKYMEHTHUPYIOT UX TOYKH 3PEHHs, pa3pabaThIBAIOT CIICHAPHUH, TOTOBIT BCTyILIC-
HHUE, BOIIPOCHI JIIs TOCTed W (pakTUUecKyro mHpopMmanuio. B 3ToM 3akitodaeTcs
npeaBapuTenbHas paboTa, KOTOPYIO CTYACHTHI BBHIIIOTHSIOT BHE aygUTOpuH. Poib
MperoaBaTelis 3aKIFYacTCs B MPABUIBHON OpraHU3aIluK Takod paboThI, ompe-
JIEIICHUH BEIYIIETO, IPOBEPKE «IPAMMATHKI» H «JIEKCHKI» IMOATOTOBICHHOTO Ma-
tepuana. CTyneHTaM cjeayeT HAlIOMHHUTH MpaBHiIa JIFOOOr0 pernopTaka: Mpeaio-
JKEHUS TOJKHBI POCTBIMU, KOPOTKUMHU, a PAa3BEPHYTHIX, CIOKHBIX MPEAJIOKEHUI
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ciemyet m3berats. B omgHOM (paze maercs ogHa oTaeIbHAS HHPOPMAIIHS, TPEIIIO-
YTEHHUE CIICAYET OTAAaBaTh IPOCTHIM BPEMCHAM (présent, passé composé), BBEICHUEC
JTOJDKHO OBITH KPATKUM, MEHBIIIE OTHOW MUHYTHI, K&KIBIH 3Tl peropTaxa HyKHO
pacmnucarh 10 BpeMEHH MapkepaMu. UToObl 3aMHTPUIOBATh 3PUTEICH MOXKHO 3a-
JIaTh PUTOPHYCCKUE BOMPOCHI, AHOHCHPOBATh yYaCTHE CIICUAIINCTA, TToYame 00-
pamarbcs K ayAUTOPHH, UCTIONB3YS MECTOMMEHUS «HOUSY, KVOUSH.

Crnenyromuuii 3Tam — 3TO MOATOTOBKA CTYIUH, OTKy[a OyIeT UITH PErOpTaK,
ayaro W BUIC03AINCH. 31IECh CIIEAYET IIOMHHUTE, YTO YeM MEHBIIIE 3BYKOBBIX TIOMEX,
TEM JIy4Ille PEHOpTax, CJICJAOBATEIbHO, HY)KHO BBIOpPAaTh M30JIMPOBAHHOE MECTO,
YCTaHOBHUTH MUKPO(OH Ha HY>)KHOM PaCCTOSIHUY, TIPOBECTH TSCTUPOBAHNE TEXHUKU
1 3aTEM CHSITH BHUACOCHOKCTHI. quume Kagpbl BBICTPAMBAIOTCA B XPOHOJOTHUYC-
CKOM TOPSJIKE ¢ KOMMEHTApUEM, PE3YIIbTaThl pa0OTHI TIIATEIIEHO MTPOCMATPHBAOT-
51, HAKJIaJpIBACTCS MY3BIKAIEHOE CONPOBOXKACHNE. BCeM STHM JTOIKHBI 3aHUMATh-
Csl TCXHHUKH, HA3HAYCHHBIC M3 YUCIIA CTYICHTOB.

Ha uToroByro mpe3eHTanni0 MOKHO W HY)KHO B Ka9eCTBE TOCTEH, ITyONHUKH
MPUIJIACUTH CTYIEHTOB Apyrux rpymi. OOCyXaeHHe UTOroBoi paboThI, MOJEIH-
poBaHue MPO(EeCcCHOHATBHON NEATETFHOCTH B CTYACHYCCKUX TPYIIAX BEIBOIUT
CTYICHTOB Ha CBOOOIHOE OOIIEHHE U SIBISETCS CHIBHEHUIIEH MOTHBAIHEH IS CO-
BEPIICHCTBOBAHMUS HABBIKOB MPO(PECCHOHAIBLHOTO OOIICHUS U N3yUCHHSI HHOCTPaH-
HOTO SI3bIKA B TICJIOM.

VIIK 378.016:81°243
MeTtoa NpoeKTOB B 00y4eHUH HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
B BBICIIIEH IIKO0JIe

Puep SfAluuna AjiekcaHapoBHa
nperoasaresb Kapeapbl aHIIHICKOH QUIIONOrUK U KyJIBTYPBI
MorusneBckoro rocyapcTBeHHOTO yHuBepcuTeTa uMeHu A.A. Kynemiosa
(r. Morunes, benapycs)
morgana_89@mail.ru

AunoTtanusi. B cratbe paccMarpuBaeTcsi IPOSKTHBIM METOA B 00y4EeHHH HHOCTPAHHBIM sI3bIKAM
KaK MHHOBAIIMOHHAS METOIMKA INperojaBaHus. JlaeTcst XapakTepHCTHKA OCHOBHBIX 3TAIloB PaboThI C
HpOEKTaMHU. AHAIM3UpyeTcs: 3P(EKTUBHOCT JAHHOTO METO/a B IIPOLIECCE MPEHOAaBaHUs HHOCTPAH-
HBIX SI3BIKOB B BBICIIIEH 1IKOJIE. XapaKTepH3yOTCsl OCHOBHBIE JTOCTOMHCTBA METO/IA IIPOCKTOB.
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Abstract. This article deals with the use of project methods in the process of learning foreign
languages as an innovative method of teaching. The author gives characteristics to the main stages of
work with projects. The article gives the analysis of its effectiveness during the process of teaching
foreign languages at universities. Much attention is given to the most important advantages of project
methods.
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Metoa npoekToB, Bo3HUKIIUH enle B XIX B., Ha IPOTSKEHUH BCETO MIPOLLUIOTO
CTOJIETHSI TIPUKOBBIBAJ K ceOe BHMMaHHWE MHOTHX HCCJIEJOBATENICH W MPAKTHKOB,
a Ha JJaHHBIIl MOMEHT SIBJIETCS OHON M3 CaMbIX MHOTroo0emaronux (Ghopm ajisrep-
HATHUBHOTO OOYYEHHSI.

JIM4HOCTHO OPUEHTHUPOBAHHBIN XapaKTep MPOEKTHON IeATENbHOCTH MO3BOIS-
€T yCIIEIIHO PUMEHSTh AaHHbBIM METOJ] B KOHTEKCTE HMHOSI3BIYHOIO 00pa30BaHus B
YCIIOBUSX BBICHIEH LIKOJIBI. A YHUBEPCAJIBHOCTh METO/IA IPOEKTOB 3aKJIIOUACTCS B
BO3MOYKHOCTH OIIEHKH JOCTIKEHHH OOydYaroIMXcs KaK COBOKYITHOCTH JIMYHOCT-
HBIX, IPEAMETHBIX U MCTAIPEAMETHBIX PC3YJIETATOB. TaK, JIMYHOCTHBIC PE3yJIbTa-
TBI BBIIIOJIHEHHOTO NPOEKTA OLEHWBAIOTCS Yepe3 CIIOCOOHOCTh CTYACHTOB K ped-
JIEKCUM, TO €CTh HAJMYMIO a/IeKBATHOM OLIEHKU CBOMX JOCTHKEeHUH. [IpenmeTHbie
WUTOTH PAaCKPBIBAIOTCS YE€PE3 OCBOCHNE HEKUX CIEIU(PHISCKUX KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHHH B IIPOIIECCE OBIAACHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. OCHOBOTIONIATaOINMU
K€ B aCIEKTe peanu3alui MEeToj/ia MPOCKTOB ABISIOTCS UIMEHHO METalpeMEeTHbIE
pe3yabTaThl, 0co0ast 3HaYMMOCTh KOTOPBIX aKTyaJIn3UpyeTcs HEOOXOIUMOCTBIO pe-
anu3aluu uaed oOydaroluXcs, HANPaBICHHBIX HA MO3HAHHWE W NpeodpasoBaHUe
OKpy»Karomero mMupa. IIpu 5TOM NpHOPUTETHOE 3HAYEHUE UMEET CO3JaHHE 3Ha-
YMMOTO MPOAYKTa B BU/I€ KOHKPETHOTO PELICHUs IPOOIEMbl TEOPETHUECKOTO MIIN
MpaKkTUUECKOro xapakrepa [3, c. 85].

CoBpeMeHHOE MOHSATHE MPOEKTa TPEAToaracT pa3paboTKy 3ambIcia, HICH
WM TUTaHa TOTO WIJIM MHOTO MPaKTHYECKOTo NMpoayKTa. B ocHOBe MeToa MPOeKTOB
JIEKUT Pa3BUTUE O3HABATEIbHBIX, TBOPUYECKUX HABBIKOB YYaIUXCs, yMEHUHN caMO-
CTOATCIIBHO KOHCTPYUPOBATh CBOW 3HAHUA W OPUCHTHPOBATHCA B I/IHq)OpMaL[I/IOH-
HOM IIPOCTPAHCTBE, Pa3BUTUE KPUTHUUECKOTO MbIIIIEHUs. [[pOEKTHBINH METO BCer-
Jla HaIleJIeH Ha pelIeHre KOHKPETHOW MPOoOIeMBl, MTPeayCMaTPHBAIONICH, C OTHOM
CTOPOHBI, UCIIONIb30BAaHNE PA3HOOOPA3HBIX METOOB, C APYIOW — WHTEIPHUPOBAHUE
3HAHWH, YMEHUH M3 pa3iUyHbIX 00JacTell HayKH, TEXHUKH, TEXHOJIOTHH, TBOpUE-
ckux obnacreii [1, ¢. 73].

C ToukH 3peHHs] TUIOJOTHUECKUX MPU3HAKOB, JIEXKAIUX B OCHOBE IPOEKTOB,
MOYKHO BBIJICIIMTH HECKOJIBKO OCHOBHBIX THIIOB. Tak, C TOUKH 3PEHUS JOMUHHPY-
IOLIEr0 METOAa B MPOEKTE, MCCIEeJOBaTeIN PacCMAaTPUBAIOT UCCIIEN0BATENIbCKUN,
MHPOPMALMOHHBIA, TPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIH, O03HAKOMHUTEIBEHO-TPEHUPO-
BOUHBIM, TBOPYECKUH U UIPOBOM IPOEKThl. Mcxons U3 npeaMeTHO-CoAepKaTeib-
HOW 00JIaCTH, BBIAEISAIOT MOHOIPEIMETHBIN, MEKIIPEAMETHBIA 1 MTOANPEAMETHBINA
npoekThl. [lo XapakTepy KOOpIMHALIMM MPOEKTa pa3jinyaloT HEMOCPEACTBEHHbIN
(>xkecTkui, ruOKuMiT) U CKpBITHIN. [10 KOJIMUECTBY YYaCTHUKOB IPOEKTA — JIMYHOCT-
HBI, TapHBIH, rpynmoBoid. CoOIacHO MPOMOIKUTEIHHOCTH — KPAaTKOCPOUHBIH,
CpeHECPOUHBIH, NoNTOCPOUHBIA. [0 KOHTpOIUPYIOMMM (YHKIMSM — HTOTOBBIMH,
Texymmuii [2]. HeoOXoquMo OTMETHTH, YTO AajeKo HE BCETAa MPOEKT MOXKET IpH-
HaJUIeKaTh UCKITIOUYUTEIIHHO K OJTHOMY THITY, 3a4aCTyI0 OH 00JIa/laeT YepTaMu cpasy
HECKOJIBKHUX KaTeropuil.
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Cam mporiecc paboThI Hajl IPOEKTOM TPOXOAUT B HECKOIIBKO 3TanoB. Ha mep-
BOM JTaIle MPeroAaBareb MPEACTaBIsIeT TEMY IIPOSKTa YYalluMCcs 1 MOTHBHPYET
UX Ha JaibHeimee ero pasBuThe. [IpryeMm BO3MOXKHA, @ MHOTAA M MIPOCTO HEOO-
XOZIMMa COBMECTHAs MPOPa0OTKa BapUAHTOB IPE3CHTAIIMU PE3YJIbTaTOB MPOEKTa,
pa3padboTka Kpyra OCHOBHBIX MpOOJIeM JUIsl MX MOcieayromero pemenus. Ha atom
K€ 3Tare BUJUTCS LEeecO00pa3HbIM yTOUHEHHE LeJIei KOHEYHOTO PE3yIIbTara, Bbl-
00p pabouux TPyl U pacrpeaeieHre poiei B komanae (Ipu rpynnoBoi padore),
a TaKke OMpeAeTICHNE MCTOYHUKOB WH(POPMAIINH, CIOCOO0B ee cOopa u aHaIn3a.
Crnenyromuil 3Tanm — OCHOBHOM. 3/1eCh MJCT MPUHATHE PEIICHUS U BBIIOTHEHUE
npoektoB. Ocoboe BHUMaHUE YIEISeTCs] 00CYKACHHIO Iy Tel pealn3annuy IpoeK-
Ta, OMPEICIICHUIO CII0c0o0a npeacTaBiacHus nHpopManuu, coopy uHGOpMAIHH, ee
TBOpYECKOM repepadboTke. TpeTuii sTar — 3aKIFOYUTENIbHBIH, Ha KOTOPOM OCYIIIECT-
BIIIETCS TIOATOTOBKA M O(OPMIICHHE PE3yiIbTaTa MPOEKTHOW paboThl, 3alIuTa Ipo-
exta. Kpome Toro, He0OOXOIMMO OTMETHUTh M BXXHOCTH aHAIIM3a IPE/ICTABICHHOTO
MPOEKTa, OIIEHKA pe3ynbTaToB pabdotsl [1, c. 75].

[TpoekT 0OBIYHO OIICHUBACTCS C TAKUX MO3HUIIHIA, KAK OPUTHHAILHOCTD HICH,
KauecTBO €€ BOILIOIICHHMS, IPAKTUIECKas IIEHHOCTb, Melarornyeckasi 3HaUMMOCTh
JUISl Pa3BUTHS CIIOCOOHOCTEH M IMYHOCTHBIX KayeCTB. SI3bIK MpoeKTa Iperoara-
€T Takue acleKThl, Kak (hOHeTHYecKas, JISKCHYeCKasi, rpaMMaTnieckasi IpaBHiIb-
HOCTb, OENIOCTh, Pa3HOOOpa3Ne NCIOMB3YEMbIX CPEACTB BhIpasUTeNbHOCTH. [Ipe-
3EHTALMsI TIPOCKTA BKIIIOYACT Ka4€CTBEHHOE MPE/ICTABICHUE PE3YIIbTaTOB paboThI,
CaMOCTOSATENILHOCTD MCIIOJMHEHUsI, TPAMOTHBIM 1MOAOOp NMpEe3eHTAlMOHHBIX MaTe-
pHAJIoB, SIPKOCTh M Pa3HOOOpa3He MCIOIb3YeMbIX CPEACTB HamsiiHOCTH. OOmias
OLICHKA PE3YJIbTaTOB BBIMOJIHEHHS IPOEKTa IPOU3BOANTCS, IIPEKIE BCETO, C TOUKU
3peHHs JOCTMKEHUH 1esel 00ydeHns. B 3ToM oTHOIIEHHH OIIEHKA MPOEKTa TpeI-
yCMaTpHBaeT y4eT NPUOOPETEHHBIX B MPOIIECCE €r0 BHITOIHEHUS 3HAHUN, YMEHUH
1 HaBBIKOB. HeMasioBa)kHOE 3HaYCHUE OTBOAMUTCS U MPOSBICHHOMY OOYy4alOnMHU-
Csl YPOBHIO CaMOCTOSITEILHOCTH, a TAK)KE HAIMYHUIO Y ITPOEKTa PEANbHOTO CMBICIIA
[3, c. 87]. OrpomHOE 3HaUE€HUE UMEET TaKXKe CAMOCTOSITENbHAs OLIEHKA CTYIeHTaMU
pE3yIbTaTOB CBOECH ESTENBHOCTH, €KBaTHOE OTHOIIEHHE K KPUTHKE U BOCHPHSI-
THIO [TPOEKTa IPYTUMHU YUAIIUMHUCS.

D¢ dexTuBHOCTH MPUMEHEHUS MTPOSKTHON TEXHOJIOTHH B MHOSI3BIYHOM 00pa-
30BaHUM O0ECIEUMBACTCSl peajn3aliell TaKuX KIFYEBBIX MO3UIMH, KaK Pe3ysb-
TAaTUBHOCTb OOy4eHHs (BBICOKMH ypOBEHb JOCTHIKCHUS ITOCTABICHHOW IEIH, J0-
CTHT'aeMOM 3a CUET MHTEJUICKTYalIbHO-OMOIIMOHAIBHON COJCPIKATEIILHOCTH TEM),
9KOHOMHUYHOCTh (YCBOGHHE MaKCHMaJIbHO BO3MOXKHOTO O0beMa Marepuaia 3a
eANHUITY Y4eOHOTO BpEeMeHH, 00yCIOBICHHOE BHEIIHEH (peueBoii) U BHYTPEHHEH
(TBOpUYECKOW) aKTHBHOCTBIO, JOCTYITHOCTh (00yueHHE B OOCTAHOBKE COTpYIHHYE-
CTBA M TIOJIOXKUTEIBHOTO SMOIIMOHAIBHOTO MUKPOKINMATA, PACCMOTPEHNE 3HAYH-
MBIX U1 CTYJACHTOB l'[pO6J'I€M, HCXO0Id U3 UX JIMYHOI'O OIbITa, MHTCPECOB U IMO3HA-
BaTeJIbHBIX CITOCOOHOCTEH), BBICOKAass MOTHBHPOBAHHOCTH B OBJIQJICHUH SI3BIKOM.
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Takum 00pa3om, MPpH MCHONB30BAHUY POSKTHPOBAHUS B HHOSI3BITHOM 00pa3oBa-
HUH TIpoliecc GOPMUPOBAHHS MHOSZBIYHOM KOMIIETEHIIMHU ITPUOOPETAET IMYHOCTHO
3HAUMMBIH XapakTep, Tak Kak MPEeIMETHOE 3HaHHE HETOCPEICTBEHHO CBSA3BIBACTCS
C €ro p€ajIbHBIM UCIIOJIb30BAHHUEM. HpI/IOpI/ITeTHOG 3HA4YCHUE MPUHUMAET CaMOCTO-
SITEJIHO TUIAHWPYEMBIH M pean3yeMblil CTyJeHTaMH XapakTep paboThl HaJ Mpo-
€KTOM, B TIpOIlecce KOTOPOTO pedeBOe OOLICHHWE OPraHWYHO B3aHMMOICHCTBYET C
JPYrOi JIesITeIbHOCTBIO: HCCIIE/IOBATEIbCKOM HIIM Xy/JI0XKECTBEHHO-TBOPYECKOI.
[Ipn pabGore Hax MPOEKTOM y ydamuxcs (GOpPMHUPYETCS TBOPUECKOE MBIIIICHUE,
CaMOCTOATCIbBHOCTD B IPUHATHU peHleHHﬁ, CIIOCOOHOCThH CBO60L[HOFO BbIpAXXCHUA
MBICJIEH, OTBETCTBEHHOCTD 3a IOCTHKEHUE pe3yiibrara [3, c. 85-86].

K monoxutensHbIM CTOpOHaM peain3aluu METoJa MPOCKTOB, IOMUMO YKE
YIIOMSIHYTOTO JJMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOTO XapakTepa 00pa3oBaTesIbHOTO MpO-
1ecca, MOXKHO TaKXKe OTHECTH BO3MOXHOCTh MHIMBHAYAJIbHOTO TEMIa PaboTHI,
TOBBINIAIONIETO MOTHBHPOBAHHOCTh M PE3YJBTATUBHOCTH OOYYCHUS; Pa3BUTHE
CHCTEMHOTO MBIIUICHHS MIPU OOpAICHNH K KOMIUIEKCHOMY ITOJXO/y B pa3paboTke
y4eOHBIX MPOEKTOB; YHUBEPCAIHLHOE UCIOIb30BaHUE 0a30BbIX 3HAHWHA B pa3iuy-
HBIX CUTYaIHsIX, CIIOCOOCTBYIOIEE PA3BUTHIO KPUTHUECKOTO MBIIUICHHS U 3P QeK-
THBHOHM OpHEHTAIMH B WH(OPMAITMOHHOM MPOCTpaHCTBE [3, c. 86].

Taknm 0Opa3oM, METOJI IIPOEKTOB SBJISETCS HA JJAHHBI MOMEHT OJTHOM M3 UH-
TepecHEHINX 1 HanboIIee MepCneKTHBHEBIX (POpM HHHOBAIIHOHHOTO O0yIEHUS HHO-
CTpaHHBIM S3bIKaM B BBICIIICH IIKOJIC, MMO3BOJIAA MAaKCUMAJIbHO YYUTBIBATH (baKTO-
pHl, criocoOcTByonMeE 3PHEKTHBHOMY PAa3BUTHIO WHOS3BIYHONW KOMMYHHUKaTHBHOM
KOMIIETEHIINN CTYJACHTOB By3a.
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AunoTanus. Vccnenyorcs BO3MOKHOCTH HCIHOJIB30BAaHUS HHHOBAL[MOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX
TEXHOJIOTHiT Ist OBbILICHHs 3P (EKTUBHOCTH Npolecca 00ydeHust. JIokazaHo, 4TO COBPEMEHHBIC TEX-
HOJIOTHH B 00YYCHHH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY HMEIOT Psijl IPEHMYIIECTB Mepel TPAAUIHOHHBIMI METO-
JIaMH, TIOCKOJIBKY HE TOJIBKO MO3BOJISIFOT TPEHUPOBATH T€ WM HHBIC BU/bI PEUCBON ACSTEIBHOCTH, HO
CIOCOOCTBYIOT (HOPMUPOBAHUIO HHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHON KOMIICTCHIIHHU CTYACHTOB.

KitioueBble €l10Ba: COBPEMEHHbIC METOJBI 00ydYeHHUs, MPOECcCHOHANIbHAS ACATEIBHOCTb, 1PO-
(eccHoHaIbHO OPUEHTHPOBAHHOE 00yUeHHe, 00yUeHHE B COTPYIHHYECTBE, IPOSKTHAS METOANKA, KOM-
MyHHKaTHBHAs HAIPABICHHOCTh, HH(POPMALIMOHHBIC TEXHOIOTHH, MOLYIbHOE 00y4CHHE.

Abstract. The article deals with the innovative educational methods usage, which gives the great
opportunities to improve the effectiveness of training process. It is proved that modern methods in
foreign language teaching have a number of advantages in comparison with traditional methods, because
they help to train various types of speech activity and contribute to the formation of students’ foreign
language communicative competency.

Keywords: modern methods of teaching, career activity, professionally oriented teaching,
teaching in collaboration, project-based methods, communicative approach, informative methods,
modular teaching.

OCHOBHOH 11eNTbI0 00YYEHHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM SIBISICTCS (POPMUPOBAHHE
U pa3BUTHE KOMMYHHUKATHBHOW KYJIBTYPBI CTYAEHTOB, O0y4eHHE NPAKTHYECKOMY
OBJIAJICHHIO MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. B COBpEMEHHBIX YCJIOBHSX MHOS3BIYHOE 00-
IIIEHHE CTAaHOBHUTCS CYILECTBEHHBIM KOMIOHEHTOM Oyaylieil npodeccroHanbHON
JEATEeIBHOCTH CIeLHaIUCTa. B CBS3H ¢ 9TUM 3HAYUTEIBHO BO3PACTACT POJIb IUCLIH-
TUIMHBI «MHOCTPAHHBIN S3bIK» B HES3BIKOBBIX By3aX. [IpodeccroHanbHO OpHEHTH-
POBaHHOE OOILEHNE MOXET IPOMCXOJNTH B BUIE Oecell ¢ HHOCTPAaHHBIMH KOJLIeTa-
MH, BBICTYIUICHHI Ha COBEIAHUSX, KOH(PEPEHIUX, HAIIMCAHMUAX JSJIOBBIX TUCEM U
E-Mail. Kpome Toro, 4to0bI OBITh B Kypce pa3BUTHs MHUPOBOW HayKH, HEOOXOIMMO
U3yYCHUE NIEPBOMCTOYHUKOB Ha SI3bIKE aBTOPOB. MHTEpeC CTYNEHTOB K MpeaMeTy
TMOBBIIIAETCS, KOTJ[d OHH SICHO HPEICTABISIOT MEPCIEKTHBBI MUCIIOIb30BAHUS I10-
Jy4EHHBIX 3HAHUH, KOTJa 3T 3HAHUSI U YMEHHS CMOTYT IOBBICHThH X IIAHCHI HA
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ycrex B mpogecCnoHaIbHON AesTenbHOCTH. [10BbIIeHNe 3HAUMMOCTH HHOCTPAH-
HOTO sI3bIKa, €ro BOCTPEOOBAHHOCTh OKa3aJMl BIMSHUE Ha COACpKaHUeE, 3ajady W
JVMHAMHKY OOy4eHHS.

TpanunuonHoe oOy4yeHHe MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B By3€ paHee ObLIO OpH-
€HTHPOBAHO HA YTEHHE, IOHUMAaHKE U TIEPEBOJ] CIIEUANBHBIX TEKCTOB, BKIIIOYAs
H3yueHHe IpaMMaTHUECKUX OCOOCHHOCTEH Hay4yHOro cTuwisd. B Hacrosmiee Bpe-
Ms aKIEHT PeHIMTEIbHO MePEMEIAeTCsl Ha Pa3BUTHE HABBIKOB U YMEHUI yCTHOMN
KOMMYHUKaIH. TexHomorun oOydeHnss HOBOTO MOKOJICHHSI TOJDKHBI (DOPMHPO-
Barb CHCTEMHOE BHJIEHHE MPOPECCHOHAIBHON esATeIBHOCTH, 00ecneYynBaTh
OyaylieMy CIEMHUAUCTy CAMOCTOSITEIbHYIO OPHEHTHPOBKY B HOBBIX SIBICHHSIX
U30paHHON UM cdepbl IeATEIBHOCTH, CO3/AaBas yCIOBHUS IS TBopuecTBa. Mc-
M10JIb30BaHNE WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH SIBISIETCS OMHUM U3 3((EKTHBHBIX
ITyTEeH MOBBIICHNUS KaueCTBa IMHIBUCTUYIECKON MOATOTOBKN OYyIyIINX CHEIIHAIIH-
ctoB. COBpEeMEHHBIE Mearornyeckue TEXHOJIOTUH, TaKhe, Kak 00yueHHe B CO-
TPYAHUYECTBE, MPOEKTHASI METO/IMKA, HCIIOIb30BAHNE HOBBIX MH(OPMAIIOHHBIX
TexHoJorui, IHTepHeT-pecypcoB, IOMOTAOT PEeaaTn30BaTh JUYHOCTHO OPUEHTHU-
POBaHHBIN MOJX0 B 00yYeHHH, 00ECIEYNBAIOT €T0 KOMMYHHUKAaTHBHYIO HallpaB-
JIEHHOCTb.

KoMMyHHMKaTHBHBIM MOJX0J — CTparerus, Mojelupyomas oOlieHue, Ha-
MpaBJICHHAs! Ha CO3AaHME MCUXOJIOTHYECKOHN M S3BIKOBOM TOTOBHOCTH K 0OIIIe-
HHUIO, HA CO3HATEJIBHOE OCMBICIICHUE MaTepUalla U ero UCI0Jb30BaHUE B YCTHOU
peun. KoMMyHUKaTHBHOE 3aJaHME JOJDKHO IPEAsaraTh ydamuMmcs: npodieMy
WJIM BONPOC Ui OOCYXKIEHHS, TIPUYEM CTYACHTHI HE MPOCTO ACNsATCsS HHPOP-
MallMel, HO U OLleHUBAIOT €e. OCHOBHBIM k€ KPUTEPUEM, TO3BOISIOLUIUM OTIU-
YUTH TOT MOJAXOJ OT APYTUX BUAOB YUCOHOH HESITEIBHOCTH, SIBISIETCS TO, YTO
ydalrecs: CaMOCTOSTENIbHO BBIOUPAIOT SI3BIKOBBIC €UHHIBI JJIsi 0(OpPMIICHUS
CBOUX MbICIEN

OnHOM 13 COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH, 00eCIIeunBaroIeil THYHOCTHO-OPUCH-
THPOBAaHHOE O0y4YeHHE, SIBISIETCS] METO/ TPOEKTOB, KaK CIIOCO0 Pa3BUTHS TBOpUE-
CTBa, MO3HABATEIBHOMN JEATEIBHOCTH, CAMOCTOATENbHOCTH. PaboTa Hax mpoek-
TOM — 3TO MHOTOYPOBHEBBIN MOJXOA K U3YyUEHMIO SI3bIKA, OXBATHIBAIOLIUN YTEHUE,
ayAnpoBaHUE, TOBOPEHNE U TPAMMAaTHKy. MeTOo/1 TPOEKTOB CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
AKTUBHOT'O CAMOCTOSITEIBHOTO MBIIIUICHUS] U OPUEHTHUPYET Ha UCCIIEI0BATEIBCKYIO
paboty. CTyaeHTBl padoTaloT CO CIIPABOYHOM JINTEPATYPOH, CIOBAPSIMHU, KOMITBIO-
TEpPOM, TEM CaMBIM CO31aETCSI BOSMOXKHOCTB MPSIMOTO KOHTAKTa C ayTEHTUYHBIM
SI3BIKOM, YEeTo He Na&T N3yUYEeHHUE S3bIKA TOJIBKO C IOMOIIBIO YUeOHUKA Ha 3aHATHAX
B ayJJUTOPHUHU.

K coBpeMEHHBIM TEXHOJIOTHSIM OTHOCUTCSI M TEXHOJOTHS COTPYIHHUYECTBA.
OcHOBHas HJes 3aKII09aeTCs B CO3/1aHUN YCIIOBHH JUIS aKTUBHON COBMECTHOM Je-
STEILHOCTH CTYJICHTOB B pa3HbIX yueOHbIX cuTyauusx. O0ydaemblie 00bEUHSIIOTCS
B rpynmnsl no 3-4 uyenoBeka, UM AAaéTCsA OJHO 3aJaHUE, IPU 3TOM OrOBapHBAETCS
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poib Kakaoro. Kaxkaplid cTyneHT OTBeYaeT He TOJBKO 3a Pe3ysIbTaT CBOSH padoTHI,
HO M 3a pe3ynbTar Beeil rpynmsl. [loaToMy cinabble yuanyecs: craparoTcsi BEISICHUTh
Y CHJIBHBIX TO, YTO UM HEHOHSTHO, & CHJIBHBIC B CBOIO OYEPE/ib, CTPEMSTCS, YTOOBI
BCE YYaCTHHKH JIOCKOHAJILHO pa3o0paiiich B 3a1aHiu. 1 OT 3TOro BIMTPHIBAET BCS
TpyIIIa, TOTOMY YTO COBMECTHO JIMKBUANPYIOTCS TPOOEIBI.

Yro kacaeTcst A3bIKOBOTO MOPT(ENs, TO B €r0 OCHOBY 3aJI0KEHO COOTHECEHHE
OTEYECTBEHHBIX TPEOOBAHUI K YPOBHIO OBJIaJA€HHSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM C 00111e-
€BpOINEUCKUMH CHCTEMAMH, YTO, B CBOIO OYEpENb, SIBISETCS OTHPABHOM TOUKOM
JUISl CO3/IaHMsI €JMHOTO 00pa30BaTEeIbHOTO MPOCTpaHcTBa. OCHOBHBIM KPHUTEPUEM
OLICHKH YPOBHS BJIaJICHNSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B TEXHOJIOTHH S3BIKOBOTO ITOPT-
(beﬂﬂ SABJIACTCA TCCTHPOBAHUE. HpI/IOpI/ITeTOM HaHHOﬁ TE€XHOJIOTHUHU CTAHOBUTCSA
NepeopreHTalys yaeOHOro npolecca ¢ pernojaBareis Ha o0ydaemoro. Beimeyka-
3aHHAsl TEXHOJIOTHSI IPUBOIUT K MOCTEIIEHHOMY ()OPMHPOBAHUIO y CTYAEHTOB Ha-
BBIKOB CaMOCTOSITEIILHOTO OBJIaZeHUs HH(pOpMAaIUeH.

W, HakoHe1, MOIyJIbHOE 00yUeHHE MOTyqMIIO CBOE Ha3BaHUE OT TEPMHHA “MO-
JIyJb”, 03HAYAROIIETO ““(PYHKIIHMOHAIBHBINA y3e1” . CyIIHOCTh MOAYJIBHOIO 00yYCHUS
CBOJIUTCS K CAMOCTOSITEIILbHOMY OBJIQJICHHIO YYAIIUMHCS ONPEACICHHBIMA YMEHH-
SMH U HaBbIKAMH B y4eOHO-TI03HABaTENbHOU NEATeNbHOCTH. MoayinbHOE 00yue-
HUE MPEAINoiaraeT YeTKy CTPYKTYPH3aIHIO coaepkanusi o0ydeHusi. OCHOBHBIMU
CpPe/ICTBAMH MOAYIBHOTO OOYUIEHUsI CITyKaT ydeOHbIE MOYIIH.

Kakoii Obl crioco0 He u30pall mpernonaBareib, OT HEro B JIIOOOM cilydae Tpe-
OyeTcst BlaJieHue ONpeAeIeHHBIMI 3HAHNSIMH B IAaHHOW npodeccroHanbHON 00ma-
CTH, YKEJIaHUE YCOBEPUICHCTBOBATh IPOIECC MPETIOAaBaHMUsl, 3aHHTEPECOBAHHOCTh
B ITPAaKTHYECKOM IIPUMEHEHHH CTY/JEHTaMH 3HaHUH, KaKk B 00JIaCTH WHOCTPAHHOTO
SI3BIKA, TaK U B MPO(eCCHOHAIBHON cdepe, MpohecCHOHAIN3M, TBOPYECKUN IO~
XOJI K OCYIIIECTBICHHIO Y4EOHOTO TIpoliecca.

JlobuThes TOCTAaBIEHHOI 3a1a4l — HAYYUTh CTYJICHTOB B TCUEHHE OIPaHNYCH-
HOTO yueOHBIMH PaMKaMy I€pHOJia TOBOPUTD, IIOHUMATh, U3BJIEKATh HHPOPMALIUIO
Pa3HOro XapakTepa M3 OPUTMHAJIBHBIX MCTOYHHKOB MOXKHO, COYETask TPAIHIIMOH-
HbIE U MHHOBALIMOHHbBIE METO/bI O0yUYCHNUS, ONUPAsiCh HA MPUHIUITBEI KOMMYHHUKa-
TUBHOTO OOILICHHUSI.
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AHHOTanus1. B cTathe paccMaTpHBarOTCs HEKOTOPbIE ACHIEKThI METOAUKU 00y4eHHUs ASTOBOM Tpe-
3eHTaLHH 1 (HOPMUPOBAHNE HABBIKOB YCTHOM PEUH Y CTYJICHTOB BTOPOH CTYIICHH BBICLIETO 00Pa30BaHHsL.

KitroueBble cJ10Ba: /e10Bast PE3CHTALS, PA3BUTHE HABBIKOB YCTHON pedH, KOMMYHHKATHBHAS
KOMIICTeHIIUsI, KOMMYHHUKATHBHAs 1 KOTHUTHBHAS (DYHKIIHS JICIIOBOI pedH,

Abstract. The article deals with some aspects of teaching presentation skills for business. It
touches upon the main teaching techniques in development practical skills for post graduate students.

Keywords: business presentation, development of language practical skills, communicative
competence, the problem of style, communicative and cognitive function of business speech.

Criermuduka COBpEeMEHHOTO 00pa30BaHUS B By3€ 3aKIJIOYACTCS B TOM, UTO-
OBl TIOrOTOBUTH KOHKYPEHTOCHOCOOHOTO CHELHAIUCTa, 0013 JalolIero BEICOKUM
ypOBHEM MPOHECCHOHANBLHON KOMIIETEHTHOCTH. 3HAHUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA SIB-
JISICTCS HE TOJIBKO HEOOXOIMUMBIM YCIIOBHEM BOCTPESOOBAHHOCTH BBIITYCKHHKA By3a
Ha PBIHKE TPYAa, HO M B ONPEJCICHHON CTEIICHH YCIIOBUEM €ro COLMAILHON 3a-
HIMIIEHHOCTH. B 3Tol CBsI3n B pamMKax mpogeccnoHalibHO OPHUEHTHPOBAHHOTO 00-
pa3oBaHMsl OpPraHM3aLMsI YYeOHOrO Mpolecca 110 MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM JIOJDKHA
CTPEMUTHCS K JIOCTHIKEHUIO CIEIYIOIINX [IeTIeH:

— (OpMHPOBAHUIO M PA3BUTHIO MHOSI3BIYHON KOMIETEHIIMHU, HEOOXOAMMOI 1
JOCTATO4HOM [Uist 3Q(HEKTUBHOTO petieH s Mpo(eCcCHOHATbHBIX 337134,

— Pa3BHUTHIO CIIOCOOHOCTEH M KauecTB, HEOOXOUMBIX JJIsl QOPMHUPOBAHUS UH-
JUBHIYaJILHOTO M TBOPYECKOTO MOAXO0/1a K OBJIAJICHUIO HOBBIMU 3HAHUSIMU.

CryaeHThl, MOCTYMAIONINEe B MarucTparypy, Jubo yxke padborart, Tud0
UMEIOT ONBIT paboThl. CTyneHTH! GaKkylIbTeTa YJKOHOMUKH | TpaBa, 00ydyaroniy-
€csl B MarucTparype, MpoxXosT MPaKTUKY WA CTAXKHUPYIOTCS Ha MPEINPUITH-
X U B 6I/I3HEC-OpFaHI/ISaHHHX. 910 O3HA4YacCT, YTO MArucCTpaHThbl NPAKTUYCCKHU
€XKETHEBHO CTAJIKUBAIOTCS C HEOOXOIUMOCTHIO MPOU3BOJCTBEHHOIO OOIICHUS,
BCIACHMUS }leHOBOﬁ MEPCIMUCKU UIIU MTPEAOCTABICHUA OTYCTHOCTH. YMeHue 4eTko
H3II0KUTH CYyTh BOIIPOCA, OJIHO3HAYHO C(HOPMYIHPOBATH NPEIIOKEHIE WIH TPe-
OoBanHme, yOeauTeIpHO 0OOCHOBATH CBOM BBIBOABI MPEAIONIaraeT T0CTATOYHO
BBICOKHI ypOBEHb JIMHI'BUCTHYECKOW MOJrOTOBKH, KOTOPBIH 3aBUCHUT OT INpakK-
THKH U TPEHUPOBKH.
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Tak KakuM 3HAHWSAM ITIPETIOAABATEb MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JOIDKEH O0y4YHTh
Oynymero Menemkepa? Besikoe o01eHHe — YCTHOE HITH TTHChbMEHHOE — IIPOUCXOJIUT
B COIMAIBHON CHUTYallMH, KOTOPAsl TPEIOJaracT NCHOJIb30BaHIE OMPEICIICHHOTO
peueBoro xaHpa. [loka3areneM KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIIETEHIINN MEHEKepa MOX-
HO CUNTATh €T0 YMEHHE «TPAHC(HOPMHUPOBATEY) MH(POPMAINIO U3 OJHOTO PEUEBOTO
&KaHpa B Apyroil. MHaue roBops, MEHEIKep JOIKEH YMETh «aIaNTHPOBATH» HH-
(opManuIo MPUMEHNTEIBHO K peueBoil cutyarun. Crienuanuct B cdepe AeIoBoi
mpodecCHOHATbHON KOMMYHHKAIINHU JJOJDKEH BIIaJETh HABBIKAMH IBYX OCHOBHBIX
(dbopM [1eJI0BOTO OOIICHHS — YCTHOM M MHUChbMEHHOM. Kaxcnas U3 HUX MMEET CBOM
ocoberHocTH U cnienuduky. PaccMorpum 6osiee monpoOHO GpaKTopkl, KOTOPBIE YUH-
TBIBAIOTCS TIPH O0YyUYEHUH yCTHOI (hopMe peur, Ha MpuMepe s3bIKa JIeIOBOH Tpe-
3eHTauuu. B mponecce oOyueHus OyayIiuii CrieUaIucT JOJDKEH 0CO3HABATh, UYTO
yCTHas pedb HE CaMOIleib, a CPEACTBO AOCTIDKEHHMs 1ean. ClieoBaTenbHo, Baxk-
HBIH HaBBIK, KOTOPBIH OH JIOJDKEH MPHOOPECTH, — ATO YMEHHE «IIOJICTPAUBATHCS)
TI0T TIETIEBYIO ayANTOPHIO, YTOOBI 3((PEKTUBHO BO3/ICIICTBOBATH HA HEE.

JlenoBas mpe3eHTanMs Kak yCTHas Pa3sHOBUAHOCTh MOHOJOTMYECKOH pedn
CXO0Xa C JIENOBBIM MHCBMOM U CTPOUTCS MO TeM ke mpuHiunaM. Hanpumep, nis
HEe TaKXKe XapaKTePHBbI IPUHINIBI KPATKOCTU U CMBICIIOBOH nenocTHoCTH. OgHAKO
YCTHOE BBICTYIIJICHUE 00J1a/1aeT psiIoM 0coOeHHOCTe!. B omnune ot nucsMeHHOM
pedr, Kak MNpaBUJIO, MOATOTOBJIEHHOM, OTPENAaKTHPOBAHHOM U ONOCPEIOBAHHOMN
(ocymiecTBIsieMON TOCPEACTBOM NMHUCBMEHHOTO TEKCTa), YCTHas peub Xapakre-
pH3YETCsl CIIOHTAaHHOCTBIO M HEIOCPEICTBEHHOCThI0 oOmmeHus. [Ipu stom oOmen
nHpOPMaIIHEeH MPOTEKaeT Cpa3y MO CIYXOBOMY M 3PUTEIBHOMY KaHaJaM, 9TO yBe-
JIMYMBACT CKOPOCTH €€ BOCTIPHUATHS M 00paboTku. M3BecTHO, uTo 10 55% MHDOP-
Maluy IepeaaeTcs agpecary ¢ MOMOIIBIO HEBEpOAIbHBIX CPEACTB, YTO MO3BOIISIET
0O0IIAKOIIUMCST BUJIETh PEAKLIUK APYT JIpyra, YIUTHIBaTh UX B MPOLECCEe OOICHHUS
1 HEe3aMeUINTEIIbHO Ha HUX pearupoBark. J{eoBas mpe3eHTamus sSBiseTcs aapec-
HOH, T. €. OPUEHTUPOBAHHOW Ha KOHKPETHYIO ayAuTOpuio. Jpyroil cyiiecTBeHHOM
0COOCHHOCTBIO JICJIIOBOH MTPE3EHTAINH SIBIISCTCS €€ PErIaMeHTHPOBAHHOCTB, T. €.
MOAYMHEHHOCTh YCTAHOBJICHHBIM MIPAaBUJIAM M OTPAHUUCHUSAM. DTO OTpaHUYEHHE, B
YaCTHOCTH, KacaeTcs BPEMEHHBIX PAMOK MPE3eHTAlH, KOTOPbIE TPAJUIIMOHHO HE
JTOJDKHBI TIpeBhImarh 10—15 MUHYT.

ConepKaTenbHOCTh MPE3EeHTAlUN MPE/IoNaraeT MoJHOTY PacKphITUS CO00-
maemMoi HH(opMaIy, 4TO B CBOIO OYEPE/Ib 3aBUCHUT OT 3PYAHMLIUH BHICTYTIAIOIIETO,
OT TOTO, HACKOJIBKO XOPOIIIO OH 3HAET MPEIMET BBICTYIUICHHUS U yMEET JTOTUYCCKI
MBICIHUTB. YPOBEHb IOHUMAaHUS BBICTYIIJICHUS CAYIIAIOUIMMHU TEM BBIILIE, YEM CTPO-
K€ CTPYKTYypa IPE3EHTALNH 1 YeM MOHATHEN JIOTHKa, 10 KOTOPOH Pa3BOPadNBaCTCS
IJIaBHast MBICJIb. YCTHOE BBICTYIIJICHUE 3BYyUYHT OoJiee yOeUTENILHO, €CIIH OHO O~
KPETUIEHO MIPUMEPaMH, aleJUIUPYET K OIBITY ayANTOPHH, COOTBETCTBYET €€ LEIsIM
n ypoBHi0. COOTBETCTBHUE CJI0Ba M (Ppa3bl KOHKPETHOM TeMe M HHTEpecam ayuTo-
pHH 3aBUCHT OT YMEHHsI OpaTropa BEIOpaTh HyKHBIN cTwiib. [Ipobiema cTuist — 310
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BCerzia MOWCK, BCETa TBOPUECTBO. [103TOMY mooIIpseTcs CTpeMIIEHHE CTYCHTOB
BBIPA0OTATh CBOI MHIMBUAYaJIbHBIH CTHIIb ITyOJINYHOTO BBICTYIUICHHUS, KOO 9TO MO-
BBIIIIAET UX MOTHBAIMIO ¥ 3aNHTEPECOBAHHOCTH B ITpoIiecce 00ydeHMs.

3anoroM ycriexa NMpe3eHTaluH SBISETCS YMEHHE BBICTYIMAIOIIETO MPEBPaTHTh
ayIUTOPHIO B aKTMBHOTO YYacTHHKA KOMMYHHKaTHBHOTO Iponecca. [loatomy Kiro-
YEBBIM MOMEHTOM OOYy4EHHs YCTHOMY BBICTYIICHHIO SIBIISIETCSI Pa3BUTHE HABBIKOB
YCTaHOBJICHMS M TIOJUIEP)KaHUs [TOCTOSIHHOTO KOHTaKTa ¢ aynuTopueil. Eciu oH He
JOCTUTHYT, TO JINOO MPE3CHTALNS B LIETIOM TEPSIET CMBICI, TMOO CHIIBHO CHIKAeTCs
ee 3¢ pekTHBHOCTB. B crity Toro, 4to ycTHas peub HeoOpaTuma, B Hell UCIIONB3YIOTCS
«CHeHabHbIE CPEe/ICTBA MPUBIICYCHHS] BHUIMAHUS — 3JIEMEHTHI aBTOKOMMEHTHPOBa-
HIS» [1, . 147], KOTOpBIe TOMOTAIOT OPATOPY BBIIEIATH IJIABHBIE MOMEHTHI BBICTY-
TUICHUS ¥, 00JIeryast BOCIIPUSITHE CKA3aHHOTO, YIIPaBJIATh BHUMaHHEM ayauTopun. Ha
3aHATUSIX CTUMYJIHPYETCSl CTPEMIICHHE CTYAEHTOB IOJIb30BaThCsl MPHUEMAaMH, KOTO-
PpbIe MOMOTal0T ayAUTOPUH IIPOTHO3UPOBATh COAEPIKAHUE PEUH U CIIEI0BATh 3a XOI0M
paccyskieHnii. Bee Bbliecka3aHHOE YUUTHIBACTCSI IPH BBIOOPE METOJ0B O0yUECHUS 1
(hopM KOHTPOJIS B Ipoliecce 00y4eHNs HaBbIKaM JIeIOBOM IPE3EHTAIMH.

OTBeT Ha BOIIPOC: YeMy y4uTh? — o4eBuaeH. CTyIeHTOB HEOOXOIMMO HayUHUTh
MIPAaKTHKE BIIAJCHHUSA CTUIMCTUYECKH HEWTPAJIbHOW Pa3HOBUAHOCTBIO peuH, o0ia-
JIafolIell ONpeielIeHHBIMU JIEKCHYECKUMHU, IPaMMaTHYeCKUMH, CHHTaKCHYECKUMHU
7 CTHJINCTUYECKIMH 0COOCHHOCTSAMH. JT0, 6€3yCIIOBHO, SABISIETCA O0Iee KOHKPET-
HOW 3a/iaueid, 4eM OBIIAJICHHE aHTIMICKUM SI3bIKOM BO BCEM MHOTO00paszuu ero
($yHKIMOHANBHBIX cTHIEH. ClieyeT TakKe BOCIHUTHIBATh y CTYJCHTOB YBa)KCHHE
K crierduKke TaHHOTO jKaHpa JIeJI0BOro OOIIeHHs U TpeOOBaTh HEYKOCHUTEIBHOTO
COOJIOICHNSI IPUHATHIX B HEM CTaHJApTOB U TPEOOBAHMH.

[Tpenonasarento HEOOXOANMO YOEAUTHCS, UTO CTYAEHTHI TOHUMAIOT Pa3HUILY
MEX/1y TOBOPECHUEM KaK CIIOCOO0M OOIICHHUS U YCTHOM JCIOBOM PEUBbIO KaK MPo-
1IECCOM OOIIEHMsI, HAPABJICHHBIM HA JOCTH)KEHHE OIPEACICHHOTO PEe3yabTaTa.
B aTom ciydae 3anada mpernojaBarelisi COCTOUT B CO3AaHUU TAaKOW aTMocQepsl,
IIPU KOTOPOH CTYAEHTHI NOCTEIIEHHO HAYMHAIOT YyBCTBOBAThH HEOOXOIMMOCTh Ca-
MOCTOSITEJIbHO HOBBIIIATh YPOBEHb CBOMX 3HaHMH. OHAKO Ha HAYaJIbHOM JTare
OHU BCE € HYKJAIOTCSl B METO/IMKE OPTaHU3aIMK CaMOCTOATEIbHONW paboThI 110
N3yYEHHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, U MPENOAaBaTelh 00s13aH BOOPYKHUTh UX TAKOH
meroaukoil. Hanbonee 3pexTHBHBIMM METOJAMHM W NPUHLIMIAMH IpPENoaaBa-
HUS SBISIOTCS CIIEAyIOIIne: o0ydeHne uepes nesarenpHocTh (learning by doing);
WHAMBHIyaJIbHBIC (research) niam KomaHAHbIE (team-work) MpoeKTHBIE pPaboTHI;
MOJICTUPOBAHNE JEJOBBIX cUTyanuit (case-study), TpeOyrommux pemieHus: npo-
671eMBbI Yepe3 KOMMYHHUKAaTHBHYIO JIESITEIbHOCTD B paMKaX ONPEAEICHHOTO KaHpa
J€TI0BOTO OOIIEHHUSI.

[TpenonaBarenb OLEHMBACT OTHOIICHWE CTYJACHTA K BBITOJHEHHIO 33JaHHS,
UCIIOJIHEHHE 3aJIaHMsl 110 KPUTEPHSIM, a 3aTeM OecellyeT CO CTYIEHTOM, 00CyiKuas
W aHAIM3UPYS JOCTHTHYTHIE pe3ynbsTarhl. [IpeaMeTHoe oOCyXaeHue pes3yabTaToB
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BBITTIOJTHEHHOTO 3aIaHUS MO3BOJISIET: 1) KOMITIEKCHO OLIEHUTH paboTy CTYACHTOB U
OTIPENICIIUTh PEAbHBIC TPYAHOCTH, C KOTOPBIMH OHU CTAJIKUBAIOTCS; 2) BHECTH CO-
OTBETCTBYIOIINE KOPPEKTHBEI B OPTaHU3AINIO0 YIEOHOTO Mporiecca; 3) 00ecneunTh
YIIPABJIEHUE €TI0 JUHAMMUKOM.

DJIeMEHT CaMOKOHTPOJISI OKa3bIBACTCS BEChMa CYIICCTBEHHBIM W TLIOIOTBOP-
HBIM TIpH OTPabOTKe U 3aKPEIUICHUH S3BIKOBBIX HABBIKOB, OO o0OecreunBaeT 00b-
SKTUBHOCTH OIICHKH 3HAHHMU, OCTaBasiCh, OJTHAKO, YIIPABJSICMBIM CO CTOPOHBI IIpe-
momasarens. [lomoOHas orleHKa YCBOCHHUS 3HAHHUH 110 KPUTEPHUSAM OCYIIECTBIICTCS
B TEUCHHE BCETO CEMECTpA.

BrImonHss pa3mTUYHBIC TECTHI, CTYACHTH HAOUPAIOT OIPEICIICHHOE KOTNYe-
cTBO 0aymIoB. DTH OajuIbl YYUTHIBAIOTCS MPH BHICTABICHUN UTOTOBOM OTMETKH.
Takum 00pa3oM, MbI TIOJONIUIA K HTOTOBOMY KOHTPOIIO. PeryssipHbie KOHTPOIIb-
HBIE pabOTHI ¥ TECTHI HE OTMEHSIOT, OTHAKO, YCTHOTO OIPOCa CTyACHTOB Ha JK3a-
MeHe. Kak mpoMeyTOYHBIN, TaK ¥ UTOTOBBIN KOHTPOJIb YCBOCHHSI HHOCTPAHHOTO
sI3BIKa (POKYCHPYETCS Ha HABBIKAX PEUYCBOH ACATEIHHOCTH M TaKXKE OLICHUBACTCS
10 KpUTepusiM. Pe3ynibTarhl OLIEHKH Ha SK3aMEHEe CYMMHPYIOTCS ¢ OailiaMu, Mo-
JyYCHHBIMU U TCUCHHE CEMeCTpa, Ha OCHOBAHHWH YETO W BBIBOIAWTCS OOIIast OT-
MeTKa.
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00pa3oBaHus. PaCKpBITBI CYIIHOCTh U COZCP)KAHHE BAPHAHTOB METOIA OOYy4YCHHUsS B COTPYIHHYCCTBE!
oOyueHHe B KOMaH 1€, METOJI TTHJIbI, 00y4EeHHE BMECTE.

KuroueBble cj10Ba: TEXHOIOTHs 00YUCHHUS B COTPYJHHYECTBE, pabOTa B KOMAH/IE, MaJlbIe IPYIIIBI,
«OGyuenue B koMaHey, «Ilnmay, «Y4UMcs BMECTe», IPYIINOBbIC LE/IH, YCIIeX KOMaH/IbL.

Abstract. This article is dedicated to the practical application of cooperation learning technology
at the English practical trainings in the non-linguistic higher education institution. The article reveals
the nature and content of the cooperative learning method variants: Student Team Learning, Jigsaw,
Learning Together.

Keywords: cooperative learning technology, small groups, Student team Learning, Jigsaw,
Learning Together, team goals, team success.

B ycnoBusix nH(poOpMaMOHHOTO 00IIecTBa 3HAHUS M KBAIU(HUKALUS TPUOO-
pETaroT MepBOoOUEPETHOE 3HAYECHHE B JKHU3HM YeloBeKa. V3ydeHue mureparypsl o
CIELaIbHOCTH Ha S3bIKEe OPUTHHAJIA TIOBBIIIAET 3HAYMMOCTh BIIaJCHUSI HHOCTPaH-
HBIM SI3BIKOM, €TO BOCTPEOOBAaHHOCTh CPEIN CTYAECHTOB HES3BIKOBOTO By3a. [lepen
npenoaaBareJisIMU HHOCTPAHHOTO A3bIKa HEA3BIKOBBIX y‘-Ipe)KI[eHI/Iﬁ BBICIIICTO 06pa-
30BaHUs CTOUT PsiJl 33144 JIaTh CTy/IEHTaM HEOOX0IMMbIe 3HAHHS, YMCHHS, HABBIKH;
HAay4YUTh UX OCYIIECTBISTh PA3IMYHbIC BU/BI ACATEIBHOCTH; YMETh UCIOIB30BaTh
HOBbIE MH(OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH. DTN 3a]]a4l HEBO3MOXKHO PEILINTh 0e3 -
HOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHOTO MOAXO0/a K Iporneccy 00y4eHHs U yaeTa HoTpeOHOCTeH
Y BO3MOXKHOCTEH CTy/1eHTOB [1].

Hanbonee naTEpecHa B TPAaKTUIECKOM NMPUMEHEHHH TEXHOJIOTHS O0yUeHHS B
coTpynHHYecTBe (cooperative learning), pazpaboTaHHHasE TpeMs TPYIIaMH aMEepH-
kaHckux nenaroros: P. CiiaBunbiM 13 ynusepcuteta Jlxona XonkuHca, P. Jlxonco-
HoM 1 /1. J[>kOoHCOHOM M3 yHUBepcHUTeTa mTara MUHHECOTa, TpymIoi J. ApoHCOHa
n3 ynuBepcurera mrara Kamiudopuus. Kak TexHomorus JM4HOCTHO-OPUEHTHPO-
BAaHHOTO OOYUYEHHMSI 3TO TEXHOJIOTHS MOTHBHMPYET Ha JEHCTBHE, CO3/AET JKEIaHHE
YUUTHCA, 1a€T YMEHUE pa60TaT1> B KOMaH/IC 1 OBITH INYHO OTBETCTBEHHBIM 3a oripe-
JISTICHHOE 33j1aHKe, TIOTOMY YTO OT 3TOTO 3aBHUCHT padoTa Bceil rpymmbl. TexHo-
jorusi 00y4eHHs: B COTPYJHUYECTBE PACCMATPUBACTCSI B MUPOBOH MEIaroruKe Kak
HauOosee ycremnHast albTepHaTHBa TPAJAUIIMOHHBIM METOJIaM.

Baraxx 3HaHWI 1 YMEHUH CTYACHTOB OIHOW TPYIITBI TEXHUYIECKOTO By3a B 00-
JIaCTH MHOCTPAHHOTO $I3bIKA, KaK MPaBWIIO, CYIIECTBEHHO pazinyaeTrcs. B omHoi
TPYIIE MOTYT BCTPETHTHCSI CTYAEHTHI — BBITYCKHWKN THMHAa3WHd M BBITYCKHUKA
00111e00pa30BaTeNbHbIX IIKOJ, TJI€ Pa3HbIil YPOBEHb MPENOAaBaHUs WHOCTPAHHO-
ro s3bIKa. [Ipy Takol cuUTyaly TEXHOJOTUsl 00y4YeHHsI B COTPYAHNYECTBE MOXKET
OBITH 0cOOCHHO ToNIe3HOU. [IpemonaBarens 0O0bEAMHSACT CTYIEHTOB B HEOOBIITHE
rpymusl, 1o 3-4 4ejgoBeka, U AaeT UM OJHO olliee 3ananne. Kaxplii CTyaeHT OT-
BEYAET 3a pe3yJbTaT CBOEei paboThl U TaKKe HECET OTBETCTBEHHOCTD 3a Pe3ybTar
paboTel Beelt rpynmnbl. CHIBHBIM CTYJICHTaM HHTEPECHO BBIMOJIHATH TAaKOE TPYIIO-
BO€ 3aJIaHNe, TIOCKOJIbKY OHO OTBEYACT MX YPOBHIO MOJATOTOBKH, OHH OTBEUAIOT 32
Ca0BIX CTYIEHTOB, paboTas Ha oOmmii pe3ynbTar. Ciaadble CTYACHTHI BBICHSIIOT
BCE HETIOHSATHBIE MM BOIIPOCHI, TOCTENIEHHO OBJIA/ICBAIOT MaTepHaioM, COBMECTHBI-
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MU YCHIIUSIMU JIMKBUIUPYIOTCs 1poOensl. KomnektiuBHas paboTa, HanpasieHHas Ha
JIOCTIDKEHUE OOIIeit Lesn, CO3AaeT APYKECKYI0 arMochepy B3aUMOIIOMOIIH.

K namnbonee pacrpocTpaHeHHBIM BapHaHTaM METOa OOy4YeHHUS! B COTPYAHH-
yecTBe oTHOCSTCS: Student Team Learning (oOy4yeHue B komauzne), Jigsaw (muna),
Learning Together (yaumcst BMecte). CoracHO pa3paboTKaM TPeX BBIIICYTTOMSHY-
TBIX TPYTIT AMEPUKAHCKUX TeIaroro, Meton Student Team Learning (manee STL)
0a3upyercsi Ha «IPYMIIOBBIX IEJISIX» U yCIleXe BCEH IPYINIIbl, KaK pe3yJbTare caMmo-
CTOSITETFHON PaOOTHI Ka)KAOTO HYJICHA TPYIITEI B COBMECTHOH TPYIIOBOH paboTe
Haja u3ydaeMoi mpoOneMoi. 3ajada KaXao0ro CTY/IEHTa — He NMPOCTO BBIMOJIHUTD
KaKoe-TO 3a/IaHHe, a OBJIQIETh HEOOXOANMBIMH 3HAHUSIMH U C(HOPMUPOBATH HYXK-
Hble HaBbIKM. Bcs rpymma 3amHTepecoBaHa B yCBOCHUM yueOHOH HH(pOpMaIuu
K)XJBIM €€ WICHOM, ITOCKOJBKY yCHEeX KOMaH/bl 3aBHCHUT OT BKJIajJa KaJOro B
pelIeHue MoCTaBIeHHOM nepen HuMu npoodnems! [2]. Meton STL odeHs >ddexTn-
BEH NPU U3Y4YEeHHH HOBOro Marepuana. Cxema oOydeHus mpocta. Manas rpynma
MOJTy4YaeT 3aJaHue OT MpernoaBaTelst ¥ paboTaeT 10 TeX 1op, NoKa OHO He OyaeT
BBIMOJIHEHO BCEMH wieHaMu TpyIibl. [Ipu Takoii padoTe GopMUPYIOTCSI TPYIIIIOBOS
CO3HAHME, TIO3UTHBHAS B3aMMO3aBUCHMOCTh, KOMMYHHUKAaTHBHBIE HaBBIKH. [Ipero-
JlaBaTellb OOBSCHSAET HOBBIM I'paMMaTHUECKUi Marepual, Hanpumep “Modal Verbs
can, could, be able to”. 3arem pa3maeT BCeM IpyIlliaM OJMHAKOBBIC HAOOPHI 3aa-
HUH (TaOIHII, CXeMBI, yIpakHeHNUs ). Kaskablii 13 4JICHOB I'PYIIIBI MOXKET BBITION-
HSTH CBOE 33/IaHHE WHMBUAYAIIBHO, JIM0O0 jKe KaXK/10€ MOCIEAYIOIIee 3a1aHIe Bbl-
TIOJTHACTCS CIICYIONIMM YJICHOM TpyHIbl. JIaHHBIM METOJ aKIEHTHPYET BHUMaHHE
Ha ycIiexe Bcei IrpyIIbl, KOTOPBIH MOXKHO JIOCTHYb TOJBKO B Pe3yJbTare CaMOCTOsI-
TEJILHOHM PabOTHI KaXKJ0T0 WICHA MAJIOH IPYIIIBI B [IOCTOSTHHOM B3aUMOJICHCTBHH C
JPYTHMH 9JIEHAMH 3TOH 5ke TPYTIIBL. 3aa4a KaXXJOro CTY/ICHTa — OBJIIETh HEO0XO-
JIMMBIMHU 3HaHUSIMU, COPMHUPOBATh HYXKHbIE HaBBIKU. [Ipu 3TOM Best Masas rpymma
JIOJDKHA 3HATh JOCTHKEHHS KaXJIOTO €€ WieHa. BrInonHeHne 3a1aunst 00bsICHSCT-
csl, KOMMEHTHPYETCSl U KOHTpOJIMpyeTcs wieHamu rpynnbl. [logoOHas orpaboTka
HOBOW TeMbI O4eHb (PPEKTUBHA, T. K. TAKOH BUJI pabOTHI HE JIACT CTYACHTY BO3MOX-
HOCTH «IIPOCTIaTh» MOjady HOBOTO MaTepHaia, TYT e aKTUBH3HPYET BCE €TI0 pe-
CYpCBI, BKJIIOUAET €r0 B TPYIIIOBYI0 padoTy. B ycinoBusix, Korna Kakablii oTBeyaeT
HE TOJIBKO 3@ CBOM YCIEXH, HO M 3a YCIIEXU TOBapHIIEH 1Mo KoMaHje, pabora mpo-
XOJIMT YKMBO, aKTUBHO, B aTMOC(epe B3aHMOIIOMOLIH, YTO CO3/1aeT MUKPOKJIMMAT,
OnaronpusTHBIHN Ui 00y4enus. {ist 3akperuieHus MaTepraia MOKHO MPEUIOKHUTh
BBIMTOJHUTE T€CT. OTINYUTENbHAsT 0OCOOEHHOCTEL JAHHOTO METOIA 3aKIIOYacTCs B
CHCTEeME OLCHKH MHAMBUAYaJbHBIX pa0doT. CTyAEHT MOXXET BBIUTPATh JOTIOIHH-
TeJIbHBIE OANIBI AJIs1 KOMAH bl TOJIBKO B TOM CITydae, €CJIM €ro OIeHKa 3a 3Ty paboTy
BBIIIIE €T0 CPeJHEN OLICHKH 3a npeApLnynme. Komanna, koropast Habpasa 1o utoram
N3YYEHUs TEMBI caMoe OOJIBIIOE KOJIMYECTBO OAIOB, CUMTACTCS ITOOSTUBILICH.

Meton oOyuenus Jigsaw. CTyneHTbl pa30MBAIOTCsl HA TPYIIIBI 110 4-6 YesIoBeK.
Kasxoii rpymime npearaercst paborta HaJt o0mei Temoit, Hanpumep “The workshop”.
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Kaxxmomy 13 9IeHOB TpyHITBI IpeuIaraeTes padoTa HaJ OTAeTBHBIM (pparMeHTOM 00-
el Tembl. Hanpumep, Tema Moxket ObITh pa3bura Ha ciemyronue yactu: “Tools and
Instruments”, “Safety-notice”, “Use of tools and instruments”. Kaxxuprii unen rpyrm-
bl HAXOIUT MaTepual 1o cBoeil yact. CTyIeHTbI, KOTOPbIE N3YYalld OIHY U TY K€
4acTb, HarrpuMep “Safety-notice” BcTpedarorcst 1 0OMEeHHBAIOTCSI HH(OpPManMen Kak
9KCIEPTHI MO AAHHOW TeMe. DTO Ha3bIBAETCS «BCTPEYA IKCIEPTOBY». 3aTEM OHH BO3-
BPAIIAIOTCS] B CBOM IPYIIIBI U AENSATCS HOBOM MH(pOpMAaIUE, KOTOPYIO OHH Y3HAJIN
Ha «BCTpEUYE IKCIIEPTOBY, C JIPYTMMH WICHAMU CBOCH TpyNmbl. Tak MPOMCXOAWT ¢
KaK/IbIM dKcepToM. UToObI OMYYNTh Marepual Bcex (parMeHTOB, CTYJICHTaM He-
00X0IMMO BHUMATEJBHO CIIyIIaTh CBOMX IAPTHEPOB IO KOMAHJE M AENAaTh 3aIHCH.
CTyneHTbl Ype3BbIYaliHO 3aMHTEPECOBAHBI, YTOOBI X TOBAPHILU JOOPOCOBECTHO BBI-
TIOJTHUJIM CBOIO 33714y, TaK KaK 3TO MOXKET OTPa3UThCS Ha MX UTOrOBOM omeHke. OT-
YUTHIBACTCS TI0 BCEH TeMe KaXKIbIii B OT/ICITBHOCTH U BCei KOMaH IO [2].

[Tpu ncnionb3oBannu mMerona Learning Together Bceii rpyrine CTyIEHTOB MPe-
naraetcs omgHa o0mas Tema, HarpumMep “Devices and their Functions”. I'pymma cty-
JICHTOB JICJIUTCSl Ha MOJrPYIIIbI 110 3-4 4ejoBeka B Kakaoi. [Toarpymnibsl 10mKHBI
OBITH OZJHOPOAHBIMHU TI0 YPOBHIO 3HaHMH 1 yMeHHHA. Kakias monrpynmna nomydaer
OJTHO 3aJlaHUE, KOTOPOE SIBIISIETCS YacThiO IaHHOW TeMbl. PaboTas Hax oOriei Te-
Mmoi#i “Devices and their Functions”, moarpyrmmna MOXeT MOJIY4YHUTh OIHO U3 CIIE/Iy-
IOIIMX 3a/IlaHNi: Ha3BaTh (ByHKIIUH, BHITOIHAEMBIC ONMPEICIICHHBIMU PEIMETAMH,
BBIOpaTh HECKOJIBKO ITPEJMETOB U JIaTh UM IOJIHOE OIMCAaHHE, UCTIONb30BAaHNE JJaH-
HBIX TIPEAMETOB B IpodeccroHanbHoi chepe. Kaxnas noarpynma padoraer Hax
cBoeli Temoi. [Ipu coBMeCTHOM paboTe OTACTBHBIX MOATPYII U BCEX MOATPYII B
LIEJIOM JIOCTHIAaeTCsl YCBOCHHE BCEro Marepuasa. [Ipu moarotoBke cBOMX 3a1aHUN
MIOATPYIIIBI COBMECTHO 00CYKIal0T HH(POPMALNIO, 3a/Jaf0T BOIIPOCHI, IPEIIararoT
CBOM BapUaHTHI PEIICHHUS TPoodiIeM. JTa paboTa MOXKET OBITh YCIIEIITHO BBITTOIHEHA
TOJIBKO TIPH YCIIOBHMH TIIATEIBHON MPEIBAPUTEIHLHON MOATOTOBKH U BIaJCHUS JICK-
cuKoii mo nanHo# Teme. CoOI0aI0TCS OCHOBHBIE MPUHITHUIIBL: 3TO Harpabl — BCeH
KOMaH/Ie, MHANBUTyaIbHBIN MTOAX0], paBHBIE BO3MOXHOCTH. [lepen rpymmoii, ¢ ox-
HOM CTOPOHBI, CTOUT NO3HABAMENbHAA Y€, T. €. YCIICITHOE BBIIOTHEHUE aKaAeMH-
YeCKOTo 3aJJaHusl, a ¢ IPYrod — coyuanbHas — OCyIIECTBICHHE B XO/I€ BBIIIOJHEHHUS
3aJjaHus! OTIPEICTICHHON KYJIBTYPBI OOIICHUS, yMEHNE TPUXOJUTH HAa MOMOIIb APYT
JpYTy 1 paboTaTh Ha JOCTHIKEHHE OOLICH 1IeIH.

PaGora B MamnbIX Ipymnmax 1o MeToauke oOydeHHs B COTPYAHHUYECTBE OTIIH-
4aeTcst OT Apyrux GopMm paboThl B MaJIBIX rpynnax. Kaxplil uieH Maaoi rpyms
HECeT JINYHYIO OTBETCTBEHHOCTHIO HE TOJIBKO 32 CBOU YCIIEXU M JOCTHIKEHHS, HO 1
3a pe3ynbTaThl paboThl CBOMX TOBApHIIEH, T. €. 3a BCIO Tpymiy. Ocoboe BHIMaHHE
AKI[CHTHPYETCS] Ha COLHMAIBHBIX acleKkTax o0ydeHHs, Ha Croco0ax OOIIeHUs MEeX-
Jly WIEHaMu rpymnmnsl. B o0mryto orieHKy paboThl IPYIITBI BXOAWUT HE TOIBKO OLCHKA
aKaJIeMUYECKUX Pe3yJIbTaTOB PaOOThl IPYIIIbI, HO U OLEHKA (JOPMbI OOLIEHHUS CTY-
JICHTOB: TTOBEJICHHUE, CITOCOOBI OOIICHNS, B3aNMOIIOMOIIb, OITHOKH U IOCTH>KEHHSI.
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AnHoranus. B pabore paccMaTpHBalOTCsi 0COOCHHOCTH OPraHM3AMH MPOCKTHOH JCATEIHHOCTH
IIPH U3y9EHUH PYCCKOTO SI3bIKa B TyPKMEHCKOU ay[IHTOPHH, JAIOTCS NMPHMEpH! 3aJaHUH M KOHKPETHBIC
pexomeHgamu. Kpome Toro, ykaseiBarotcs (pakTopbl, 3aTPYAHSIONIHE HCIIONB30BaHIE METOA IPOEKTOB.

Ki1ioueBble ci10Ba: METOZ IIPOCKTOB, TYPKMEHCKHUE CTYACHTHI, YPOBCHb BIIaJICHHS S3bIKOM, CAMO-
CTOsITENIbHAS PAOOTa CTYACHTOB, II03HABATEIbHASI AKTHBHOCTD, ICHXOJIOTUYECKast COBMECTHMOCTb.

Abstract. The work describes the peculiarities of organization of project activities of Turkmen
students studying the Russian language, the examples of the tasks and the specific recommendations are
given. In addition, the factors which complicate using of the method of projects are considered.

Keywords: the method of projects, Turkmen students, level of language, independent work of
students, cognitive activity, psychological compatibility.

Ha COBPEMCHHOM JTaIl€ Pa3BUTUA HAIICTO roCygapCTBa 3HAYUMBIM SABJISICTCSA
9KCIIOPT 00pa30BaTENBHBIX YCIyT. B CBs3M ¢ 3TUM HEOOXOAMMO TOBBIIIATH Kade-
CTBO 00YUCHHUSI MHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB. PelUTh JaHHYIO0 IPOOIEMy HE MPe/ICTaB-
JISIeTCSsl BO3MOXKHBIM 0€3 y4eTa STHOKYJIBTYpPHOH crieu(UKy yJanmxcst 1 mpuMeHe-
HUSI COBPEMEHHBIX METO/I0B 00y4eHHs. B 4acTHOCTH, HEIOCTATOYHO PEATTH3YIOTCS
BO3MOKHOCTH MPOEKTHOH JEATeNbHOCTH B TYPKMEHCKOH ayauTopuu. JlaHHBINA Me-
TOJ SIBJISIETCSI TIEPCIICKTHBHBIM, TIOCKOJIBKY UMEET TITyOOKHH MMOTEHIINAI PA3BUTHS U
00yuenus cTyneHToB. [IpoexTHbIe 3aJaHus, Ha HAIll B3I, Lieaecoo0pasHo mpes-
JlaraTb TYPKMEHCKHUM CTYAEHTaM KaK ¢ IPOABUHYTHIM YPOBHEM BIIJICHUS PYCCKUM
SI3BIKOM, TaK M CO CPeJHUM. be3ycioBHO, BO BTOpoM cityuyae norpedyercst Oonblie
ornop. B Xoze moAroroBku mpoexra CTyAEHTaM IMOHAJ00sTCsl HaBBIKK pabOThI C
TEKCTOM (BBIZCTICHUE TJIABHOH W BTOPOCTENICHHON WH(OPMAINH, TTOUCK HYKHON
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nHPOPMALINH), a TAKKE YMEHHA Jenarh 0000IMIeH!s U BRIBOABL. HeymuBuTeIsHO,
YTO BBINOJIHEHUEM IPOEKTHBIX 33J]aHUil aKTHBHEE 3aHUMAIOTCSI CTY/IEHTBI, NMEIO-
LIKE OMBIT YYacTHs B HAy4YHBIX KoH(epeHusax. Ha Bcex aTamax BBIMTOJIHEHUS MIPO-
€KTa IpenogaBaTcijib HHUIIUUPYET ACATCIbHOCTD YYallluXCs, HAIPABJIACT HA OIIpE-
JIeTICHHBIE TTPOOJIEMBI, COCTABIISIONINEG OCHOBY JIAHHOTO MPOEKTA, U TOMUCK IyTel
UX peLICHHS.

Temarrka MOXeT OBITh CBsI3aHA C OCOOCHHOCTSIMU KYJIBTYPBl POJTHOI CTpaHbI
u Benapycu: npoGneMsl 00pa3oBaHHs, 3HAMEHHTBIC JIFOAW, HAMOHAIbHAS KyXHS
u np. Tak, TYpKMEHCKUM CTYJEHTaM Ipeaiaraercsi pazpadorarb mpoekt «CeMbst
B PasiMYHBIX KyIbTypax». [Ipu 3TOM CTyneHThI Aeircs Ha rpynmsl. [pynma Bbl-
Oupaer ompezenacHHOe 3aganue. Hampumep, Oegopycckast / TYpKMEHCKAsh CBalb-
0a: TpaJULUK ¥ COBPEMEHHOCTH (Ha Marepuaje BHJICOPOJHMKOB, (pparMeHTOB 3
XyIOKECTBEHHBIX (DUITBMOB); TpaAWLIMOHHAS TYpPKMEHCKasi ceMbs (Ha MaTepmaie
Xy/loXkecTBeHHOTO (hmiibMa « Tuxast HeBeCcTKa», CHATOTO 110 MOTHBaM OJJHOMMEHHOU
nosectd H. J)kymaeBa), coBpeMeHHasi Oenopycckast ceMbsi (COCTaBICHHE aHKETHI,
NPOBE/ICHHE OIPOCca Cpeu OeIOpYCOB), CEMbs B TIOCIOBHIAX U TIOTOBOPKAX pyc-
CKOTro Hapoja (paboTa co cioBapsiMu). be3ycioBHO, CTYICHTH MOT'YT UCIIOIb30BaTh
Tr00ble Jpyrue MCTOYHUKM MH(OpPMAIMH, CBA3aHHBIC ¢ TeMOW mpoekTa. IIpero-
JlaBaTesb OOBICHSIET, KAKUM 00pa3oM cieayer padorarh ¢ uctouHuKamu. Cpoku
BBITIOJIHEHHS 3aJIaHUI BCETrJa YeTKO oroBapHuBaroTcs. LlenmecooOpa3Ho MpoBOIUTH
MIPOMEXYTOUHBIH KOHTpoJb. Kaxas rpynmna roToBUT MaTepHal 1o CBOCH TeMe U
MIPEACTABISIET ero [uIsl 3amuThl. OCHOBHAS 4acTh pabOTHI BHIITOIHSIETCS CTYJCHTA-
MH BO BHeayquTopHoe BpeMs. OpopmiieHHE MPOEKTa MOXKET OBbITh MPECTABICHO
HaISIHO B BUJE MPE3EHTAIMH, KOTOpasi BKIIIOYAeT B ceOsl TEKCTOBBIM Marepual
(xroueByr0 MHGOPMAIINIO), a TakKe Pa3IHMYHBIA WIUTIOCTPATHBHBIM MaTepua
(poto, nuarpammser u ap.). Kpome TOro, CTyAEHTBI YCTHO HM3JIararoT CpeACTBAMHU
PYCCKOTO s13bIKa XOJI ¥ Pe3YJIBTaThl CBOETO HcciaenoBaHus. ONbBIT TOKA3bIBACT, YTO, K
COXKAJICHHIO, JIAJIEKO HE BCEra TYPKMEHCKHE CTYACHTBI IOCTUrat0T MOCTaBICHHON
LIeJTH, 3aHUMAsICh TIPOEKTHOH paboToii. OOyCIOBICHO 3TO pa3IMIHBIMK (PAKTOPAMH.
[pesxzne Bcero, y CTYIEHTOB MOXET OBITh JOCTATOYHO HU3KUH YPOBEHb BIIAJCHUSA
PYCCKHMM $I3bIKOM, ciiabasi o01ieoOpasoBareiibHasi MOJIroTOBKa, OTCYTCTBUE JIOJIK-
HOHM MOTHBAILIUH, HEPA3BUTBIC HABBIKA KPUTHYECKOTO MbILIeHUs. Kora cTyneHTs
C pa3HbIM YPOBHEM SI3LIKOBOM IIOATOTOBKH BBIIIOJIHAKOT OJHO U TO K€ 3a1aHUC, HC-
pelKo caadblid yuamuiics 3aHUMaeT MacCHBHYO Mo3uLnI0. K OCHOBHBIM HeocTar-
KaM B paboTe mperno/aBareisi, Ha Halll B3NS, CIeIyeT OTHECTH OTCYTCTBHE y4eTra
TICHXOJIOTHYECKOH COBMECTHMOCTH YYalllUXCsl TPYIMIIbI, HEyJIauHO MOI0O0paHHBIC
3amaHus 111 GOPMHUPOBAHMS S3BIKOBBIX U PEUEBBIX YMEHHUH B PAMKaxX OIPEACIICH-
HOU TEMBbI, HEJIOCTATOYHOE KOJIMYECTBO OIIOP.

Taxkum 00pa3oM, METOI MPOCKTOB MOMOracT pa3BUBATh HABBIKM CAMOCTOS-
TENIbHOI PaboThI CTYACHTOB, UX IT03HABATEIILHYIO AKTUBHOCTD, CIIOCOOCTBYET (op-
MHUPOBAHHIO SI3BIKOBOM 0a3bl, CO3/1aCT YCIOBHS Ul OCO3HAHHOTO YCBOCHUS Mare-
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pHanga TeMbI, Uil Pa3BUTHS JIMYHOCTH YYAIETocs, Pealu3alii ero TBOPYECKOTO
noTeHyana. B nensx nosbimeHns 3(pGeKTHBHOCTH MCIONB30BaHUS JaHHOTO Me-
TOZa B TYPKMEHCKON ayINTOPHH HYXXHO IPOTHO3UPOBATH BO3ZMOXKHBIE CIIOKHOCTH.
Crenyer 4eTKo OnpenelisiTh y4eOHbIe 3a/1a4K, THIATEIBHO IPOJYMbIBATh CTPYKTYPY
3aHsATHH. UTOOBI BCE CTY/IEHTHI MPUHUMAIN aKTHBHOE yJacTHe B paboTe HaJ Ipo-
€KTOM, HEOOXOANMO TIpeIararh KaxJJ0My 33aJaHUsI C yUETOM YPOBHS €ro sI3bIKOBON
MOJTOTOBKH.



Cexuus 3
INPOBJEMA INPEEMCTBEHHOCTH
B INPEIIOJJABAHUUA UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
B CPEJTHEW IIIKOJIE U B BY3E

YK 81°25
Opranuszanus nexaroruyeckoii NpaKkTuKu
110 BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

I'pymenxas Enena Hukonaesna
3aBeAyromuii kadenpoil repMaHO-pPOMAHCKON (PHITOIIOTHH
MoruneBckoro rocyaapcTBeHHOTO yHuBepenTera uMeHn A.A. Kyrnemiosa,
KaHIUIAT (QUIONIOTHIECKUX HayK, JTOLECHT
(r. Moruues. benapycs)
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AHHOTanMs1. B cTarbe aHAIN3UPyeTCst OpraHu3aLys earoru4ecKkoil IPAKTHKHM 110 BTOPOMY HHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY (HeMeLKoMy, (ppaHIly3CcKOMY) [UIsi CTYACHTOB, 0O0YUAIOIHUXCS 10 CHeLHaIbHOCTH Po-
MaHO-repMaHcKast (pUIIoIorusl.

KuitoueBble cj10Ba: rnegarornyeckas MpakTHKa, OPraHU3alys IPAKTHKH, BTOPOIl HHOCTPaHHBINH
SA3BIK.

Abstract. The article deals with the problem of organizing teaching practice as part of the course
in second foreign language (German, French) for students studying Roman-Germanic Philology.

Keywords: teaching practice at school, organization of the practice, second foreign language.

ITpakTHyeckas MOArOTOBKA OyAyIINX CIICIMAINCTOB SBISAETCS MEPBOCTETICH-
HOM 3aja4eld, cTosied nepes yueOHbIMH 3aBe/ICHUSIMH, 00€CIIeYHBAIOIMH TT0JTY-
YeHHUEe BhICIIEro 00pa3oBanus. I CTY/IeHTOB, 00yYalONIMXCsl Ha MeJarornaeckux
CIeLUATbHOCTSIX, OOJIBIIOE 3HAUCHNE UMEET 3HAKOMCTBO C Mpodeccueil yuurens B
paMKax MeJaroruueckoi MpakTUKH.

VY4eOHBIM MIaHOM CHenHaIbHOCTH «PomaHo-repmanckas ¢uiaonorus»y MI'Y
nmenu A.A. Kynemosa npeycMoTpeHa Ieiarornyeckas NpakTHKa Kak 0 NEpBOMY
(aHTIHIICKOMY), TaK U IO BTOPOMY (HEMEIIKOMY, (ppaHITy3CKOMY) S3bIKaM B COOTBET-
CTBHHU C NpucBanBaeMoi kBanudukarmeit «dunonor. [Ipenonasarens aHHHCKOTO
1 HEMEIIKOTO SI3bIKOB U juTeparyp. IlepeBoquuky, «®unonor. [Ipenogasarens aH-
DJIUICKOTO M (DPaHITy3CKOTO SA3BIKOB U JUTepaTyp. IlepeBomdnky.

Llenpro 1mMeAaroruuecKoi MpakTHKH SIBISIETCS oOecrieueHne MOIrOTOBKU CTY-
JICHTOB K CAMOCTOSITETIbHON IPO(heCCHOHANBHON AESTEIBHOCTH B KAUECTBE YUHTE-
JIS1 MHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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B cooTBeTCTBUH € 11EIIBI0 ONPEETISIOTCS U 3a1a4H IIeAarorn4ecKor NPaKTHKH:

— o0yueHue IIIAHUPOBAHUIO Y4eOHO-BOCIIUTATEIILHOTO MIPOLIECCa B IIIKOJIE;

— OBJIQJICHHE NPAKTHYECKH METONMKOW OOYyuYeHHs Y4YallUXcs PasInvHbIM
ACIIEKTaM MHOCTPAHHOI'O A3bIKa U BUJaM pequoﬁ JACATCIBbHOCTH,

— oOydJeHne BIaJJCHUIO METOANKON MPOBEACHHS (aKyIbTaTHBHBIX, BHEKIACC-
HBIX M BOCIIUTATEIBHBIX MEPOIPHUATHH;

— O3HAaKOMJICHHE CTY/IIEHTOB C COBPEMEHHBIM COCTOSIHHEM yueOHO-BOCIHTA-
TEIBHOTO MpoIiecca B IIKoJIe, THMHA3HUH, JIHIEE;

- 06y‘IeHI/Ie CTYACHTOB-IIPAKTUKAHTOB CAMOCTOATCIIbHO BBIITOJIHATH HauOoJjee
o0IHe JOMKHOCTHBIE 00S3aHHOCTH, COOTBETCTBYIOLIME UX Oynymieil kBanupuka-
uu u ap. [1].

HenocpencrBeHHOMY 3Tamy TNPOXOXJIEHHS IIEJarorMuecKod IMPaKTUKU
IPEeAIIECTBYET OYSHb BaXKHBIM 3TAll TEOPETHYECKOH MOATOTOBKH B paMKax IHC-
LUIUTHHBL «MeTouKa IpernojaBaHusi HHOCTPAHHOTO si3bika». OIHAKO NaHHAs
JUCLUILIMHA IPEyCMOTPEHA JIUIIB 110 NEPBOMY S3bIKY, U, XOTS OCHOBHBIC T€O-
pEeTUYECKHUE ONOKEHUS NIPUIOKUMBI U KO BTOPOMY MHOCTPAHHOMY S3BIKY, OHU
HE OTpadaThIBAIOTCS HA €ro MaTepHualie, YTO CO3[aeT 3HAUNUTEIbHBIC TPYIHOCTH
IUISL CTYIGHTOB B IUIAHE MOATOTOBKH K MPOXOXKICHUIO ITeAarOTHYeCKO MPaKTHKN
[0 HEMEUKOMY M (hpaHIy3CKOMY sI3bIKaM. MexJy TeM, CPOKH NpaKkTHUKHU (6 He-
JIeNb), BRITIONHACMAs Harpy3Kka CTyIAeHTa-IpakTHKaHTa (mposererne 20 ypoKoB,
BHCKJIACCHBIX M BOCIIMTATCJIIbHBIX MepOHpHHTHﬁ) MPAKTUYCCKU HUJACHTUYHBI 11O
JIBYM SI3bIKaM.

B cnoxxuBmuxcs YCIIOBUAX 0oJIbIIIasl OTBETCTBEHHOCTH JIOKHUTCS Ha npenoaa-
BaTeJICH-METOANCTOB, KOTOPBIE MCHOJIB3YIOT BCE BOZMOKHOCTH ISl OKa3aHUsl I10-
MOIIY CTYJEHTaM B HX IIEPBOM I1e€{arorHueckoM ombite. B repByro odepens, 310 Hc-
MOJIb30BaHUE TEMAaTUKH AUCHMIUIMHBI «BTOpoil nHOCTpaHHBIN s13b1K». Hampumep,
NpH M3y4eHUH TeMbl «Mosi Oyayiast npodeccus» 6oJbIIoe BHUMAHUE YACIACTCS
PACCMOTPEHUIO OCOOCHHOCTEH PaboThl yUHUTENd, IUNIAHUPOBAHUIO M MIOCTPOCHUIO
ypoka. CTyJIeHTBI TOTOBSIT M JEMOHCTPHPYIOT OT/AENbHBIC (DPArMEHTHI YPOKOB C
TI0JIB30BAaHUEM LIKOJNBHBIX YUYeOHUKOB, ayJHO- U BUACOMATEPHATIOB.

OueHb JICHCTBEHHBIMU SIBIISIIOTCS JIEKIIMHU-KOHCYJIBTALIMN 110 UCIIOJIb30BAHUIO
IIKOJIHOM JIGKCHKH Ha yPOKaX HEMELIKOTO HIN (DPaHIy3CKOrO sI3bIKa, KOTOPbIE MPOo-
BOJSITCSl METOANCTAMHU Kadeapbl HEIMOCPEICTBEHHO TIepel HauaJoM paboThl CTy-
JICHTOB B IIIKOJIE. B pactopspkeHUH CTYICHTOB-IIPAKTHKAHTOB UMEETCs BUIe0-0a3a
JIYYIIIAX YPOKOB, pa3pabOTaHHbIC YUCOHO-METOANYCCKUE KOMIUICKCHI [T0 METOIUKE
NIPENO/IaBaHuUsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Ba)kHBIM MOMEHTOM OpraHM3aLlUM IEeAarOrHYeCKO MPAaKTHKU SBISETCS BbI-
60p 6a3bl ee npoxokaeHus. CieayeT OTMETUTb, YTO KOJIMYECTBO IIKOJI B . Moru-
JieBe, B KOTOPBIX W3YYAOTCsl HEMEIKHI M (paHIly3CKHil S3bIKH, orpaHndeH. Tem
HC MCHCC, B KQYCCTBC y‘-IHTeJ'[efI-MeTOL[HCTOB BBICTYIIAIOT, KaK IPpaBUJIO, ONBITHLIC
CHELHAIIICTHI C BBICIICH, peke MepBOi, KBaIN(UKAIMOHHON KaTeropue, n3BecT-
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HBIE CBOMMH NPO(eCcCHOHATBHBIMU JOCTHXEHUSIMU HE TOJIBKO B I. Moruiese, HO
U 3a ero npeaenamu. IMEHHO X IIeHHBIH ONBIT NEPEHUMAIOT CTYJCHTHI BO BpeMs
TIPOXOXKICHHS TPAKTUKH. Y UUTEISI-METOMCTHI TOMOTAIOT CTYAEHTaM B BBIOOpE Te-
MaTUK{ YPOKOB, METOZOB M IPUEMOB TI0/Iaul MaTepHrasa, 3aKpeIICHHUs ¥ KOHTPOJIS
3HaHui. [Ipn HEOOXOMMMOCTH CTYJICHTHI-IPAKTUKAHTHI MOTYYal0T KOHCYJIBTAI[N
I10 NIPAaBWIIBHOMY O()OPMIICHUIO CBOEH pedr Ha ypOKe, MPaBHUILHOMY I10yPOYHOMY
IJIAHUPOBAHUIO.

ITemarorndeckast MpakTUKa HAXOAUTCS B IIEHTPE BHUMAHUS aJMUHHUCTpPALN
IIKOJI. 3aMECTHUTEIH JAUPEKTOpa MO Y4eOHOW M BOCIIUTATENILHOM paboTe 3HAKOMST
Oymynmx yduTesneil ¢ opraHusanueil yueOHOro ¥ BOCIHHMTATEIBEHOTO MPOLECCOB, C
00S3aHHOCTSIMH YYUTETS U KJIACCHOTO PyKOBOAUTEIIS.

O CBOMX JIOCTIKCHUSIX, TPYJHOCTSIX U MPOOIEMax CTYICHTHI AEJSITCS Ha KOH-
(bepeHIIMH 110 UTOTaM TIEAArOTHUECKON PAKTHKH.

Takum 0Opa3om, negarornyeckasi MpakTUKa 10 BTOPOMY WHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky SIBISICTCS BaXKHBIM KOMIIOHEHTOM YYEOHOTO IUIaHa, MPOTPAMMBI IMOITYyUCHHS
BBICIIIETO 00pa30BaHUs MO MEAATOTMYECKOI CIIeNNaNbHOCTH, TPEIyCMaTPUBAIOLICH
BJIAJICHUE BBIITYCKHUKOM IBYMsI HHOCTPAHHBIMHU sI3bIKaMH. [yl moBbIMICHUS 3-
(DEKTUBHOCTH MOATOTOBKM OYJIYIIEro yuuTeNns HHOCTPAHHOTO S3bIKa HEOOXOIUMO
LIMPE UCIIOIb30BATH BO3MOXKHOCTH (DUIIHAIOB Kaephl.

Cnucok IuTeparyphbl
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Annoranusi. OO0OCHOBaB aKTyaJbHOCTb MPOOIEMBbI HayYHO-MCCIIEI0BATEIBCKON JIESITEIbHOCTH
yHaIUXCsi, aBTOP PACCMATPHBACT OCHOBHbIC HAMpaBieHus 1 GOpMBI ee opranusauuu. [IpuBoasTes npu-
Mepbl OpraHU3al{i HAYYHO-HUCCIICAOBATEIbCKOM ACATEIBHOCTH 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B rOCYAap-
CTBEHHOM yupexJaeHun odpaszoBanus «['mmuasus Ne 2 . Morunesa». B kauecTBe criocoba BbISBICHUS
YHaIIUXCsl, TOTOBBIX K OCYIIECTBICHHIO HAYYHO-NUCCIICI0BATEIbCKOM ACATENBHOCTH, MPEATAraloTCs He-
Oornbline TOMAIIHKUE 3aJaHUs UCCIIE0BATEIbCKOTO Xapakrepa. [IpuBoasTCst TpH MOJEeN JaibHeHei
OpraHM3aLNK HayYHO-HUCCIICA0BATEIBCKOM ACSITEIbHOCTH YUaIHXCS.
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KirroueBble ci10Ba: Hay9HO-HCCIICI0BATENBCKAS JICATEIBHOCTD, YUaIHiCs, HHOCTPAHHBIH SI3bIK,
croco6 oTbopa yuaIuxcs, 3aJaHust KCCIIe0BaTebCKOr0 XapaKTepa, MOJICIN OpPraHH3alin y4eOHO-HC-
CJIE/IOBATEIIBCKOM JIeSTEIIBHOCTH YUYAIHXCS.

Abstract. Having stated the importance of students’ research work the author turns to the main
ways to realize it. The research experience of Mogilev Gymnasium Ne2 is analyzed. Research home tasks
are considered to be the most efficient ways to reveal those who are interested in carrying out research
projects. Three models of further development of students’ research work are given.

Keywords: research work, a student, a foreign language, the way to select students, research tasks,
patterns of students’ research work organizaton.

Ha ceroassiiinuii eHs npodiemMa opraHu3aiiy HayYHO-HUCCIICA0BATENbCKON
JICSITEIFHOCTH y4YaIllUXCs SIBIISIETCSI KaK HUKOTNA aKkTyanbHOH. OOIIECTBY HYKHBI
CHELHAICTHI, KOTOPbIE YMEIOT CTaBUTh U (pOPMYIHPOBAThH ENu padoTHI, ee ITa-
I, TPUHUMATh CAMOCTOSITEIIBHO PEIICHHS, OLICHUBATH CIIEHU(PHKY JeITEIILHOCTH,
1 MIMEIOT Pa3BUTOE MCCIIEA0BATENBCKOE MbIIIIeHHe. OpraHu3anust 1 KyprupOBaHHE
MCCJIEZIOBATENILCKON AEATEIbHOCTBIO YUAIIUXCS SIBISIETCSl OIHUM U3 TpeOOBaHMIA,
TIPEIBSBISIEMBIX K YUUTEIIO-TIPEIMETHHKY.

Iox nccnenoBaTenbCKOM AeATENFHOCTBIO TOHUMAETCS ACATENbHOCTD yUaliX-
cs1, CBA3aHHAsI C peIlICHNEM MMH TBOPYECKOH, HCCIIeI0BAaTEIbCKOM 3a/1a4H C 3apaHee
HEW3BECTHBIM PEIICHUEM W TIPE/IIoIararonasi Halndue OCHOBHBIX TAMOB paboTHI,
XapakTepHbIX Ul McclienoBaHuid B Hayke. [Ipu opraHuzanum Hay4HO-HCCIIEA0BaA-
TEJILCKOM IeATEIBHOCTH KapAWHAIBHO MEHSACTCS (DyHKIHS IIe/1arora: OH nepecraer
OBITH OCHOBHBIM HCTOYHMKOM MH()OPMAIMH JIJIsl yYSHUKOB ¥ CTAHOBUTCSI OpraHH3a-
TOPOM MX COOCTBEHHO ITO3HABATENBHOM JiesiTenbHOCTH. OHAKO POJIb OpraHn3aropa
HCCIIEZI0BATENBCKON JEATEIbHOCTH HUKOEM 00pa30M He 00JIETYaeT HEMPOCTOM TPy
Tearora, Tak Kak MCCIeJOBaHNE YUallUXCs ATOT JUIMTEIBHBIN U TPYIOEMKHUH 1po-
1ecc, 3Tarsl KOTOPOro HE0OXOANMO YETKO MPOAYMAaTh U pacIUIaHUPOBATh.

B Hacrositiee Bpemsi B apceHalie COBPEMEHHOI0 YUUTeNsl HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
CYIIECTBYET OIPOMHOE MHOXECTBO HETPaJHIMOHHBIX YPOKOB, IPE/IIONIAraroIinx
BBINOJTHEHNE yJaIIUMUCSA y4eOHOTO MCCIIECIOBAHUS UM €r0 3JIEMEHTOB, KOTOpPbIE
B IIOJIHOW Mepe MO3BOJISIIOT MOBBICUTH PE3YJIbTaTUBHOCTH 3aHATHH. K HUM OTHO-
CATCS: YPOK-HCCIEIOBAaHNE, YPOK-TBOPUYECKUH OTYET, yPOK-TIPOEKT, yPOK-TIPE3CH-
TalMs Ha 33JJaHHYIO TEMY, YPOK-ITyTEIIECTBHE, YPOK- paccKas, ypoK- 3alluTa MHe-
HUSI, TUITOTE3bl, YPOK-JJ0Ka3aTeJIbCTBO U T. 1. Takue ypoku TpeOyroT TIIATeIbHON
MOJITOTOBKM Te/larora, KoTopasi 3aKJIfod9aeTcsl B BEIOOpe MpobieM, BUAOB paboTEHI,
CHOCOOCTBYIOIINX PEIICHUIO HCCIIEIOBATENBCKO 3a1auu, JOTIOITHUTEIBHOTO MaTe-
puana. Kpome toro, TpeOyercst BEICOKaAsl IpyAUIMS CaMOro IeAarora, TBOPUECKUH
TIO/IXOJ] K OPTaHHM3AIMH YPOUHOH eI TEIbHOCTH YUaIHXCsl.

B rocynapctBenHOM yupexkaeHuu oopazoBanus «I mvHazus Ne 2 . Morunesay
y4eOHO-HCCIIe0BaTeIbCKass PadoTa yUaIMXCs [0 MPEAMETY «aHITTMACKUHN SI3BIK)»
OpTaHM3yeTCsI 110 ABYM HarlpaBJIeHusM: 1) ypouHas yaeOHO-HCCIe0BaTeNbCeKast Jie-
ATENBHOCTD YYaIIUXCsl; 2) BHEYpOUHas y4eOHO-UCCIEA0BATENbCKAS EATEILHOCTD
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YYaIIHUXCcs, KOTOPasi SBIACTCS JOTHUSCKUM MPOTODKEHHEM YPOUHOU NesTeNbHO-
CTH.

OcHOBHBIMH (hOpMaMU HAyYHO-HCCICIOBATEIHCKON ACSITEITFHOCTH YIAIX-
Csl TIO MPEAMETY «aHTIIMUCKUN S3BIK» B TUMHA3MM ABIAIOTCS: 1) paboTta Hazg pe-
(eparamMu B paMKax TEMAaTHKH, IPEAYCMOTPESHHON TporpamMmoii; 2) pa3zpaboTka
MIPOEKTOB IO TeMaM, PEKOMEHIOBaHHBIM IIPOTPAMMON; 3) Hay9IHO-TIPAaKTHYECKas
KOH(EPEHIIUs, CIKETOTHO MPOBOAUMAS B YUPESIKICHUH 00pa30BaHUs, [0 PE3yiib-
TaTaM TPOBEACHUS KOTOPOH JTydInre paboThl PEKOMEHIYIOTCS K y9acTHIO B TO-
poackoi KoH(pEPEeHIIUU pabOT HAyYHO-UCCIIC0BATEIBCKOTO XapakTepa; 4) mpej-
METHBIC OJMMITHA[BI, IS TOJTOTOBKH K KOTOPBIM yYaIlHecs MOJ PYKOBOACTBOM
nejarora M3y4yaroT JOTOJHUTEIBHYIO JIUTEparypy, UCCIEAYIOT OIpeIe/ICHHYIO
TeMy Ha OoJiee BBICOKOM YPOBHE; 5) TBOpUYECKHE KOHKYPCHI, TPEOyIOINe OT y4a-
IIUXCS TOTIOTHUTEIHHBIX HUCCICTOBAHUNA B OOJIACTH MCTOPUU SI3BIKA, KYIBTYPHI
CTpaHbl U3y4aeMoOTO s3bIKa; 6) COTPYJAHHYECTBO C IMpernojaBaressiMu Moruies-
CKOTO TOCYOapCTBEHHOTO YyHHBepcuTeTra MM. A.KyremoBa, KOTOpBIE IPOBOIAT
KOHCYJIbTAIlUH 110 BOIIpOCaM BI)I60pa TEMATUKU, OpraHu3aluu 1 O(I)OpMJ'IeHI/IH uc-
CJIEIOBATEIHCKON paOOTHI.

OTMeTHM, YTO 110 JaHHBIM MCCICAOBAHUHN TONBKO 16% HaceleHHus CIIOCOOHBI
10-HACTOSIIIIEMY OCYLIECTBIIATh JaHHOTO pona padoty. [loaToMy nenarory BaxHO
YMETh ONPEICIATh TeX YUCHUKOB, KOTOPBIE NMEIOT CKJIOHHOCTh K Hay4HOH pabore.
1 310 nanexo He Bcerga yyaluics, yCreBarouui o AUCIUIUIMHE «MHOCTPAHHBIN
SI3BIK» Ha OTIMYHO. JIOBONEHO YaCTO OTIMYHHKOB HE IMPHUBICKACT BO3MOKHOCTH
YIY4IIATh YCIIEBAEMOCTh 3a CUET HAlMCAaHWsI UCCieaoBaresbckoll paboTsl. Oue-
BHIHa HEOOXOUMOCTh OOpATUTh BHUMAHHUE HA TE€X YYAIIUXCs, KOTOPBIX 3aHHTEPE-
CyeT caM IIPOIIeCC, a He TOIBKO Pe3yIbTaT, Oyab TO OTMETKA HIIH MTOXBajia Me1arora.
HecoMHeHHO, CYIIECTBYIOT CIICIIHATbHBIC METOAMKH BBISBICHUS YYaIHXCS, CIO-
COOHBIX K MPOBEACHUIO HccenoBanmid. OHAKO peabHbIC YCIOBUS 00yUCHHUS HHO-
CTPAHHOMY $SI3bIKY B ILIKOJIE TPEOYIOT HEKOTO YHUBEPCAILHOTO U HE 3aTPATHOIO 110
BPEMCHHU U MOATOTOBKE criocoba. [Tomaraem, 4to JomairHue 3aJaHus MCCICI0Ba-
TEJIBCKOTO XapaKTepa SBIISIOTCS OJHON U3 POPM HCCIEIOBATEIbCKON eI TETFHOCTH
yYaIuxcs. 3aJaHusl Ha JIOM MOTYT OBITh KPaTKOBPEMEHHBIMHU HJIH JIOJITOBPEMEH-
HbIMA. Takoro poaa 3aaHus CHaO)KEHBI YeTKUMH HHCTPYKITHSIMHA IO WX BBITIOTHE-
HUIO U CONIPOBOXKIAIOTCS, HAllpUMeEp, cielyomuMu ciioBamu: Mcenenyit. .., /loka-
KH..., Onpenend..., U3yun u cpaBHu..., Conocrasb U npoaHanusupyil..., Coenai
BBIBOI O... U T. 1.

OnBIT OpraHU3aIMK UCCICIOBATCIILCKON JCATCIIFHOCTH YYallUXCsl TOKa3bI-
BaeT, YTO MOJOOHBIC 33aJaHMA, XOTSI U KaXKYTCSA TOBOJBHO MPOCTBHIMH C IIEPBOTO
B3DJISI/IA, SIBJISIFOTCSL Hanbosee 3(p(GeKTUBHBIMU B BBISBIICHUH TEX, KTO HEOE3pa3iu-
YeH K HAyYHO-HCCIICIOBATEILCKON ICATEITHHOCTH. 3aMETUB HAyYHBIH MOTCHITHAT
yualuxcs, Jajnee BO3MOXKHO BOCIIOIBb30BAThCS OTHOM U3 CIEIYIOMINX TOMYJISIPHBIX
MOJIeIIeH OpraHu3alui YIeOHO-HCCIeI0BATEIBCKON IS TETPHOCTH YUaIIUXCSI.
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Mopneasb 1. «O0y4eHue ucciaeI0BAHUION»

Llenb: HE CTONBKO JOCTHIKEHUE PE3YIIBTATa, CKOJIBKO OCBOEHUE CaMOro IpoLecca
HCCIIE0OBAHMUS.

TexHOMOTHA: yYUTETh CTaBHT MPOOIeMy M HAMEJaeT CTPATeTHIO M TaKTHKY
€€ PEeIleHMs], CaMO PEIlIeHUE MPEACTOUT HAWTU ydameMmycs. Mogenb peanusyercs
Kak (hopMa OpraHu3aliy HHINBHYaIbHOHN ICITEIHPHOCTH YICHUKA BO BHEYPOYHOE
BpEMs.

[Tar T. CronkHoBeHME ¢ TIPOOIEMOH.

ar 2. C60p naHHBIX — «BEPUPHKAINDY

[ar 3. CO60p maHHBIX — 3KCIICPUMEHTHPOBAHHE.
[ar 4. ITocTpoenune 0ObCHEHUS.

[ar 5. AHanu3 xoa UCCIEI0BaHHUsL.

Mopneas 2. «[Ipurnamenue K ucc/ae10BaHUIO»

Ilens: pa3zBuTHE POOIEMHOTO BUJCHUS, CTUMYIUPOBAHUE TTIOUCKOBOTO MBIIII-
JICHUS.

TexHOMOTHs: YIUTENb CTABHUT MPOOIEMyY, HO YK€ METOJ €€ PeIIeHHUs YICHUKN
UIIYT CaMOCTOATENILHO. Peanm3yercs kak GpopMa opraHu3aliy IPYMIIOBON U KOJI-
JIEKTUBHOM J1eATENbHOCTU YUEHUKA BO BpEMS ypOKa.

[ar 1. 3HaKOMCTBO C COAEPKAHUEM IIPEACTOSILETO UCCICIOBAHMUS.

[Har 2. ITocTpoenne cOOCTBEHHOTO TOHUMAHMS 3aMbICIIa UCCIICIOBAHYSL.

[ar 3. Beiienenue TpyJHOCTeH y4eOHOTo O3HAHMS KaK IPOOIEMbI HCCIIeI0BAHHUS

Iar 4. Peanu3ammsi COOCTBEHHOTO COCO0A MOCTPOCHHS HCCIIENOBATEILCKOM
HPOLEAYPHI.

Mopeas 3. «CucrtemaTnyeckoe uccaeJ0BaHNE)

Hems: popmupoBaHre HAYIHOTO MBIIIICHUS, CHHTE3 TIPOIeCcca HCCIICIOBAHUS 1
€r0 PE3yJbTaTOB.

TexHOIOTHs: TOCTAaHOBKA MPOOIEMBI, IIOMCK METOJIOB €€ UCCIICIOBAHUS U Pa3-
paboTKa penIeHns OCYIIECTBIACTCS YUAIIUMCS CAMOCTOSTEIBHO.

[Mar I. Onpenenenue npoonemsl.

[lar 2. BeigBMI)KEHHE THIIOTE3EI.

[ar 3. Bei6Op HCTOYHUKOB HH(DOPMAITHH.

Ilar 4. AHanu3 ¥ CUHTE3 JaHHBIX.

Iar 5. Opranu3aiys JaHHBIX [UIs OTBETa Ha MOCTABJICHHBIE BOIPOCH! M MPOBEPKU
THIIOTE3bI.

Iar 6. MaTepnpeTanus 1aHHbIX B COOTHECEHHH C COLMAIBHBIMH, JKOHOMUYECKIMHU
Y MOJIUTHYECKUMH MTPOLIECCAMH.

Kax BuanM, Mozienyu OTIMYaOTCs CTENEHBIO IPUCYTCTBUS IIeAarora B Uccie-
JIOBATEJILCKOM IIPOLIECCE U CaMOCTOATENIBHOCTH YYalllUXCs B UCCIICIOBAHUN U Ha-
nmucanny paboTel. Ha3zBaHHBIE MOJETTH MOXKHO TaKXKe pacCMaTpUBATh KaK 3TaIlbl B
00yueHUH UCCIIEA0BATEIbCKON e TENBHOCTH YUaIIUXCSl.

Hay4Ho-nccrenoBarenbckas padboTa sBISCTCS BaKHBIM KOMITOHCHTOM Opra-
HU3AIMH y9eOHOH MeSATETBHOCTH YYaluXcs. 3aJ0roM ycrexa IIKOJIBHOTO HCClie-
JIOBaHUs MOXET CTaTh 3aMHTEPECOBAHHOCTD YUCHUKA, CTPEMIICHUE K [IOUCKY U JKe-
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JIAHUE YTO-TO OTKPBITh. YCIIeX pabOoThI 3aBUCUT OT MPABUIBHOM OpPraHN3aliy BCETO
mpolecca MpoBeICHUs UCCIIEI0BaHUS WIN PaOOThI HaJl IIPOEKTOM.

Cnucok IuTepaTryphbl
1. Konbimesa, A.B. CoBpeMeHHbIC METOIBI 00YUYCHHUS aHDIHiCKOMY s13bIKY / A.B. Ko-
HelmeBa. — Munck : Tetpa cucrema, 2004. — 175 c.

VK 372.881.1
®opMHPOBAHHE KOMMYHUKATHBHOI KOMIETEHIUH YYaluXcs
MOCPEACTBOM HHOCTPAHHOIO SI3bIKA

JlemeBuy Exarepuna JImurpueBHa
YUYHTEIb aHIIMHCKOTO SI3bIKA BBICILIECH KBAJIH(UKAIMOHHOIN KaTeropuu
locynapctBennoro yupexaenus oopazobanus « umuazust Ne 2 r. Morunesa»
(r. Morusnes, benapycs)
LKD2111@mail.ru

Annoraunus. [lannas pabora npencrasiusieT codoi 0000IIeHNE OMbITa TEAArOrHYECKOi AesTeb-
HOCTH YYMTEJIsl aHIIMHCKOTO si3bIKa. B Hell peicTaBICHbI OCHOBHBIC NEIarOrMYCCKUE TEXHOJIOTUH U
(opMbI pabOTHI, HAIPABICHHBIC Ha (POPMHUPOBAHNEC KOMMYHHKATHBHON KOMIICTCHIMM YYaIlUXCS IPU
00y4CHHN HHOCTPAHHOMY S3BIKY Ha YU4COHOM 3aHATHH M BO BHEYPOUHOI AesTenbHOCTH. CTaThst HOCUT
[PAKTUYCCKYIO HATPABICHHOCTD U IPECTABISICT HHTEPEC AT HAYMHAOIIMX U IIPAKTHKYIOIINX [IE1aro-
TOB [10 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY.

KiroueBble €J10Ba: KOMMYHHKATHBHAsE KOMIICTCHIHS, HIPOBBIC TEXHOJIOTHH, HH()OPMAIOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH, METOJ MPOCKTOB, AUCKYCCHs, Ae0aThl, BHEYPOUHAs ACATEIBHOCTD,
CaMOCTOSTEIIbHAS [CSITEIbHOCTb.

Abstract. The article summarizes professional experience of a teacher of English. The author
presents the key teaching technologies and forms of work aimed at formation of students’ communica-
tive competence while teaching a foreign language at the lesson or in extracurricular activity. The article
has practical focus and can be interesting for trainee and experienced teachers of English.

Keywords: communicative competence, game technologies, information technologies, project
method, discussion, debate, extracurricular activity, unsupervised activity.

AKTyaThbHOCTh CHCTEMBI TICJTATOTHYCCKOMN JICATEITLHOCTH MPOIUKTOBAHA COIU-
AIBHBIM 3aKa30M OOIIecTBa, B KOTOPOM BOCTPEOOBAaHBI MHTEIUIEKTyaJbHEIE, Y-
JUPOBAHHBIC ¥ TBOPYCCKHE JIFOJIM, YMCIOIUE OOMIATHCS C MPEJACTABUTEIIIMHU pa3-
HBIX HAIIHOHAFHOCTEH, pa3IMIHOTO COMAIBHOTO CTaTyca U yPOBHSI 00pa30BaHus,
CIIOCOOHBIE TBOPYECKU MOAXOAUTH K JitoOoMy nenry. OOpazoBaTesbHbI CTaHAapT
o0rmrero cpemHero odopa3oBaHUs 110 MHOCTPaHHOMY s3bIKY PecmyOnumku Bemapych
YKa3bIBa€T Ha TO, YTO TeHEpAbHAS 1eJTh 00yYIEHIS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B IIIKOJIC —
9TO BOCIHUTAHHE MOJIHUKYJIBTYPHON JIMYHOCTH YYAIUXCS MOCPEIACTBOM OBIIAJICHUS
MMH WHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHBHON KOMIETEHITEeH. KoMIteTeHITnN ciry:kaT 00b-
€KTUBHBIM OCHOBAaHHUEM JIJIsl OCYIIECTBICHUSI CTPYKTYPUPOBAHUSI YUeOHOTrO Mare-
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pHana, MOCKOJIbKY B HUX OTPayKeHbI HHTETPAJIbHBIE XapaKTEPUCTHKH Ka4eCTBA IO-
TOTOBKH M JINYHOCTHBIE CMBICIIBI YYEHHKA, YTO TI03BOJISET MPEACTABUTh M OIHCATh
pe3yabrar 00y4eHHs B €IMHCTBE €T0 MOTHBAI[HOHHO-IIEHHOCTHBIX, KOMMYHHKaTHB-
HbIX, KOTHUTUBHBIX, COIIMOKYJIBTYPHBIX COCTAaBJIAIOIIUX. B kauecTBe cTpareruyie-
CKOI MHTETPaTHBHOMN KOMITETCHIINH, BIIaJICHIE KOTOPOH T0JKHO OBITH 0OecIedeHo,
BBICTYIIA€T KOMMYHHKATHBHAsI — BJIQJICHUE COBOKYIHOCTBIO PEUEBBIX, SI3BIKOBBIX,
COLIMOKYJIBTYPHBIX HOPM HM3Yy4aeMOTO sI3bIKa, a TAK)KE BJIJICHHE KOMIICHCATOPHBI-
MU 1 y9eOHO-TT03HaBATEIBHBIMI YMEHHUSIMH, TTO3BOJISTIOIIMMH BBITYCKHHKY IITKOJIBI
OCYHIECTBJIATh MCKKYJIbTYPHYIO KOMMYHHKAIUIO U p€lIaTh CTOAIIMUC MEPE] HUM
pedeBsie, 00pa3oBaTebHbIC, TO3HABATSIFHBIC M HHBIC 3a/1a4H [5, c. 21-22].

Jnst hopMupOBaHUsl KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMHU 51 UCIIOJB3YIO B CBO-
el mearorn4eckoil NesaTeIbHOCTH COBPEMEHHBIE 00pa3oBaTelIbHbIC TEXHOJIOTHU
n (popMmel paboTHI, KOTOPEIE, HA MOM B3I, SABIAIOTCS Hamboiee 3(h(heKTHBHBI-
MU IIpU 00y4YEeHHH WHOCTPAHHOMY s3bIKY. OpHEHTHPYSCh Ha 30HY aKTyaJbHOTO U
OmmKalIero pa3BUTHS yUalIUXCsl, CHCTEMY MOEH Ielarorn4eckoi AesTeIbHOCTH
MOXHO NPEACTAaBUTHL B BUJC cneuylomeﬁ CXeMBI. 30Ha AKTYaJIbHOT'O Ppas3sBUTUA —
yueOHOe 3aHsTHE (MTPOBBIC TEXHOJIOTMH, MH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIMOHHbIC
TEXHOJIOTHH, TBOPUECKHE 3a/1aHHs, MO3TOBOH IITYpPM, AUCKYCCHH, e0aThl).

3oHa Omwkaiimero pazsutus: 1. BHekiaccHas nesiTeNbHOCTh B COTPYAHHYE-
cTBe ¢ yumteneM ((aKyTbTaTUBHBIC 3aHATHS, OOIICTITKOJIBHBIC BHEKIACCHBIC Me-
PONPHATHST HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, M3/IaHME MIKOJBHOM Ta3eTsl, Kyl Jirodureneii
aHmmiickoro); 2. CamMocTosTeNIbHAS T03HABATENbHAS ACATEIBHOCTD yUalmxcs (uc-
TOJIB30BaHUEC aYyTCHTUYHBIX MaTCpHUaJIOB O6y‘IeHI/I${, BCACHUC JIMYHOT'O JHCBHHUKA Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE, H3yUeHHUE MPO(ECCHOHAIBHOTO aHIIMHCKOT0). Mcronbp30BaHne
TaKUX METOJIOB Pa0OTHI 00ECIICYMBALT YCIICIIHYIO OOPATHYIO CBSI3b MEXKITY YIUTEIEM
1 YYECHHKOM, TIPEBpAILaeT MPOIEeCcC U3ydeHHs HHOCTPAHHOTO s3bIKa B 3()()EKTHBHOE
B3aMMOJICHCTBHE MEXK/ly BCEMH yJacTHHKaMu oO1eHust. [Ipu aToMm yunrens Hampas-
JISIET U KOPPEKTUPYET NEATEIbHOCTD YyUaIMXCsl KaK HA YPOKE, TaK U BO BHEYPOUHOHI
JIeATEIBHOCTH, 8 aKTHBHOCTB YUaIlIUXCsl JOMHUHUPYET B Iporiecce 00yUeHHS.

I. UrpoBbie TEXHOJIOTHH.

Ha ypoxax 1iesiecoo0pa3Ho HCI0Ib30BaTh KaK SI3bIKOBBIC, TAK U PEUEBBIC UTPBI.

1. SI3pIKOBEIC UTPHI: (hOHETHIECKHE, JIEKCHUECKre U rpaMMarndeckue («CIibi-
ury — He cisliry», «Kro Obictpee?» «MHoro ciioB u3 oqHoro», «Haian pudpmy»,
«Look sharp», «Chainword», «Guess it», «The Gate» u ap.).

2. PeueBnie WI'PBI: POJIEBBIC UTI'PBI 1 UMUTAUU, ICJIOBBIC U 06yqa}0m1/1e HI'PBL
(«B marasuney, «B pecropane», «Tenedonnslit pasroBop», «B anreke», «Kro xo-
4eT CTaTh MUIUTHOHEPOM», «OJIMH NMPOTUB BCEX», UTPA-MHTEPBBIO IO TEXHOIOTHN
«Kapycenb» u 1p.).

Hcrionb30BaHNe WTPOBBIX TEXHOJOTHH CIIOCOOCTBYET BBIIOJIHEHUIO BaXK-
HBIX METOJMYECKUX 3a/a4, TAaKUX Kak: 1) co3JaHue MCHXOJIOTHYECKOi FOTOBHOCTH
YUAIUXCsl K PeYeBOMy OOIICHHIO; 2) 0OECIeueHHe SCTECTBEHHON HEOOXOIMMOCTH
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MHOTOKPATHOTO MOBTOPEHHS UMM S3bIKOBOTO MaTepHana; 3) TPEHUPOBKY yJaIlIHXcs
B BBIOOpE HY)KHOTO PEYEBOTO BapUaHTA, YTO SIBJSIETCS MOITOTOBKOW K CHTYaTHBHOM
CIIOHTaHHOCTH peur. VIrpoBble TEXHOJIOTHH JIETAl0T IPOIecC 00yUIEHHs 3aHIMAaTeIb-
HBIM, MHTEPECHBIM U TIPUBIICKATENBHBIM JUIS IETEH, KOTOPbIE HE IPHEMITIOT OTHO00-
pasusi B mporecce o0ydeHHs HHOCTpAaHHOMY s3bIKy. Mrpa criocoOcTByeT BOCTIUTA-
HUIO JINIEPCKUX Ka4eCTB, Pa3BUBACT OBICTPOTY MBILUICHUS ¥ CTIOHTAHHOCTD PEYH.

I1. UudopmannoHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHbIE TEXHOJOTHH.

B03MOXXHOCTD HJITH B HOTY CO BPEMEHEM MPEIOCTABISAIOT HH()OPMAIIIOHHO-
xommyHukaronusle TexHonoruu (MKT). [Ipumenss UKT B cBoelt npakTuke, 5 ¢
YBEPEHHOCTHIO MOTY CKa3aTh, YTO 3TH TEXHOJIOTHH CIIOCOOCTBYIOT YCKOPEHHUIO MPO-
recca o0ydeHHsI, pOCTy MHTEpeca yHYaIluxcs K MPEeIMeTy, YIyUIIeHHI0O KauecTBa
YCBOGHUSI MarepHaja, MO3BOJSIOT WHAMBHIYAIN3UPOBATh Ipolecc oOydeHHs U
JTATIOT BO3MOXXHOCTH M30ekaTh cyObekTnBHOCTH oneHKH. KT maroT BOZMOXHOCTH
HCIIONIb30BaHMs 00YYaIOUIMX U TECTUPYIOLIHX MTPOrPaMM U MYJIBTUMEUIHBIX TIpe-
3eHTalui, padoThl C ayIuo- M BHAECOMAaTepuallaMt, CO31aHUsI MH(POPMAINOHHBIX
UHTEPHET-TIPOCKTOB.

Hcnonp3oBanne KT npuydaer yqammxcsi K caMOCTOSTEIbHOM paboTe 1o yc-
BOGHHUIO HOBOM mMH(pOpManuy, nepepadoTKe U JalbHEHIIEMY €€ HCIOJIb30BaHHIO,
pacumpsieT BO3MOXKHOCTH MCIIOJIb30BaHHSI MEXKIIPEMETHBIX CBSI3€H M CIIOCOOCTBY-
€T CO3/IAHUIO ECTECTBEHHBIX CUTYAIMH OOIICHUS.

I11. TBopueckue 3a5aHusA.

Pa3BuTHIO TBOPUECKHX CHOCOOHOCTEH ydalluxcs ITOMOTAaeT HCIOJIb30BAHHE
METO/1a MPOEKTOB, KaK Ha ypoKaxX, TaK U BO BHEYpPOUHOU aesTenbHOCTH. B cBoe
paboTe st ICHIONB3YI0 pa3Hble BUABI IIPOEKTOB, MPEAIIOYTEHHE OT/AAI0 TBOPUYECKUM,
BBINOJHEHHE KOTOPBIX Hanboee MMIIOHNpYeT ydammmcs. [Ipumepamu npoexTHON
JeSITEILHOCTH MOTYT CITY’KUTB Clielytonne opMbl pabOThI: KOJJIEKTUBHOE CO3/1a-
HHUE COOpHHMKA TEMaTHYECKUX YETBEPOCTHIINH, KaleHAAph TIIaBHBIX CIIOPTHBHBIX
COOBITH, M3rOTOBJICHNE HOBOTOJHHX OTKPBITOK, HAIMCAHHWE PAcCKa30B, COUMHE-
HUH, cka3oK. TakuMm 00pa3oMm, B Mporiecce TBOPUSCKOH NEATENLHOCTH Ha ypOKax
U BO BHEYPOUHOM JEATEIBHOCTH YYalUeCs PACKPBIBAIOTCA KaK JIMYHOCTH, Y4aTCs
HCII0JIb30BaTh HAKOIUICHHBIN 0arak 3HaHWI M COYeTaTh pa3iindHble BUJIbI pabOThI
10 JIOCTI)KEHHIO OOIIETo pe3yibTara, NPUBBIKAIOT O0IIAThCsl B HETIPHHYKICHHON
00CTaHOBKE, YTO CIIOCOOCTBYET BHIPAOOTKE CIIOHTAHHOCTH U CUTYaTHBHOCTH PEUH,
Pa3BUBAET TBOPUECKOE MBIIIICHHUE.

IV. Mo3roBoii Typ™m, THCKYCCHH, 1e0aThI.

OTH aKkTHBHBIE (OPMBI pabOTHI TIOMOTAIOT MHE Pa3BUBATH y CBOUX yYalllHX-
Csl KPUTHYECKOE MBIIIICHHE, CHOCOOCTBOBATh BOCIMTAHUIO YBAXKUTEIBHOTO M
TEpIMMOTO OTHOUICHHS K IPOTHBOIOJIOKHON TOYKE 3peHusi, (POPMUPOBATH CIIO-
COOHOCTh B KOJUIEKTHMBHOW pabOTe DOCTHUTATh COINIACHS B YCIOBHSAX PA3IHMUHBIX
B3DJI0B. B Havase oOy4eHus] HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY IieJIecOo00pa3Hee HCI0Ib30-
BaTh MO3TOBOM IITYPM KaK CIToco0 BBEAICHHS B aTMOC(epy HHOS3BIYHOTO OOIICHHS,
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00001IeHNST N3YUEHHBIX MOHSITHH, BBEJCHHE B HOBYIO TEMY WJIM aHAJIN3 (DOHOBBIX
3HAHMH y4aluxcsl. Y4acTHe B JUCKYCCHUSIX U jie0arax Ha yuyeOHbIX 3aHSATHSIX JJaeT
BO3MOXXHOCTb JETSIM Pa3BHBaTh MX TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH, MPOSIBISTH cedsl B
JIUAEpCTBe, NOOBIBATH HEOOXOAUMYIO MH(GOPMALIMIO CaMOCTOATENbHO. Bo Bpems
MIPOBEACHUSI AUCKYCCHH M 1e0aTOB pedsiTa yuarcst TpaMOTHO W3J1araTh CBOU MBICIH
1 OTCTaMBaTh CBOIO TOUKY 3PEHUsI HA HHOCTPAHHOM s3bIKe. B mpornecce oOyueHus
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY S CO3/1al0 YCJIOBUS ISl OBBINICHHSI MOTHBALIUH yYaIHXCsl
K CaMOCTOSATENNBbHOW MTO3HABATEIFHOMN IeATENFHOCTH. Takoe 00yueHe OpUeHTHPO-
BaHO Ha MHTEPECHI YUalIUXCA U CITYKUT OCHOBOI1 JJI1 IOT'PYKCHUA LleTeﬁ B HHO-
SI3BIYHYIO CPEIy OOLIEeHMUSL.
BHeypouHas 1esITelbHOCTh B IIKOJIE B COTPYJAHUYECTBE C MEJarOroM.
OCHOBHBIMH BHJaMH BHEKJIACCHOM Pa0OTHI C y4YalMMHUCS MO aHIIUHCKOMY
SI3BIKY SABIAIOTCA: 1. OOIIenIKoIbHBIE BHEKIIACCHBIE MEPOIIPHUATHS (TIpa3THOBAHNE
Xannoyuna, J{us Cestoro Banentuna u ap.); 2. M3nanue yyammMucs MIKOJbHON
ra3eTsl Ha aHIIMHCKOM SI3BIKE T10J] PyKOBOJACTBOM yuutens; 3. OTKpbITHE KiyOa
nro0uTesel aHmmiickoro si3bika. B pamkax kiry0a jroOuTenell aHnIMiCKOro si3bl-
Ka MOYXHO ITPOBOJIUTH PA3IMIHBIC MEPOTIPHUATHS IO COBEPIICHCTBOBAHUIO HABBIKOB
CBOOOIHOTO PEeueBOro OOIEHMS, B TOM YHCIIE APAMATU3AINIO CKA30K U MbEC, TEATP
MHUMUKH 1 JKECTOB, KOIJIa YYaIlUecsi COTPOBOKAAIOT CBOIO PEUb MIIM KOMIICHCUPY-
10T TPOOEIBI B JIGKCHYECKUX 3HAHMAX C MOMOIIBI0 MUMHKH H JKE€CTOB. DTH BHIBI
BHEYPOYHOW PadOThI C yYalMMHUCS MOAJICP)KUBAIOT UHTEPEC K U3yU4aeMOMY SI3bIKY
U CTpaHEe M3y4aeMOro sI3bIKa, OTPYKAIOT X B aTMOC(epy MEXKYIBTYpHOTO 00111e-
HUs, CO3JAI0T YCIIOBHUA JJI BOCIIUTaAHUA HOHI/IKyHBTypHOﬁ JIMYHOCTH y4dalIuXcCs.
OCHOBHBIMH BUIaMH CAMOCTOSITEIILHOM paboTHI SIBISIFOTCS: 1) HCTIONB30BaHKE
AyTEHTUYHBIX MaTepPHAIOB O0yUCHNUS: YTEHNE Ta3eT U )KypPHAJIOB, M3JaHHBIX B CTpa-
HE N3y4aeMOoro s13bIKa; UCIIOJHEHHE TTECEH U MMPOCMOTP (PHIBEMOB Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE; IPUMEHEHHNE aHIINICKON BEPCHUH KOMITBIOTEPHBIX UT'P M IIPOrPaMMHOI1 cpe-
Jbl Ha JOMAIIHEM KOMIIBIOTEPE, 2) BEACHUEC JIMYHOTO NTHEBHUKA HA HHOCTPAaHHOM
S3bIKE; 3) M3ydeHHE MPo(ecCHOHATBHON JIEKCUKH. DTH BUABI PaOOTHI MpeHa3Ha-
YEHBI JJIs1 BBICOKOMOTUBUPOBAHHBIX YYaIINXCS, KOTOPBIE ONPEAEIUINCH C BBIOO-
pom Oynyreit npodeccuu 1 3HAIOT, YTO MHOCTPAHHBIH S3bIK Oy/IeT UM HE0OX0IUM
JUTS TIOCTYTIIICHUSI B By3 WJIH JJIsl OyAyIei paOoThl. YUUTENb MpEIaracT yqamnm-
sl pa3IMYHbIC BUIBI ACSATEIBHOCTH, & OHH ONPEJISIISIOT Han0o0J1ee MOAXO S [UIst
UX YPOBHSI IPUTSA3aHUN B paOOTHI M BBITIOJIHSIOT €r0 CaMOCTOSITEIIBHO JIOMA.
ﬂaHHy}O CUCTEMY nenarorw{eCKoﬁ JACATCIbHOCTU MOKHO HCIIOJIB30BAaTh NIPHU
o0yudeHHHn JII0O0MY WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B IIKOJIE. VIcroyib30BaHME BCEX BHIIIC-
OTIMCAHHBIX TEXHOJIOTHH, MPUEMOB M (OPM PadOTHI TO3BOISET CO31aBaTh BBICO-
KyI0 MOTHBAILIMIO K M3YYCHHIO SI3bIKa, JIEJAeT Mpolecc 00yueHUs MHTEPECHBIM U
MOCWJIBHBIM JIJISl BCEX YJAIINXCsl. BhITIoHEHNEe TBOPUECKHX 3aJaHUi, HCIIONb30Ba-
nue VKT, yuactue B urpax Ha y4eOHOM 3aHATHH CO3JAIOT CUTYAIHIO yCIeXa JUId
Ka)kJJ0ro pebeHka.
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VJIK 372
BHekJsaccHasi paGoTa Mo HHOCTPAHHOMY A3BIKY
KAaK CI0co0 MOBbINIEHNsI MOTHBAI[UH

Msicoen Asna IlasiioBHa
3aBeyIOLH Kadeapoil TEOpUH U MPAKTUKU HEMELIKOTO S3bIKa
bapaHoBHYCKOTO TrOCY1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
(r. Bapanosuun, benapycs)
miasaed_a@tut.by

AHHOTanus. B cTaTbe paccMaTpHBalOTCsl BOIPOCH! NMOBBIICHHST MOTHBAUH K M3YYCHHUIO HHO-
CTPAaHHOTO SI3BIKA B PaMKax JESTEIILHOCTH TeaTPaIbHOTO KPYyXKKa.

KroueBble cioBa: BHekimaccHast pabora, TeaTpalbHBIC TEXHOJIOTUH, HHOCTPAHHBIH S3BIK, MO-
THBALWSL.

Abstract. The article deals with the problems of motivation for learning foreign language within
activities of a drama club.

Keywords: Outdoor activity, theater technologies, foreign language, motivation.

@dakTop MOTHBAIMS YUECHUS SBISETCS COCTABISIONIEH YCHENTHOTO 00y4YeHUs
HapsAIy ¢ SMOIMOHAIBHBIMH, TO3HABATEIFHBIMU M COITMATIBHBIME (pakTopamu. Xo-
polas ycrieBaeMoCTh HaIPsIMYIO CBsI3aHa C BEICOKOW MOTHBAIMEH, 4eM 00yCIIoBIIe-
HBI HHTEPEC U MOBBIIICHHOE BHUMAaHNE K JaHHOHU mpooieme.

[Tporpamma 1Mo MHOCTPaHHBIM SI3bIKAM OIpEJEISieT OCHOBHYIO Ielb 00yue-
HUSI THOCTPAHHBIM SI3bIKaM B CPEAHEH IIKoJIe Kak (POPMHUPOBAHUE TTOTUKYIBTYPHON
JUYHOCTH y4aIlUXCs MyTEM HCIIOIb30BAHUSA MOTEHIMAIA Y4eOHOro IpeaMeTa At
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COLMATIM3ALUH TTOJPACTAIOIIETO MOKOIEHHS, OSIBICHNS Y HETO I'YMaHUCTHUECKUX
LIEHHOCTHBIX OpHUEHTAIMH, 0OOTaleHUs] TyXOBHOTO MUpa B IIPOIIECCE OBIAJICHHUS
HWHOSI3BIYHON KOMMYHHUKAaTUBHON KomrieTeHnuei [1]. /lanHas mems qocTuraercs B
nporiecce GOPMUPOBAHKS Y YIANTUXCSI HHOS3BIYHONW KOMMYHHUKATHBHON KOMIICTEH-
IIUH, IMEHHO 4Yepe3 (OPMHUPOBAHNE PEUEBOM, SI3BIKOBOH, COIMOKYIBTYPHOMH, KOM-
MIEHCATOPHOH 1 yueOHO-TI03HAaBAaTEIbHON KOMITETCHIINI.

YPOK MHOCTPAHHOTIO SI3bIKA B COBPEMEHHOMW MIKOJIE B OOJBIICH CTEleHH Ha-
MIPaBJIcH HAa pEIICHHE MTO3HABATENbHBIX 33J]a4, YCBOCHHUE YUal[UMHCS HOBBIX CIIOB,
rpaMMaTHYECKHX CTPYKTYP, X 3aKpeIUIeHHEe U yroTpeOieHue B peun. MHorue yuu-
TEJIsl CYMTAIOT, YTO HEPAMOHAIBHO MCIIONIb30BaTh yueOHOe BpeMsl Ha UT'PbI, 3aJaHus
TBOPYECKOI0 Xapakrepa. KOF]la IOKOJIBHUKW TOJIBKO HAYWHAIOT M3y4aTb MHOCTPaH-
HBII SI3BIK, HA OJIMH YYHUTEIb HE MOJKET MOKAJIOBATHCSI HA OTCYTCTBUE Y HUX MHTE-
peca k mpeamety. OmHAKO yKe Ha CpeHel CTyIieHH 00ydeHHsI HHTEpeC 0CIabeBacT,
a3areM y OOJIBILIHCTBA YYaIllUXCsl U COBCEM ITPOIIAJIAeT, YUUTHIBAsl 00bEMBbI y4EOHO-
TO MaTepuasa, peKOMEH/I0BAaHHOTO K YCBOCHHMIO, & TAKKE U APYTHE (PAKTOPHI.

Ecnu rmaBHOM JE(SA1E2) 0] O6y‘IeHI/IH HWHOCTPAHHBIM A3bIKaM B MIKOJIC SABJIACT-
Cs1 KOMMYHHUKATHBHAs KOMIETEHIINS, Pa3BUTHE JTMYHOCTH PEOCHKA, JKEJIAIOIIEeH 1
CHOCOOHOM K Y4acTHIO B MEKKYJIBTYPHOM OOLICHUM Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, a B
JlaNbHEeHNIIeM K CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHUIO, TO KAU€CTBO JAOCTHKEHMsI LIEeIH 3aBU-
CHT, TIPEXk/IE BCETO, OT MOOYXICHNS U TMOTPEOHOCTEH MHANBHA, €TO MOTHUBALIUH.
HNmenHo MOTUBAaLMA BbI3bIBACT LECJICHAIIPABICHHYO aKTUBHOCTD, OIIPEACIIACT BbI-
00p cpecTB 1 MPUEMOB, UX YNOpPsIOYEHHE JUIs IOCTIDKeHUS 1en. BHeknaccHas
paboTa Mo HHOCTPAaHHOMY SA3BIKY IpEAaracT pa3IuYHbIe BHJIBL, (GOPMBI M TEXHO-
JIOTHU JUIS TIOBBIIICHHUST MOTHBAIMK. Eciy Ha ypoke Ha IepBO€ MECTO BBICTYIAIOT
KOTHUTHBHBIE IIPOLIECCHI, TO BO BHEKIIACCHOH PabOTe yUnTeIh HUMEET BO3MOKHOCTh
3aIeHCTBOBATh JIPYTHe CIIOCOOHOCTH IIKOJIBHUKOB, CO3JaTh YCIOBUS JUIs UX CaMO-
pean3aniy, CaMOCOBEPIICHCTBOBAHNS, COLIATM3ALINH.

TpaauLMOHHBIA NIKOJIBHBIN YPOK NPOXOAUT, KaK IIPABUJIO, 3a NapTaMM, U HE
BCEra €CTh BO3MOXHOCTh U3MEHHTH MOPSAAO0K pacloyiokeHus napt. BHeknmaccHoe
3aHATHE MOXKET MPOBOJUTHCS HE 00s3aTEIbHO B KJIacCe, M N3MEHEHHE MPUBBIYHON
00CTaHOBKH CO3/1aéT HEMPHHYKAEHHYIO aTMOc(hepy, BHI3bIBAET JIOOOIBITCTBO y4a-
IINAXCSI, PACKPEIOIIAET UX.

besycinoBHo, caMm (akT MCIONIB30BaHHS PAa3HOOOPA3HBIX MPUEMOB M 3aJlaHUN
HHU 0 4€M HE TOBOPHUT. MeXaHW4YeCcKOe YBEJIMUCHHE KOJIMUYECTBA el HEe O3HaJacT
xopomrero kadectBa. OFHAKO €CIM yYUTeNdb HE 3HACT M HE UCIIONB3YeT Ha YpOKe
HUYEro, KPOME BOIPOCHO-OTBETHBIX YIPAXKHEHUN, UTEHHsI BCIyX, IEPEBOA U Me-
XaHHUYECKOTO IMEepPecKas3a MPOYUTAHHOTO, TO BPSA JHM TaKOH CTHIb OyaeT crocoo-
CTBOBATH MOBBIIICHHIO MOTHUBAIIMY YYCHUS 1 pealbHOMY (DOPMUPOBAHUIO KOMMY-
HUKATHBHOW KOMITCTEHIIHH.

Pa3HooOpa3ue Gopm M TEXHOJIOTHI BHEKJIACCHOH paboThl CIIOCOOHO cylie-
CTBEHHO TOBJIMATH HA MOBHINICHNE MOTHBAINH, TAK KaK OHA TIOMOTAET y4YalluMCs
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HE TOJBKO YBUJETH BO3MOKHOCTH H3y4aeMOTro sS3bIKa, HO M CO3JAeT ITOJIOKHTEIb-
HBIH DMOLIMOHAJILHBIA HAacCTpOil. BoBieyeHne ydamumxcst B IMOJrOTOBKY JIMTEpaTyp-
HO-MY3bIKaJIBbHBIX KOMIIO3HLMIA Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, CLICHOK, CKETYeH IOMO-
TaroT CO3aTb CUTyallUI0 yCIi€Xa. Oco3nanue TOT'0, YTO OHU MOT'YT BBICTYIIUTH Ha
KOHIIEpPTE C HOMEPOM Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, (DOPMHUPYET MOJIOKUTEITBHYIO CaMo-
OLICHKY; peOCHOK pacTeT He TOJBKO B COOCTBEHHBIX INIa3ax, HO M B IVIa3aX CBep-
CTHHUKOB.

B kauectBe (hOpMBI BHEKIIACCHOI pabOTHI 110 HEMELKOMY SI3BIKY C YYaIlllMH-
cs | crynenu obuiero cperHero oopazoBanus ObUT BBIOPAaH TeaTpajbHBIH KPYKOK,
JeATEIbHOCTD KOTOPOTO ObLIa HANIPABIICHA Ha PA36umue meopieckoll akmueHOCmuy
yuawuxca, pacuwiuperue KyIbmypHO20 Kpyeo30pd, (POHOBbIX 3HAHUL, IPYOuyulU,
OYXO8HO-HPABCMEEHHOT Chepbl, ICMEeMUUECKUX 6KYCO8 U, KAK cledcmeue, noebi-
weHue MOMuBayUY K U3Y4eHUI0 A3bIKA U KYIbmypel Opyeoli cmparvl. 3aHATHS Tea-
TPaJBHOTO KPYyXKKa MPOBOAMIIMCH CTYJICHTAMH BBIITyCKHOTO Kypca C IIeJIbI0 NCCile-
JIOBaHUS CIICLM(HUKN HCIOIb30BAHHS TEaTPAJIbHBIX TEXHOJIOTUI BO BHEKIACCHON
pa60Te JJIA pa3sBUTUA TBOp'—IeCKOﬁ AKTUBHOCTHU y4YallUuXCd U IHOBBIMICHHUSA MOTHBA-
UM K U3YYECHHIO HEMEIIKOTO sI3bIKa. 3aHSTHS ITPOBOIMINCH B TEUCHHE TTOIYTO/a,
ydamyecs MOATOTOBHIM MHCLEHHPOBKY CKa3KH «30JIyIIKa» M BBICTYIIMIHM ¢ Hel
repesi POAUTEINSIMU M IPYTHMH yYaI[MHUCSL.

AHanm3 pe3yabTaToB MPOBEACHHOTO CPeIH yYalIuXcst aHKETHPOBAHHUS TT03BO-
JIMJI CAEJATh HEKOTOPBIC BBIBOBI.

VYuamuecss OTMEUAlOT, YTO B pe3yibTare ydacTHs B paboOTe TeaTpalbHOTO
KpyKKa:

— OHHM HAaY4WJINCh KOHIIEHTPUPOBATh BHUMAHHE HA TOM, YTO OHH jienatoT (47%);

— OHH cTanu O6osee caMOCTOSATeTbHBIMH (32%);

— OHHU IMepecTay 00ATHCSI OTBEYATH mepe KitaccoM (63%);

— MM MTOHPABMWIJIOCH PabOTaTh B TPyMIIE ¢ ApyTUMH AeTbMU (34%);

— y HHX IOSIBUJIOCH JKeJlaHue elie Ooublie padoTarh Ha/l HEMELKHUM SI3bIKOM
(74%).

be3ycnoBHO, Ha MOTHBALUIO BIHMAIOT Takue (akTopbl KaK YpOBEHb Pa3BUTHS
YUaIerocsi, ero JIMYHOCTHBIE KayecTBa U MHTEPECHI, Cpe/ia, B KOTOPOH OH 00yya-
eTcsi, M, KOHEUHO JKe, IpenMeT 00y4eHHs. BOoJIbIIyIo pOJIb UTPAIOT ONPE/ICIICHHBIC
KOTHUTHUBHBIE CITOCOOHOCTH ydamuxcs, OAHaKO 9TOT aCIICKT MOKHO B HCKOTOpPOM
polie KOMIICHCHPOBATh B X0OJI€ BHEKJIACCHOTO 3aHATHS, KOTa pedb UJIET He O BBICO-
KOM OTMETKe, a O TPOSIBICHUU JPYTHX CIIOCOOHOCTEH: apTUCTU3Ma, TBOPYECTBA,
yMeHHs paboTaTh B KOJUICKTHBE.

Taxum 006pa3zoM, HCHOIB30BAHIE HIPOBBIX, TEATPAJIbHBIX TEXHOJIOI NIl BO BHE-
KJIACCHOHM padoTe 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY TO3BOJISIET CAEIaTh y4eOHO-BOCIIUTA-
TENBHBII Tporiecc Ooliee comepKaTeIbHBIM U MOTHBUPOBaHHBIM. Mrpa BTsAruBact
B aKTUBHYIO [T03HABATEIIbHYIO JIESITEIbHOCTh KAaK KaXK/IOTO YYalllerocsi B OTAEIbHO-
CTH, TaK ¥ BECh KOJUICKTHB B LIEJIOM, ITOMOTAET PACKPHITh CIIOCOOHOCTH yUaIUXCs,
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(dbopMupyeT KOMMYHHKATHBHYIO KOMIETEHINIO U TIOBBIIIAET MOTUBALIUIO K U3yde-
HUIO TIpeIMeTa.
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I'paMMmaTyrka SBISCTCS OAHUM W3 TIABHBIX aCMIEKTOB 00yUYCHHS HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY. MI3yueHue rpaMMaTUKY 3HAYUTEIBHO YIPOIIAET MOCTPOCHUE TIPEIOKEHU I
B YCTHOH M MUCHMEHHOMW peun. Kpome Toro, 3HaHHE OnpeeeHHBIX TpaMMaTHye-
CKHMX KOHCTPYKIIUN MPE0TBpaIIaeT TPyAHOCTH B TOHUMaHUU HHOSI3BIYHON pedn, a
TaK)Ke MHOS3BIYHBIX TEKCTOB.

OObyueHne TpaMMaTHKEe MOKHO PEaJTM30BHIBATH YePe3 CTPYKTYPHBIA, KOMMY-
HUKATUBHBIM, NETYKTUBHBIM U MHIYKTUBHBIA MOAXOMbI. KaXKIblid U3 3TUX MOAXO-
JTOB IMEET CBOM TLTIOCHI I MHHYCHI. JIOrHaHOE KOMOWHIPOBAaHNE JAHHBIX MTOIXOI0B
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MOXET MPUBECTH K YCIIEIIHOMY OCMBICICHHIO M 3aKPEIUIEHHIO I'PAMMaTHIECKOTO
Marepuasa B MaMsTH y4alluxcs, a Takke K JalbHeHIIeMy PUMEHEHUIO IpaMMa-
THYECKOTO HaBbIKA B S3BIKOBOM ITpakTHKe. Hampumep, Ipy sKeTaHNM MOXKHO TIpaK-
THUYECKH BOCCO3/IaTh SI3BIKOBYIO CpPE/ly C IOMOILBIO Pa3bIlPhIBAHUS Pa3IMUHBIX
CHUTYAIM{ U B TO K€ BPEMsI MCIIOIL30BaTh MPABWIIA [UIs IPUIAHUS N3YUIEHHUIO TpaM-
MaTHYECKOTO SIBICHNSI OCO3HAHHOCTH.

Crnenyer OTMETHTh, 4YTO “LENbI0 OOy4YEHHUs] TIpaMMarTuKe SBISIETCS ee
CIOHTaHHOE ymoTpebnerne B peun’” [2, ¢. 102]. DTo 3HaUMT, 4TO HENB3S OTPHIBATH
TPaMMaTHUKY OT PEUH, TaK KaK OHa MIPEICTABIISIET €€ MaTepHalIbHYIO OCHOBY [ 5, ¢. 74].
Ha nuceMe Takke HEOOXOIMMO ONEPUPOBATH IPAMMAaTHYECKUMU KOHCTPYKINSIMH.

OBguajieHHe rpaMMaTUKOM BaKHO W JUIsl MOHUMaHHS PeYH JPYTHX JIIOJeH pu
ayZIMPOBAHUH, TaK KaK JUIs BOCIIPHATHS U TOHUMaHHS HEJIOCTaTOYHO UMETh B CBOEM
apceHaje OrpaHHYEHHBIH HA0Op TIpaMMAaTHYECKHUX KOHCTPYKLHUH, IOTOMY YTO
JpYyTHe JIFOJIM MOTYT MCIOJIb30BaTh B CBOEH peun Oosiee CII0KHBIE TpaMMaTHYEeCKHe
xoHCTpyKImH [6, c. 102]. To xe camoe OTHOCHTCS W K uTeHHIO. HesHanume
OIPEe/ICIEHHBIX IPAMMATHYECKUX KOHCTPYKLHUI MOXKET IMPUBECTH K TPYAHOCTSIM B
TTOHUMAaHHHN TEKCTA.

Takum 00pazom, “OCHOBHas IeNlb OOYYeHHS T'paMMaTHKe B CPEXHEH IIKome —
(opMHpOBaHKE y YHalIMXCSl TPAMMAaTHYECKHX HABBIKOB KaK OJHOTO W3 BaKHEHIIMX
KOMITOHEHTOB PEYEBBIX YMEHHI TOBOPEHIIS, ayAMPOBAHMS, YTeHIS 1 rmickMa” [6, ¢. 101].

CornacHo M.JI. Bumy, MOXHO BBIJEIHUThH CJCAYIOIIUE ATalbl PabOTHl Hal
AKTHBHBIM IPaMMaTHY€CKUM MUHUMYMOM:

1) O3HakoMIIeHHE C TPAMMATHYECKUM SIBICHUEM U OCO3HAHWE €r0 3HAYCHUS,
(opMBI U yrioTpebeHusI.

2) TpeHHpOBKa B €ro MPaKTHYECKOM HCIIOIb30BAHUH. BHUMaHME ydamuxcs
HalpaBjeHO HE TOJBKO Ha IOJUICKAIee BBIPAKEHHIO COJepKaHHe, HO M Ha
CpeICTBa, KOTOPhIE HEOOXOIMMO ISl 3TOTO MCIOIb30BaTh. OcoOyr0 poiib Urpaer
OII0pa Ha J]aBaeMblii yuurenemM odpasell.

3) IlpuMeHeHHIO Ha pENpPOJYKTHBHOM YpOBHE, T. €. Pa3BUTHE YMEHHH
JIMAJIOTUYECKONW M MOHOJIOTMYECKOM peyH.

4) [IpumeHeHHe Ha POAYKTUBHOM YPOBHE, T. €. (popMHpOBaHHE COOCTBEHHO
pedeBsIx ymMeHnit [1].

Jlyist yCcBOGHUsI TTACCHMBHOW I'paMMaTUKH HEOOXOIUMBI ITOYTH aHaJOTMYHbIC
JTarsl paboTHL.

AXTHBHBIH ~ TpaMMaTHYECKMH Marepuall TMpeHa3Ha4deH JUis YCBOCHHUS W
JAIIbHEHILIET0 MCIOJIb30BAaHNs B TPOMYKTUBHBIX BUIAX PEUEBOM JEATEIBHOCTH.
[TaccuBHBIM MaTepuan CIyXWT JUIS y3HABaHUS NPH YTEHUH U aygupoBaHuu. Kak
MpaBWJIO, aKTUBHAsI TpaMMaTHKa W3y4aeTcs B CpeIHeH IIKoe, a OoJiee CII0XKHBIC
rpaMMaTHYeCKUe SBJICHUS, OTHECEHHbBIC K [TACCHBHOMY MHUHHMYMY, U3Yy4aloTcs B
crapuieii mkose [6, c. 102]. Ha HauanpHO# cTynenu GopMupoBaHUe PeLeNTHBHBIX
rpaMMaTHYeCKUX HaBBIKOB HE 3aHNMAET MHOTO MECTa, TaK KaK BECh IPAMMaTHYEeCKHIA

106



MaTepuaj yCBauBaeTCs 3/1eCh IPOAYKTHBHO, HO HA CPEIHEN CTYIICHH YIeIbHBINA BEC
9TOi paboThI Bo3pactaet [2, ¢. 149].

Ha mepBoM srtame pa®oTel HAJ aKTHBHBIM TPaMMATHYCCKHIM MHHUMYMOM
[IPOUCXOANTO3HAKOMIICHUE C (hOPMOii, 3HAYEHHEM U yTOTPEOJICHUEM IPaMMaTHYECKOTO
siBeHust. J{st 9TOro Mcnosib3yercs CBSI3HBIA TekcT [5, c. 76]. IlpeaapurenbHo
YYUTETI0 HEOOXOMMMO COOOIIUTH O CHUTYalHUsX, B KOTOPBIX MOXXHO BCTPETHUTH U
YHOTPeONIsATh U3y4aeMOe IpamMMaruveckoe sisieHue [4, c. 84]. IpemwsBisiercs
JTAaHHBIN TEKCT MO0 IS BOCTIPHATHS Ha CIIYX, JINOO B ITeYaTHOM BHE. TeKCT sBiseTcs
o0pasioM Oyylero BbICKa3biBaHHs ydaruxcs. OCMBICIEHHE TpaMMaTHYeCKOro
Marepuaia MOXKET IMPOXOIUTh IEIyKTUBHO MM WHIYKTHBHO. J{eMyKTUBHBIN METOI
MIPEATONaraeT, YTo yUaluMCsl Cpa3y JKe IMOCIe TEKCTa MOXKET OBITh JaHO MPaBUIIO,
U OHU OyIyT HCKaTh B TEKCTE KOHKPETHBIA Marepuall Ui €ro IMOATBEPXKICHHS.
VHIyKTUBHBIA K€ METON MpeIoiaract, YTo yJalnriecs Ha OCHOBE aHaJl3a TeKCTa
MIPY TIOMOIIU HABOJSIIMX BOIPOCOB MOTYT BBIBECTH MpaBmiio. OOBIYHO WHIYKIUS
U JCAYKIHS UCIIONB3YIOTCSA B enuHCTBe. DopMa rpaMMaTHYeCKUX SBICHUA MOXKET
OBITh BBIBCJCHA WHIYKTUBHO, HO HY)KHO CIICIIMAIbHBIME CPEICTBAMH MPHBJICYb K
Hell BHUMaHue ydanmxcs [5, ¢. 77]. 3To BO3MOXKHO € TIOMOLIbIO MHTOHAUH, TIay3bl,
BBIJICTICHUS TOJIOCOM, yaapeHus [4, ¢. 86]. MoXHO MITH OOpaTHBIM ITyTEM — CHAYaIIo
COOOIINTH IPABHJIO, KACAOIIECECs 3HAYCHUS U yIIOTPEOICHHUS (DOPMBI, TOT/IA YUAIIIACCS
MOTYT ITOJ] YTJIOM 3TOTO ITPpaBHIIa aHATM3UPOBATh TeKCT. [[prBIIeus BHIMaHNKE K popme
MOYKHO C TIOMOIIbI0 HABOISAIIMX BOIPOCOB: B KAKOM BPEMEHH CTOUT TJIaroJt; U3 KakKux
YacTel COCTOUT 3Ta BpeMeHHas popma. Takum 00pa3om, ITaBHOE MPU 03HAKOMIICHUHT
C HOBBIM TPAMMaTHYECKHM SBICHHEM — CTHMYIHPOBAHHE HCCIEI0BATEIHCKOTO
MOWCKA YYaIIUXCsl, HAOMFOICHUSI IOl ONPECICHHBIM yIioM 3peHus. Kpome Toro,
cremyeT MoOyKIAaTh ydamquxcs K IPOTOBAPUBAHMIO TEKCTAa BCIEN 32 YUUTENEM,
a 3aTeM K caMOCTOSITEIbHOMY BochpousBesieHHIo [5, ¢. 78]. Coueranue aHanuza c
CHHTE30M, TIPaBHJI C YIIPAKHEHUSIMU, OCMBICIICHHS C IMUATAIUESH TIPH 03HAKOMIICHUH
MIPUBOJIUT K MMPOYHOMY YCBOEHHUIO TPAMMATHYECKOTO SIBJICHUSI.

Crnenyromuii stan pOpMHUPOBaHUS HABBIKOB BKIIIOYACT B CeOS TPECHHPOBKY
JTAHHOTO TPaMMaTHYECKOTO SBJICHUA. TPeHNPOBKA IOMOTaeT yJaIUMCs PaCIIuPUTh
JTHAIa30H yMoTPEOICHUsT TAaHHOTO TPAMMATHYCCKOTO SIBJICHUS, YTO 3HAYUTEIHHO
Ba)KHO JUTSI YMEHUS BBIPAXKaTh COOCTBEHHBIC MBICITH.

B meTonuke Ha 3Tane aBTOMaTU3IMHU BBIJCISIOTCS CIEIYIOIIIE OCHOBHBIC BU/IBI
YOpaXKHEHUI: 1) IMATAIIMOHHBIC YIIPAaXKHEHHUS, KOTOPHIC BEITIOHSAIOTCS Ha OCHOBE
o0pasiia; 2) MoJCTaHOBOYHBIE YITPAXKHEHNUS; 3) TpaHC(HOPMAIIOHHBIC YITPAKHEHHS;
4) ympaXHCHHsT WTPOBOTO XapakTepa; S5) yIpPaKHCHHs B KOMOWHUPOBAHUU
rpaMMaTHYeCKUX SABIeHHH [5, ¢. 150].

brnaromapss WMUTAllMOHHBIM yOPAXHEHHUSIM, Yy YYalllUXCS pPa3BUBAETCS
CIIOCOOHOCTh K TIPOTHORMPOBAHHIO. IMHTAIMs MOXET OCYIISCTBIATHCS Ha
CIyX WJIM Ha OCHOBE INEYAaTHOH OMOpbI. boibioe MECTo MpH OCYIIECTBICHUH
UMHTAIMN OTBOAMTCSI XOpOBOH pabore [5, c. 78]. I'pammarndeckast CTpykTypa
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B JITaHHBIX YIPa)KHEHUSX 3aj1aHa, €e ClielyeT IOBTOPHUTh Oe3 m3MeHeHus. Kpome
XOpOBOI pabOThI, IMEET MECTO CITMCHIBAHNE TEKCTA MJIM YaCTH C MOAYEPKUBAHUEM
rpaMMaTHYeCKHX SBICHHN [3, c. 32].

Ecn  uMHTallMOHHBIE  YIPaKHEHWs MPEAINONaraloT — [POroBOPHBaHHE
HEpacwICHEHHOTO  MaTepuana, TO  YNpPaXHEHWS B  BUJIOM3MECHEHHH
rpaMMaTHYeCKUX SIBJICHUH NPEIINONAralT pacdjicHEHHe M IpeoOdpa3oBaHHe
JJAHHOTO Marepuasia. MarepuaibHOH ONOpOH MOTYT CIIYyXKHTh IOJICTAHOBOYHBIE
Tabmwmbl. [Tpyn moMomy moACTaHOBOYHBIX TaOIHIl IPOU3BOMATCS pa3HOOOpa3HbIe
Tpancopmanuu. [loncTraHOBOUHBIC yNPa)KHEHHs MCIIOIB3YIOTCS JUISl TOBEICHHMS
JI0 aBTOMaTu3Ma YIOTpPEOIEeHHs TPaMMaTHYECKOW CTPYKTYpbl B aHAJIOTHYHBIX
CUTyalMsX. BaKHBIM MOMEHTOM SIBJISIETCS OOECIeUYeHHE IMOJCKA3KU DIIEMEHTOB
JUISL TIOJICTAaHOBKH. OD(QQEKTUBHBI HE TOJIBKO YHPAKHEHHUS, KOTOpbIE TPEOyrOT
COCTaBIICHUS MIPEIOKEHUH TI0 aHAJIOTHH C PEYEBBIM 00Pa3IIOM, HO U YIIPAKHEHHS,
Tpelyromye BpIOopa B pe3y IbTare MPOTHBOMOCTABICHUS TPaMMaTHYeCKUX (hOpM B
MOAICTAaHOBOYHOH Tabnuie. CHadana ciueayeT npeyiaraTb yqamMcst yIpaxHEHHs,
B KOTOPBIX HEOOXOAWMO IMPOTHUBOIIOCTABUTH OMNPENEIICHHYIO I'PaMMaTHYECKYIO
¢dbopMy psily TOIOOHBIX, @ TOJIBKO 3aTEM COCTaBHTh NMPEMJIOKEHHE 1O 00pasiry.
Ilenecoobpa3Ho IpH COTIOCTABIEHUH HCITOJIb30BaTh KApTUHKH [3, c. 32].

TpanchopMauMOHHBIE — YNpaXHEHHs  MPEAINOJaraioT  ONpPEIeJICHHYIO
TpaHcopMaHIO PETUTUKK (MM YacTH PEIUIMKH) YYUTENs, COOeCEeqHHKa, UTO
BBIPAXKACTCSI B M3MEHEHHMHU IOPSIJIKA CIIOB, JIMIA WIM BPEMEHH IJIaroyia, 4uciia
CYIIECTBHUTEIBHOTO U T. I. Pa3HOBUAHOCTBIO NAHHBIX YNPAKHEHUH MOXET OBITh
pasroBop 1o TenedOHy C MPONYyCKaMH H3-3a IUIOXOW CibImMMocTH. JlatoTces
PEIUIMKA OJHOTO M3 COOCCEAHMKOB, @ OTBETHI, KOTOPHIE COAEpKAT H3ydaeMoe
rpaMMaTH4eCcKOe sSIBIEHHUE, HEOOXOANMO BOCCTaHOBUTE. [Ipn 3TOM B KauecTse omop
MOTYT CIIYy)KHTh cJoBa B HcXonHOW (opme. K yrmpakHeHHsSM B BUIOM3MEHEHHN
TAKK€ OTHOCSATCS YIIPAKHEHNS B UCITPABICHUH CMBICJIOBBIX OIINOOK, SIBIISTFOIIXCS
CJICJICTBHEM rpaMMaTnieckux. K aTUM yrnpakHeHUsIM TIPUMBIKAET U TAKOE 3aaHue,
Kak “pa3roBop BTpoeM”’. Hanpumep, yuntens CripalliuBaeT, 3HAET JIU YUEHUK, KaKyI0
KHUTY YNTAaJI €ro COCel o apTe. YUCHUK OTBEUACT, YTO HE 3HAET U o0palaercs 3a
nHpopmanueii k coceny. Cocenr pacckasbiBaeT, Kakyro KHUT'Y OH npounTtai. [Tocie
YEro y4eHHK PAacCKa3bIBACT 3Ty NHPOPMALIUIO YIUTEIIO.

UroObl pa3BUTh y YyHallUXCsS CIIOCOOHOCTh, HEOOXOAMMYIO JUIs CBS3HOU
OCMBICIIEHHOM peuH, HY»KHO IPOBECTU UX 4Yepe3 YIPaKHEHHsI B KOMOMHUPOBaHUU
rpaMMaTH4ecKuX siBJICHUI. JlJIsi 3TOro 3aJaroTcsi COOTBETCTBYIOIIUE CHUTYallUH.
Hanpumep, ydeHnKy HE0OXOQMMO pacckaszaTb O TOM, KaK OH OOBIYHO MPOBOIUT
CBOH JIeHb, @ TAKXKE O IIaHAX Ha CIEAYIINH ACHb. 3aJaBaeMble CUTYAIlH CIIEAYET
CHa0XXaTh OIIOpaMy rpaMMaTHYECKOT0 XapakTepa. DTH OMOPBI MOT'Y T BapbUPOBATHCS
OT KOHKPETHBIX ¥ MOAPOOHBIX 710 HaMEKA B BUJE CXeMHI [3, c. 32].

Takum 06pazom, GopMUpOBaHHE IPAMMATHYECKUX HABBIKOB HHOSI3BIYHOI peun
ITPOXOJIHT 10 TPEM OCHOBHBIM dTaIlaM — 03HAKOMJICHHE, TPEHUPOBKA, IPUMEHEHHE.
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Ha Bcex stamax TMpeAnoIara€TCs BBIIIOJIHEHNUE pra)KHeHI/Iﬁ Ppa3sIMIHbIX BUIOB B
OHpe)IeHeHHOﬁ MMoCJICA0OBATCIIbHOCTH. HpI/IHI/IMaH BO BHUMAHHWEC KOHCYHYIO IICJIb
H3YyUYCHHA MHOCTPAHHOTI'O A3bIK4, COCTOAIIYIO B YMCHUUN O6H.[aTbC$I Ha HEM, MOXXHO
CKas3arb, YTO BCC YIIPAXKHCHUA TOJKHBI HOCUTH KOMMyHI/IKaTI/IBHHﬁ XapakTep.
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Abstract. In the article teaching pronunciation at secondary schools is considered. The aim, prin-
ciples and problems of teaching pronunciation are examined. The authors justify the relevance of de-
veloping pronunciation skills and give examples of some activities meant for improving pronunciation
habits.

Keywords: pronunciation, pronunciation skills, approximation, interference, development of
skills, warming up for pronunciation, correction of pronunciation mistakes.

«SI3BIK BO3HMK M CYILIECTBYET KaK CPEACTBO OOIIECHUS JIFOJeH, IPEKIE BCEro,
B 3BYKOBOH, yCcTHOI (opme. IInChMO SBISETCS NUIID YCIOBHBIM H300paXCHHEM
3BYyKOBO# (popMmblI s13bIKa. [To3TOMY /7151 TOTO, YTOOBI OBNIA/IETH S3BIKOM, HEOOXO/ M-
MO, TIPEXk/IE BCEro, OBJIAIETh €ro 3BYKOBOH (hopMoii, ero (oHeTHUEeCKHM cTpoeM,
TO €CTh CHCTEMOH 3ByKOB, CJIOBECHBIM yAapeHHEM U MHTOHaImen» [1, c. 12]. Peus
OyZieT MOHSATHA AyAUTOPUH C TPYAOM, UCKa)XEHHO HJIM BOOOIIE HETOHATHA, €CIIN
TOBOPSLIMI HapylIaeT (POHETHYECKHUE HOPMBI SA3bIKA.

B Hacrosimee Bpemst 1enM M 3aja4d OOy4YEHUs! NMPOM3HOLICHUIO B CpeIHEN
IIKOJIE OTIPEICIISIFOTCS TPAKTHUECKON b0 — HAYYNTh OOIIEHWIO HAa WHOCTpPAH-
HOM s3bike. [110X0 copmMUpOBaHHBIE IPOU3HOCHUTEIBHBIC HABBIKU IPEMSTCTBYIOT
obmennto. Pabora HaJ MPOM3HONMICHNEM yUaIUXCsl CPeJHEHN IIKOIBI HAYMHACTCS C
MEPBBIX YPOKOB HAUAIBHOTO ATAla M paclpoCTPaHIeTCs Jajiee Ha BECh IIKOIbHBIN
Kypc 00y4eHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

B coBpeMEHHBIX IIKOIaX UCTONB3YETCs MPHUHINIT ANPOKCHMAIMU ITPOU3HO-
LIEHUsI, TO3BOJISIONIHMI HE TOYHOE MTPOM3HOIICHHUE, & JIUIIb PHOITU3UTENBHOE, 110-
XOXee Ha IpaBuibHOE. COMIACHO 3TOMY NPHHIUILY, CIEAYEeT T0OMBATHCS OTHOCH-
TEJBHO MPABUIIBHOTO MTPOU3HOIICHNUS, HO IOMYCKAIOTCS OTKJIOHEHHS OT HOPMBI, HE
Melarone nmoHuManuo. Cieayer OTMETUTb, 4To oOydeHHe (DOHETHKE B CpeHEN
IIKOJIE NMPOMCXOANUT B YCIOBHUSIX OTCYTCTBHUSI €CTECTBEHHOIO SI3BIKOBOTO OKpYIKeE-
HUSI, HEXBATKN BpeMeHH oOydeHHs. B JaHHBIX YCIIOBHSX IPOSIBISIETCSI OCHOBHAS
mpobaema 00ydeHHs TPOU3HOCUTEIIEHON CTOPOHE pedr B 00yUCHUN HHOCTPAHHBIM
s3bIKaM — HHTepepeHus [4].

VYuuThIBas BEIIIEyKa3aHHbBIE TPYAHOCTH, MOJKHO CKa3aTh, YTO B 00y4YEHHUH MPO-
M3HOIICHHIO ONPaB/ai ce0st aHATMTHKO-MMUTATHBHBIN MOJIXO/, T/Ie aHATUTHYECKast
4acTh pabOThI 3aKIIFOYAETCS B BBIWICHEHHN 3BYKOB M3 CBSI3HOTO IIEJIOT0 U UX 00b-
SCHEHUH Ha OCHOBE apTHKYIAIMOHHOTO MPaBHiIa. 3aTE€M 3TH 3BYKH CHOBA BKIIIOUA-
IOTCSI B 1I€J7I0€ M TIPOTOBAPHUBAIOTCS YUAIIMMHUCS BCIIe]] 38 00pa3ioM, IMUTHPYIOTCS
[3, c. 68]. To ecTb neicTBUS yYUTENS MPOUCXOIAT B ITOCIEAOBATEIHHOCTH: KOH-
TEKCT — CJIOBO — 3BYyK. [leTH e MayT peBepCUBHBIM IyTEM: 3BYK — CJIOBO — KOH-
TekcT. Takol moxox oOeceuBaeT OJJHOBPEMEHHOE YCBOCHNE KaK (POHETHUECKUX
1 TPaMMAaTHYECKHX, TAK U JIEKCHYECKUX OCOOCHHOCTEHN SI3bIKA.

B HavanbHOI 1IKOJIe, HA HAYaJIBHOM JTale, IPOUCXOIUT CTAHOBJIEHHUE MTPOH3-
HOIIECHUSI, © MOKHO TIO{yMaTh, YTO CIIyXO-IPON3HOCUTEIbHBIN HABBIK HA TOCIIE/Y-
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IOIIMX 3Tarax caM co0Oi COBEPIIEHCTBYETCS O[] BIUSHUEM PACIIMPSIOMIETOCS 1
YIIyOJISIONIErocs: pe4eBOro OMbITa y4aluxcs. B 1edCTBUTEIbHOCTH A€10 00CTOUT
He Tak. [Ipu OTCYTCTBHHM SI3BIKOBOI Cpeibl MPOMCXOAUT MOAABICHUE NHOS3BIYHBIX
HAaBBIKOB POIHOSI3bIYHBIMU, U OHM JIETKO paspyluarorcs. IIpousHolienue «cnomnsa-
€T», IPOUCXOAUT A€aBTOMATU3AIMs TPON3HOCUTENBHBIX HAaBBIKOB. [Ipeceus ee Mo-
T'YT TOJIBKO HEMPEKpAIlAIONIUEcs yCUIIUS YYUTEIEeH U y4dalluXcs, HalpaBlIeHHbIE
Ha HEWTPaIU3alMIo0 BIMSHUSA POJHOTO S3bIKa, TO €CTh HA YNPOYEHHUE CIYXO-IIPOo-
N3HOCHUTENBHBIX U PUTMHUKO-MHTOHAIIMOHHBIX HABBIKOB HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE
[2,c. 182].

CambIM pacrpoCTpaHeHHBIM U 3((PEKTUBHBIM COCOOOM YIPOUEHHS MPOU3-
HOCUTCJIbHBIX HABBIKOB B cpeaHef/'I IIKOJIC, HAa MPOABUHYTOM JOTallC, ABIACTCA BbI-
noiHeHne Gonernyeckoil 3apsaku. «DoHeTHYecKas 3apsi/ika, BBIIOIHAEMas! TOYTH
Ha Ka)KZIOM YPOKE B TEUEHHE BCEro Kypca 0OydeHHs HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, IIPEa-
CTaBJsIeT COOOHM CIelUaabHOe TPEHHPOBOYHOE YNPAXKHEHHE B MPOU3ZHOLICHHH,
KOTOpOE HpenynpexaacT 3a0bBaHne (POHETHUECKOTO MaTepHaa M MPEnsTCTBYET
JIeaBTOMATH3alMK HaBBIKOBY [3, c. 71]. B HauanbHbIX Kilaccax (OHETHYECKYIO 3a-
PSIKY CIIEyeT MPOBOANTD Ha KaXK/IOM YPOKe, TaK Kak (JOHETHYECKHE HAaBBIKH TOJIb-
KO (POPMHPYIOTCS M HY>KHO YJEIISITh MHOTO BHUMAHUSI IPON3HOLIEHHIO, TIOCTOSHHO
MIOBTOPSITH 3ByKH. B cpenHeil mKose, HaYnHast ¢ mIToro kiacca, (poHeTHYEcKas 3a-
psizika y>ke He HaCTOJIBKO BaXKHA, TAaK KakK y JeTel yke chopMHPOBaHBI CITyXO-IIPO-
HU3HOCUTCIIBHBIC U PUTMHUKO-MHTOHAIMOHHBIC HABBIKHW, UX MPOCTO HYXHO COBEP-
IIEHCTBOBATh, OTIIN(OBBIBATE.

VY ¢oHernueckoil 3apsakn HeT (GUKCUPOBAHHOTO MECTa Ha YpOKe, a WHOI/A
OHa BooOIIIe MOXeT ObITh JIIHEH. Harpumep, ecim Bech ypoK OTBEJICH Ha U3yde-
HHE HOBOTO TpaMMaTHdeckoro marepuana mo teme the Present Continuous Tense,
I7e ClIeAyeT BCIIOMHHMTH IPOW3HOIICHHE 3BYKa [f], TO (hOHETHUECKYIO 3apsKy
MOKHO IIPOBECTH B Hadasie ypoka. OnHaKo, eciii CHadasa 3aljlaHupOBaHa OTpa-
00TKa HOBOI1 JIEKCHKH / TIOBTOPEHUE JIEKCHKH, U TOJIbKO 3aTeM BBesieHue the Present
Continuous Tense, To GpoHETHUECKYIO 3aps/IKy CIEAYET IIPOBECTH HETIOCPEICTBEH-
HO Iepesl BBEJCHUEM IPaMMaTHYeCKOr0 MaTepuania.

BaxHo oTMeTHTB, 4TO paboTa HaJl MPOU3HOCUTEILHONW CTOPOHOM pedH OcCy-
IIECTBISIETCS, B TECHON CBSI3W C PabOTON HaJ APYTMMH ACTIEKTaMH SI3bIKA — JIEK-
CHUKOM, rpamMmaTukoi. Takum oOpa3oM, BBEICHHE WIIM OTPabOTKA JIEKCHYECKOTO
U rPaMMaTH4ecKoOro Marepuaya MOTYyT CTaTh IOBOAOM IJISi COBEPIIEHCTBOBAHUS
MIPOU3HOCUTENIFHBIX HABBIKOB Ha MTPOJIBUHYTOM 3Tare. JI1000it S36IK0BOM MaTeprat
nuMeeT cBOIo (hoHeTHYECKyIo cTopoHy. [Ipu paboTe HaJl HOBBIM SI3IKOBBIM MaTEepH-
aJIOM YYHTEIb JOJKEH KOHTPOJIUPOBATH MIPABUILHOCTD IIPOU3HOIIEHHS Y KaKA0TO
y4EHHKa.

Ciemyer OTMETHTb, YTO MYJIBTHMEIUHHBIE CpEACTBA OOYyUCHHS ITOMOTAfOT
MOJIeP’KUBATh MHTEPEC K M3YUEHHIO MHOCTPAHHOTO S3bIKa M CIIOCOOCTBYIOT CO-
BEPLICHCTBOBAHUIO CIIyXO-TIPOU3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB.
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Tak, MyJIbTHMEINA MOXKET PUMEHSITHCS TIPH:

1. Pabote Haj rpaMMaThyeckoil KOHCTpyKIuer used to u ee (hoHETHUCCKOU
cTopoHoii. B kadectBe (hOHETHUESCKON 3apsIIKU MOXKHO MPEATIOKHUTH MPOCITYIIATh
ay/In03aIiCh CTUXOTBOPEHMSI:

I used to dream of blue, blue sky,

I used to dream of deserts,

I used to dream of flying kites,

I used to dream of presents.

I used to dream of fairy tales,

Of dragons, kings and princes,

I used to dream of sunny days,

Of warm and salty green seas.

But all I want right now is a friend,

Who likes the things that I do.

A good companion, helping hand,

Who’s joyful, nice and kind too.

[Toce mpocirymuBaHus ayJOMaTEeprUaIoB IPOUCXOJUT YTEHHE XOPOM BCIIE]
3a IMKTOPOM, KOHTPOJIUPYEMOE YUUTENIEM. 3aTeM YUEHUKH YUTAIOT CTUXOTBOPEHHE
o ogHoMmy. Takasi oHeTHuecKast 3aps/iKa o4eHb dI(PPEKTUBHA HE TOJIBKO VIS 3a-
KpEeIJICHUs] TPaMMaTHYeCKOr0 MaTepHaia, HO U JIJIsl COBEPILICHCTBOBAHMUS CIIYXO-
MMPOU3HOCUTECIIbHBIX U PUTMHUKO-MHTOHAIMOHHBIX HABBIKOB.

2. TToBTOpEeHUH TPaMMaTHYECKOTO Marepuaa rno reme «Articles» ¢ TpeHUpOB-
Koi 3ByKa [0] B Hawyane ypoka. Iy 3TOTO Ha MHTEPAKTUBHOW JOCKE OTOOpaskeHa
CKOPOTOBOPKA, B KOTOPOW MHOTOKPATHO MOBTOPSICTCS HEOOXOIUMBIH 3BYK:

These brothers bathe with those brothers,

Those brothers bathe with these brothers.

If these brothers didn’t bathe with those brothers,

Would those brothers bathe with these brothers?

Pabora Hag CKOPOTOBOPKOH BEJETCSl AaHAIOTHYHO IIEPBOMY HIPUMEDY.

3. BblInonHeHUH YNpaXHEHUH B aKTHBHOM CIYIIAHHH, KOTOPbIE SIBJSIFOTCS
00s13aTeNIbHOM COCTABHOM YaCThIO YIPAXKHEHNH B COBEPIICHCTBOBAHUH CIIyXO-TIPO-
M3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB. OHU HITM(YIOT CIYX M TOTOBST TOYBY ISl YIPaKHE-
HUI B BOCIIPOU3BEICHUH. MOXKHO NPEIUIOKHUTH TEKCT B TIECEHHOH QopMme, Tak Kak
110001 Marepual Ha MEeCEHHOW OCHOBE 3alIOMHHAETCS Jierde M ObICTpee, a Mmpo-
N3HOIICHUEC, 'paMMaTUKa 1 JICKCUKA IMPOYHEC OTKIIAABIBAIOTCA B IIOJ'IFOBpeMeHHOﬁ
naMsATH y4yeHUKoB. Takas paboTa Ha/I MPOU3HOIICHHEM O4eHB AP HEKTHBHA, TaK KK
rprueM paboThl C ECHSIMHU JICNIAeT YPOK JISTKUM, UHTEPECHBIM U 3aIIOMUHAIOIINMCS,
a Takke OJIAroNpUsTHO BO3JEHCTBYET Ha MOTHBAIIMOHHYIO chepy yUCHHKOB.

Xouercst MOUEPKHYTh, YTO PabOTa HaJl MPOU3HOIICHUEM 3aKIIOUACTCS TAKKE
U B IPEJBOCXHUILEHUN ¥ MCIPaBIeHUH OMKOOK. YacTo BO BpeMsi ypoKa Cilydaercst
TaKasi CUTyalusl, KOTJa YUYCHHUK JienaeT (GOHETHUSCKHE OMIMOKHM, HEMPABHIIBHO MPO-
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M3HOCHT KaKOHM-TO 3BYK, M YUUTEIb MPOCTO HE MOXKET 3TO MPOUTHOPUPOBATH. [t
TaKOTO CIIy4asl B apCCHAJIC YUUTEIIs BCET/Ia TOJDKHBI ObITh CKOPOTOBOPKH, IIECCHKH,
CTHIIKHU, TPAUMEPHI Ha JIF000 3BYK. YUHTENb JOKEH BCeraa OBITh TOTOB TIPH He-
00XOAMMOCTH HAIIOMHHUTD YYCHUKAM, KaK 3TOT 3BYK [IPOU3HOCHUTCS, M TIPOTOBOPHUTH
€ro C yJaruMHucs.

Taxum 06pazom, Gopmbl pabOTHI HAJ IPOUZHOIIEHUEM B CPETHEH IITKOJIE CTPO-
IO TIOJYMHEHBI PEIICHHUIO TPAKTHUSCKUX 3a1ad. OHM HE JOJDKHBI OTHUMATh MHOTO
BPEMEHHU Ha YpOKe, TaK KaK OPTaHHYHO BIMCAHBI B IpoIriecc OOYYCHHUS B IICIIOM.
O0s13aTeNIbHBIM YCI0BHEM UX 3D ()EKTUBHOCTH SIBIISICTCS PETYIIIPHOC TIPUBJICUCHUEC
BHUMAaHHUS YYaIIHXCS K POHETUICCKHM SIBIICHHSIM B CBSI3U CO BCE PACIIAPSIFOIIIAMCS
SI3BIKOBBIM MAaTEpHUaioM B HOBBIX KOMOWHANMsAX. PaboTa Haj MpOU3HOCUTEIHLHOMN
CTOPOHOM PEYM OCYIICCTBIISICTCS B TECHOM CBSI3U ¢ pabOTO# HaJ APYTMMH acICK-
TaMU s3bIKa — JIEKCUKOW M TPAMMATHKOW — M MHTETPUPYETCS B KOMMYHHKATHBHON
JIeATENbHOCTH YUYCHUKOB.

Henp3s morryckats mpekparieHns paboThl HaJl MPOU3HOIICHIEM Ha CpeIHEM
Y CTapIIeM 3Tarax, ero HaJo COBEPIICHCTBOBATh, TAK KAK MOXKET MPOU3OUTH pas3-
pylieHne cOpMUPOBAHHBIX IIPOU3HOCUTEIHHBIX HABBIKOB.
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Cexknus 4
I'EPMAHCKHUE U POMAHCKHUE SA3bIKU
B OIIMCATEJIBHOM U COINIOCTABUTEJIBHOM
ACIIEKTAX

VJIK 811:243:37
HanmnoHa/ibHO-KYJBTYpPHAsl CEMAHTHKA CJIOBA
B JIMHTBOCTPAHOBEIY€CKOM OCBelleHUU

Arpamkesny Basepuss BukropoBHa
MarucTpanT Ka(bez[pm TeOpeTH‘IeCKOﬁ u HpHKHaHHOﬁ JIMHT'BUCTHKH
MOruiIeBCcKOro TOCYyHapCTBEHHOT'O YHUBEPCUTETA UMCHU A.A.KyﬂeHIOBa
(r. Moruunes, benapycs)
ling-msu@mail.ru

AHHOTaumsl. B crartbe paccMOTpPEHbI TAKHE OCHOBHBIC MOHSITHS JIMHIBOCTPAHOBEIYECKOTO OIH-
CaHMsl CIIOBA, KAK HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHBII KOMIIOHEHT SI3bIKOBOM CEMaHTHKH, KOHHOTATHBHAS JICK-
cuKa, ()OHOBAs JIeKCHKa, Oe30KBUBAICHTHAS JISKCHKA, PEAIHH HAIMOHAILHOM KyJIBTYpBI, CIIOBa-Pealiny
HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

KurroueBble cj10Ba: CIIOBO, CEMAHTHKA, HALMOHAJIbHAS KYJIBTYPa, HHOCTPAHHBIH SI3bIK.

Abstract. The article considers such basic concepts of linguistic-cultural description of the word
as national-cultural component of language semantics, connotative vocabulary, background vocabulary,
non-equivalent vocabulary, culture-specific words, realia in the foreign language.

Keywords: word, semantics, national culture, foreign language.

ITox HanMOHANBHO-KYJIBTYPHOU CEMAHTUKOM S3bIKa TOHUMAETCS TO COJIEepHKa-
HUE SI3BIKOBBIX CIMHHUII, KOTOPOC HE BCTPEYACTCS HU B KAKOM WHOM SI3BIKEC U OT-
paxkaeT 0COOCHHOCTH M YCJIOBHS KHM3HU HOCHTENs si3bika. C 3TON TOYKH 3peHHUs
0COOBIIl HHTEPEC MPEACTABIISIFOT TC SI3bIKOBBIC CAUHUIIBI, KOTOPbIC HAHOOJICE SIPKO
OTPaXKalOT B CBOCH CEMAaHTHKE HAIMOHAIBLHOE CBOCOOpa3ne KyIbTYPhl HAPOIa-HO-
curens. Cpenn TakUX SI3bIKOBBIX €AMHHUI] MOXKHO HA3BaTh TAaK Ha3bIBacMbIe «0e€3-
SKBHBAJICHTHBICY CIIOBA, IUIAH COACPIKAHUS KOTOPHIX HEBO3MOXHO COIIOCTaBUTH C
KaKUMHU-TTHO0 MHOS3BIYHBIMH JIEKCHUECKUMH TOHATUAMA. be3dKBUBaleHTHAS JIEK-
CHKa OOBIYHO 3aMMCTBYETCSI U3 sI3bIKa B s3bIK. Hampumep, 11 aHIITHMICKOTO s3bIKa
0€39KBUBAJICHTHBIMHU SIBISIFOTCSI PYCCKUE KJIFOYEBBIC CJIOBA KOINA-TO aKTyaJbHON
COILIMAILHOM TEMATUKU COBEMCKU, OONbUUEUK, KOIX03 U T. 1., IO3TOMY HX IpH-
[IUIOCHh B CBOC BPEMs 3aMMCTBOBaTh: soviet, bolshevik, kolkhoz. K 6e33xBuBancHT-
HOM JICKCHKE TAaK)KE OTHOCSTCS JINYHBIC UMEHA, reorpad)nuecKrne HauMEHOBAHUS,
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Ha3BaHMs YUPEKICHUI U OpraHu3aluii, He UMEIOIINE MOCTOSIHHBIX COOTBETCTBUM
B JIEKCHKOHE JIPYTOTO SI3bIKA.

K HarmoHabHO-OKpAIICHHOHN JIEKCHKE OTHOCHTCS M Tak HasblBaeMasi (poHOBas
nekcrka. DOHOBBIMU CJIOBAMH Ha3bIBAIOTCSI CJI0BA OJIHOTO SI3bIKA, OTIIMYAIOLIAECS JICK-
CHYECKMMH ()OHAMHM OT SKBHBAJICHTHBIX MHOS3BIYHBIX CJIOB. JIekcnueckuii hoH — 310
BCSI COBOKYITHOCTb HETIOHSITUHHBIX CEMAaHTHUIECKHUX JONCH (BHES3BIKOBBIX CBEICHUM),
OTHOCSIIIUXCA K cII0BY. Jlekcrieckre (JOHbI OCHOBHBIX CJIOB sI3bIKa, KaK ITPaBUIIO, ObI-
BArOT TECHO CBSI3aHBI C COBOKYITHOCTBIO BCEX OCOOEHHOCTEN KyIBTYphI o0mecTsa [1].

Oco0blii MHTEpEC MPEACTABISIOT CJIOBA, OOJAJAOIINE JOMOJHUTCIBHBIMU
(KOHHOTaTUBHBIMK) 3HAYEHUSIMH W BBI3BIBAIOIINE B CO3HAHMHM HOCHUTENS SI3bIKA
OTIpe/IeIeHHbIE KYJIBTYPHO-UCTOPHYECKHE accolmaluu. Hampumep, ofHUX U Tex
)K€ JKUBOTHBIX Pa3iIMYHbIE HAPOJbl MOTYT HaJeJsTh pa3sHbIMU KauecTBaMH. Tak,
B MCITAHCKOM S13bIKE aguila (Operr) CHMBOIHM3UPYET MPOHUIATETEHOCTD, 8 B PYCCKOM —
CMEJIOCTb, topo (KPOT) — TYNOCTh U OTPAaHMYEHHOCTbh, @ B PYCCKOM — TpYJ0JII00He
1 HACTOHYMBOCTb, Ostra (YCTpHIA) — MOIYAIUBOCTD, & B PYCCKOM SI3BIKE TaKOTO
oOpa3a HeT. HecMOTpst HAa TO, YTO KOHHOTAIIMH S3BIKOBBIX PEATHi HE BBIPAKCHBI
SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMH, OHH OCO3HAIOTCS HOCHUTEISIMU sI3bIKA. J[OTIOTHUTETBHbIC
CMBICIIOBBIE OTTEHKHU SIBJISIOTCS PE3YJAbTaTOM HALMOHAIBHOTO «BHICHUS MHPa»
WIN KyJIBTYPHO-HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS HApOa-HOCHUTEIIS, BOBJIICUCHHSI UM OKpY-
JKaroteil cpensl B cepy CBOCH pedeMBICITUTEIEHON AeATEIbHOCTH.

JluHrBOCTpaHOBEACHHE KaK (Duitoornyeckast JUCLUUILIMHA CTAaBUT CBOEH 3a-
Jadell M3ydeHne TOJIBKO TeX SI3BIKOBBIX EMHUI], KOTOpble HanOoliee SIPKO OTpa-
JKAIOT HAIMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH KYIBTYpBhl HapOAa-HOCUTENS S3bIKA M CPEJIbI
ero cymiecTBoBaHus. HeoOXxoqMMoCTh CrierManbHOro 0T00Opa W M3Y4eHHs SI3BIKO-
BBIX €IMHUI], B KOTOPBIX HamOojee SPKO MPOSBISIETCS] CBOCOOpa3ne HAIMOHAIb-
HOM KyJIBTYpPBI M KOTOpPbIE HEBO3MO)KHO IMOHSTH TaK, KAK MX MOHUMAIOT HOCHUTENN
SI3bIKA, SBJISETCSI 3aJI0TOM YCIICIIHON MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIMH M Ka4ecTBa
JIMHIBUCTHYECKOT0 00pa3oBaHus [2; 3], nHa4e Kax/Ibli, KTO M3y4aeT MHOCTPaHHBbIH
SI3BIK, Oy/I€T UCTIBITHIBATh CEPbE3HBIC TPYAHOCTH B OOIICHUH C HHOCTPAHIIAMH, TIPH
YTEHUN XyHO0XKECTBEHHOHN JINTEPATYpPhl, ITyOIMIIUCTUKH, TIPECCHI, IPH POCMOTpE
KMHO Y BUJCO(QHIBMOB, IIPH IPOCITYIIMBAHIHN ITECEH U JP. HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

K nexcriecknm eanHHIAM, 00IaIAIONIMM 0COOEHHO SIPKO BBIPAKCHHOW Hallu-
OHAJIBHO-KYJIBTYPHOI CeMaHTUKOM, oTHOCsTCs: (1) Ha3BaHMs peasinii — 0003HAYCHUE
MIPEIMETOB WIIM SIBJICHUI; XapaKTEPHBIX JUIS OJHOW KyJIBTYpbl M OTCYTCTBYIOIIMX
B Jpyroif; (2) KOHHOTAaTWBHAsA JICKCHKA, T. €. CJIOBA, COBMAJAIOIINE MO OCHOBHOMY
3HAYEHHIO, HO DPA3JIMYAIOLIMECS 110 KYJIBTYPHO-UCTOPHYECKHM accoruanmsm; (3)
(oHOBas JIEKCHKA, KOTOpasi 0003HAaYaeT MPEMETHI 1 SIBICHUS, IMEIOIINE aHAJIOTH B
COTOCTAaBIISIEMOM KYIIBTYpPE, HO pa3iiMyaloInecs 10 HalMOHAJIBHBIM 0COOCHHOCTSIM
(bYyHKIIMOHHUPOBaHUS, (POPMEIL, TPEeIHA3HAYCHIUS 0003HAYAEMBIX IPEIMETOB H T. 1. [4].

O}IHI/IM N3 OCHOBHBIX OG’BCKTOB JIMHI'BOCTPAHOBCACHUA ABJIAIOTCA peainu CTpaH
n3ydaeMoro s3bika. C OJHOH CTOPOHBI, peajiiy — 3TO peasibHbIE (DaKTHI, KacaroIuecs
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KYJBTYpBI, UCTOPHH CTpPAHBI, TPaauNuii, 0ObdaeB, ObITa HApOIa M3y4aeMOTO SI3bI-
Ka, He BCTpevarolyecs y Apyrux HapoaoB. C Apyroit CTOPOHBI, peajuu — 3T0 CaMu
cIToBa, 0003HAYAOIIIE HAIIOHAJIBHO WU KYITBTYPHO CICIU(UISCKUE TIPSIMETHI H
sIBJIEHUSI. Peanu kak clioBa COOTHOCSTCS C MPEIMETaMH Yepe3 TaKyk0 TPOMEKYTOU-
HYIO KaTeropyio, Kak pe()epeHT — MBICIUTEIBHBINH 00BEKT, OTPAKAIONHMN TIPEAMET
WX SIBJICHUE OOBEKTUBHON NEHCTBUTEIFHOCTH W 0OPa3yIOIINA TO MOHATHIHOE CO-
JiepKaHue, ¢ KOTOPBIM COOTHOCHUTCS JaHHas! JIEKCHYecKast equHuLa [5].

[pu comocTaBIeHNN Pa3INIHBIX S3BIKOB M KYJIBTYP MOKHO BBIACITHUTH HECKOIb-
KO THUIIOB peanuil: (1) peanuu, CBOUCTBEHHBIE JIUIIIb OJHOMY SI3HIKOBOMY KOJUIEKTHUBY,
a B IPYTOM OHHU OTCYTCTBYIOT (TaK Ha3bIBaEMBIC ICHOTATUBHBIC PEAJIIH), HAPUMED,
aHr. drugstore (anTeKapcKUii MarasmH) HE MMEET PyCCKOTO aHanora; (2) peanwu,
MIPUCYTCTBYIOIINE B O0OMX SI3BIKOBBIX KOJUIEKTHBAX, HO B OJJHOM M3 HUX MMEIOIIHE
JOTIONTHUTENBHOE 3HAUCHNE, Hanpumep, clover leaf (1. keBepHBIN JHCT; 2. aBTOIO-
POKHOE TTOKPBITHE C Pa3BsA3KOH B BHE KIEBEPHOTO JIUCTA) B PYCCKOM SI3BIKE NMEET
TOJBKO TIEPBOE 3HAYCHUE — KiegepHblil ucnt; (3) pa3HbIC peany, OCYIICCTRIIONINE
cxomHbIe (DYHKIMU B pa3HbIX 00IIECTBAX, HAIPUMED, aHIIL. sponge (IyOKa) 1 PyCCKOe
Mouanka IPA MBITbE B 0aHe; (4) CXOAHBIE peany, pa3IMyalonecs OTTeHKaMU CBO-
€ro 3HAUCHHS B Pa3HBIX 0OIIECTBAaxX, HAIPUMED, aHTI. cuckoo§ call (KykoBaHHE Ky-
KyIIKH) B HAPOIHBIX TIOBEPbSX aMEPHKAHIIEB MPEICKAa3bIBAET, CKOJIBKO JIET OCTAIOCh
JIEBYIITKE 10 CBA/ILOBI, @ B PYCCKUX — CKOJBKO JIET OCTAIOCH KUTb.

B cnoBax-peanusix Hanbosiee HaNISIHO POSIBIISICTCS OIM30CTh MEXY sI3bIKa-
MU | KYJIBTYPO: TIOSBJICHHE HOBBIX peaHii B MAaTepPHaIbHON U TyXOBHOU JKU3HU
oOrmiecTBa BeIeT K BOSHUKHOBECHUIO peasidii B A3BIKE, MPUUEM BpEeMs TOSBICHHS
HOBBIX peaJIiii MOXHO YCT@HOBHUTbH JOBOJIBHO TOYHO. [0 cpaBHEHHMIO C Jpyrumu
€AMHHULIAMHU $I3bIKa OTIMYUTEIbHON YEpPTOW CIIOB-peaJIUi SIBISIETCSl XapakTep HX
MIPEAMETHOTO COJIEPIKaHMUsI, TO €CTh TECHAasl CBS3b 0003HAYaEMOT0 CIIOBOM-peasty-
eif mpeaMeTa, OHATHS, SIBICHHUS C HAPOJOM, CTPAHOH, C OJHON CTOPOHBI, U UCTO-
PHYECKHM OTPE3KOM BpEeMEHH — ¢ Apyroid. OTcrofa cieyer, 4To CIoBaM-peaisM
MIPUCYI criennpUUESCKUI H/MIIN HAIMOHAIBHBIHN KOJIOPHUT. IMEHHO KOJIOpHT Jienaet
U3 HEUTpaIbHOM, «HEOKPAIICHHON» JIEKCUYECKON eAMHUIIbI «HALMOHAJIBHO-0Kpa-
LIEHHOE» CIIOBO-peannio. Koiopur — 3Ta Ta OKpalleHHOCTh CJI0Ba, KOTOPYIO OHO
nprobperaer Omaromaps MPUHAMISKHOCTH €ro pedepeHTa u 0003HauaeMoro UM
npenMeTa K olpe/IelieHHOMY HapoJly, IAaHHOW CTpaHe WM MECTHOCTH, KOHKPETHOM
HCTOPHYECKOH AMOXe, K KYIbType, OBITY, TPAIUIHUAM, OCOOCHHOCTSIM KH3HH JaH-
HOM CTpaHbl WINM PErMOHA, B IaHHYK UCTOPUYECKYIO 310Xy, B OTIIMYUE OT APYTUX
CTpaH, HapoJI0B, JIOX.
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Aunortanusi. [[puMeHeHre METO/[a IOJICBOTO aHAIN3a JUISL ONIUCAHKS W N3YUYCHHUS SI3IKOBBIX C/IH-
HMII IIOMOTaeT MMOCTHYb SI3bIK KaK CHCTEMY, ITOHSATh MHOr0OOpasne CBsi3eil 1 B3aMMOOTHOIICHHIT MEK/LY
9JIEMEHTaMH SI3bIKa. SI3BIKOBOE I10JIE 0OIIMPHO, HEOJHOPOIHO U MHOTO()YHKIIMOHAIBEHO, YTO MPOSIBIISLET-
sl B pa3HOOOpa3nK BUJIOB TIOJICH U BEAET K BOSHUKHOBEHHIO THITOJIOTHH ITOJISL.

KuroueBble cj10Ba: 110J1€, CCMaHTHYECKast OOIIHOCTD, (PYHKI[MOHAIBHOE TOXK/ICCTBO, KOHCTHTYCH-
TBI HOJISL, SLIPO, epudeprsi, CHHTarMaTHIeCKHe U IapainrMaTiyeCKie OTHOLICHHS.

Abstract. The method of field analysis applied to describe and study language units helps to
perceive the language as a system, to grasp the variety of connections and relationships between the
elements of the language. The linguistic field is vast, multi-structured and multi-functional, which is
manifested in a diversity of field types and occurrence of field typology.

Keywords: field, semantic identity, functional similarity, constituents of the field, nuclear and
marginal zones, syntagmatic and paradigmatic relations.

Bo3HUKHOBEHHE TOHATHS «IIOJIE» TECHO CBS3aHO C ONPE/CICHUEM SI3bIKa KaK
CHUCTCMBI, ﬂBHHmmeﬁCﬂ CJIO)KHBIM, ITOCTOAHHO HM3MCHAKMIIMMCA U paSBI/IBa}OH_II/IMCH
MexaauzMoM. Eme @. ne Coccrop oOpatiil BHIMaHHE Ha TO, YTO «BHE PEYH CIIOBA,
HMMEIOIIE MEeXKIy co0oi 4To-mbo obIree, acCOMUPYIOTCS B MAMATH Tak, YTO W3
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HUX 00pa3yroTcs TPYIBI, BHYTPH KOTOPBIX OOHApYKUBAIOTCS BeChbMa pazHO00Opas-
Hble oTHOIIEHUs» [1, ¢. 121]. DTH OTHOMIEHHUSI MOTYT OBITH TPAMMATHUECKUMH, CJIO-
BOOOPA30BATEIbHBIMU, STUMOJIOTMUECKUMH, CEMAHTHUECKUMH U 1Ip. OHU U SIBIISIOT-
Csl OCHOBOI TOTO (heHOMEHa, KOTOPbIii B IMHIBUCTHKE Ha3bIBACTCS «1osiem» [2, c. 12].

IMon TepMHUHOM «I10J1€» OOBIYHO ITOHUMAETCSI COBOKYITHOCTB SI3BIKOBBIX €IMHHII,
00beIMHEHHBIX Ha OCHOBE OOIIIHOCTH BBIPAKAEMOTO UMY 3HAUCHHUS (CEMaHTUIECKUI
MIPUHIINIT), WM OOIHOCTH (QyHKIMH ((PYyHKIMOHAIBHBIA MPUHINIT), WIM Ha OCHOBE
KOMOMHAIIMH THX MPU3HAKOB ((PyHKIIHOHAIFHO-CEMAaHTHYECKIH TIPUHITHI) [2, ¢. 26].
Beinensiemble Ha OCHOBE STHX ITPU3HAKOB TPYIIMPOBKH — IOJISI — IPECTABIAIOT COO0I
CHCTEMHbIE 00pa30BaHMsl C XapaKTEPHBIMH JUIsI JIFOOOH CHCTEMBI CBSI3IMU M OTHOILIE-
HMSIMH, KOTOPBIE MOTYT IepeceKarhbcs JIM00 HAKNAJIBIBATHCS APYT HA JIpyra B paMKax
CTPYKTYpBbI, BMECTE C TEM 00J1a/1asi COOCTBEHHBIMH CIIEI(PUUECKIMH YepTaMH.

Ha BO3MOXHOCTH CyIIECTBOBaHMS PA3HBIX THIIOB OOBEIMHEHHH OOpaTHiIn
BHUMaHue eme B XIX B. (M.M. TlokpoBckuii) U HEKOTOpbIE OCOOCHHOCTH MO-
JEBOM CTPYKTYpPBI JICKCUKH OBIIM OTMEYEHBI yXKE IIPH MOCTPOCHUH TE3aypyCOB
(I1. Poxxe, @. Jopuzaiid, 3. Xammur u B. don Baptoypr) [3, c. 107]. IlepBonayass-
HO TEOPETHYECKOE OCMBICIICHNE MTOHSATHS «II0JIE» B SI3BIKE COJCPIKAIOCh B paboTax
1. Tpuepa u I. Uncena. Ono MOJIYYMJIO Ha3BaHUE CeMAHMUYecKo20 noJis, KOTopoe
XapaKTepU30BAJIOCH 00513aTeIbHBIM HAIMYMEM OOIIET0 CEMaHTHYECKOTO ITPU3HaKa,
O0OBEIMHSIONIETO BCE SAMHUIIBI IO M OOBIYHO BBIpa)kaeMoro JIEKCeMOoil ¢ 0600-
IICHHBIM 3HaYE€HHEM, «HAIPUMED: IPU3HAK «IIepeMEIICHHE B IPOCTPAHCTBE» B CE-
MaHTHYECKOM I10JI€ TVIArojI0B ABWKEHHS: UOmMU, Oedicamp, exams, Niblin, Jemenms
U T. I., ¥ HAIMuue AU PepeHUPYIOINX TPU3HAKOB, 110 KOTOPBIM €THHHUIIBI OIS
OTJIMYAIOTCS IPYT OT JPYTa, HAIIPUMEDP, CKOPOCHb, CNOCOD, CPedd NepedsUNCEHUS.

JIns aHTIHIACKOTO S3BIKa KOHIIECIIHIO TIOJIEBOI CTPYKTYpHI paspaboTaia mpo-
¢deccop WN.I1. IBaHoBa Ha Marepuaie yacTeil pedd W CIOBOOOPA3OBaHMS, MPE/-
JIO’KUB TOHSITHE JeKCUKO-2pammamuyeckozo noas. OCHOBaHMEM ISl OTHECEHUS K
JTAHHOMY TIOJIIO CITY’KHT HaJIW4He OOIIEro CeMaHTUYECKOTO MpPU3HAKa, KOTOPHIN B
CHIIY TOTO, YTO OH OOHAPY>XMBACTCS Y SIBIICHNH, OTHOCSIIMXCS K Pa3HBIM YPOBHSIM,
MOET UMETh KaK I'PaMMaTHUECKYI0, TaK U JIEKCHIECKYIO ITPUPOLY, HAIIPUMED, Ce-
MaHTHKO-I'PaMMaTHYECKUE KJIACCHI CIIOB, TOKIAECTBEHHBIE T10 CEMaM IMPEAMETHO-
CTH, aTpHOYTUBHOCTH, MIPEIUKATHUBHOCTH U T. 1. [3, c. 108].

Kpome 3TOro JMHrBHCTaMHU BBLACISIOTCS Mopgocemanmuyeckue nois, IUis
9JIEMEHTOB KOTOPBIX TOMHUMO CEMAaHTHYECKOI OJIM30CTH IPHUCYIIE HATNYNE OOIIETo
adduxca wm ocHoBsl (I1. Tupo) unmm epammamuueckue nons, X IPUMeEpPY, 3aJI0ro-
Boe nosie, nose xkonumuecrseHnoctn (M.M. I'yxman, 3.51. Typaesa). MccnenoBannio
CPEJICTB BBIPAKCHMUS, OTHOCSIIIIUXCS K Pa3HBIM YPOBHSIM, HO CITY>KaIllUX AJIs ITIepeaa-
YH B SI3bIKE OIMHAKOBBIX OTHOILICHUH, ITOCBSIIEH PsiJ] pad0T TaKUX UCCIIEI0BATEINEH,
kak B.I. Anmonu, E.B. I'yneira, E.M. lllennensc u A.B. bonnapko.

B.I. AnMoHM MHTEPNPETUPYET YaCTH PEUU B KauecTBE MOJEH, 00IaIaromux
LICHTPOM M Tiepudepreii U NnepeceKaronuxcs ¢ APyrumMu mnoiasiMu. Hammaue mose-
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BOH CTPYKTYPHI OH CBS3BIBACT C MHOKECTBEHHOCTHIO M HEOTHOPOIHOCTHIO TIPH3HA-
KOB, CBOMCTBEHHBIX Pa3HbIM CTOpOHaM, (hopMam U TPOSBICHUSMH paccMarpuBac-
MBIX 00BeKTOB [4, c. 67]. E.B. I'yneira u E.U. Illennensc Ha MaTepraie HEMEIIKOTO
SI3bIKa TAK)KE PACCMaTPUBAIOT M0OJIE KaK COBOKYIHOCTb B3aMMOJICHCTBYIOIINX pa3-
HOYPOBHEBBIX CPEJICTB B paMKax SI3bIKOBOM CHCTEMEI [4, ¢. 68].

AHaNOTUYHBIC TPHUHIUIEI JISKaT B OCHOBE HCCIEIOBAHHHA PYCCKOTO (hHMIIO-
sora A.B. BoHnapko. YueHsIl OnpeiessieT )yHKYUOHANbHO-CEMAHMUYECKoe TI0JIe
Kak 0co00TO pofa eANHCTBO CPEICTB BHIPAKEHISI OTHOPOTHOTO (DYHKIIMOHATIHHO-
rpaMMaTHYECKOTO COIepKaHus B (popMe B3aMMOACHCTBHUSI M 0COOOM OpraHu3aluu
AIIEMEHTOB PAa3HBIX ypOBHEH s3bIKa. [IpumepoM (pyHKIHOHATHHO-CEMAaHTHYECKO-
TO TOJISI MOXKET CIIY>KUTb T10Jie KOMIApaTUBHOCTH, JIEMEHTBI KOTOPOrO IPYIIIH-
PYIOTCSI BOKPYT CEMAaHTHYECKOI KaTeropuH CpaBHEHUs. SIApo Takoro moist OymyT
COCTaBIATh MOP(HOJIOTHYECKasT KaTeropusl CTETIEHeH CPaBHEHUS IPHIIaraTeIbHBIX
n Hapeunii (Oenee, Oenetiuiuil) 1 CHHTAKCUYECKUE CPaBHUTEIBbHBIC KOHCTPYKIMU
(benvuit, kax cHee; beree cneea). Ha mepudepnu Takoro mons OyayT HaXOAWUTHCS
JISKCHYECKHUE CpeicTBa (6)y0mo, noxosicuil) ¥ CI0BOOOpa30BaTe/IbHbIC CPEACTBa (Oe-
Jnosamulil, benocredicuwlil) [5, c. 17].

MHorue ncciiefoBareny, o0pamascek K TEOPHH MOJs, PaCCMaTpPHBAIOT Pa3-
JIMYHbIE CHHTAKCHYECKHE KOMIIJIEKCHI B KaueCTBE MOJIEBBIX cTPyKTyp. ClioBocoue-
TaHUS U CHHTAaKCHYECKHE KOMIUIEKCHI, B KOTOPBIX SIBHO MPOCTYIIAET BOZMOYKHOCTh
CEMaHTHYECKOH COBMECTHMMOCTH KOMIIOHEHTOB, IMPHHSATO OTHOCHUThH K CUHMASMA-
muueckomy nomo [6, c. 73]. [lepBbiM Takue nosst Hayan uzyyars B. Tlopuur Ha npu-
Mepe HEMEILKOro si3blka. B 4acTHOCTH, OH 0OpaTHi BHUMaHWE Ha CEMaHTHYECKH
00yCIIOBJIEHHBIE COOTHOLICHHS CJIOB, OOBEAMHSIONINE B CBOEM COCTaBE IJIAroi u
CYIIECTBHUTENIBHOE CO 3HAYCHUEM CyOBeKTa ACHCTBHS, IVIar0N U CYIIECTBUTEIHHOE
€O 3HaueHHE 00bEKTa JCHCTBUS, IIAroJl M CYIICCTBUTEIBHOE CO 3HAYEHHEM CPejl-
CTBa | T. II., HaTIpUMeD: sehen (sudemsv) — Auge (enas), greifen (xeamamv) — Hand
(pyra), blond (ceéemnvuit) — Haar (sonocwi), taub (enyxoir) — Gehér(cayx) [6, c. 111].
ITpn 3TOM caMBIMH Ba)XKHBIMH OKAa3bIBAIOTCS CJIOBA, CIIOCOOHBIC BBIPAXKATh ITPH-
3HAK{ U BBITOJHATH MPEIUKATUBHYIO (DYHKIIMIO — IJIArONBI M MpriIaraTensbHsle. [1o
MmHenuto B. [Topuura, oHu ceMaHTHYeCKH KOHKPETHEe CyIIeCTBUTENbHBIX. B cuiy
9TOTO SIPOM IIEMEHTAPHOTO CEMAaHTHYECKOTO IO, cornacHo B. Iopuury, MmoryT
OBITH TOJIBKO TJIArOJIbI ¥ IIPHJIAraTelibHbIe, a CaMo I10JIe, TAKUM 00pa3oM, CTaHOBHUT-
Csl CHHTarMaTHYECKHM.

Cpenu MHOXKECTBA MOJIXO/IOB K U3YUYCHHIO JICKCUKH KaK CHCTEMBbI BBIJICISIETCS
MICUXOJIMHIBUCTHYECKUI TTOJIXO0/, KOTOPBIHA HpeIoiaraeT u3y4yeHnue acColraTHB-
ueIx moneit (L. bammm), mpencTaBnsiommux codoi KilacCHIecKue MHOXKECTBa, 00b-
e/IMHEeHHbIe MH(OPMATOM MO aCCOIHMAIMU CO CIOBOM-cTUMyinoM [7, c. 83]. Bce
TUTIBI ¥ BHIBl CEMAaHTUYCCKUX CBS3CH B SI3BIKE OCHOBAHBI Ha (PyHAaMEHTAIBHON
CHOCOOHOCTH YeJIOBEUECKOTO YMa TUITM3HPOBATh, T. €. IPOBOJUTH CPABHEHHUST MEXK-
JIy BEIIaMH, CBOMCTBAMH U OTHOIICHHUSMH PEIbHOTO MHUPA, 3aKPETUISS PE3YIIbTaThI
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CpaBHEHHS B BHJE NCUXHUYECKUX accormanuii. OcobeHHOCTH (HYHKINOHUPOBAHUS
ACCOILIMATUBHBIX IT0JIEH B TIAHE BOCIPHSITUS PEYH UMEIOT ITOJTI0CA OT IIOHUMaHUS
JpYT JpyTa C MOJTyCIOBay 10 «KTOBOPEHHS Ha Pa3HBIX sA3bIKax». [Ipudem mpocreii-
mue, MmapHbIC acCoali MOTYT IIUPOKO BaAPbUPOBATHCA Y PA3HBIX HIOHeﬁ, a BOT
CJIO)KHBIE CEMaHTHYECKHE MHOXKECTBA, TIOHATHIHBIE C(ephl, KaK MPaBUIIO, HUMEIOT
JOBOJILHO OOJIbIIIME TIIOIIaqy nepecedeHust. Hanpumep, ciioBo cmaxan y Bcex ac-
COLIMHMPYETCS CO CJIOBOM AuMib, HO Y OJTHOTO YEJIOBEKA B TIEPBYIO OYEPE/b BO3HH-
KaeT CBA3b CMAKAH — 800d, Y APYTOTO — CIAKAH — NU60, PEAKO Y KOTO OJrKaiimeit
accoumanuei oyner cmaxkan — nocyoa M T. 1. Ecin jxe OCTaBUTh UCIIBITYEMBIM 3a-
Jlady O4EepPTHUTh BECh KPYT CBsI3e JaHHOTO CJIOBA, TO MOJIYYCHHBII CITUCOK Y Pa3HbIX
monet OyneT 0oJiee WM MeHee CXOIHBIM [8].

BBezieHre MOHATHS aCCOLMATHBHOTO MOJIS TO3BOJIMIIO PACIIMPHUTH THITOJIOTHIO
S3BIKOBBIX IIOJIEH, yTBEpIKAasi, YTO CeMaHTHYeCKask Wi (yHKIHOHAIbHAS TPYIIIH-
POBKa 2JIEMEHTOB SI3bIKa OIPEAEISACTCS TaKkKe S3bIKOBOM HOPMOM, IKCTPaIMHTBHU-
CTHYCCKMMH (hakTopaMu M IICHXONOrHeil HocuTeneil s3pika. [loneBas cTpykrypa
KaK METOA JIMHTBUCTHUYCCKOTO aHa/IM3a PACKPBIBAET CUCTEMATHYICCKUC CBA3U BHY-
TPH s13bIKa, OOBSCHSCT CYIIECTBOBAHUE CHHXPOHHUYCCKUX U JTMaXPOHHUYECKHX, SIB-
HBIX M HEOUEBHAHBIX, CHHTAIMATHYECKUX U MapaJUIMaTHYeCKUX, IPSIMBIX H KOC-
BEHHBIX, MOTUBHPOBAHHBIX U HMIMOMAaTHYECKUX OTHOIICHHH MEXIy eIMHHLAMU
S3BIKA.
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SI3pikoBasi peanu3anusi NPU3HAKOB I100aJN3AIUU
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AHHOTanus. B 1aHHON cTaThe paccMaTpUBACTCs MPOIECC IIO0ATM3AIMY Ha IPUMEPE CIOTaHOB
B oztexze. [1obanu3anust pacKpbIBaeTCst B wear-IiCKypee 4epes CICAYIONMNe IPU3HAKU: OHITHHIBU3M;
Ype3MepHasi TIPSMOIMHEHHOCTD; HEHTpain3alus COLMAIbHOIO HEPAaBeHCTBA; IeJOHHM3M; PACKpPBITHE
koHuenta Ena; akryanusanus konuenta Yuéoa u Cryaent; BepOanu3zanus koHuenta Cembst; pacKpbITHE
koHuenTa JIto60Bb 1 Cekc. Takum 00pa3oM, MbI JOKa3bIBaeM TOT (DAKT, 4TO SIBICHHE [I0GAIN3ALNY Ha-
IIUIO CETOZHSI IIMPOKOE PACHPOCTPAHEHHE B Pa3IHYHbIX cepax KU3HH 00IIeCTBa.

KirodeBble cioBa: miodanusaiys, JTMHIBUCTHKA, Wear-AUCKypC, ObITOBOM KaHp, CJIOTaHbl Ha
OZIe)K/IE, KOHLICTIT.

Abstract. This article considers globalization by the example of slogans on clothes. In
wear-discourse globalization is revealed through the following features: bilingualism; excessive
straightforwardness, neutralization of social inequality; hedonism; opening of the concept Food;
actualization of the concept Studying and Student; verbalization of the concept Family; opening of the
concept Love and Sex. In that way we prove the fact that nowadays this phenomenon is wide-spread and
has influence on many fields of our life.

Keywords: globalization, lingiustics, wear-discourse, genre art, slogans on clothes, concept.

C xoHna XX B. U 10 HAIIIETO BPEMEHU CTAHOBUTCS BCe OoJiee OUEBUIHBIM CY-
IIIECTBOBAaHNE OCHOBOIOJIATAIOMIEH TEHJCHIUHM COLMAIBHOTO PA3BUTHS, KOTOpas
HasbIBaeTcs mobanuzanueit (nat. globus — 3emuoii map) [1]. HecMotps Ha To, 9TO
NIPU3HAKK TII00ATM3aliy NPOSBISUINCH HA MPOTSDKEHUH MHOTHUX JICT, JaHHBIA (e-
HOMEH CTaJl 00BEKTOM HCCIIEIOBaHNI OTHOCUTENBHO HefaBHO. HeomHo3HaTHOCTh
MO/IX0/Ia K MHTEPIIPETAINY JJaHHOTO SIBJICHUS BBI3BaHA €T0 MHOTOJIMKOCTHI0. ClIoXK-
HO BBIIBUTH IIPOMCXOXKICHUE II00ANM3aINN, €€ TPAHUIbI, IUHAMHUKY, HPEIMET,
a TaKKe MOCIE/ACTBHS, KOTOpbIe OHA BbI3bIBACT. JlaHHOE SIBJICHUE CTAI0 OOBEKTOM
MCCIIEZIOBAHUS COIMOJIOTOB, (PHMII0CO(OB, KYJIBTYpPOJIOTOB, IICUXOJIOTOB, SKOHOMH-
croB. I1o ceunerenscrBy H. Koynnennaa, B IMHIBUCTUUECKON HayKe HHTEPEC K IVI0-
Oanm3anuy NposIBUIICS JIMIIb B TIepBble ropl XXI B. [4].

B T0 ke BpeMsl cpean IMHTBICTOB MMEIOTCS Pa3JINYHBIC TTOAXO/IbI, CBI3aHHBIC
C HPOSABJICHUAMU rJ106an1/13au1/11/1 B SA3BIKC. CyHleCTByeT Tpa}lHHHOHHbIﬁ 1oaxona,
CTOPOHHHKH KOTOPOT'O CUHTAIOT, YTO B3aMMOOTHOIIECHHE SI3bIKA U IVI00ANN3aln
MOTyT OBITH OIKMCAHBI IMPOCTBIM PACIIUPCHUCEM TpaHHHHOHHOﬁ COIIMOJIMHI'BUCTH-
Ki. «TpasnIIMOHAINCTHI PAaCCMATPUBAIOT SI3BIKOBBIE CHCTEMBI B CHCTEME SI3bIKa U
paboTaroT B paMKax COCCIOPHAHCKOTO si3bIKa» [4]. OmHaKo MBI MIPHIEPKIBAEMCS
COLIMOKOHCTPYKTUBUCTCKOTO JMCKYPCHBHOTO TIO/IXOAa. B COOTBETCTBUM € ATHM
MIOZIXOJIOM, ITI00aNn3aIys MPEACTaBIeHa B KaueCTBE ANCKYpca, KOTOPBI pa3Bopa-
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YHBAETCS M0 OCOOBIM MpaBHJIaM. DTH MPaBUIIA, 3aKOHOMEPHOCTH U CIISYET BbI-
ssBUTh. CTOPOHHUKH JJAHHOTO TIO/IX0/1a PACCMaTPUBAIOT SI3BIK HE KaK CUCTEMY, a KaK
COIIMAJTIbHOE JICHCTBHE, T. €. AUCKYPC.

Onwupasich Ha COLUMOKOHCTPYKTUBUCTCKUM JUCKYPCUBHBIA TIOIXOM, MBI pac-
cMaTpuBaeM TIIO0ANTHM3aNKI0 Ha TIPUMEpEe wear-IrucKypca. B paMkax maHHOTO wHc-
CJICIOBaHMSI Wear-IuCKypC BKIIIOYAET CJIOTaHbl HA OJICK[E, KOTOPbIE TAKKE SIBIISI-
IOTCSI TIPOSIBJICHUEM IIIOOAIN3AIIMOHHBIX IPOLecCOB B oO1ecTBe. CaMu CIIOraHbl
Ha OJCKIC TPEICTABIIIOT COO0N CyOkaHp OBITOBOTO JKaHpPA, KOTOPBI SBISAETCS
MOKAa3aTesIeM COCTOSIHHMS SI3BIKOBOM KYJBTYPbI HOCUTENS si3bIka. OHHM OTIIMYAFOTCS
OT PEKJIAMHBIX, COI[MATBHBIX U MOJUTHUYSCKUX CIIOTAHOB, TAK KAK CIYXKaT HE JJIs
NPOABHKEHHSI Yer0-1100, a UMEIOT B ce0e 1eJIb CAMOITPE3CHTALIUH S3bIKOBOM JTNY-
HOCTH W JICMOHCTPALMU JIMYHBIX B3IVISLIOB. Uepes HAIIKMCh HA ONEKIC UYCIIOBEK
HAJI)KMBACT KOHTAKT C OKPYXKAIOIIMM MHPOM, JEMOHCTPHPYET CBOHM ILEHHOCTH.
dakTHUeCKMM MaTepraIoM nccienoBanus mocyxuian 100 aHIMHCKHUX, PyCCKUX,
0eJIOpYCCKUX CIOraHOB Ha ojexze. JaHHbIA marepuai ObLI OTOOpaH METOIOM
CIUTOIIHOHN BBIOOPKH U3 VIHTepHET-UCTOUYHHUKOB.

B xoze ananm3za ObUIO yCTAHOBIICHO, YTO CYIIECTBYET PSJ| MIPHU3HAKOB, KOTO-
pbI€ JI0Ka3bIBAIOT MIPOSIBIICHHE YePT INI00ATU3AIINH B CIIOTaHax Ha ojex/e. [lepBoiii
MIPU3HAK — 3TO OMIMHTBHU3M. Mcrionbp30Banue ABYX U OoJiee sI3bIKOB CBUJIETEIILCTBY-
€T O CTUPAHUH TPAHMI] MEXKY CTPAHAMH M X TECHOM cOTpyaunuecte. Hampumep:
From Belarus with Zubr, Karr or die; Keep calm and UZBAGOYSYA; I LOVE
MAMA; I LOVE PAPA; MY>KA.NET: Arnold is numero uno.

Jlanee crenyeT TO, 4TO CIIOTaHbl Ha OJICXK/IC HEUTPAIN3YIOT COLUAILHOE He-
PaBEHCTBO, MX 00JIaaTeIeM MOXKET CTaTh KaXK/IbIH, BCE B TAKOH OIeXk/1e OY/IyT MpH-
3HAHBI U IPUHATH B oOmectBe. Hanpumep: Yes; Let s go!; #Life; This is my happy
face; The funniest thing about this T-shirt is that by the time you realize it doesn t
say anything; It’s too late for you to stop reading; Angels; I'm already against
the next war; I'm so happy; Help save me! Tak, nanpumep, cioran « Cmpoauil, Ho
Ccnpaeeoueslily Mbl BKITIOUWIHA B JJAHHYIO TPYIITY, IOCKOJIBKY OH MMECT MO3HTHB-
HYI0 KOMMYHHUKATHBHYIO TOHAJIBHOCTh M JIEMOHCTPUPYET OTKPBITOCTD M IKEJIaHHE
YEIIOBEKA YCTAHOBUTH KOHTAKT C IPYTUMHU JIFOIBbMIL

CheayromuM MpU3HAKOM MOXKHO CUUTaTh reJoHu3M. CIoraHbl Ha Ok
NPENIoNaraloT ONpeNesi€HHbIA MOCHII, CBS3aHHBIA C HACIAXJCHUEM >KU3HBIO,
U OTPAXKAIOT LENb JIIOACH pajioBaThCs HAcToseMy, Oparh nydiiee. Hampumep:
Pizza Fries and a Mojito, Party Time,; Enjoy hunting!; WTF Wheres The Food?;
Cool story babe... Now make me a sandwich; Ynvionu ceoti yieibamop, Ha-nu-
eail; Xeamum napumuvcs, Hcusu kax Hpasumcs,; Yzoaeouca! Osmoeins!; Hukmo ne
VKpauaenm Mysucuuny Kaxk yoauHo no0oopanHas scenuuna; A 3uaio naponw, s euicy
bankomam, uepe3 HeCKOIbKO MUHYM 51 CMany 602am.

[ToMKuMO BbIlIIEHA3BAHHBIX IPU3HAKOB INIOOATM3ALMHI B Wear-JIucKypce, Clo-
raHbl Ha Maifkax JacTo cBs3aHbl ¢ kKoHIenToM EJIA [3]. CoBpeMeHHOE 00IIeCTBO
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SIBJISIETCSI OOIIIECTBOM T'ypMaHOB. BO3HUKAIOT HOBbIE BUJIbI €/1bl, HAMUTKOB. B cio-
raHax JIIOJIM XOTSIT MPOJEMOHCTPUPOBATh CBOM BKYCHI, ipenouTenus. Hampumep:
Basic Tee; Where's my champagne?; You want pizza-Yay, Pizza Fries and a Mojito,
Beer Drinking Tattooed White Trash Biker, I hate shops and cafes; I'm not as think
as you drunk I am; Beer Goggles; A 3uaio naponv, A eudxcy opuenmup, Ewe 2 no
0,5 U 5 cnacy mup!; A 3uaro, e0e vl npaueme xongpemot!; Draniki.

Taroke B COBpEeMEHHOM Wear-JJUCKypce 4acTo aKTyalIn3upyeTcsi KOHIEeNnT Y4éda
u Crynent. [Tpu 5TOM OlIeHHBAETCS KAY€CTBO 00YUCHUsI, BOCIIUTAHUSI, YIACTHUKH TIPO-
recca 00y4eHust ¥ Bocrutanus. To, 4To miodai3alys BiIusieT U Ha 00pa3oBaHue, MOXK-
HO JIOKa3aTh CYIECTBOBAHMEM PA3IMYHBIX IPOrPAMM OOMEHA CTYICHTAMH, IKOIbHHU-
kaMu. CerofiHst KayK/Iblii MOXKET TIOCTYIIUTh B YHHUBEPCHUTET JIF000# cTpansl. Kpome Toro,
SIPKUM JIOKa3aTeNIbCTBOM YKOPECHEHHS INTOOAIN3ALMOHHBIX TeHACHIHH siBIsieTcst borroH-
CKHH TIPOLIECC, LIeIb KOTOPOTo — CO3/IaTh SANHOE EBPOIIEHCKOE IPOCTPAHCTBO BBICIIETO
o0pazoBanwsl. B kauecTBe mpuMepoB, IEMOHCTPHUPYIOIINX BEPOATU3AIMIO TAHHOTO KOH-
TeTITa, MOYKHO TIPUBECTH CIIEIYIOIINE CIOoTaHbl: Student+Dying=Studying, Sorry, girls!
Mummy said: no Dating till 18; My super power? Common sense; Back to school; Read
books not T-shirts; Old English; Iwant you to speak English; Think less. Stupid more; Ha-
cmoswuti cmyoenm, A cmyoenm, Cpouno Tpebyemca Yiima Jenee Ecmo Heueco Tuk;
JIroou dobpule, nomoeume kmo uem modxcem! A cmyoenm!,; Yuéoa, mol mens ne ootics!
A mebs ne mpony!

B crnoranax Ha omexxae MHUPOKO mpeacTaBieH koHIent CeMbs, Tie JAeMOH-
CTpUpYeTCs BUJIeHHE Oy/yIieil ceMbH, OTHOIICHUsS] K OpaKy, B3aMMOOTHOILCHHUS
Mex Iy poactBennukamu. Hanpumep: No boyfriend, No dreams, I love my husband,
1 love my family, This guy loves his girlfriend; Who's the daddy?; Who's the baby?;
My dad rocks; Mamuna nomownuya, Jhodumas enyuka,; Teppumopus oxpansiemcst
myscem; A kpacusas 6 mamy, yMHasi — 6 nany.

Jocrarouno dacto B wear-muckypce BepOamusyercss konrent JIOBOBb u
CEKC, uro Bce BMecTe OTHOCUTCS K KaTeropuu B3auMooTHoIeHus [2]. Yepes Takue
CJIOTaHBI JIIOZIM XOTAT COOOIIUTE O CBOMX IPEIIOYTECHUSX, B3MIAAAX HA OTHOILICHUS,
TAKKE UMEIOT 11EJIbI0 COOOIIUTH O HAMYMK JIM0O0 OTCYyTCTBUM napTHEpa. Hanpumep:
Like Band Boys; Bride Tribe; My girlfriend says I need to be more affectionate, so
now I have two girlfriends; Romance without finance no chances; No boyfriend no
problem; Houyio mam, e0e mens noosm; Iletbou,; Pazvickusaemcs xopoutuii my-
orcux! [onowcen umems cuem ¢ Oanke, XopouLyio mauxy, OOnbuo Onvim.

Takum 00pazoM, Mbl MOKEM BBIACIHUTH CIEAYIONINE TIPHU3HAKU II00aIH3aIiH,
KOTOPBIE ITPOSIBIISIIOTCS B CIIOTaHaX Ha OJCXKAe: OMIIMHIBH3M; Ype3MepHast psMO-
JMHEHHOCTD; HEHTpaIU3alusl COIUAILHOIO HEPABEHCTBA; TEJJOHM3M; PACKPBITHE
koHnenTa Ena; akryanuzanust koHnenTta Yueba n CryneHt; BepOanu3aims KOH-
nenta Cembst; packpbitTie KoHIenTta JIro60Bs n Cekc. Bee 3TH npu3Haku MHPOKO
IIPE/ICTaBJICHBI KaK B aHIJIO-, TAK U B PYCCKOSI3bIUHOM Wear-auckypcee. benopyccko-
SI3BIYHBIN Wear-JJUCKypc, U3y4eHHE KOTOPOTO COINPSIKEHO C TPYAHOCTSMH MONCKA
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(hakTHUECKOTO MaTepHaia, 00JIaTaeT PSIOM 0COOEHHOCTEH, aHATTN3 KOTOPBIX MIPE-
CTaBIIeTCs 3a/adeil ganpHeiero uccnenoBanus. OfHAKO y)Ke Ha JaHHOM dTare
CTaHOBHTCS OYEBHIHBIM, YTO INIOOAIM3aLMs BO3ACHCTBYeT Ha MHOTHE Cdephl Ha-
1Iei XKM3HHU, B TOM 4nciie Ha cepy ObITOBOI KOMMYHHKAIIHMH.
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Aunoranus. J[aHHAs CTaThs MOCBSIIEHA UCCIIEIOBAHUIO HANMEHOBAHUN 00BEKTOB OOIIECTBEH-
HOTO MUTaHUsI B TOpojiax BennkoOpuTanuu. BeIABISIOTCS CEMAaHTHIECKHE XapaKTEPUCTHKU TEX M HHBIX
oproHnMoB. HanmeHoBaHUsSI 0OBEKTOB OOIIECTBEHHOTO MUTAHWS MOTHBHPOBAHBI MHOTOYHCIIEHHBIMU
aneJUITHBAMHE, KOTOPbIE KApIHHAIBHO Pa3InYaroTCs 10 CBOEH CTPYKTYpe M 3HAYEHHIO.

KuroueBbie ci10Ba: 5proHuM, OHUM, KOMMEpPUYECKas HOMHHAIHS, alleJUISATHB, JIEKCEMa, HHTEPIIpe-
Tarusi, TPAHCIUTEPALIHS, MOTHBALIHSL.

Abstract. This article deals with the research of food outlets names in some cities of Great Britain.
Semantic data of these or those ergonyms have been identified. Food outlets names are motivated by
numerous appellatives which are absolutely different in their structure and meaning.

Keywords: ergonym, onym, commercial nomination, appellative, lexeme, interpretation,
transliteration, motivation.

124



HanmMeHnoBaHus nmpennpusiTiii 00IECTBEHHOTO NMUTAHUSI BXOAAT B OHMMHOE
MIPOCTPAHCTBO TOPOJia B COCTaBE HPrOHUMOB, T. €. HAUMEHOBAHUH JICTIOBBIX 00b-
€IMHEHUH JIIOZIeH, B TOM YHCIIE COI03a, OPTraHM3alNH, yIPEKICHUS, KOPHOPALIH,
oOrecTBa, 3aBeneHus, Kpyxka [2]. [TockonbKy moqo0HbIe HAUMEHOBAHHUSI IPECIIe-
JIYIOT KOMMEpYECKHE IIEJIM ¥ HallpaBJICHbI Ha JIOCTI)KEHNE KOMMEPUYECKOTo (P dek-
Ta, OHU OTHOCATCSI K KATETOPUU KOMMEpUIecKoi HoMuHau. Kommepdeckast HOMH-
Hauus oHuMaeTcst Ham, Beies 3a M.E. HoBUUnXuHO#, Kak S3bIKOBasi HOMHHAIINS
YUpEXJICHNH 1 TOBAPOB, TPECIIEYIOIIAs KOMMEPUECKHE €N 1 OPHEHTHPOBAHHAS
Ha ToyTyueHre kommepueckoro 3ddekra [1, c. 3].

Marepuanom HOCITYKHJIM HaUMEHOBAHMS 3aBEACHHH OOIIECTBEHHOTO IHTa-
uust Jlonona, Manuectepa, Jluepmyns, Horruarema u Mopka, KoTopbie GbLH mo-
JIy4EHBI ITyTEM CIUIOIIHOM BEIOOPKH.

HaunmenoBanue pycckoro pecropana Mari Vanna cOCTOUT U3 UMEHU U OTYE-
CTBa, KOTOPBIE YIOTPEOISIFOTCS B COKPAILIEHHOH (hopMeE B PyCCKOM SI3bIKE (OT UMEHU
u otaectBa Mapus l1BaHOoBHA).

Onum Ziferblat npeacrasisier co0oit pycckoe ¢ioBo ‘nudepdriar’, KoTopoe
TrepesiaHo Ha aHTITMHCKUI S3bIK ITPU TIOMOIIH TPAHCIUTEPaIHH.

Onum Borshtch N Tears mipencraBisier co0oil nBa amemstuBa borshtch
‘Oopt’ u tears ‘cnés3ur’.

DOproHuM sMOHCKOW KyXHU Sushisamba London BkodaeT B ce0s JIEKCEMBI
sushi ‘cymm’ u samba ‘camba’ n HazBaHHe ropoja London, B KOTOPOM pacIioioKeH
pecropas.

Onnm The Ledbury yxa3zpiBaeT Ha Ha3BaHHE ropojia AHITIFH, XOTS CaM PEeCTo-
paH HaxOIMTCs B cToNHIE BenukoOpuranuy.

HaumenoBanmne pectopana Jamie Oliver s Fifteen chopMupoBazoch OT UMEHH
cobcrBenHoro Jamie Oliver 1 9MCIUTENBHOTO fiffeen TIATHAALATD .

HasBanune pecropana Mimino Georgian Restaurt BKIIo4aeT B cedst UMs co0-
ctBeHHOe Mimino w anemnstuBbl Georgian ‘TPy3UHCKUHN U restaurant ‘pecTopan’,
XapaKTepU3yIoIIne JaHHOE 3aBEJCHHE M yKa3bIBAalONIME Ha OCOOCHHOCTH OO,
uX HanuoHanbHyto crennpuxky. Onum Maze Restaurant cOCTOUT U3 ABYX arein-
JISITUBOB: maze ‘MAOUPHHT W restaurant ‘pectopan’. Ha3Banue pectopana Pasha
Central Asian Restaurant cCOCTOUT U3 IEKCEMBI pasha ‘X03WH’, yKa3bIBAIOIIETO Ha
YeJIOBEKa, U alle/UIATUBOB central ‘UCHTPaNIbHBIN, asian ‘a3uarckuii’ u restaurant
‘pecTopan’, XapakTepHU3yOLIUX JAaHHOE 3aBeneHue. Dprounm Manchester House
Restaurant cocTouT U3 Ha3BaHUs ropoaa Manchester, B KOTOPOM OH PacHONIOKEH U
aneJuISITUBOB fouse ‘ IOMAIHUAN U restaurant ‘pecTopan’, XapaKTepU3YIOIINX JIaH-
HOE 3aBEJICHUE.

HaumenoBanue pectopana The Breakfast Club BxirodaeT B ceOsi JIGKCEMBI
breakfast ‘3aBTpax’ u club ‘Kiy0’.

HasBanue pecropana Burgerand Lobster cocTouT W3 aneiuisiTUBOB burger
‘ramOyprep’ u lobster ‘omap’.
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HammenoBanne pecropana FishWorks Bkirodaet B ceOsi IeKCeMHl fish ‘pvIO-
HbIe ¥ Works ‘TBOpEHHsI ', KOTOpbIe MOMYEPKHBAIOT CHEIUATN3AINIO JJAHHOTO 3a-
BE/ICHMSI.

HasBanue pecropana Hungry Pumpkin COCTOUT U3 IBYX aNe/UIATUBOB Aungry
‘TonogHas 'm pumpkin ‘ThIKBa .

Oprouum The Savoy mMeeT NBOWCTBEHHYIO MHTEPIPETALNIO, & UMEHHO CO-
OTHOCUTCS C aleJUIATUBOM ‘caBolickas KamycTa’ U HazBaHueM CaBoilst (pailoH Ha
foro-Boctoke @panHnun).

Taxum oOpa3om, NpenMyIIECTBEHHOE OOJBIIMHCTBO HAUMEHOBAaHHM o0O1ie-
CTBEHHOTO MUTAHUSI MOTHBUPOBAHBI alleJISITUBAMH, KOTOPBIE SIBJISIFOTCS] HOMEHKJIA-
TYPHBIMH TEPMUHAMH PECTOPAHOB, KIyOOB, a TaKXKe YKa3bIBAIOT HA BpeMs IpuéMa
UMY, CTICHHAIN3AINI0, MECTOHAXO0XK/ICHHUE, BUIbI OJION M BKYyCOBBIE XapaKTepH-
cTHKH 3aBesiennit Jlonaona, Manuectepa, Jiueprmyns, Horrunrema u Mopka.
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banxaHckuii 1I3bIKOBOM C0I03
B €BPOIEIiCKOM SI3bIKOBOM KOHTEKCTe
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Annotauust. [Ipeuiaraercst KOMIUIEKCHOE HCCIIEI0BaHNE OAIKAHCKOTO SI3bIKOBOTO COH03a B KOH-
TEKCTE TIOJMITHUYECKUX U TIOJIHUKOH(PECCHOHATBHBIX COIMYMOB EBPOIIBI, STHOS3BIKOBBIX IPOIECCOB,
npoTeKamux B EBporie, a Takke JINHIBUCTHIECKHX M SKCTPATHHTBUCTHIECKHUX (PAKTOPOB, BIMSIOIINX
Ha ()OPMUPOBAHHKE SI3BIKOBBIX CHTYaluii B EBpore.

KurroueBbie ciioBa: OalKaHCKHUIA SI3BIKOBOI CO03, BaskaHbl, IIIOTTOTOMUS, JA€3MHTErPALHsl, HH-
Terpas, MOIMKOH()ECCHOHAIBHBIE COLIYMBI, TIOJIMITHAYECKHE COIMYMBI, STHOS3BIKOBBIE TIPOIIECCHI,
SI3BIKOBAS CHTYAIHs

Abstract. The systematic analysis of the Balkan linguistic union is suggested within the context
of multi-ethnic and multi-confessional societies of Europe, ethno-linguistic processes occurring in
Europe, and the linguistic and extra linguistic factors that influence the formation of linguistic situations
in Europe.

Keywords: Balkan linguistic union, Balkans, ethno-linguistic processes, disintegration,
integration, linguistic situation, multi-confessional societies, multi-ethnic societies
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CoBpeMeHHYI0 S3BIKOBYIO CHTYyallMio B EBpome ompenemnstor aBa NMpOTHBO-
MOCTaBJICHHBIX TpOIlecca: MHTETpallMi W Ae3uHTerpauuu. [Iporeccsl rmyOokon
HKOHOMHYECKOH M MOJMTHYECKON nHTerpanuu B EBpore 3aTparuBaior Bce cdepsl
’KM3HU OOLIECTBA, B TOM YHCJIE ONpEAENsOT (DYHKIMOHAJIBHOE PaCIpe/eieHue 1
COLIMATIBHBIA CTaTyc SI3bIKOB. BHE COMHEHMH, MOJIUTHYECKHE NpeoOpa3oBaHUs B
EBpone npuBHECIN OrpOMHBIN BKJIAJ B TPAHCHALMOHAIBHOE COTPYIHHUYECTBO U
o01eHne Ha KOHTHHEHTE. B TO e Bpemst, IMEHHO ATH IPOILECCHl CTAIN TPUIMHON
TOTO, YTO BCE €BPOIEUCKHE SI3bIKK, TOMUMO aHIJIMHCKOTO, YTPATHUIIA CBOM KOMMY-
HUKATHBHBIN TpecTX W 1no3unnu. CoBpeMeHHbIH s3bIKoBOH Janamadt EBpomnb
00yCITaBIMBaeTCsl MPOTHBOMOCTABICHUEM “aHTIUHCKUHA S3BIK — HEaHDINHCKUE
S3BIKK. AHITUICKUH S3BIK NMPHUBICKAeT CBOUM SKOHOMHUYECKHM M COIMAJIbHBIM
MIPECTHXKEM, B OCOOCHHOCTH MOJIOJICKb, II03TOMY BCTAaeT BOIPOC O NPHJAHUH aH-
IIMHACKOMY SI3BIKY CTaTyca OCHOBHOTO si3bIKa EBpormefickux mHCTUTYTOB. CTOPOH-
HUKHU JJAaHHOM HJIeW CUUTAIOT, YTO aHIIUHCKUI S3bIK MOXKET CTaTh MHCTPYMEHTOM,
CHOCOOHBIM OOBETMHNTD U SMOIIMOHAIBHO CINIOTHTH Hapos! EBpormst [6, c. 8].

Crenyert, onHaKO, 3aMETHUTh, YTO, HAPSLy C MPOLECCaMH KyJIbTYpHOH M S3bI-
KOBOM MHTerpanuu, B EBporne Takxe HabupaeT cuiry oOpaTHBII Iporecc: cTpemie-
HHE K KHOBOMY (heZieparn3My» Ha STHOA3BIKOBBIX Hadanax. IIporieccsl mHTerpanyun
BCTPEYAIOT COMPOTUBJIEHUE CO CTOPOHBI MANIbIX M CPEAHUX ATHOCOB, CTAPAIOLIUXCS
COXPAHUTH CBOIO SI3BIKOBYIO M KYJIBTYPHYIO CAMOOBITHOCTh. B Hel OHM BHIST BBI-
paXKeHHEe CBOETO «IpaBa Ha Pa3IMyue» U 3allUTy OT cTaHmaptuzanuu [2, c. 157].
Oco3HaBasi BaKHOCTb 3TOTO BOIPOCa B CaMOCO3HAaHMM HapoaoB, EBpomneiickuil
COI03 MPHUHAT J03yHT «ENMHCTBO B MHOT000Opa3nmy, CyTh KOTOPOTO 3aKIIIOUACTCS
B IPOBEJCHUU B3BELICHHOW COLUAIILHON M KyIbTYpHOHM monuTuku [6, c. 11]. fp-
KAM TIpUMepoM s3bIKoBOTO omropanm3ma EC senserca «EBpomneiickas xapTus pe-
THOHAJIBHBIX A3BIKOB U S3BIKOB MEHBIIMHCTBY», 00ECIEUMBAIONIAsl COXPAaHEHHUE U
UCTIONIb30BaHNE PETHOHAIBHBIX U MUHOPUTAPHBIX A3BIKOB [0, ¢. 7]. laHHBIE TIpO-
LIECChI 00YCIABIMBAIOT EBPOICHCKUN SI3BIKOBOI KOHTEKCT, B KOTOPOM 0c000¢ Me-
CTO 3aHMMaeT ballkaHCKUil A3BIKOBOM COO3.

YHUKaJIBHOCTh JIMHTBUCTHYECKOTO Pa3BUTUSl balkaHCKOro permoHa mpes-
CTaBJIIET UHTEPEC HE TOJIBKO C TOYKHU 3PEHUS JMHIBUCTUKU, HO U B MEKIUCLUILIU-
HapHOM IutaHe. VccienoBaHus BHYTPWIIMHTBUCTHUECKHX OCOOCHHOCTEH SI3BIKOB
pEerroHa, BO3HUKIINX B PE3yNbTaTe TECHBIX SI3BIKOBBIX KOHTaKTOB, MOXKET MPHUBE-
CTH K CO3JaHHIO CPaBHHUTEIIBHO-COIOCTABUTENBHBIX MOAEIEH B3aMMOOTHOIIEHUI
S3BIKOB B IIpeJeNiaX ONpeneNeHHoro apeana. Hampumep, n3ydeHue OankaHCKHX
SI3BIKOB MOYKET ITOMOYb TP OIIPE/CICHUH yCTOHYMBBIX U HanOOJIee «ysS3BUMBIX»
SI3BIKOBBIX €IMHULI IIPU TECHBIX KOHTAKTaX ¢ JPYTUMH S3bIKAMH; B3aUMOIIPOHUIIA-
€MOCTH SI3BIKOB U CTETICHN BIMSHUS BHEJIMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB B OTHX HPO-
neccax [3, c. 7]. B cBsi3u ¢ 3TuM bankaHckoe S3bIK0BOE COOOIIECTBO MPEACTABIISIET
0COOBIIl MHTEPEC /ISl CTPaH M PETMOHOB, B KOTOPBIX CKIIAJ[BIBAIOTCSI HOBBIE THIIBI
KOHBEPIeHTHBIX S3bIKOBBIX OTHOIIEHHH. baakaHckoe TUHIBUCTHYECKOE Pa3BUTUE
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SBJIACTCS HAIVISITHBIM IPUMEPOM TOTO, YTO BO3MOXKHO COXPAHEHHE KyJIBTYPHOH M
SI3BIKOBOM CaMOOBITHOCTH B YCJIIOBHUSIX TaKUX MPOIeccoB [4, c. 444]. B mexauciu-
TUTMHAPHOM TIJIaHE PE3yNbTaThl UCCICIOBAaHNI MOTYT MCIOJIB30BAThCS ISl ONHCaA-
HUS TIOJIMITHUYECKUX M TIOJIMKOH(ECCHOHAIBHBIX SI3BIKOBBIX CHTYAIMH B pa3iiny-
HBIX perroHax EBpombl. Pe3ynmbrarsl nccneioBaHnit TakyKe MOTYT HCIIOIB30BATHCS
KaK [IPOTHOCTULUPYIOIINE MOJIENH TP PEIICHUH 3THOS3BIKOBBIX MTPOOIIEM B MHO-
TOSTHUYHBIX colnymax [3, c. 8].

B monmmsTHUYECKHUX COIMyMax, JUIs KOTOPBIX XapaKTEePHBI TECHBIE S3BIKOBBIC
KOHTAKTBhl, OCTPO CTOSIT BOITPOCHI SI3bIKOBOH MOJUTHKH, 0COOCHHO B (DYHKIIHOHAIb-
HOM pacripesieieHuu s13bikoB. B bankanckom peruone B 1990-e rr. ge3unTerpamus
IOrocnaBun conpoBoX/aanack 00pa3oBaHUEM MOHOITHHYECKHX TOCYAApPCTB U HO-
BBIM IOAXOJOM K SI3BIKOBOW MOJIMTHKE. DTa IMOJIMTHKA BHICTpPAaUBajach MO MPUH-
LUITy «OTHO IOCYJApPCTBO — OJIMH 3THOC — OJMH S3BIK», T.€. BOIPOCHI JIMHIBHCTH-
YECKOro Xapakrepa nojauTusupoBaiuchk. Hampumep, B Uepnoropuu B 1990-e rr.
MTOJIMTHKA MO «OYHIICHUIO HAIIMOHAIBHOTO S3bIKa» CONPOBOXKIATIACH arpeCCUBHON
PHUTOPHKOH IO OTHOIICHHIO K APYTUM si3bikaM. CX0XKHE MTPOIecChl MOXKHO ObLIO Ha-
OiroaTh U B ApYrux pecnyonmkax osiBiueit FOrocnasuu [1, c. 19]. st xapakrepu-
CTHKH BCEX 3TUX MPOIECCOB MOKHO HCcTob30BaTh TepMuH K. [lITelinke “rmorroTo-
Must” (paccedeHue s3bIKa): «Iocie pacnajaa denepannun cepoCKOXOpBaTCKUIL SI3bIK
yTpaTui CBOH 6a3uc, ¥ OBLTH CO3IaHBI HOBBIE TOCYIapPCTBEHHBIC S3BIKI [5, ¢. 255].

Ha 0a3e cepOckoxopBarckoro si3bika ObLTH 00pa3oBaHbl OOCHHUWCKUIA, cepo-
CKHH, XOpPBaTCKUH, YePHOTOPCKUH SI3BIKM. DTOT TPOIIECC COMPOBOXKIAICS HCKYC-
CTBEHHBIM DPa3MEXEBaHHEM M “NTHHTBUCTHYECKUM HWHKuHHpuHTOoM™ [l, c. 21].
VckyccTBEHHBIN XapakTep 3THX IPOLECCOB MOAYSPKUBACT BIMSHUE IKCTPAIIMHT-
BHUCTHYECKNX (DaKTOPOB Ha (JOPMUPOBAHUE SA3BIKOBBIX CHUTYALlMH, KOTZA MOJ JaB-
JICHHEM HAllMOHAJBHBIX S3bIK NIPETEPIIEBACT CYLECTBEHHbIE N3MeHeHus. B Xopaa-
THH 3TOT ITpoIiecc ObLT OoJIee TOCIIeI0BATENbHBIM, YEM B IPYTHUX CTpaHaxX ObIBIICH
IOC®P. bputn co3naHbl KOMUCCHH TI0 HAA30PY 3a «YHCTOTON SI3BIKA», H3BIMAINCH
KHUTW Ha KUPWUINIIE, aKTUBHO BHE/IPSUINCH CIJIOBA M3 KalKaBCKOTO M YaKaBCKOTO
nuanekToB [1, c. 21]. Kak ormeuanochk panee, B Hagane 1990-x. rr. 8 UepHoropuu
SI3BIKOBAs MOJMTHKA ObLIa OTMEYEHA arpeCCMBHOW PUTOPHUKOM IO OTHOIICHHIO K
JIpYTHM si3bIKaM. B HacTosiiee ke BpeMsi B CIIy)KEOHOM YIIOTPEOIEHUH, TTOMUMO
YEPHOTOPCKOTO sI3bIKA UCIIONB3YIOTCS CEPOCKHiA, OOCHUICKHU, ali0aHCKHIA, XOpBaT-
CKUH s13bIKH. JIaTMHUIIA W KUPWIIMIA PAaBHOIPABHEI B YHOTPEOJIEHUH, OfHAKO B
yepHoropcknx CMMU npeobnagaeT ucmoap30BaHue JaTHHULE [ 1, . 24].

B Bochun u 'eprieroBrne ciioxkuiiack Oosee CII0XHasi CHCTEMa SI3bIKOBBIX B3a-
HMMOOTHOIIIEHHH 13-32 MEK3THUYECKOTO BOGHHOTO KoH(uKTa cepenabl 1990-x rT. Cire-
JyeT OTMETHTh, uTo B 2003 I. ObUT MPHHSAT 3aKOH O ITpaBax HAIMOHAIBHBIX MEHb-
IIMHCTB HA MCIIOIB30BAHUE POJHOTO SI3bIKA. DTOT 3aKOH MMEET MPUHIUIIHAIBHOE
3HAUEHHE, TaK KaK MOXKET CTarTh (PAKTOPOM HAJIQKUBAHUSI MEKITHUUECKUX OTHO-
IIEHUH B CTpaHE U CTaTh MOIIHBIM (haKTOpOM IpUMHpeHust B oomecTse [ 1, c. 25].
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CraTyc MaKeJOHCKOTO S3bIKa, KaK W caM (aKT CyIIECTBOBAHHS HE3aBHCH-
Mol Make/loHUH, SIBJISIIOTCSL 00bEKTaMK TOpsiYnX criopoB Ha bankanax. Tepmun
«MaxkenoHHS» TPUMEHSCTCS K PETHOHY, KOTOPHIA ObLT moxenieH Mexay CepOu-
eit, Bonrapueii, u ['perneii mocie OKOHYAHUs MEPBOH MUPOBO# BoitHbl. CepO-
CKasi 4acThb TEPPUTOPHH ITOJTydHIIa CTaTyC aBTOHOMHUH B 1943 1., 4TO mpuBeEno K
odpunmansHoMy npu3HaHHO0 FOrocmaBreil MakeTOHCKOTO si3b1Ka B 1944 1. 1 ero
opdorpaduyeckoii kogudukaiuu B 1945 1. Ha 0ocHOBe cepOcKkoro s3bika. OIHAKO
BHOBB BO3HUKAIOT Pa3HOTIIACHS TI0 TTOBOAY MPHU3HAHMS MAKESJOHCKOTO KaK S3BIKA.
Hecmorps Ha To, uto M I'penus, u boarapus Npu3HarOT MaKeIOHCKUM KaK A3BIK,
OHH KBaTU(PUIMPYIOT €r0 KaK «PETHOHAIBHYIO Pa3HOBUIHOCTBY» OONTapCcKOTO
SI3bIKA. CneayeT OTMECTUTH, YTO HECMOTPA HAa CYHICCTBCHHYIO 6J'II/ISOCTB, MHOT'HUEC
JIMHTBUCTUYECKUE XapPAKTEPUCTHKH MAaKEJOHCKOTO SI3bIKa OTJIMYAIOT €ro ot 0oJ-
rapcKoro, 9TO MCHOIB3YeTCs KaK apryMEHT B IONB3Y €ro O(UIHATBHOTO ITPH-
3HaHus [7, c. 5].

B menom, yiydieHue MOTUTHYECKON 00CTAaHOBKH W HOPMAaJIU3aIlHs MEKIT-
HUYECKUX OTHOLICHUI Ha bankaHax mpuBesiu K 0ojiee TOJICPAHTHOMY OTHOIIE-
HUIO K S3IKOBOMY pa3zHooOpasuio. J[aBieHne co CTOPOHBI MEXYHAPOJHBIX MH-
CTUTYTOB H 00I1Iee CTpEMJICHHE 3TUX CTpaH K bonbmieii EBponeiickoil nHTerpanum
CHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO 3aKOHOJIATEIILHOTO SI3IKOBOTO TUIIOpAJIN3Ma B PErHOHE.
K Tomy e, kKak OTMETHI OJMH U3 BEAYIINX JTUHTBUCTOB 3amagHblx bagkad mpo-
¢eccop benrpanckoro ynusepcurera Panko byrapcku, «koraa Jioam co CpeaHuM
obpazoBanmnem u3 benrpana, 3arpeda, CapaeBo u [1ogropuIrsr 00mAIOTCS MEKITY
co0oii, oHu 06e3 TpobiieM U CeroJHs MOHUMAIOT JPYT Jpyra — Tak e, Kak B Te
BpeMeHa, Korja O(QHIMaIbHO CYIIECTBOBAN OOLIMH CepOCKOXOPBATCKHUN SI3BIK»
[1, c. 21]. To ectp B 0oOuxone, B MOBCETHEBHOM OOIIEHUN CEPOCKOXOPBATCKHUNA
SI3BIK TIEPEXKMIT U BOWHY, M MCKyCCTBEHHOE pa3MeXeBaHHE, M JMHIBUCTUYCCKHUH
WHXITHUPUHT.

B nauane XXI B., no mHenuto A.H. CobosieBa, n3yueHue 0aIKaHCKOTO SI3bI-
KOBOTO ITPOCTPAHCTBA BBI3BIBACT CEPHE3HYIO 03aa4eHHOCTh. Hanbonee BaxkHBIMU
mpobieMaMu SBISIOTCS apXaudHOCTh TEOPETUYECKUX MOCTPOCHHH, TABTOJIOTHY-
HOCTB, OTCYTCTBHE CHUCTEMHOrO mojxoja. IlonbITKM pacmmpurh reorpaduue-
CKHI apeall ¥ «pacTBOPHUTHY KOHIEHITHIO 0aTKaHCKOTO S3BIKOBOTO COI03a B OoJiee
06HII/IX JIMHIBUCTUYCCKUX TCOPUAX HEKOTOPBIMU eBpOHeﬁCKHMH JIJMHI'BUCTaMU
(Y. Xunpuxcom, H. Pelitepom) npencrasinstorcst A. CoboneBy 3aHATHEM Hellallb-
HOBHUAHBIM [4, c. 442]. Ba)XHOCTh HMCCIACIOBAHUI B 3TOW cepe MPOIUKTOBAHO
HEOOXOIMMOCTBIO Pa3pabOTKH HOBOM KOHIIETIIINH SI3bIKOBOTO CO03a Ha bankaHax,
YTO TO3BOJUT Oojee 3(h(HEeKTHBHO aHATU3WPOBATH MPOIECC WHTEPKYIBTYPHOTO
Juanora, a Tak’ke pelruTh Npo0neMy, Kakue 3THOSI3BIKOBBIE IMPOLIECCHI XapaKTep-
HBI JUTS TOMTMATHUYECKHUX U MTOMMKOH(ECCHOHATBHBIX COO0IIECTB HA Pa3HBIX JTa-
nax ux pa3sBUTHUA.
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VK 811.112
Nomina Agentis
B PYCCKOM M HEMEIKOM SI3bIKaX

apmokoBuy Ouibra AJieKCaHApPOBHA
HperoaBareib JHUIes yUpexkIeHHs 00pa30BaHust
«ITonecckuit rOCyIapCTBEHHBIN YHHBEPCUTETY; MATHCTP (HHIOTOTHIECKUX HAyK
(r. [Munck, bemapyck)
pavolia2008@yandex.ru

AnHOTaumsi. B crarbe aHaNM3MpyIOTCS CI0BOOOpA30BATENbHBIC KATETOPUM HMEHH JIesTelst
(Nomina agentis) B pa3HOCHCTEMHBIX PyCCKOM M HEMELIKOM SI3bIKax. VicciieioBaHne BbISBIIIO OOLHE U
OTJINYKTENBHBIE YEPTHI B CHCTEME CJI0BOOOPA30BaHHs COOCTABIISICMbIX SI3bIKOB.

KitioueBblIe ¢j10Ba: KaTeropysi IMEH JESITeIIs, CII0BOOOPA30BaTe IbHbIC MOJIEIH, Cy(QHKC, 3HAYCHHUE.

Abstract. The author of the article considers word-forming categories of the doer (Nomina
agentis) in the systematically different Russian and German languages. The results of the research show
that there are similar and different features in the system of word-formation in both languages.

Keywords: the category of agentive nominals, word-formative models, suffix, meaning.
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Jiist 0003HaYCHMsI ISHCTBYIOIIETO JIMIA B PYCCKOM U HEMEILIKOM SI3bIKE MOTYT
OBITH MCIIOIb30BAHBI JICKCHYECKHE SAMHUIIBI PA3HBIX KaTErOPHH:

* HEMOTHBUPOBAHHBIC MIPOCTHIE CIIOBA (Crecapsy, Lord, Jiger);

* IPOU3BOHBIC CIIOBA (nucamenv, yuumenn, Lehrer, Texter, Bildner);

* CJIOKHBIC CIIOBA (8000803, 3010mouckamens, Schuhmacher),

s crioBocouetanus (Fachmann fiir Weinherstellung (eunooden), briinetter Mann
(bpronem), NOOHOCUUK NAMPOHOS).

XapakTepHOil 0COOEHHOCTBIO PYCCKOTO CIIOBOOOPA30BaHMUS ar€HTUBHBIX CYIIIe-
CTBUTEJNBHBIX SIBJISETCS aKTMBHOCTh OTBIMEHHOTO CJIOBOOOpa3oBaHusi. B Hemerkom
SI3BIKE YACTh JTHX 3HAYCHUH 3aKperuniercs 3a cyddurcom -er (pexe -ling) u ero
BapraHTamu. Yaie BCero, HEeMEIKUM CYIIECTBUTEIBHBIM C CY(DHHUKCOM -er COOT-
BETCTBYIOT PYCCKHE, IPEUMYILECTBEHHO OTIVIAroJibHbIE, CyIIECTBUTEIbHBIE C CY(]-
¢buKcoM -ey 1 -mens. B oTamume ot pycckux cypPurcoB cyhhUKCe -er 3HAUUTETHHO
MEHee aKTHBEH B CUCTEME OTBIMEHHOTO CIIOBOOOPA30BaHUsI, CIIENOBATENILHO, OH HE
MOXET MepeiaTh 3HAUYCHHUS BCeX MOP(HOIOrHIESCKUX TUTIOB PYCCKUX CYIIECTBUTEIb-
HbIX. MHOI'MM 13 HUX B HEMELIKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT CJIOJKHBIE CJIOBA.

B mepByto ouepens 3T0 OTHOCHTCSI K OTBIMEHHBIM OOPa30BaHUSAM: (YPOHIMOBUK —
Frontkdmpfer, nepedosux — Bestarbeiter; cypukcaabHble COOTBETCTBHI HEMEII-
KOTO 513bIKa CYILIIECTBUTEIBHBIM PYCCKOTO SI3bIKa JIOBOJILHO peaku: Verkdufer — npo-
oasey, Moskauer — mockeuu. B MHBIX Cilydasix TPYAHO IMOABICKATh KaKOe-THOO
IIPOM3BOTHOE MJIH CJIOKHOE CIIOBO, M TOIIa BO3MOKHBIM OKa3bIBAETCSI COOTBETCTBHE
B BUJIE OIPE/IEIUTEILHOIO CIIOBOCOYETAHMUS, UMEIOIIETO OIKMCATENbHBIN XapakTep:
0obpsax — herzensguter Mensch, cumnamsea sympathischer Mensch; cienyet ymno-
MSIHYTb U O CyOCTaHTUBHPOBAHHBIX MPHUJIAraTeIbHBIX, KAK O BO3MOXKHBIX COOTBET-
CTBUSIX PYCCKHUM Cy(h(UKCATEHBIM 00pa3oBaHUAM: ycay — der Schnurbdrtige, moi-
cmsik — der Dicke.

Haubomnee mpomykTuBHBIMU Tipu OOpazoBaHnu Nomina agentis B pyCCKOM
SI3BIKE SIBISTFOTCST CY(DMUKCHI -UuK (-HuK / -enux); -ey (-ney / -ney); -meiv (umenn),
-WUK(-1bWUK) / -4uK, KOTOPEIM B HEMEIIKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET IPEKIE BCETO
cybouxkc -er (pexe -ling).

ITocpencreom cyddukca -er B HEMELKOM SI3bIKe 00pa3yloTCsi UIMEHa Cyllle-
CTBHUTEIILHBIC, COOTBETCTBYIOIINE B MIEPBYIO OYEPE/Ib PYCCKUM OTIIIATOJBHBIM CY-
IIECTBUTEIILHBIM C CYPPHUKCAMU -ey, -meib. ITO O0BACHICTCS TEM, YTO HEMEIIKHUIA
SI3BIK, TI0 CPABHEHHIO C PYCCKHM, JIOMYCKaeT B 00Jiee MIMPOKUX MpejIenax oopaso-
BaHME CYIIECTBUTEIBHBIX OT TOTO WM MHOTrO Tiarona. OTcrofa sBjIeHUE Kak Obl
00paTHOTO CBOWCTBAa — HEBO3MOXKHOCTH TTOJBICKAHUS MPSIMBIX COOTBETCTBHI 3Ha-
YUTEIILHOMY YHCIY CYHIECTBUTEIbHBIX HEMEIKOIO si3bIKa ¢ cy(dukcom -er, Tuma
Entdecker (nepsoomxpvisamens), Geniefser (yenumens).

Takum oOpaszom, addukcarust kak crmocod 00pa3oBaHHs areHTHUBHBIX CYIIC-
CTBHUTEJILHBIX B HEMEI[KOM SI3bIKE MEHEee MPOJIyKTHBHA, YeM B pycckoM. Ecim rcxo-
JIITh U3 BCEH CUCTEMBI CIIOBOOOPA30BaHMS, TO CIICTYET OTMETUTb, YTO B HEMEIIKOM
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A3BIKE OCHOBHYIO POJIb B CJIOBOOOpPA30BaHMH BBITIONHACT HE aduKcamnus, a cio-
BociokeHne. CIIOBOCTIOKEHNE B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE MHOTOTPaHHOE U
OYeHb CIIOXKHOE siBieHHe. C OIHOM CTOPOHBI, OHO YacTo reperuieraercs ¢ adpukca-
L1eH, C IPYyTUMHU CPENICTBaMH ClI0oBooOpa3oBanusi. C Apyroi CTOPOHbBI, OHO TPaHH-
YHUT C CHHTAKCHCOM, TaK KaK B HEMEIIKOM SI3bIKE MKy KOMIIOHEHTAMH CIIOKHOTO
CJIOBA YaCTO BO3HHMKAIOT TAKUE OTHOLICHUS, KOTOPBIE OBTOPSIIOT CHHTAKCUIECKNE
CBSI3M MEXy ciioBaMH. OJJHAKO, TOBOPSI O CJIOBOCIOKEHUH, CIIC/TYET IOJUEPKHYTh
HE TOJIBKO KaueCTBEHHOE Pa3IMYHe B XapaKTepe HMCIOJIb30BAHHS 3TOTO CIIOCo0a
CJIOBOOOPA30BaHUSI B HEMELIKOM U PYCCKOM $SI3bIKaX, HO ¥ OTMETUTHh WMEIOLINECS
CXOJICTBO.

B cucTeMe pycckMX areHTMBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX €CTh CJIOXHBIC CJIOBA,
00pa3oBaHHBIC IIyTEM COCIMHCHHS MMCHHOW M INIAroJbHOW OCHOBBI THIA «iH000-
€0, cviposap, 3nooeti, pyookon». beps 3a 0CHOBY MOP(OIOTHIECKYIO CTPYKTYpPY
CJIOXKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, HCCIIEA0BATEIH Pa3InialoT B COBPEMEHHOM PYCCKOM
SI3BIKE JI0 BOCBMH PA3IMYHBIX THIIOB, C JOBOJIFHO MHOTOYNCIICHHBIMU CEMaHTHYe-
CKUMH Pa3HOBUIHOCTSIMU BHYTPH HHX.

Ho crnexyer momyepkHyTb, YTO HEMENKOE CIOXKHOE CYIICCTBHUTEIBHOE OT-
JMYAeTCS OT PYCCKOTO OOJBIIMM Pa3HOOOpa3ueM CBOET0 MOP(OIOTHIECKOTO CO-
craBa. CIIOBO-OIPEAEINTENL MOKET BBIPAXKATHCS OCHOBAMH, COOTHOCSIIUMHUCS C
Pa3IMYHBIME YACTSIMH PEUYH: CYIIECTBUTEIBHBIM, HPHIArarebHbIM, HapedHneMm,
YHCIIUTEIBHBIM, [V1arojoM. PyCCKUi sI3bIK HE UMEET CIIOXKHBIX CJIOB, B KOTOPBIX ObI
TIePBBII KOMIOHEHT MPEACTABIISUT COOO0M TIIarobHYI0 OCHOBY.

KauecTBeHHOE CBOCOOpa3He HEMEIKMX CIIOMHBIX CJIOB 3aKIIFOYAETCS B COUETA-
HUH B HUX JBYX (DYHKIMI: 0003HAUCHUS OT/ICIBHBIX IIOHATHH U BHIPAKCHUSI OTHO-
LIEHUH MEXKAy MPEeAMETaMuU/SIBICHUSIMH AEHCTBUTETBHOCTH. CIOKHBIE CYIIECTBH-
TENIBHBIE CO 3HAUCHHUEM JISSITEINS CITy’KarT, C OTHOM CTOPOHBI, JUIsl Ha3bIBaHUS JINIIA,
Hanpumep, Bergarbeiter (pydoxon), Pferdeziichter (konesod); ¢ Npyroil CTOPOHHI,
OHU CIIOCOOHBI BBIpaXKaTh M CaAMbIe OTHOILLICHUS] MEX/y MOHATHIMU: Gastwirtssohn
(ColH X035UHA PeCmMOpaHa,).

B pycckHX CyIIECTBUTENBHBIX CHHTAKCHUECKas (PyHKLHUS HE MPOSBISETCS
Tak sipko. CIOKHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE C IVIAr0JIbLHOM, OeccypuKcanbHOl (pexe —
C TIPOM3BOTHON) OCHOBOM THIIA «20.1080pe3, OI000U3, KPOBOCOC, 20pnodep» TIPE-
CTaBJIAIOT COOOM METKHE XapaKTePUCTUKH JIUIL U UMEIOT HKCIIPECCHBHO-Pa3roBOp-
HBII Xapakrep.

WTak, THIIONIOTHYECKOE CXOJICTBO CPABHUBAEMBIX SI3BIKOB B IOJICHCTEME CIIO-
BOOOpPA30BaHUs 3aKIIIOYACTCSl B HAJMYMU OOIIMX CIIOCOOOB CIOBOOOPa30OBaHUS U
00IIMX CI0BOOOPA3YIOMNX MOJEINEH, UTO SBIACTCS PE3yJIbTaTOM ICHETHYECKOTO
POZICTBA HEMEIIKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, YHACJIEJJOBAHHOTO U3 JPEBHUX WHJIOEBPO-
TIEHCKNX S3BIKOB.

Tunonoruueckue pacxokIACHUs: HEMELKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB KacaroTCs
CTEIEeHHU NMPOILYKTUBHOCTH M HHTEHCHBHOCTH YIIOTPEOUTEILHOCTH TOTO WJIM HHOTO
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CII0BOOOPA30BaTEIHHOTO CIIoco0a M MecTa ITOTO crocoba B o0mIiel moacucremMe
CJIIOBOOOpA30BaHUs: B PyCCKOM SI3bIKE BEAYIIHIN crtoco0 — adpukcanus, B HEMeIl-
KOM SI3bIKE — CIIOBOCIIO’KCHHE.

AHanu3 J1eKCUKO-CEMaHTHYECKOM rpynrbl UMEH ACATEA B PyCCKOM U HEMEII-
KOM $I3bIKaX HAIIAJHO JAEMOHCTPHPYET TOT (DaKT, 4TO KaTeropusi areHTUBHOCTH,
BBIJEIsIEMasl B CIIOBOOOPA30BATEIBHON CHCTEME HCCIIEIYEMbIX SI3BIKOB, SIBISICTCS
BR)XHOW COIIMOJMHIBUCTHYECKOW KaTeropuei, KOTopas XapaKTepH3yeT 4eloBe-
Ka Kak JEATeNs, MPOU3BOANTENS, CO3UIATENSI M COIMAIBHO aKTHBHOTO YEIOBEKa
oOecTBa, npeodpasyromero Mup. JIGKCMKO-ceMaHTHYecKasi IpyIiia OXBaThIBaCT
IOYTH Bce chepbl KU3HEAEATEIbHOCTH YeToBeKka. CHIIbHO BBIPaKEHHBIN aHTPOIIO-
LEHTPUYECKUI Xxapakrep kareropud Nomina agentis CBOWCTBEH KaK PyCCKOMY, TaK
1 HEMELIKOMY SI3BIKY.

B pycckom 1 HeMenkoM si3pIke HaOmromaeTcst yeTkast AudQepeHuariis JIuil
0 POy AESITEIBHOCTH, COLUATBHOMY ITOJIOKEHUIO, N0 OTHOIIEHUIO K Pa3Iuy-
HBIM XYZI0’)KECTBEHHBIM TEUEHUSM U IPYTUM KpUTEpUsM. B cBs3M ¢ 3THUM U BBIAEC-
JISIFOTCS JIGKCUKO-CEMaHTHUECKUE Pas3psi/ibl: MMEHa JesITeNIsl 10 HAllMOHAIBHOCTH;
10 MECTY JKUTEILCTBA; B chepe KyCTapHOTO, PEMECICHHOTO MTPOU3BOJCTBA; B HE-
KB (UINPOBAHHON chepe Tpyaa; Mo MecTy paboTsl; B chepe MPOMBIIUIICHHOTO
IIPOM3BOJICTBA; B cpepe CTPOUTENILCTBA, CEIbCKOX03HCTBEHHOTO ITPOU3BO/ICTBA;
B BOCHHOH W BOGHH3HMPOBAHHOH cepe; B 00IacTH OOMIECTBEHHOTO MOPSIAKA 1
[IPaBONOPS/IKA; B MOJIMTHYECKOW, aJMHHUCTPATHBHOW, ropuandeckoil cdepe;
B 00JacTH PEUYEMBICIUTEIBHON NEATEIBbHOCTH (pa3iuyHbIX oOJacTeil, cBs3aH-
HBIX C HayKoi#l, 00pa3oBaHHeM M T. J1.); B chepe KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHI; B
00JIaCTH peJUTuy, MEIUIMHBL, CIIOPTa, HCKYyCCTBA, MY3BIKH, JKUBOIIUCH, TE€aTpa,
OaneTa, IMpPKa, TEIEBUACHUS, INTEPATYPHl; CYLIECTBUTENIbHBIEC, 0003HAYAIOIINE
JIVII, 3aHUMAIOLIUXCS JIECTPYKTHBHOM JIESTEILHOCTHIO; UMEHA AEATENs 10 PO-
CTBEHHBIM OTHOILICHHUSM, 10 OPaIHBIM OTHOIICHHSM, IO BO3PACTY; IO Pa3IMIHO-
ro poga BHYTPEHHUM Ka4€CTBaM, TEMIICPAMCHTY, 0COOEHHOCTSIM IIOBCACHUA, 110
Pa3IUYHOTO POJia BHEIITHUM OCOOEHHOCTSIM; 110 COIIMAIbHOMY, IMYIIIECTBEHHOMY
MOJIOKEHHIO; UMEHA JISTEIIS CBA3aHHBIE C OKKYJIBTHBIMU JIEHICTBUSAMU; UMEHA Je-
STEJNS C OLEHOYHBIM 3HAYCHUEM.

B HemerxoM s3bIKE WHTEPHAIMOHAIBHBIE CIOBOOOpA30BaTENIbHBIE MOCIH
areHTUBHON CEMaHTHUKH 4acTo HaXoasiaTCAa B [[OHOJ]HHTeJILHOﬁ [[I/ICTpI/I6yLII/II/I C UC-
KOHHBIMH MOJICJISIMH, YTO BeJIeT K CHHOHUMHH CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX THIIOB (Ha-
npumep, Montierer ‘TOT, KTO UTO-TO MOHTHPYET WIH YK€ CMOHTUpOBan’ — Monteur
‘TOT, KTO ITPO(eCcCHOHATILHO MOHTHPYET npeameTs’) [1].

Kak B pycckoM, Tak 1 B HEMEIIKOM SI3bIKE HAOJIFOAETCsl COBIACHNE CPEICTB
BBIP@KCHUSI areHCca U MHCTPYMEHTa B ClIoBOOOpa3oBaHuy. HekoTopble (haKThl s3b1-
Ka, TaKne KakK, JTaHHBIC O MIPUOOPETEHHUH S3bIKA, HAIIPABJICHUE EPEHOCA 3HAUCHHUS
U T. A. CBUACTCIBCTBYIOT B I10JIB3Y NEPBUYHOCTH ar€HTUBHOI'O 3HAYCHUS IICPE]
MHCTpyMEHTaJIbHBIM. OOBIYHO yHOTpeOisieMoe B areHTUBHOM 3HAUCHUH TIPOU3BO-
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nHoe Pfleger HaunmHAET aKTUBHO MCIIOJIB30BATHCS B HHCTPYMEHTAIBHOM 3HAYCHUH:
B CIIOXKHOM ciioBe Maschinenpfleger pedb HIET He O UEIIOBEKE, KOTOPbIH yXaKUBaeT
32 MaIlMHOH (CTHUpANBHOM, TOCYIOMOEUHOIT), HAlpUMeEp, YUCTHUT €€, a O XUMHUe-
CKOM BEIECTBE, KOTOPBIM YHCTAT MAIIMHY. B pycCKOM sI3bIKE MMEETCs, HalpuMep,
cypdukc -ox, KOTOpbIA ynorpeOisiercs: 1yt 0003HAYECHUsS JIMIA, POU3BOISIIETO
JeHiCTBHE, WU MIPEIMETA, PEHA3HAYEHHOTO [UISl €T0 BBITIOIHEHHUS, & TAK)KE MECTa
NCHCTBUS: €00K, USPOK, CMPENOK, CKDEOOK.

To o0cCTOATENHCTBO, YTO CIOBOOOPA30BATENIBEHBIE CPEACTBA OIHOTO IIOJIS
(YHKIMOHUPYIOT U B IPYTUX MOJSIX, MOXKHO OBLIO ObI HA3BaTh CBOETO POJia CII0-
BoOOpa30BaTeIbHON YHUBEpCANIHEH, O KpaifHel Mepe, M WHIOSBPOICHCKHX
A3BIKOB.
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AnHoTanus. B cratbe paccMaTpuBalOTCsl HEKOTOPBIE TPAKTOBKY 3apyOeKHBIX M PYCCKUX JIMHIBU-
CTOB MOHATHII K9HTA, apro, )KaproHa B OTHOIIEHHN 0003HAYSHHST KPUMUHAIIBHOTO MOBSI3BIKA, a TAKXKE
orpeJielIeHHe Kpyra ero HOCUTeJIel, yka3aHHBIX B IUTHPYEMBIX paboTax.

KiioueBble ¢j10Ba: KOHT/KAaHT, apro, JKaproH.

Abstract. The article focuses on different approaches of Russian and foreign linguists to the
notions of cant, argot and jargon applied to define the so called criminals’ language and views the groups
of its speakers.

Keywords: cant, argot, jargon.

B npenonaBaHMy HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B BBICIIEH MmIkose PecryOnuku bena-
pych B paMKax Kypcax JIEKCHKOJIOIMH, COUUOIMHIBUCTUKU U IPYTUX TUCLMILUIMH
U CIELKYPCOB TaK MJIM MHA4ye 3aTParuBaloTCs BOIPOCH COLManbHOU auddepen-
LUAIMKA aHDIMHCKOTO si3blka. Cpeay COIMANbHBIX BAPHAHTOB SI3bIKA HA3BIBAIOT U
KPUMHUHAJIBHBIN TOABS3BIK (apro, KIHT/KAHT, JKaproH).
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Apro pa3HbIX A3bIKOB JaBHO IPUBIIEKAET HHTEpEC TUHIBUCTOB. M.A. I'myxoBa
MIPUBOJIUT MEPEUeHb PaboT 1Mo M3yueHuo apro B 20 BeKe, B TOM YHCIIE UCCIIEA0Ba-
HUSI, CBSA3aHHBIC C PACIIPOCTPAHCHNEM U (DyHKIIMOHMPOBAHNUEM apro B IPyTHUX IIa-
cTax OOIIEHAIMOHAIBHOTO S3bIKa, C HCTOPUYECKUM PAa3BUTHEM apro U CBSI3bIO CIIO-
BOITPOM3BOJICTBA C TICUXUKOM, NCHXOJIOTHEH W MHUPOBO33PEHHEM aproTHPYIOMINX,
ero (hoHeTHUECKUMHU 0COOCHHOCTSIMH, BIMSIHUEM aprOTUYECKON aHTHUKYIBTYPbI Ha
KyJIbTYpYy B 1ieaoMm [7].

Hecmorpst Ha yka3zaHHBIE B IIEpEUYHE UCCIIEAOBaHus, Kak otMedaer 1.B. du-
nryk B auccepramuu 2010 r, 10 cuX TOp HE YCTaHOBJIEHO NMPOUCXOXK/ICHUE KIHTA,
He orpezeseH Habop ero (GpyHKIMii, He MCCIIEIOBAH COCTaB CyObs3bIKa JEKIACCH-
POBAHHBIX JIEMEHTOB, HET OOIIETIPUHATOTO onpeneaeHus kouTa [9]. M.A. [myxoBa
TAK)Ke JIeaeT BBIBOJ O TOM, YTO «apro sBJSIETCSI OTHUM M3 MEHEe UCCIIECA0BaHHBIX
CJIOEB JIEKCHUECKOW CHCTEMBI A3bIKA BCIIEACTBHE CBOCH HEOOBIYHOCTH M HEOAHO-
3HAYHOTO OTHOIIECHHUS K HEMY CO CTOPOHBI JINHTBUCTOBY [7].

HeonHo3HaUHBIM OCTaETCS HCIOJIB30BAaHIE TEPMHUHOB JUIsl 0003HAYCHUS J1aH-
HoW moncucteMbl. Tak, P. UsnmeH ucrnonb3yer nBa TepMHHA Jjisi 0003HAUCHUS
paccMaTpuBaeMoro noabsasbika: argot u cant [5]. C. @nekcHep TpPaKTyeT MOHATHE
«K3HT» MOI00HO ToMy, Kak X. daynep TOJIKyeT ClIeHT (T. €. KaK SI3bIK NPEACTaBH-
TeJIell Pa3IMYHbIX COLUAIBHBIX IPYIIL, XapaKTePU3YIOINIHCS HATMYUEM ClIeHalb-
HBIX TepMHHOB) [1, ¢. 315]. [To muenmro 3. [apTpumka, 06 apro TOBOPSAT B OTHO-
nieHuu (paHiry3ckoro cienra [3, c. 3], a C. diekcHep MPUMEHSICT 3TOT TEPMHUH U
K aHIJIMHACKOMY SI3BIKY B KadecTBe 0003HAUCHHMSI KIHTA M )KAPTroHa KPUMUHAIBHOTO
coo01ecTBa BMeCTe B3sThIX [4, . 6]. [Ipn 9TOM MOJ KaproHOM JIMHTBUCT IOHUMa-
€T CEeKPEeTHBIH BOKaOyIsip KpUMUHAIBHOW cyOrpynmsl: «Cant, jargon and argot are
the words and expressions peculiar to special segments of the population. Cant is
the conversational, familiar idiom used and generally understood only by members
of a specific occupation, trade, profession, sect, class, age group, interest group, or
other sub-group of our culture. Jargon is the technical or even secret vocabulary of
such a sub-group; jargon is “shoptalk”. Argot is both the cant and the jargon of any
professional criminal group» [4, c. 6].

E/MHCTBEHHBIM OTIIMYMEM >KaproHa OT apro B CIIOBAPE JIMHI'BUCTHYECKHUX TEp-
MuHOB To7] pepaknueiit O.C. AXMaHOBOH Ha3bIBaeTCSA NEHOPATHBHOCTD, YHUUIKHU-
TENBHOCTh TEPMHUHA «Kapron» [6, c. 148]. M.A. I'myxoBa mox apro noHUMaeT Kak
poQeCCHOHANBHBIN, TaK U OOMXOIHO-PAa3TOBOPHBIN SA3BIK MIPECTYITHUKOB [7].

21_]'[5{ YTOUYHCHUA TMOHATHA KOHTA pacCMarpuBacTCd OTUMOJIOTHA TCpMHUHA.
Tak, B.A. XomskoB ccputaercst Ha cokparnieHHb bOC, Te y KoHTa 3aduKCcupo-
BaHBI crenyromue 3HaueHus: (1) A whining manner of speaking 1640. (2) The
secret or peculiar language or jargon of a class, sect, or subject. (Depreciative or
contemptuous) 1684. Also attrib. (3) A set form of words repeated mechanically;
esp. a. stock phrase temporarily in fashion 1681. Also attrib. (4) Affected or unreal
phraseology; esp. language (or action) implying goodness or piety which does not
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exist 1709. Also attrib. (5). A person who uses this language 1725. B.A. XomskoB
CBOJIUT OIIPEZEJICHUs Pa3HBIX CIOBAPEN K TPEM OCHOBHBIM:

— addexrupoBaHHasi, MOJBBIBAIONIAs MaHEPa TOBOPUTH, C JKaJIOOHBIMU HHTO-
HallUAMU; HBITHEC C LECJIbIO BBI3BATH COYYBCTBUC NN KAJIOCTh,

— JIMIIeMepHOe YHOTpeOIeHHEe BHICOKONAPHOHM JIEKCUKH JUIM CO3/IaHMs MOJIO0-
JKHUTEIBHOTO 0 cebe MHEHHS; XaH)KecKasi MaHepa F'OBOPHTH;

— CEKPEeTHBIN JKaproH JeKJIaCCUPOBAHHBIX U COLUAIBHO-TTPO(ECCHOHATBHBIN
saprod [10].

B cBocit pabore B.A. XoMsIKOB pyKOBOACTBYETCs TpakToBKO# . [lapTpumka:
cant is the technical term for the vocabulary peculiar to the underworld (criminals,
tramps, and beggars; prostitutes and «ponces»; and such hangers on as «fences»).
It is to be hoped that the use of this short, convenient term will become more general
[10].

BbIUleCKa?;aHHO@, Ha Hall B3ITIAJ, ITO3BOJIACT HCIIOJIB30BaThb B OTHOIICHUH
SI3bIKa KPUMUHAJIBHOM CYOKYJIBTYPBI TEPMHHBI «apro» U «KOHT/KaHT/KEHT», OCTaB-
JIsIs1 HOCJ’ICI[HI/If/'I MMPEUMYIICCTBEHHO 3a AHNIMUCKUM SI3BIKOM.

SI3BIK KPUMUHAJIBHOTO COOOIIECTBA 3aMMCTBYET I'PaMMATHYECKHH WHCTpY-
MEHTapHil M (YHKIHOHUPYET 110 3aKOHAM I'PAMMATHKH OOIIEHAPOAHOIO S3bIKA.
B oTHOIIEHNH PYyCCKOTO apro OTMEYAETCs €ro «COOPHBIN» XapaKkTep: B HETO BXOJST
[IEPEOCMBICIICHHBIE JIGKCEMbI JIUTEPAaTYPHOTO SI3bIKa, IIPOCTOPEUHs], COLIUABHBIX U
TEePPUTOPHANIBHBIX TUAIEKTOB, 3aMMCTBOBAHUS U3 APYTHX S3BIKOB U apro. OOme-
HapoJHbIE PYCCKUE ClIOBa — OCHOBa apro [8, c. 8]. M3BecTHO, 4TO U aHIIMHCKUI
KOHT HE BBICTYIaeT B «4ucTomM» Buae. O6 atom rosoput u J. ITaptpumxk: «Cant,
in fact, is largely a «secret» language; that is, it has a number of terms for its own
private use, but in its general structure and its everyday vocabulary it is a mixture
of slang and low colloquialisms» [10]. B cBsi3u co cka3aHHBIM BO3HHKAIOT TPYA-
HOCTH B pa3rpaHIYCHUN KIHTA M cJIeHTa. Ha BO3MOXXHOCTH TaKOTO pasrpaHuYCHUsS
yKa3bpiBaeT Papmep, aBTOp CaMOTo OOIIHMPHOTO (CEMHTOMHOTO) CJIOBaps CIICHTa:
«As to the distinction to be drawn between Cant and Slang it is somewhat difficult
to speak. Cant we know; its limits and place in the world of philology are well
defined. In Slang, however, we have a veritable Proteus, ever shifting... Few, save
scholars and suchlike folk, even distinguish between the two, though the line of
demarcation is sharply enough defined. In the first place Slang is universal, whilst
Cant is restricted in usage to certain classes of the community: thieves, vagrom
men, and... their associates... Slang boasts a quasi-respectability denied to Cant,
though Cant is frequently more enduring, its use continuing without variation of
meaning for many generations» [10].

B monymenranbHOl pabote «American Language» (Supplement Two), Men-
KeH, He YIIOMUHas skaproH, mucai: “The boundaries separating true slang from cant
and argot are not easily defined,” no6asiss “There is a constant movement of words
and phrases from one category to another.” MeHKeH cUMTal K3HT U apro IpUHAI-
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JIEKHOCTHIO HEOOIBINX CIUIOYEHHBIX TPYIII, OCTaBIISA 32 KIHTOM XapaKTEPUCTUKY
oOMaHa 1 MUCTH(UKALIWY JTIOAEH, He MPUHA UIeKaIUX rpymre [2].

HewusmeHnHo onpezneneHne KpUMUHAIBHOTO SI3bIKA CBA3aHO C YKa3aHUEM KpyTra
ero Hocureneit. Tak, D. [TapTpumk 111 0003HAYEHUST HOCUTENEH TaHHOTO MOIb-
sI3BIKA MCTONB3yeT ciaoBo «underworld» ¢ mosicaeHnmem (criminals, tramps, and
beggars; prostitutes and «ponces»; and such hangers on as «fencesy). Xeprunep
ynotpebisier cioa «halfworld» n «underworld». dapmep ykasbiBaer, 4To «cant is
restricted in usage to certain classes of the community: thieves, vagrom men, and...
their associates» [10]. B coBpeMeHHBIX HCCIIEAOBAaHHUIX KIHTA MOXKHO HalTH yKa-
3aHHE HAa aHTHCOLIMAJIBHBIE U ACOLMAIBHBIEC TPYIIIBl €T0 HOCUTENEH: KKIHT — 3TO
(dbopma CylIecTBOBaHUS aHITIMHCKOTO JIEKCHUECKOTO CyOCcTaHIapTa, UCIIob3yeMast
B KOMMYHHKAIIUH @aHTHCOLMAIBHBIX M aCOLMAIIBHBIX IPYII, HMEIOIINX CBOIO KKPH-
MHUHAJIBHYIO CyOKYJIBTYPY», BBIITOIHSIOMIAS OCHOBHBIE (DYHKIINH KOHCIIMPATHBHOTO
oO0eHus1, QYHKIMIO Mapoiisi U QYHKIHMIO SMOIHOHAIBHO-IKCIIPECCHUBHOTO SI3BIKO-
BOTO CPEJICTBA, YHOTpeOIeHHEe KOTOPOH MPUBOAUT K BOSHUKHOBEHHUIO COLIMAIBHON
JIUTIIOCCUU B PEUYH ee HocuTenei» [9].

B cdepe kaHTa MaprUHATBHBIX KPUMUHAIBHBIX aHTHCOLUAIIBHBIX CYOKYIBTYD
BBIJIEIISIETCS] K9HT OPaKOHBEPOB, KAPTOUHBIX UI'POKOB, KAPTOUHBIX LITYJIEPOB, 3aKIII0-
YEHHBIX, KaTOP)KHUKOB, BOPOB-B3JIOMIIMKOB, BOPOB-KapMAaHHHUKOB, YJIUYHBIX BO-
POB, BOPOB Ha BOZIE, TIPATOB, Mara3MHHBIX BOPOB, TPOCTUTYTOK, (haIbITTBOMOHET-
YHKOB, TOProBUECB JIOIIAAbMU, aBTOMOOMIIBLHBIX BOpPOB, TOProBUEB HAPKOTUKAMMU,
rpabureneii 6aHKOB, OyTJIErepoB, PIKETHPOB, SPMAPOYHBIX MOIICHHUKOB, TIOPEM-
HBIH 1 Ipyro# K9HT. B cdepe kaHTa MapruHAIBHBIX aCOIUAIBHBIX CyOKYJIBTYD BbI-
JIeNsieTesl K9HT HUIUX, KIHT NONPOIIAeK, KIHT OPOST, KIHT OSCIPU30PHUKOB, KIHT
STHU3UPOBAHHBIX CYOKYIBTYp AEKIACCHPOBAaHHBIX AJIEMEHTOB, HAPKOMAHOB [9].
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YIAK 811.161.3°373 =112.2
AJIMeTHACHb YKbIBAHHS MAPHBIX MMTITAY
y “Ilaneckaii xpoHius” 1. MeJe:ka
i cmoca0bl ix mepakJiagy Ha HAMEIKYI0 MOBY

Crapacuina I'anna Mixaiiaayna
CTapIIbI BBIKJIAUBIK Kadepbl 3aMEKHbBIX MOY
Marinéyckara a3spxaynara yHiepcitata ima A.A. Kynsmosa
(r. Marinéy, benapycs)
a.m-star@mail.ru

Anataupisi. Y apThIKyJIe aHaJi3yenla nepakiaj diTITay Ha HIMEIKYI0 MOBY. Y acHOBY Hacieza-
BaHHSI [TaKJIaA3eHbI (PaKTBIYHBI MAaTAPBISL, SIKi OBIY BBUTYYaHB 3 pamanay 1. Menexa “JIrox3i Ha Ganone”,
“3aBei, CHe)XaHb~ 1 IX Hepakiagay Ha HAMELKYIO MOBY. Y apThIKyJe pa3NIsAJaiolia MapHBIS dIITITHI
apbIriHajia, BhI3HAYAIOLIA iX aaBe[HIKi ¥ HAMELKAMOYHBIM T3KCIE. Y BBIHIKY CylacrayisibHara
anamizy pamanay 1. Menexa “JIronzi Ha Oasnone”, “3aBei, CHexaHb” 1 iX IepakiIafay Ha HIMEIKYIO MOBY
BBUILYYAIOLII[a ACHOYHBISI IPBIEMBI JACSTHEHHSI JICKCIKa-CThUIICTBIYHAI 9KBiBaJICHTHAC, SIKis Jarmamara-
OIb TIepaaIoilb JIIHIBaCTHUIICTBIYHYO PO3HACICTIMHACIH OenapycKkai i HaMelKai Moy.

KurrouaBbist CJIOBBI: SIITAT, TAPHBIS SMITATHL, IEPAKIIajl, SKBIBAICHTHACLb, CIIOCA0BI MIEpaKIaLy.

Abstract. The article analyzes the translation of epithets to the German language. In the basis of
research work is an actual material, which was extracted from the novels written by I. Melesh «People
of the Marshy, «Blizzards. December» and their translations to the German language. The article deals
with the ways of translation of the pair epithets by means of which the lingual heterogeneity of the
languages correlated in the course of translation is overcome. The examples of adequate translations are
analysed as well as the cases of inadequate translations, an attempt is made to elucidate the reasons of
their inadequacy.

Keywords: epithet, pair epithets, translation, equivalence, the ways of translation.

DmiTaHT 3’sAYIIsIena BaXXHbBIM CpOIKaM BOOpa3Ha-MacTalkara aIFocTpaBaHHs
1 Ma3HAHHS pIYaiCHACII, y30araddHHsI MacTalKkara TOKCTY HOBBIMI CeMaHTBHIYHBIMI
aAneHHsAMI. OMWITATHI Jamamararolb JakiagHa 1 ycebakoBa axapaKTapbI3aBallb
MIpaaMeTHI 1 3’SBbl, MaJAKPICIIBAIOLb HAHOOIBII ICTOTHBIS iX HPBIMETHI, Y3MAaIlHsI-
I0Llb BBIPa3HACIlb, BOOPA3HACIH MOBBI TBOPA, HAMAIOIb SIMY MACTAIIKYIO, Ma3ThI4-
HYIO SIPKacIib.
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I. Menex Hag3BBIUAl yBaXKIIiBa MAIBIXOI31y Ja BBIOAPY MOYHBIX CpOIKay.
BoOpa3znae azHaudsHHE WIBIpOKAa YIKbIBaellla y sIro pamaHax 1 3’syisenna ana-
HBIM 3 aCHOYHBIX BBIpA3HiKay ayTapckara cBeTabadaHHS. DMITATHI Jarnamararoib
CTBApBILb SIPKisl MacTalkis BOOpasbl, 3padillb MOBY TBOpay OOJbII MassiyHidai,
IHIBIBIAyaIbHA MapKipaBaHaii.

V “Ilaneckaii XpoHIiIBI” BoOpa3Hae a3HaYIHHE Y)KbIBAeIlIla Ba YCiX KaMITaHeH-
Tax ayrapckail MOBBI: NMEH3aKHBIX 3aMal€yKax, MapTPITHBIX XapaKTapbICThIKAX
mepcaHakay, Mphl MaKas3e iX yHyTpaHara cTaHy i I 1. SIk crpaBsuTiBa ag3Hadae
C.A. Anzparok, “€cup Helikas acabicras aOymoyieHaclp y ThIM, IITO TOE, 4aro
TancToii, HampEIKITA], Aacsrae CiHTaKcicaM, MOYHBIMI IepbisaaMi, Memnex poOis
IpbI Janamose JmitaTay. | kani nacnpadasanp y cTeiti Menexka, y siro anabsiiaib-
Hail ayTapckail TUIBIHI BBI3HAYBIIE HAWOOJBII PBIKMETHBI, HAHOOJBII XapaKTap-
HBI 2JIEMEHT STO aHATITBIYHAW MATIOHKABACIll, TO T3Ta Oym3e ¥ MepuIyro Japry i
rajJoyHbIM ublHaM AmiTAT” [1, . 291].

Annoit 3 acabmiBacueit impricteutio . Memexa 1 XapakTopHail phicail MOBBI
“[Maneckait xponiki” 3.Y. JIpa3noBa Ha3piBac “Y)KbIBAaHHE I aOa3HAYIHHS M1pal-
MeTa I1i 3’sIBBI a1pa3y He aJjHaro, a HeKalabKix amitatay” [3, c. 67]. Y cyBs3i 3 raThIM
pasrieasiM mapHbIA SMITATHI, IPaaHATI3yeM iX Mepagady Ha HIMEUIKYIO MOBY.

VY Gonblnacui Beinaakay y TBopax . Menexa a Ha3oyHiKa janydaronia aBa
AMITATHI (MapHBIA BOOPA3HBLA a3HAYIHHI CKITafgaronb 49,5% ax arynpHai KOITbKacIIi).
VY mMamIiikix BbIIAJKaxX ai3iH SMITAT Mae KaHKPAITHA-TPAJMETHAC 3HAYIHHE,
JIpyTi — nepaHoCHa-BOOpa3Hae, TO JanaMarae JacsrHylb OonblIail BEIpa3HacIi,
AKCIIPACIYHACIT BBIKA3BAHHSI.

[TapHBIM >miTSTaM apbIriHajla aAnaBsiac po3Has KOJIbKAaclh MacTalKix
A3HAuIHHAY Y TIKCIIE mepakiany. bemapyckaMoyHBISA 1 HIMEIIKaMOYHBIS MaCTAIIKis
A3HAYYHHI BBISYJISIONb HACTYITHBIS THITBI 8 IHOCIH!

DMITATH TIepakiIaay 3’ AYIMIOIIa MOYHBIMI SKBiBaJICHTaMi OerapycKaMOYHBIX
BOOpPA3HbBIX a3HAUIHHSY: [ OHsAMI, | HAUaMI, He CYIXarouvl, 2aicay Hao 35AMIEN CYXI,
cigepubl geyep, CyHynics Hi3Kia wapwia xmapwl [6, c. 7]. /| Tag und Nacht, ohne
Unterlafs, wiitete ein schneidender trockener Wind, zogen niedrige graue Wolken
dahin [7, c. 10]. ITapayn.: 6en. nizxi (‘IKi 3HAXOI3INIAa HA HEBSUTIKAW BBIIIBIHI &
3sMITi’), wiopel (‘Komep, AKi aTpeIMaycs an 3MSMIPHHS YopHara i Oemara’) — HAM.
niedrig (“ui3ki’), grau (‘wapsr’).

Kab nmamp mapTpaTHYIO XapakTapbICTBIKY IepcaHakay 1 ajHadacoBa pac-
KpBILb iX YHYTpaHbI CBeT, |. Menex yxbIBae HEKaJbKi 3MITATAY nepaji nasCHEHbIM
Ha30YyHIKaM: aJ[31H SIITIT BIAYIIsie a0’ eKThIYHBIS yilacuiBacii npaameray ado 3’sy,
JIpYyTi pacKpbIBae AYIIDYHBI CTaH MEpcaHaxa: fgua ne paseéana a20 pyki, are i He
npwleapnynacs éenvmi. Sk 6v1 ne yspadasanacs. En adpasy uyna sajeascvty 2oma,
cmpuoimaycs. /lyxcela, Heyapniieola pyxi sizo aciabeni [6, c. 21]. // Sie wehrte seine
Arme nicht ab, aber schmiegte sich auch nicht an ihn. So, als freue sie sich nicht.
Er hatte das — sie fiihlte es — sofort verstanden und hielt sich zuriick. Seine starken,
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ungeduldigen Hinde erschlafften [7, c. 22]. Ilapayn.: Gen. oyocer (‘Iki Bamogae
Bsulikail (hiziuHail cinait’), neyspnuiel (‘siki na30ayieHbl LSPICHHS NPbl YaKaHHI
yaro-H.”) — HaAM. stark (‘myxsr’), ungeduldig (‘meusprissr’). [Iper mepaxmamze
3axoyBaelia MeradapbluHaCIlb 1 XapaKkTapbICThiuHas QYHKI[bIS OeslapyCcKaMOyHBIX
MacTalKixX a3HaudHHSY.

Am3iH 3 HAMENKAMOYHBIX OSIITATay 3 sAyisdenila TOYHBIM SKBiBaJCHTaM
OenapyckamoyHara, Ipyri aapo3HiBaela maBojie KaHKpITHA-TIpaJMETHara i mepa-
HOCHa-BOOpa3Hara 3HauUdHHS: Tym ycé 6bi10 maxkoe HenadobHae Ha se pOOHbL Kym.:
i poynas, 2anapnieasn ney, i OWIKAMHbISA, 3 XIMPA 6bIPA3AHBIMI CNIHKAMI, nagap-
basarvlL KaHanwl, i NiIbHLIA 6a2l, I XaN0OHAsL KAPYIHA 34 WIKIOM 3 351EHbIMI 2apami
i orcoymuiMi Yyspreami, i O3iyHuL Nax, Yeniasamsl, OYUHbL, WMo NPadieaycs nasam
npas nax cmasiconus [4, ¢. 385). // Hier war alles ganz anders als bei ihr zu Hause:
der glatte, wuchtige Ofen, die angemalten Bdnke mit den fein geschnitzten Lehnen,
die strengen Heiligenbilder, das kalte Bild hinter Glas, das griine Berge mit gelben
Kirchen darstellte, und der eigentiimlich siiffliche, schwiile Duft, der sich sogar
gegen den Bratengeruch durchsetzte [5, c. 504]. Ilapayu.: 6e1. poyusr (‘Tnaaki,
npamsl’), canapiiesi (‘TIOYHBI TOHAPY, (haHAOIPBICTHI, IIepaKaHaHbl ¥ CBa&H epamo-
3¢’) — HaM. glatt (‘Tmanki, poyHBI'), wuchtig (‘TpyBa3nki, Bsiiki’). bemapyckamoyHbI
SMITAT eanapniéas ¥ ajHOCIHAX Ja Medbl “YBacaliisie 3aTOCHBI CTpaxX ['aHHBI mepajy
DIYIIaKOYCKIM ToMaM, sie¢ HOBBIM cTaHoBimdaM™ [3, c. 56]. Ak ax3nagae 3.V. [Ipa3-
JI0Ba, Y TATHIM JIIITA1E — “BbI3HAUDHHE YCTOMIIBara ¥ xapakrapsl [ymiakoy: sHbl
campay sl JIivalk cs10e BBIIIAHT 3a “rajanpaHiay’, 00 ix ropaacis i cita — Gararre”
[3, c. 56]. I. Menex HeamHapa3oBa HA3sUIAE PIYBI PhICaMi XapaKTapy rmepcaHaxa,
SIKOMY SIHBI HaJiexkanb. [Ipel mepakiaa3e smiTaT eanapnieas 3aMsiHACIIA MacTaIKIM
a3HAY’HHEM 3 TIPaMBIM 3HAUPHHEM wuchtig (‘TpyBa3aKi, BSJIIKi’), AKOE HE BEIKOHBAC
¥ HSIMELKaMOYHBIM TIKCLIE XapaKTapbICTBIYHYIO (DYHKIIBIFO.

JIByM 3miTATaM aphIriHaNa aAnaBsAalonb y TAKCIE TepakiIagy TPl SIMITITHL:
J[3e-nioze xansi eymHaAy mpanisanics ar003i, 30a6anacs, yce SHbl Npamizeaii s2o
ninoHovIMI, 30a2adnievimi nosipkami [6, c. 161). // Hier und da tauchten Menschen
auf. Es schien ihm, sie durchbohrten ihn mit aufmerksamen, priifenden, wissenden
Blicken [7, c. 61]. [lapayn.: Oen. nizouer (“yBaxJIiBbl’), 30aeadnisvt (‘ski yc& pas-
ymee’) — HAM. aufmerksam (‘yBaxiiBel'), priifend (‘Bbimpa®aBaibHBL'); wissend
(‘macBequanbl’). Y OenapyCKaMOYHBIM TOKCIIC YIKBIBAFOIIIA JBA SIITATHI 3 alldHAY-
HBIM 3HaY9HHEM, IIPLIYBIM JIPYTi ¥3ManHse cIHC mnepiara. Y HIMeIKald MOBE Ba
V3MaIHsUIbHA-TIepalidYaibHBIM Paj3e pazMenrdaHa Tpbl MacTalKis a3HaudHHi, IITO
po0ilb AMaIbITHAIBHA-IKCIIPAICIYHBI A()EKT BBIKA3BAaHHS OOJBII MOIHBIM, YbIM Yy
apeIriHane, TaMy Taki Iepakiaj HeJIbra JiYbIIlh aJ9KBATHBIM.

[epaknanaera ToabKI a3iH MITAT apbIriHana, Ipyri ¥ TIKCIE HepakIaLy
amyckaenua: Muoea 03¢H Cbluilo, NAKyib He Y0auvly, AK Na4ai 8vlenideayb Ha
nayanienail, NOYHAl COMYa, TIOCMPAHACYi nepulbis Kyninvl, Acénsli, cakagima-
3a1énb1a epoiyki mpasiyvl na ix [4, c. 188]. // Es verging einige Zeit, ehe Mikanor
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auf dem erwdrmten, sonneniiberfluteten Wasserspiegel die ersten Erdhiigel mit
saftig-griinen Grasbiischeln entdeckte [5, c. 244]. benapyckamoyubel Merada-
PBIYHBI JITITAT 8AcEnsis, SKi AamaMarae nepcanidikaBaip neif3ax, Ha HIMEIKYIO
MOBY HE nepajaena. Sk y npbIBe3eHbIM NPBIKIAA3€, TAK 1 Y 1HIIBIX BBIMTAIKaX,
MIPOIIYCK BIITATAY y HAMELKaMOYHBIM TAKCIE Tp30a aJHOCILb Aa HeAaxonay me-
pakiany.

Ha nsMenkyro MOBY He Iepajaeniia HiBOJHBI SIITAT apbiriHana: 3a sackom
3HOY Uixa, 3a0yMeHHa uwiymeni OGACKOHUbIA paovl 0ApO3, Myxiciied, 3a2aoKd-
6a eamanini npasaowi [4, c. 261]. // Danach rauschten <...> wieder Birken am
Strafienrand, summten wehmiitig und geheimnisvoll die Drdihte zwischen den
Telegrafenmasten [5, ¢. 342-343]. DmiTaTel yixa, 3a0ymenna, OACKOHYbIA § TIepa-
KJIaJI3¢ aIlyCKAaroIIIa, ITO MPBIBOA3IIG Ja CTPATHI MIYHAKN iH(papMaIbli 1 3HDKIHHS
BoOpa3HacIli, FKCIpACiyHACl HIMEIKaMoyHara TIKCTY. SIK cripaBsTiBa ag3Hadae
B.M. BypkoBa, “Ipomycki BOOpa3HbIX CpOJKay 3ayCEabl 3’ AYIISIOLIA KAHTIKCTaBa
He abymoynmensmi” [2, c. 128].

Sk makazay anainiz QakThlYHAra MaTIPBILLY, Y HIMELKAMOYHBIM TAIKCIE HE
3aycénpl 3axoyBaenla Tas X KOJIbKacllb MacTallKiX a3HaY9HHAY, IITO 1 ¥ TIKCLE
aphITiHaNa, TTA HE Ja3Bajsie MayHAI[PHHA Tepajalb y Tepakianse acadmiBacti
inprgcTeuio 1. Menexa.
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AOCOJIIOTHBIE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIUH
B AHIIHHCKOM fI3BIKE
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MoOTHIIEBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHUBEepcuTeTa MMeHH A.A.Kynemosa
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AnHoTamus. B craTbe paccMaTpHBaoTCsi 0COOCHHOCTH aOCOMIOTHBIX KOHCTpyKImid. [Tocne kpa-
TKOTO 0030pa CYIIECTBYIOLMX TOYEK 3PEHHUs Ha HPUPOLY aOCOMOTHOI KOHCTPYKIHH H3/IaraloTcs 0C-
HOBHBIC NPU3HAKH OECIIPEIUIOKHBIX H MPEIOKHBIX a0COMIOTHBIX KOHCTPYKIHIA.

KuroueBbie ciioBa: Gecripe/iokHasi abCOMIOTHAsT KOHCTPYKIMS, HPEIIOKHAsT aOCOTIOTHAST KOH-
CTPYKILHS, FPaMMAaTHYECKast IIPUPOJa KOHCTPYKIUH, HHTOHALMOHHASI CTPYKTYpPa, TpaHCHOopMarLus.

Abstract. The article deals with the peculiarities of absolute constructions. After a brief review
of the existing points of view on the nature of the absolute construction, the main features of non-
prepositional and prepositional absolute constructions are considered.

Keywords: non-prepositional absolute construction, prepositional absolute construction,
grammatical nature of the construction, intonation pattern, transformation.

B coBpeMeHHOM aHIIMICKOM SI3bIKE a0COIFOTHBIE CUHTAKCHYECKHE KOHCTPYK-
LUK TI0Jy4aroT Bce OoJiee IIMPOKOE paclpOCTpaHEHHE, OHHU IPUMEHSIOTCS HpaK-
THYECKH BO BCEX chepax — OT Xy[AOKECTBEHHBIX MPOM3BEICHNIT 10 HAyYHO- TEXHU-
YECKUX TEKCTOB U OT I'a3€THO-)KYPHAJIbHOM XPOHMKH JI0 JI€JI0BOM KOMMYHMKALIUU.
B anmmiicknii 361K a0COMOTHBIE KOHCTPYKIUH MPHUIIUTH U3 JIATBIHMU, YTO JIAJIO TOBOJ
HECKOTOPBIM JIMHTBUCTaM CYUTATh a0COITIOTHBIE KOHCTPYKIIUHU 9Y>KEPOAHBIM ABJICHU-
eM. OJJHaKo ¢ TeUEHHEM BPEMEHH aOCONIOTHBIC KOHCTPYKIMH CTaJIH HEOThEMIIEMOMH
YaCTBIO aHIIMICKOTO CHHTAKCHUCA, T7Ie UX (DYHKINH ¥ 3HAYSHUsI YCIOKHSIIUCH  000-
ramanmck. [ pammarnueckast Ipupoa abCOMOTHBIX KOHCTPYKIUH SBHJIACH TIPEAME-
TOM >KapKHX JUCKYCCHIl KaK B OTEUECTBEHHOM, TaK 1 B 3apyOCKHOM JIMHTBUCTHKE.

3apyOexHble JMHIBUCTBI OOBIYHO OINPEACISIOT a0COMIOTHYIO KOHCTPYKIIMIO
KaK pa3HOBHIHOCTH MPHJIATOYHOTO MPEUIOKEHHUS, 0013 IaloNyI0 MOJIHON WIN Ya-
CTUYHOM I'paMMaTUUYECKOM HE3aBUCUMOCTBIO OT OCTaJIbHOW YacTH MPEAJIOKEHUS.
[To onpenenenuto Ilenca, abconoTHAsT KOHCTPYKIHS — 9TO «JII000€ BBIpaXKEHUE,
CJIOBO, CIIOBOCOYETAHNE, YaCTh MPEUIOKEHHS, HE HECYIIee MPAKTUIECKN HUKAKOH
rpamMMaTn4eckoil (GYyHKIMU B TIPEUIOKEHUW». ABTOP J100aBIISIET, YTO TPH HIPABHIIb-
HOM ynoTpeOJIeHUH aOCOMOTHBIH 000pPOT MMEET JIOTMIECKYIO CBSA3b C OCTAJIBHBIM
npeanoxenuem. O. Ecniepcen BooO11e oTBepraeT TepMUH «abCOMOTHAS KOHCTPYK-
LUS» U paccMaTpUBaeT aOCOMIOTHBIM 000pOT Kak 0CO0YyI0 pa3HOBUIHOCTH IIPE/IH-
KaTHBHBIX 00CTOATENBCTB. B 3apy0OeskHOI JIMHTBHCTHKE BCE €IIE PACTIPOCTPAHEHO
Ipe/icTaBiIeHue 00 aOCOMIOTHOI KOHCTPYKIIMU KaK O «PeyLIUPOBAHHOMY HIIH 3JI-
JUTITHYECKOM TIPEIOKEHHH.
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OredyecTBEHHbIE TPaMMaTHCTBl CKIOHHBI pacCMaTpuBaTh aOCONIIOTHBIE KOH-
CTPYKLIMH KaK HEOTHEMJIEMYIO YacTh MPEIJIOKEHNSI, CBSI3aHHYIO C €r0 OCHOBHBIM
COCTABOM Pa3IMYHBIMU CMBICTIOBBIMU OTHOILICHUSIMH.

VYunTbIBas pa3zdpoc MHEHUH Ha rPaMMaTHYECKYyI0 PUPOY a0COIIOTHBIX KOH-
CTPYKLIUH, CIIEyeT ePEUNCIUTh OCHOBHBIC ITPU3HAKH A0COITIOTHOIN KOHCTPYKIUH:

1) Hamuane IByX 00s3aTeNbHBIX KOMIIOHEHTOB;

2) pa3HOCYOBEKTHOCTb, T. €. TIOJyIeXKaliee a0COIIOTHONH KOHCTPYKIMH HE CO-
BIAJAeT C MOUICKAIIMM ITPEIOKEHHS;

3) paBHOMpaBUE U B3aUMO3aBUCUMOCTh KOMIIOHEHTOB;

4) npeANKaTHBHBIA TUII CBSI3U MEXITY KOMIIOHCHTAMH;

5) onpeneneHHbIN COCO0 BRIPAKEHUST KOMITOHEHTOB;

6) TBepAbI NOPSIOK CIIEJOBAHNSI KOMIIOHEHTOB;

7) He BXO)KACHHE B CTPYKTYPHYIO OCHOBY ITPEUIOKEHHUS;

8) obs3aTenmpHOE 000COOICHIE a0COTIOTHOW KOHCTPYKIIMK OT OCHOBHOT'O CO-
CTaBa NPEUIOKCHUS;

9) ocobast HHTOHALMOHHAS CTPYKTYPA;

10) Bo3MOXHOCTBH TpaHchopMary abCOMIOTHON KOHCTPYKIIMH B HPEIUIOXKE-
HHE;

11) cTpyKTypHasi U ceMaHTHUYECKas COOTHECEHHOCTh C OCHOBHBIM COCTaBOM
TPEUIOKSHUSL.

Kak u3BecTHO abCOMIOTHASI KOHCTPYKIIUS CYIIESCTBYET B IBYX BHIaX: Oecpe/-
JIO’KHAs aOCONIOTHAS KOHCTPYKIMS U MPEIUIOKHASL a0COIFOTHAS KOHCTPYKLMSI, BBO-
nuMmas ipeasioroM «withy. Hanpumep: The door and window of the vacant room
being open, we looked in [2, c. 203]. A Negro boy lay on the pavement, with his
throat cut [3, c. 296].

MO’KHO BBIICJIUTH HECKOJIBKO BHJIOB OECIIPE/UIONKHOM aOCOIIOTHOM KOHCTPYK-
LU

1) abcomorHast koHCTpyKuus ¢ npuuactueM | (The absolute nominative with
participle I construction), koTopast Tpe/CTaBIsIeT COOOH CoYeTaHHE CYIICCTBH-
TEIBHOTO B O0IIEM MaJieKe WIN JIMYHOTO MECTOMMEHHUS B MIMEHUTEIILHOM HaJexe
n npuyactust 1. B npeanioxxennn aOconoTHas KOHCTPYKIHMS C IpUYacTHeM | BbI-
JIEIISICTCS 3aISITON W BEIIONHACT (QYyHKIHIO oOcTosTenbcTBa. Hanpumep: It being
prettylate, we went home. ‘Tak Kak ObIJIO JIOBOJBHO MO3HO, MBI MOLLIH JOMOM’.
Weather permitting, we’ll start tomorrow. ‘Ecnu moroza mo3BOJIUT, MBI ITOSIEM
3aBTpa’ [2, c. 204].

2) abcomorHas koHcTpykuus ¢ npuuactueM II (The absolute nominative with
participle II construction), KoTopasi TpeacTaBIAeT COOOH COYETaHHWE CYIICCTBH-
TEJIFHOTO B OOIIEM Ia/ie)ke WITH JINYHOTO MECTOMMEHUSI B UMEHHUTEIILHOM T1afIexe
u npudactus 1. Hanpumep: One morning he stood in front of the tank, his nose
almost pressed to the glass. ‘OnHaxbl yTPOM OH CTOSJI MEPEN BUTPUHOH, MTOUTH
MPHUXKABIIUCH HOCOM K cTekiay’ [1, c. 292].
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3) abcomtoTHas koHCTPYKIHs ¢ nHUHEUTHBOM (The absolute nominative with
the infinitive construction), kKoTopasi MpPenCTaBIsSET COOON COYCTAHUE CYIICCTBU-
TEJIBHOTO B OOIIEM IMa/Ie)Ke MM JINYHOTO MECTOMMEHHS B IMEHHUTEIILHOM TTaexke
U MHUHNATHBA. AOCOIIOTHASI KOHCTPYKIMS ¢ MHOUHUTHBOM IEPENlaeT COMYTCTBY-
omiee 00CTOSATEIBCTBO C MOJAIBHBIM 3HAYCHHEM JIOJDKEHCTBOBaHMUS. Hampumep:
The claims should be forwarded by a registered letter, the text to be written in
English.‘TIpeTeH3un BBICBUIAIOTCS 3aKa3HbIM MHCbMOM, MPUYEM TEKCT JOJIKEH
OBITH Ha AHTTINHCKOM SI3BIKE .

4) aocomrorHast koHCTpyKiust (The absolute nominative construction with a
non-verbal), B KoTopoii Henu4uHast opma IIarosa OIyIIeHa, a CKa3yeMoe BBIPayKEHO
NpHIaraTelbHbIM, CJIOBOM, 0003HAYAIONINM COCTOSIHUE, HapeuyHeM WM CYIIECTBH-
TeNbHBIM ¢ npeutoroM. Harpumep: Manston went homeward alone, his heart full of
strange emotion. ‘M>HCTOH OTIIPaBHIICS TOMOH ONIMH; AyIIa €ro ObUIA TepPenoTHeHa
cTpaHHbIMU uyBcTBaMU’ [2, ¢. 205]. The door slightly ajar, I could hear the steps of
the soldiers. ‘Tax kak 1Bepb ObIJIa ClIeTKa IPUOTKPBITA, sl MOT CIIBIIIATH LITary COJAAT ~
[3, c.296]. Tea over, she again summoned us to the fire. ‘Ilocie yast oHa cHOBa coOpa-
na Hac y kKamuHA’ [3, ¢. 296]. There he stood, his face to the south-east... his cap in
his hand.OH cTosin1, TOBEPHYBIINCH K FOTO-BOCTOKY. .. C IIIANKOH B pyke’ [2, ¢. 205].

[MpennoxxHas abCONMOTHAS KOHCTPYKIUS JEITUTCS Ha!

1) abcomorayro koHCcTpykuuio ¢ mpudactueM | (The prepositional absolute
construction with participle I). Hanpumep: They were walking on again, with Hugh
calmly drawing at his pipe. ‘OHu cHoBa UM Briepen; Xbl0 CIOKOMHO MOKYPHBAI
CBOIO TPYOKy’ [2, c. 204].

2) abcomoTHyro koHCTpyKImio ¢ npudactieM I (The prepositional absolute
construction with participle II). Hampumep: She sat silent, with her eyes fixed on
the ground. ‘OHa cujena Moi4a, OIyCTUB IJIa3a B 3€MIIIO .

3) abcomoTHY0 KOHCTpYyKImio ¢ nHGuHUTHBOM (The prepositional absolute
construction with the infinitive). Harpumep: You'll lose the last minutes without
someone to take care of you. ‘Tel moTepsenIs NOCIEIHUE MUHYTBI, €CIIM HUKTO O
Tebe He mo3adbotutcs’ [3, ¢. 296].

4) abcomotnyto koHcTpykimio (The prepositional absolute construction with
a non-verbal), B KOTOpPO# BTOPHIM KOMITOHEHTOM SIBIISICTCS TIPHJIaraTeIbHOE, CIIOBO,
0003HaYaroIIee COCTOSIHUEG, HApeUHe WK cyniecTBuTenbHoe. Hanpumep: She left
the room with her eyes red. ‘Ona IOKMHY/Ia KOMHATY, 1 IJ1a3a y Hee ObUIN KpacHbIE .
He stood there trembling, with his face ablaze. ‘Ou ctosn Tam, Ipoxa, U JHIIO €r0
meano’ [3, ¢. 297]. He turned away, with his hand still up. ‘On oTBepHYIICS, BCe
emie He onyckas pyku’. Mike, with Oliver’s hand still in his softly approached the
low porch. ‘Maiik, Bce ele He BbIycKas pyky OnuBepa U3 CBOCH, MOIOIICI M0~
THUXOHBKY K HEBBICOKOMY KPBUIBILY .

AOCOJIFOTHAS! KOHCTPYKIIHSI IEPEBOIUTCS HA PYCCKUH S3bIK JIMOO C MOMOIIBIO
CJIOKHOCOUYMHEHHOTO TPEIOKEHHSI, MO0 JieerpuyacTHoro odbopora. Ee anamo-
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TOB HE CYIIECTBYET HH B PYCCKOM, HH B HEKOTOPBIX JPYTMX €BPOMEHCKUX S3BIKAX.
B »ToM 3akimouaeTcs ee yHUKaIbHOCTb.
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AuHOTanusi. B 1aHHOW cTaThe aHAIM3MPYIOTCS OCOOEHHOCTH S3BIKOBOTO BOIUIOLICHHS TAKTH-
KU YKJIOHEHHsI OT MPSAMOTO OTBETA, a TAKKE KOMMYHHKATHBHBIE XOJIbI, TOCPEICTBOM KOTOPBIX TaHHAS
TaKTHKa peannsyercs (00001IeH e, HPOHHUS U LIy TKa, aleIUISILUs K aBTOPUTETY, IEPECIIPOC, MPH3HAHNE
pOOIIEMBI, MIEPEKITIOYEHIE BHUMAHKS HA PYTOi 00BEKT, KOMMYHHUKATHBHAS MHTEPBEHIINS, OTPUIIAHHE
COOCTBEHHBIX CIIOB, OOBHHEHHE).

KaroueBble cjIoBa: KOMMYHHKATHBHAS TAKTHKA, KOMMYHHKATHBHBIA X0, 0000IIEHNE, HAMEK,
HPOHWS, LIyTKa, alleJUBILUS K aBTOPUTETY, EPecpoc, IPU3HAHKIE IPOOJIEMbI, EPEKIIOYCHHE BHUMA-
HUS HA JIPYTOM 0OBEKT, KOMMYHUKATUBHAS HHTEPBEHIINS, OTPUIIAHHE COOCTBEHHBIX CJIOB, OOBHHEHHE.

Abstract. This article focuses on the comparative analysis of the features of evading a direct answer
tactics and communicative moves (such as the move of generalization, hint, irony, and joke, quote,
appeal to the authority, recognition of the problem, shifting attention to another object, communicative
intervention, denial of one’s own words, accusation through which this tactics is realized).

Keywords: communicative tactics, communicative move, generalization, hint, irony, joke, quote,
recognition of the problem, shifting attention to another object, appeal to the authority, communicative
intervention, denial of own words, accusation.

B pamkax 1aHHOTO MCCIIEeIOBaHUS MOJUTHIECKOTO TUCKYpCa TAKTHKA YKJIOHE-
HUS OT OTBETA BXOJUT B CTPATETHUIO CAMOIPE3EHTALMH U PeaIU3yeTCs MOCPEACTBAM
psina xomoB. OcoOBIif HHTEpEC CETOMHS MPEACTABIACT aHATN3 PeaTn3anns JaHHON
TAKTHKHU B TUIOJIOTMYECKH PA3JIUUHBIX S3bIKAX.
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B kadecTBe (akTHUECKOT0 MaTepHajia HAIIero HCCISIOBAHUS BBICTYITHIIN
npecc-KoH(GEPEHINH 1 HHTEPBBIO POCCUICKUX MOTUTHYCCKUX Aestenci — B.B. ITy-
tuHa 1 J[.A. MenBeznea (Bpems 3By4aHHUS COCTABISACT B CPENHEM 4 Haca), a TaKKe
AHTJIOS3BIYHBIX oMuTHYeCKuX aesiteneld — b. O6amel u JI. Kamepona (Bpems 3Byua-
HUS HHTEPBBIO COCTABIICT OKOJIO 5 yacoB). B xoe ucciienoBanust ObLT YCTaHOBIICH
CJIEYIOIIMN aIrOpUTM peanu3anus JaHHON TaKTHKH.

Taomuua 1 — KoMMyHUKATHBHBIE X0AbI B PYCCKOSI3bIYHOM H AHIVIOSA3BIYHOM I10-
JUTHYECKOM JHCKYypce

Pycckos3bIMHBII MOTUTHYECKHI THCKYPC

AHII0S3bIYHBII NOJTUTHYECKHUI THCKYPC

O0o001eHne

HaMeK

aneJULILUS K aBTOPUTETY
UPOHHMS U LIyTKA
epecrpoc

O0o01eHne

HaMeK

KOMMYHHUKATHBHAsI HHTEPBEHIHS
OTpPHLIAHHE COOCTBEHHBIX CIIOB
olpaBIaHue

HpU3HAHUE MPOOIIEMBI
HEePEeKITIOYCHNE BHUMAHUS

Kax cneqyer U3 npHBe/IeHHBIX BBIIIE JaHHBIX, B PYCCKO- U QHIVIOSI3BIYHOM T10-
JUTHYECKOM JUCKYpCe OOMIMMH SIBISTFOTCS KOMMYHHKATHBHBIE XOIBI 0000IICHS U
HaMeKa. JTO CBSI3aHO C TEM, YTO OHH SIBIISIFOTCSI HAUOOJIee paclpOCTPAHEHHBIMU B
ME>K/TyHapOTHOM MONMMTHYECKOW KOMMYHHMKAIMK. Taike OHM Jal0T BO3MOXKHOCTB
MTOJITHKY M30EkKaTh «HEYJOOHBIX)» BOIPOCOB U IIPU 3TOM COXPAHUTH aBTOPUTET Cpe-
I cBoux corpaxaad. Hanpumep: Jocmamouno ¢ mupe cun. Ilocmompume, umo ¢
FOzocnasueti coenanu. B npunyune mo dice camoe xomsam coenams, 8UOUMO, KOe-KHo
u ¢ namu [1]. B nanaom cinydae B. [TyTuH oTBeuaeT Ha BOMPOC O TOM, KOMY BBITOJIEH
mud o Hamasennu Poccun Ha Ykpauny, Hamekast Ha 6mok HATO n CILA. fI3bIko-
BBIMH MapKepaMi KOMMYHHKaTHBHOTO XOJla HaMeKa SIBIISIFOTCSI CYIIECTBUTEIBHOE C
aOCTPaKTHBIM 3HAYEHHEM CHJIBI I HEOMPEIEICHHOE MECTONMEHHE KOe-KTo.

We had seen, we have pretty good intelligence. We watch [2]. B nanHOM city4ae
CruB Kpodt crnpammsaet o Tom, 3HaeT au b. O6ama 0 JOTOBOPCHHOCTSX MEXKIY
Cupueii u Poccueit. b. O6ama HaMekaeT Ha OCBEIOMIICHHOCTh B JAHHOM BOIIpOCE.
SI3bIKOBBIME MapKepaMH Xojia HameKa sIBJIsIoTCs riaros watch u ciioBocoueranue
good intelligence B 3HaueHNM «XOpoIIask pa3BeaKay».

KoMMyHUKaTHBHBINA X0 0000IIEHUS TaKXKe ABISACTCSA OOIIMM IS IBYX JIHIC-
KypCOB: Bbl 3naeme, napmuépos Mol He 8blOUpaem, HO Mbl 8 C0ell pabome pyKo-
800CmMBYyeMcsl UHmepecamu cmpanst, uz moeo oyoem ucxooums [1]. B. Ilytum,
OTBe4as Ha BOIpOC 00 OTHOIIEHHSX MeXIy Poccuelt m YkpauHOH, TaeT OLEHKY
CUTYaIlH B IIeTIOM. SI3BIKOBOM MapKep JaHHOTO XOJIa — CJIOBOCOUCTAHUE HHTEPeChI
CTpaHBbI.

The fact that for the last three months that is all that been spoken about is an
indication that we are in presidential political season [2]. b. Obama Taxke Kak 1
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B. [Iytun oTBeTHI Ha BOIpOC 00 HCIoap30BaHuH X. KITMHTOH THYHOTO cepBepa B
ooOmieM. S3pikoBbie Mapkepsi: all, political season, indication.

[TomMuMO OOIMX KOMMYHHUKATHBHBIX XO/IOB B PYCCKOSI3BIYHOM TOJUTHYECKOM
JIMCKYpPCE UMEIOT MECTO CBOU CIEM(PUUECKUE XObI.

Tak, KOMMYHHKATHBHBI X0/ ane/UIsIUsl K aBTOPUTETY ITO3BOJISIET KOM-
MYHHUKaHTY M30€KaTh BBICKA3bIBaHHMsA COOCTBEHHOTO, CyObEKTMBHOTO MHEHHS, U
areJuIMpoBaTh K aBTOPUTETaM, TEM CaMbIM MPHUIaBasi CBOCH pedr SMOIMOHAIBHO-
HelTpanbHyr0 okpackKy. Hampumep: Beur 3naeme, y Hac éceeda ¢ Poccuu ecmov ma-
Koe gvipadicenue: «Taxncena mot, wanka Monomaxa» [1]. B. Ilytun, orBevas Ha
BOIIPOC O CBOEM OTHOILICHUH K 3KC-TIPE3UCHTY YKpPauHBI B CBSI3U C COOBITHSIMU Ha
Maiifgane, UCTIONB3yeT BBINIEYKa3aHHbBIN aQOpr3M, 4TO TOBOPHUT O BEICOKOM YPOBHE
3HAHMS KYJIBTYPHI 1 HICTOPUH CBOEH cTpaHbl. JlaHHOE BBIpaKEHUE SBISIETCS SI3BIKO-
BBIM MapKepOM HACTOSIIIIETO KOMMYHHKAaTHBHOTO XO/a.

KomMmyHuKaTHBHBIN X0 MPU3HAHMUS NMPOOJEMBI [103BOJISIET TTIOJIMTUKY Ha-
JIAIUTh KOHTAKT C ayJUTOPHEH U MOKA3aTh CBOIO OCBEIOMIIEHHOCTb OTHOCHTEIBHO
npoOnieM rpakaad cBoel ctpanbl. Hanpumep: Jeiicmeumensho, 3mo ocmpas npo-
onema. B 1aHHOM Cllydyae NPE3nICHT OTBEYAET Ha BOIPOC O 3apIulare yUuTeled u
MIPU3HAET CYIIECTBOBAHUE JAaHHOM MpoOiaeMbl. KOMMYyHUKaTHBHBIM MapKepOM sB-
JISIFOTCST Hapeuue AeHCTBUTENbHO U CyIECTBUTEIBHOE MpodJiemMa.

KoMMyHHKaTHBHBII X0/ Mepecrpoca UCIIOIb3yeTCsl I TOr0, YTOOBI y T10-
JIUTHKA OBIJIO JOTIOJIHUTENILHOE BPeMsI JJIsl 00 [yMBIBaHUSI OTBETA HA MIOCTABJICHHBIH
Bonpoc. Hanpumep: «Bwt cuacmauevr? » — « 2 »

KoMMyHHKATHBHBIN X0/ HPOHMH M IIYTKHU MO3BOJISIET MOJUTUKY HE TOJIBKO
YHITH OT IIPSIMOTO OTBETA, HO U co3/7aTh arMocdepy HehopManbHOTO OOIIEHNS, pac-
MOJIOKUTE K cebe aymutopuro. Hanpumep: @auna Hsanosna, dopozas, npuoém-
cs1 um mam «cegepuolen naamums. IHonumaeme? (Cmex) [1]. B nanHoM npumepe
B. IlytuH oTBeuaeT Ha BOMPOC NEHCHOHEPKH O BO3BpaTe AJISICKH M HCIIOIB3YET
HIYTKY KakK croco0 yXoza OT OTBeTa. SI3bIKOBBIM MapKepOM SIBJISICTCS BbIpRXKEHHE
TIATHTD «CEeBEePHBIE).

KoMMyHHKATHBHBINH X0/ NMepeK/IYeHHs] BHUMAHHMS Ha JAPYroil o0bekT
MI03BOJISIET TIOJINTHUKY HAIIPaBUTh TEMY PAa3roBOpa B HY)KHOE JUIsl HErO Pycllo, OCTa-
BasiCh IIPH 3TOM HMOJIMTHYECKH KOPpPEeKTHBIM. Hanpumep, oTBedast Ha BOIIPOC O CBO-
em npueMHuuke, [lytun ckasan: «Hapoo Poccuiickou @edepayuu 6yoem svioupamo
Moe20 npeemMHuKa». SI3bIKOBBIM MapKepoM SIBISIETCSI COOMpPATENbHOE CYIIECTBH-
TenbHOE Hapoa [1]. B maHHOM ciiydae MOJUTHK CHUMAET ¢ ce0sl OTBETCTBEHHOCTh
3a IPUHATHE BAKHOTO PEIICHHS O HA3HAYCHUH ITPEEMHHUKA U TTEPEKIIa/IbIBacT ee Ha
Bech Hapog Poccum.

KoMMyHHKATHBHBINH X0/ yCTaHOBJIE€HWE AHAJIOTHHU I103BOJISIET IMOJIUTUKY
IpPaMOTHO YHTH OT OTBETA ITyTEM COITOCTABICHUS Ce0sI C ONMITOHEHTOM. To ecTh Imo-
JIUTUK KaK OBl «CTaBUT ceOsi HA MECTO» CBOETO OMIOHEHTa. A dymaio, 4mo npe-
sudenm Obama Kax npesudenm CILIIA npecnedyem unmepecot 3awumor CLLUA, a s
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Kak npesudenm Poccuu cmaparocs 3awungame unmepecwvi Poccuiickou @edepayuu
[1]. B nannom ciyuae JI. MezaBenes, oTBeuast Ha BOIpoc o ToM, kKakoil b. Obama
«TIEPETOBOPIIUK», COMOCTABISIET ce0si ¢ HUM. SI3BIKOBBIM MapKEpOM BBICTYIAIOT
napajuiejibHasi CHHTAKCHYECKasl KOHCTPYKIUA KaK <...>, Kak <...>.

JIIst aHIIIOSA3BIYHOTO TTOJIMTHYECKOTO JMCKYPCa TAKXKE XapaKTEepHBI CBOU BbI-
IIeyKa3aHHbIE KOMMYHUKaTUBHbBIC XOAbI PEANM3alUM TaKTUKU YXOAa OT OTBETA.
Tak, X01 KOMMYHHKATHBHOIl HHTePBEHIUH 103BOJISIET TIOJIMTHUKY MIPEAYIPEIUTH
HEyI0OHBIE BOIIPOCHI ¥ IEPEBECTH TEMY Pa3roBOpa B IPyroe pyclio.

(Journalist) — You say he is doing this out of weakness

(B. Obama) — [ think it is fair to say Steve that if ...

(Journalist) — Let me just finish....

(B. Obama) — You are <...> [2].

B mannoM mpumepe b. O6ame pacckaspiBatoT o ToM, uto CIHA orcrtymaror,
U TaM, OTKy/la OHM yXOJT, HauynHaeTcsi Xxaoc. b. Obama npepbiBaeT codeceHrKa
JUISL TOTO, YTOOBI OCTAHOBUTH ATOT HEMPHSITHBIH 11 HETO Pa3roBOP, MPEACTABIISIO-
MM ero KakK MONHUTHKA HE B JIyYIlIeM CBETE.

KomMMyHHKaTHBHBINH X0 OTPHIAHUS CBOMX CJOB MO3BOJISIET KOMMYHHKAH-
Ty BBIHTH U3 HEYIOOHOTO MOJIOKEHHS U «COXPAHUTH CBOE JNIo». Hampumep, Ha
BoImpoc o ToM, nouemy CIHIA cranu BoopykaTb yMepeHHY!o onmno3uuuio B Cupun,
b. Obama crHauana cocnanicsi Ha TAPTHEPOB, a IOTOM U BOBCE OTKA3aJICS OT CBOMX
cnoB: «I did not say ity [2]. B nanHOM ciydae BBIIIEyKa3aHHBIH KOMMYHHUKAaTUBHBIH
XOJI MCTIOJIB3YeTCs ISl TIPECEUEHHs] TIONBITOK BO3BPAIICHHS K 00CY)KIEHUIO «00-
JIE3HEHHBIX BOIIPOCOB» B OOILIECTBEHHO-IOJIMTUYIECKON JKU3HHU CTpaHbl. JlaHHOE
BBIPaKCHUE TIOJTHOCTBIO SIBIISIETCS SI3BIKOBBIM MapKepOM KOMMYHHKATHBHOTO X0/
OTPHUIIAHUS CBOUX CJIOB.

KoMMyHuKaTHBHBIH X0A ONpaBIaHUsl II03BOJSET MOJUTHKY HalTH
OTIpaBJaHNE CBOUM JCHCTBHUSIM M TEM CaMBIM CHATH C ceOs XOTS OBl 4acTHU-
HO TPy3 OTBETCTBEHHOCTH 3a MpHUHATHIEC pemreHusa. Hanmpumep, xorga b. Obamy
CHPOCWIJIM O HEyJauHBIX IOIBITKaX aMEPHUKAHCKHUX COJAAT 00yYUTh BOCHHOMY
JIeJTy ¥ BOOPYKUTbh CUPUIICKUX ITOBCTAHIIEB, OH B CBOE OTPABIAHME CKa3all Clle-
nytoriee: «Steve, this is why I’ve been skeptical <...> about the notion that
we were going to effectively create this army inside of Syria» [2]. S3siKOoBEIMEU
MapKepaMH XoAa ONpaBAaHMs BBICTYyMHaroT BeIpaxeHue this is why, npumnara-
TenbHOe sceptical.

B pesynbrare npoBeAEHHOTO UCCIEA0BAHUS OBUIO YCTAHOBICHO, YTO AJISI pyC-
CKO- M aHIJIOSN3BIYHOTO MOJIUTHYECKOTO JAUCKYpCa OOIINMH SIBISIFOTCSI KOMMYHHUKa-
THUBHBIE X0l 0000IICHNS U HAMEKa. B pycCKOSI3BIYHOM MOINTHYECKOM AUCKYpCe
KOMMYHHKATHUBHBIN X011 00001eHust ucnoin3yercs: B 40% ciydaeB, a KOMMYHH-
KaTUBHBIM X0J] HameKa ToibKo B 20% ciayyaeB. B aHIIOA3BIYHOM MOJUTHYECKOM
JIICKypCe KOMMYHHUKATHBHBIN X0J1 00001eHust coctapisier 10% ot o0riero Kosu-
YyecTBa ynoTpeOJieHnH, a KOMMYHUKaTUBHBIN X0/ Hameka cocrasisier 20%. Takxe
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B PYCCKOSI3BIYHOM TIOJIMTHYECKOM JUCKYPCE MCIIONB3YIOTCS TaKue KOMMYHHKATHB-
HBIE XOJIbl KaK TEPEKIIOYeHNEe BHUMAHMS Ha JIpyroil 0ObEKT, Jajiee CIeayeT KOM-
MYHUKaTHBHBIA XOJ] alleJUISINS K aBTOPUTETY, HPOHUS U IIyTKA, IEPECIpOC U IpH-
3HaHHUE NMPOOIEMBI.

B aHMIOSA3bIYHOM MOIUTHYECKOM AUCKYPCE Yalle BCET0 MCHOIb3YETCS KOM-
MYHHKaTHBHBIA X0J] OTpHUIaHNe cBOHX cIIOB (40%), HECKOIBKO PEKe HCIIOIB3YETCS
X0/l KOMMYHUKAaTHBHOW MHTepBeHIMHU (25%); nanee ciienyeT KOMMYHUKAaTHBHBINA
xox orpaaanus (5%).

CTOUT OTMETHTH, YTO HANIWYME OOIIMX M Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX XO-
JIOB yXOJla OT MPSIMOTO OTBETA B PyCCKOS3BIYHOM W aHTJIOS3BIYHOM TIOJUTHIECKOM
JIUCKYPCE CBSI3aHO C TEOTOIUTHYECKOM CUTyaluel, TMYHOCTHBIMU O0COOCHHOCTAMU
[OJINTUKA TOW WK MHOM CTpaHBbl.
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AuHOTanus. B crathe paccMaTpuBaroTCs MPUYMHBI HECTAOMIIBHOCTH JKaHPOBOH CHCTEMBI CO-
BPEMEHHOIO MeAuajanckypca. Ha mpumepe pagmoamcKyccHu WILTIOCTPHPYIOTCS TEHJACHIMM K B3au-
MOIPOHUKHOBEHUIO U B3aHMOBIHSHUIO MEAHAKAHPOB. ABTOP TPUXOAHUT K BBIBOAY O HEOOXOIUMOCTH
JICTAIBHOTO MCCIICIOBAHHS BCEX JKaHPOB COBPEMEHHOTO MEAMHHOTO AUCKypCa C OMHCaHUEeM U (hHKca-
LMel UX CEMaHTHYECKUX CTPYKTYP, 0COOCHHOCTEH peaan3aluy IPOTOTHINYCCKUX U (haKyIbTaTHBHBIX
KOMITOHEHTOB.

KuioueBble cj10Ba: MEAHAINCKYPC, JKaHP, CEMaHTHYECKash CTPYKTYpa, CyNnepcTpyKTypa, pajuo-
JIACKYCCHSI.

Abstract. The article deals with the causes of genre system instability of modern media discourse.
Some tendencies to diffusion and interference of media genres are illustrated using the example of radio
discussion. The author comes to the conclusion about the need of a detailed research of all modern media
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discourse genres with the description and fixing of their semantic structures, features of realization of
prototypical and facultative components.

Keywords: media discourse, genre, semantic structure, superstructure, radio discussion.

MenuaanucKype IpeacTaBiIseTcs He TONBKO OTHOM 13 HanOoJjee akTyalbHbIX U
JUHAMHYHO pa3BHBaronuxcs cdep GyHKIMOHUPOBAHHS SI3bIKA, HO M CAMBIM BOC-
MIPUUMYHBBIM K H3MEHEHHSM HHTEPECOB U OTPEOHOCTEH ayTMTOPHH, SBOJIIOLIOH-
HBIM U TJI00AIM3alMOHHBIM IpolieccaM B oOmiecTBe. 3MeHEeHUsIM TO/BEPIKEHBI
HE TOJBKO (hopMasibHBIE MapameTpsl auckypcos CMU (mmmoctpannu, odopmie-
Hue, obmiee npeobiagaHre BU3yalbHOTO psfa Haj BepOaIbHBIM), HO U KOHTEHT-
HBIE XapaKTePUCTHKHU (TeMaTHKa, CTUIIN ¥ JKaHpbl). He ommyaercst CTaTHYHOCTHIO
1 KaHPOBas MAIUTPA COBPEMEHHBIX CPEACTB MaccoBoi mHpopmanun. uckyccun
MO/IBEPIaloTCsl HE TOJILKO TPaHHIBI MEXIY KaHPaMH, HO M >KaHpooOpasyronme
(haxTOpEl. ABTOPUTETHBIE HCClenoBareny B nanHoi chepe (M.H. Kum, A.A. Tep-
TBIYHBIN) 10 HEJJABHETO BPEMEHHU BBIACISII TPU OCHOBHBIX KaHPO(POPMHUPYIOIIUX
rnapamerpa — NpeaMeT, 1eiab 1 MeTox. OHaKO CerojiHsl CyLIeCTBYeT HeoOXOu-
MOCTh YUHUTBIBATh M CIIOCOOBI BEIPAKEHUS TIO3UINHU aBTOPA, M CIOKETHO-KOMITO3H-
LIMOHHBIE 0COOCHHOCTH MyOIMIIMCTUUECKOTO BhICKa3bIBaHus. KpomMe Toro, k unciy
00s13aTeNbHBIX NMPU3HAKOB MPEAJIAracTCsi OTHECTH «BBIPA3ZUTEIHLHO-N300Pa3UTENb-
HbIe cpenctBay [1, c. 53]. HecMoTps Ha HEKOTOPbBIE pa3IuuMsl B MO3UIUAX, 3aHU-
MaeMBbIX uccienoBaresiMu B ooimactn CMU, obmmM 1t Bcex MOAXO0B CEroaHs
[IpeNCTaBIsAETCS IPU3HAHUE HAJIWYUS HBOJIOLMOHHBIX IIPOLIECCOB B JaHHOH cde-
pe. B "acTHOCTH, OTMEUAIOTCSl «IPEBpAICHUS» CHOCOOO0B MOAa4YN WH(POPMALIUH
(I.C. T'yrronro), si3p1ka u ctiins TekctoB CMU (T7.51. Conranuk), MpUHIIATIOB B3a-
MMOOTHOIIeHUI komMyHHKaropa u aynuropu (C.I. Kopkonocenko), opopmienus
medaTHbIX m3nauuit (B.B. Cxopoborateko) u T. 1. [1].

ITo muennto A.A. TepThIYHOrO, HECTAOMIIBHOCTH KAHPOBOH CHCTEMBI CO-
BpemeHHbIX CMU 00ycioBnena psaaomM oObeKTHBHBIX NpU4HH. [Ipexe Becero, He-
MIOCPEJICTBEHHOE BO3AEHCTBUE HAa CHCTEMY XKAHPOB OTEUECTBEHHOTO MEAMITHOTO
JIICKypca OKa3bIBaET COBOKYITHOCTb M Pa3HOOOpa3ue )KaHpOB 3apyOeiKHOH KypHa-
JHMCTUKH — WHBIMH CIIOBAMH, MIPOLIECC MI00ATN3ANH 1 TIPOHUKHOBEHHUE 3aIlaIHBIX
CMMU Ha nHpopmMannoHHbIH peIHOK Kak Poccun, Tak n benapycu. OTaenbHbIN HH-
Tepec MPEICTaBIIET TOUKA 3PEHHUS] O CHIKEHHH CTaTyca XYPHAJIUCTUKH B COBpE-
MEHHOM OOILECTBE, YTO CBA3aHO CO CMEIICHUEM HAIPABICHHOCTH MAaCCOBON KOM-
MYHHUKallUU B CTOPOHY NPHUMUTHBU3AIMH, Pa3BIEKAaTEIbHOCTH, MEXaHUCTHUECKOTO
WCTIOTB30BAHUS Psa KAHPOBEIX (hOpPM, BEIpAOOTaHHBIX 3a pyOekom [5]. HanHas
HeraTuBHasl TEHJCHIIMS TaKk)Ke CBS3aHa CO CHIKEHHEM NpOo(deCcCHOHANN3MA Kyp-
HAJINCTOB.

Jlna 6enopycckoro MennaancKypca CBOMCTBEHHA Ta jK€ TEHACHIIUS pa3BUTHS,
YTO W JUIsI POCCHHCKOTO (XOTh M B MEHBIIEH CTEIeHH) — U3MEHEHUE MPEAMETHO-
temaruaeckoro momss CMU. TlomMumo pa3BieKaTenbHOW “HIOy’ -HAIpaBIEHHOCTH
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MEIUMHBIN TUCKYPC CErO/IHS HECET 3HAUNTENbHbIA HETraTUBHBIN IOTEHLUAN B BUJIE
OCBEIIEHHSI MHOTOUUCIICHHBIX TIPECTYIUICHHH, Tpo0ieM B chepax IMOTUTHKY, 3/1pa-
BOOXPAHEHUsI, Pa3pyIICHNS IIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB, OOIIIECTBCHHONW HPaBCTBEH-
HOCTH, TIPO()ECCHOHAIBHOM JIerpaalii HaCeIeHHS.

BwmecTe ¢ TeM, crieryeT OTMETHTB, YTO B OOIIIECTBE CYIIECTBYET MOTPEOHOCTD B
OTHOCHUTENIBHO CTA0MIIBHOM CHCTEME MEANaKaHPOB, OCKOJIBKY ayJUTOPHsS JOCTa-
TOYHO OBICTPO BBHIPAOATHIBAET CTEPEOTUIIBI MH(DOPMALIMOHHBIX OXKHMIaHUH. Y 3pH-
Tesiell mm ciymareneit GopMHUPYIOTCS COOTBETCTBYIOIINE CTEPEOTHITBI BOCHPHSI-
TUsl MHGOPMAIMHY, 00Jeryarone OCBOSHHE HOBBIX CBEICHHM, CIIOCOOCTBYIOIIHE
SKOHOMUHM yCHJIMI JIJISl UX OCMBICIeHHS [5]. B 3Toii CBsI3u 0COOYIO aKTyaIhbHOCTH
MOTYYaroT UCCIEAOBAHHUS CEMaHTHUYECKOHN CTPYKTYPHI )KaHPOB MEINAANCKypca, To-
CTpOEHHE UX Mojieliel M (PUKcalusi OCHOBHBIX OTIIMYHUTEIIHLHBIX TPU3HAKOB.

PaccMmoTpuM OTIENBHBIN )KaHP MEAUHHOIO JUCKYpPCa — PaAMOAUCKYCCHUIO, KO-
TOpasi UMEET MHOTO OOIIEro ¢ TaKMMH >KaHpaMH, Kak paanodecesa, aHaIUTHUe-
CKOE MHTEPBBIO U TOK-II0Y. B cBOeM TpaauIiMoHHOM NOHMMaHKU Oecena Ha paio
HOCHUT aruTalMOHHO-TIPOCBETUTEIBCKUI XapaKkTep U MPEeACTaBIsIeT co00i “nuaio-
TMUYECKUI” MOHOJIOT, apECOBAHHBIN PaNOCITyIIATENI0, KOTOPBIA “MBICIIUTCS KaK
AKTUBHBIN yYaCTHUK 3TOTO JIBYCTOPOHHETro KoHTakTa” [2, ¢. 232]. ITpu sToM auK-
TOP y MUKPO(]OHA BBICTYIIAET YaCTO C MIMIIPOBH3MPOBAHHON PEUbI0, BOBJICKAIOIIECH
ciymiareneit B 0ecemy. ATMocdepa KUBOTO OOIICHHS co3maeTcst Omarogaps “akTy-
aJBHOCTH paccMaTpuBaeMoi B Geceqe TeMbl, 3aHUMATEIbHOCTH, OPUTHHAIBHOMY
CIOXKETY, )KUBOMY Hadaily nepeaaun’ [2, c. 234]. B omiuuune oT paguoauckyccuu,
B paamnobecene co0eceTHUKHN HE UMEIOT BOSMOXXHOCTH MPEPBaTh TOBOPSINETO, 3a-
JIaTh €My BOIPOCHI, YTOYHHUTH OT/EIbHBIE MOMEHTHI 00CYKIaeMOH TEMBI.

JKarpoBo Om3K0i K COBPEMEHHON paHOTUCKYCCHH SBIsIeTCs Oecena 3a Kpy-
IJIBIM CTOJIOM, TJIE TOCTH PaJIMOCTYHN 00CYKJIAI0T BOIPOCHI, TIPHCIaHHbBIE CITyIIa-
TEJISIMH, a BEJYIINI KOOPIMHUPYET X0 Oecensl. B Takoit Oecene poib KypHaIHCTa
HaXOJUTCA B TCHHU. On HaIpaBJIACT pa3roBOp B HYKHOEC pPYyCJIO, MOXKET BBICKA3aTh
CBOE MHEHHE, JIaTh OIEHKY, B YeM-TO HE COIIACUTHCS ¢ cobecemHukoM. OmHako
3[I€Ch HE OH SBJIIETCA ‘XO3AMHOM™ MaTephaa, JOMUHHUPYONas pojib MpHHAIJIC-
JKUT TOCTSIM, TIPUIVIALIEHHBIM B Ka4eCTBE JKCIEPTOB. Beaymuii oTKpbIBaeT nepe-
Jlady, 3HAKOMHT CIyIIATelIel cO CBOMMH TOCTSIMH, 3a9NTHIBACT BOTIPOCHI U3 TPH-
CJIaHHBIX Ha paJuo MHUCEM, Ha3biBas IIPU 3TOM (I)aMI/I.HI/II/I " ajapeca ux aBTOPOB,
U TPEIOCTABIISICT TOCTSIM CIIOBO JUISl OTBETA, MHOT/IA JOTIONHSISI CBOMX COOECEeTHH-
KOB, MOBITOKMBAS CKa3aHHOE UMHU. Y9acTHe BEIYIIETO B TaKOH mepeaade, ero Bo-
IIPOCHI, PEIUINKH, JOTOJHEHUS IOMOTAOT TO/JIEPXKUBATh KOHTAKT C ayAUTOpHEH,
CIOCOOCTBYIOT BO3HHKHOBEHHIO “dddekra cobecemoBanus” [6, c. 86—87]. ['mas-
HBIM MHAMKATOPOM PAAUOIUCKYCCHH SIBISCTCSI MOMEHT CIOpa, HecorlacHs y4acT-
HUKOB IO 00Cy»/1aeMO 00IIECTBEHHO-3HAYMMON 1 aKTyaJIbHOW TIpobieme.

XKanp TOK-110y, Takke ONM3KUH K JMCKYCCHH, B OTJIIMYME OT paauodecesibl
MIPE/INONaraeT akTUBHOE yYacTHE B pa3roBOpE CIyIIaTesiei, KOTOpble 3BOHAT B
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CTYIHIO, 33/1al0T BOIIPOCHI WM BBICKa3bIBAalOT cBoe MHEHHE [2; 6]. Tok-moy Be-
IIAIOTCS TOJBKO B TPSIMOM d(Hpe M TMPEACTABISIOT cOOOH a3apTHOE COCTs3aHHE
Be/ylIero u ciymiarenei. [1o CTpyKType v HACBIIIEHHOCTH TOK-1I0Y MPEACTAaBIISECT
c000i1 cBO€0Opa3HbIil aKyCTUYECKHUI KAJIEHIOCKOII, B KOTOPOM JHAJIOT CMEHSIETCS
3apaHee MOATOTOBICHHBIMI MY3bIKATbHBIMH, TUTEPATyPHBIMHE, JOKYMCHTAIEHBIMU
3aMCsMH, HETOCPEICTBEHHO CBSI3aHHBIMH IO COJEPKAHUIO C TEMOM IMepeiauu.
B pamuonuckyccusx, B OTJIMYUE OT TOK-IIOY B TPAJAMIMOHHOM IOHUMAHUH, CIY-
[IaTean He MPUHUMAIOT aKTHBHOTO yuacTusi. Kak mpaBuiio, TUanor BeIeTCs MKy
MNPUCYTCTBYIOIIMMU B CTYyAUH TOCTAMH U BCAYUIHUM. KpOMe TOro, JUCKyCCUH Ha
pasuo BBIXOIAT B 3(DUP B 3aIMCH, TAK KaK HET HEOOXOMMOCTH BEIIATh HX B Pealib-
HOM BPEMEHH.

JlocTaroyHO TOHKAs TPaHb OTACISACT PAJIUOIUCKYCCHIO OT MPOOIEMHOTO aHa-
JUTHYECKOTO HHTEPBBIO. B MpOOIEMHOM HHTEPBBIO TOCTh CTYUH H3JIaraeT CBOE
MHEHUE, BBISIBISICT IPUYHMHHO-CJICIICTBCHHBIC CBSI3H, OTCTAUBACT CBOIO TOUKY 3pe-
HUS 110 00CyxkaeMoMy Borpocy. OfHAKO B paMKax MHTEPBBIO Mpeiaraercs B
OCHOBHOM OJIHOCTOPOHHEE OCBEIIeHHE MpeAMeTa O0CYKIEHHs, ITO JelaeT ero
CyObeKTHBHBIM. VIHTEPBBIO B OTIIMYHE OT JUCKYCCHUH OTIMYACT OOJiee CIOKOMH-
Hasi, yMEpeHHasi TOHAJIBHOCTH Oece/ibl, MOATOTOBICHHOCTh XKYpHAJKCTa, Oosee
YETKUH U CTaOWMJIBHBIA XOJI Pa3roBopa, OTCYTCTBUEC KOH(PPOHTAIMH TO3UIMHA U
MHeHu# [2; 3; 4]. YUaCTHUKH TUCKYCCHH, HAIPOTHB, YaCTO TOBOPSAT H3JTHIITHE
SMOIMOHAJIBHO; UX IOJIOC MePEAaeT BHYTPCHHHE NICPEIKUBAHS, a UCIIOJIb30BAHUE
CTHJIMCTUYECKHX, TPAMMATUYECKUX U JIEKCHYECKHX SI3BIKOBBIX CPEJICTB IKCIIPEC-
CHUBHO 00YyCJIOBIIEHO.

[Ipoanamu3upoBap 00IIHE M OTIIMYUTEIIEHBIC YUCPTHI BHIIIICHA3BAHHBIX )KAHPOB
paarorcKypea, repeiieM K CEeMaHTHUECKOH CTPYKTYPE KaHpa PaHOIHUCKYCCUH,
(buKcalys KOTOPOH TO3BOIUT MPOBECTH 0OJICe YETKYIO TPaHb MEKIY MOJ0OHBIMH
«IOTPAaHUYHBIMUY JKaHpaMu. Kak ObLJI0 yCTaHOBJIEHO HaMK paHee [7], IPOTOTUIIH-
YyecKasi CylnepeTPyKTypa KaHpa paauoJiCKyCCHH BKIIIOUACT TAKUE CEMAaHTHUYCCKUE
KOMITOHCHTHI, KaK MPHBETCTBHE — MOPTPET TOCTA — MOCTAHOBKA MPOOJIeMbI —
o0cy:k/IeHHne MpodieMbl — NoJABeIeHHEe UTOTOB. [Ipy 3TOM NaHHBIN KaHP MOXKET
UMETh (DaKyJIBTATUBHBIC JICMEHTHI, CBOMCTBEHHbBIC TOW WJIX MHOM JIMHTBOKYIIBTYpE
pu ero OoJiee IeTaabHOM paccMoTpeHur. Ha Halir B3risi/i, BBISIBICHUE CYTIEPCTPYK-
TYpPBI XKaHpa CIIOCOOCTBYET OMPEICIICHUIO 00JICe YETKUX MEXOKAHPOBBIX TPAHHUI] U
CTAHOBJICHUIO TOTO WJIM HHOTO YKaHpa MEAMAJUCKypCa C JOCTATOYHON CTEIEeHBIO
ABTOHOMHOCTH.

Takum 00pa3om, paccCMOTPEB Ha KOHKPETHOM MIPUMEPE TCHIICHIIMU K B3aUMO-
[IPOHUKHOBEHHIO ¥ B3aUMOBIIHSIHUIO MEIUAXKAHPOB, MOXKHO CJIETIaTh BBIBOJ O HE-
00XOIMMOCTH JICTATHHOTO MCCIICA0BAHMS BCEX JKAHPOB COBPEMEHHOTO METUITHOTO
JIICKypca C OMMCcaHueM U (pUKcanuei X CeMaHTHYECKUX CTPYKTYP, 0COOCHHOCTEH
peaiu3ani NpOTOTUIITNYECKUX 1 (baKyJ'[BTaTI/IBHbIX KOMIIOHCHTOB.
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Ceknu1 5
BOCTOUYHOCJIABSHCKASI UIUOMATUKA
B EBPOIIEMCKOM SI3IKOBOM KOHTEKCTE

VIK (811.111+811.161.3) : 82 — 84
buo/ius kak HCTOYHHMK KPbLIATBIX CJIOB
B AHIVIMIICKOM U PYCCKOM fI3bIKAX

Bbaoxuna Anacracust QyieropHa
MarucTpanT Kadeapbl TEOPETUUECKON U TIPUKIIAIHON JIMHTBUCTUKH
MOTHIEBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO yHUBEpcuTeTa uMenn A.A. Kynemiosa
(r. Morunes, benapycs)
ling-msu@mail.ru

AnHoTanus. VccnenoBaHsl KpbUIaThle CI0OBa, BOCXOLIMKE K bHOMMN B aHMIHHCKOM H PyCCKOM
A3BIKaX B CPAaBHUTEIBHO-COMNOCTABUTEILHOM aCIIeKTe.

KuiroueBble ciioBa: bubnus, 6udnensm, KppuiaToe cJI0BO, aHITTMHCKHUHN SI3bIK, PYCCKHUN S3BIK.

Abstract. Sayings used in the Bible in the English and the Russian languages were analyzed in the
comparative and the contrastive aspects.

Keywords: the Bible, a biblical expression, a saying, the English language, the Russian language.

EcTb KHUTH, KOTOpBIE OCTABIISAIOT BaXKHBIN €€ B Pa3BUTUHU LENbIX [IUBUIH-
3anuit U KyneTyp. K TakuMm KHUramM, HECOMHEHHO, OTHOCHTCSI bubmus, koTopast He
3ps noiyuuia Ha3BaHue «Kuura kaury». M 310 He TONBKO NpsAMOe yKa3aHHE Ha TO,
YTO B €€ COCTaB BOIIIO MHOTO PA3JIMYHBIX TEKCTOB, HO M OTIPEEICHUE €e 0CO00T0o
cTaryca, 0co00H PO B ’KU3HU MIJUIMOHOB JIFO/IEH Pa3NUYHbIX BPEMEH U HAPOIOB.
Hert npyroii Takoil KHUTH, KOTOPYIO CTOIBKO pa3 NEPEBOJMIIN, TAK YaCTO U3JaBallid
1 TaK MHOTO YUTAJIH Ha IIPOTSHKEHUHN BOT YK€ HECKOJIBKUX cToseTnit. bubmms nepe-
BE/ICHA MOUTH Ha JIBE THICSUU sI3bIKOB. COMTaCHO CTaTUCTUKE, KaX bl IO/ MOSIBIIS-
IOTCSI IBa-TPH HOBBIX IIEPEBOAA, M KaXK/IBIH Pa3 3TO CEPbe3HOE NCIBITAHUE /IS TOTO
HJIX UHOI'O A3bIKA.

Bnusnne bubnuum m ee mepeBosoB Ha (hOpMHUpPOBAHUE, pa3BUTHE, a B psje
CllyyaeB XK€ COXPAHEHHE SI3bIKOB HApOMOB, NMPUOOIICHHBIX K XPUCTHAHCKOMN
KyJIbType, TPYAHO NEPEOLEHUTh. B TeueHue NIUTENbHOrO0 MCTOPHUUECKOro Mepu-
ofa O6ubmnelickasi CHMBOJIMKA 3aKPETUITIACh B CO3HAHUU JIFOJEH, OTPOMHOE YHCIIO
CJIOB, YCTOWYHMBBIX COUYETaHMI 1 a)OPHU3MOB BO3SHUKIIO Ha 0a3e Tekcta bubnuu niu
OuONEHCKNX CIOXKETOB. Bce 3TH eAMHMIBI XapaKTepU3yIOTCs PSJOM OOIIMX TIpH-
3HAKOB: BOCIPOM3BOANMOCTBIO, CEMAHTHUECKON M CTHIIMCTHYECKON MapKHpOBaH-
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HOCTBIO (TIEPEHOCHBIM CMBICIIOM, SKCIIPECCHBHOCTHIO, KaK TPAaBIIIO, IPUHAIICK-
HOCTBIO K KHIDKHOMY CTHJTIO) U Tp. [4].

®pazeonornuecKrue CIMHUIBI OMOICHCKOTO TPOUCXOXKACHUS (OHOMCH3MBI),
(YHKIIMOHUPYS B PEUH, YaCTO HE BBI3BIBAIOT ACCOLMAIMI B COZHAHUU TOBOPSILIETO
C MX IepPBOHAYAIBLHBIMH 3HAYCHUSIMH. J[es10 B TOM, 4TO OMONEH3MBI yTPaunBaroOT
CBS3b CO CBOWM OBUTBIM MCTOYHHKOM, B CBSI3H C OTCYTCTBHEM COOTBETCTBYIOIINX
MoMeT BO (Ppa3eosornyeckux ciaoBapsix. IT0 OTHOCHTCS U K Oubien3mam, 3akpe-
MTUBIIAMCS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, B KOTOPOM X OOJBINE, YeM B APYTHX 3altaHo-
EBPOIEHCKHX sI3bIKaX, TaK Kak bHOMUs sIBUIach caMbIM OOTaThIM HCTOUHHKOM aH-
DIMACKON MAnOMaTHKH. MHOKECTBO OMONEHCKUX BBIPAKEHUH aCCUMIITUPOBAIUCH
B QHIVIMHCKOM sI3bIKE M OHHM OOJIbIIE HE accouupyroTcesi ¢ bubnueld, a npeBparu-
JICh B LIUTAThI U 3ByYar Kak kiuuie [3].

Kpeinarere crioBa u BeIpaKeHUs, BeIIeATHe U3 bubmmn, B 000uX S3BIKaX pas-
JIMYHBI TI0 CBOEMY XapaKTepy U 110 akTUBHOCTH ynoTpeOnenns. OJJHH U3 HUX BCTpe-
qaroTcs 4acto. Hampumep, sonocst écmanu 0bibom, 601K 6 ogeuvell wKype, Opo-
camv KameHb 6 K020-1u60 — B PyCCKOM $I3bIKa; a B aHDIIUIICKoM — doubting Thomas,
a good Samaritan, face to face n T. 0. JIpyrue BBIpaXCHHUS CTaIH apXanu3MaMHU.
B pycckom s3pIKe K TaKHEM 000pOTaM MOXKHO OTHECTH — apedosbl eKil, NPOmus
POdICHA npamu, memna 600a 6o obnayex. Berpeyarores: Takue BEIPaKSHUS M B aH-
TITMHACKOM SI3BIKE — Whom so ever much is given, of him shall be much required; seek,
and ye shall find. Paznnyarorcst KpbliaTble BBIPAKESHHsI U 110 XapaKTepy CBsI3H ¢ OH-
Oneiickumu TekcTaMu. YacTh U3 HUX He BeTpedaeTcs B bubmun B mepBoHaYaIbHOM
BHJIe, HO OMMpaeTcs Ha ee cioxkeT. Hanp.: sanaamosa ociuya; scapegoat. Jlpyrue
HOCAT Xapaktep uurupoBanus. Hamp.: Pacnuu ezo!; Go in peace! Hakoren, ectb
BEIpAKEHUS, YIIOTPEOIICHHBIE B HHOCKA3aTEIEHOM CMBICTIE, HATIP.: COlb 3eMIU, KaM-
Hu gonutom; he who sows the wind, shall reap the whirlwind.

Mexay OnbiIeiickUMHU KPBIIATBIMA CJIOBAMH U BEIPAKCHUSMH B PYCCKOM U B
AHIJIMKCKOM $I3bIKaX MOXKHO OOHApYyXHTh 3HAUUTEIBHOE CXOJCTBO, IVIABHBIC MPH-
YMHBI KOTOPOTO JJOCTaTOYHO OueBHIHBI. OHUM OOBSICHSIOTCS, B IEPBYIO OYepe/b, 00-
MM HCTOYHUKOM BO3HHUKHOBEHHS, KAKOBBIM sBIIsieTCsl brbnus, a, cinemoBareisHo,
o0wmmmu OnbeiickuMu odpazamu U cioxkeraMmu. Kpome Toro, KynbTypbl XpUCTHAH-
CKHX HapOJIOB CBSI3BIBAIOT OOIIHE PEIUTHO3HBIC H MOPATFHO-3THICCKIE IICHHOCTH.
MO’KHO TOBOPHTH O HAJIMUUH B aHIJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX ONPEIENICHHBIX OH-
ONEHCKIX YHUBEpCAIHN — OHOITHEeM.

bubnuema — 310 eMHMIIA, CBSI3aHHAS C ONIPENIeTICHHBIM OUOIeHCKIM 00pazomM
WJIN CIOXKETOM M MMEIOIIas MHBAPUAHTHOE 3HaY€HHE, COCTOSIIEE U3 JICHOTaTHBHO-
MTOHATHITHOTO ¥ KOHHOTATHBHO-OI[CHOYHOTO KOMIIOHEHTOB. DTO 00001IIeHHO-00pa3-
HOC 3HaYCHUE OMOIMEMBbI MOXKHO Ha3BaTh ceManTemoli [1]. Hanpumep, cemantema
oubmuemsl HMyda — penarenbeTBo, Mpoo — JKECTOKOCTh, Jlazaps — OETHOCTh, MAH-
Ha HeDecHasi — HEUTO CaMoe JKEJIaHHOE, Kpecm — HeM30e)KHbBIE TATOThI, CTPalaHus
n T. 1. Ha ocHOBe 001X 6nOiieM B eBpONEeHCKUX si3bIkax 00pa3oBaHO MHOXKECTBO
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WHTEpHAIIMOHATBHBIX Onbnefickux (paseonorn3moB. K HIM oTHOCSTCS Takue, Ha-
npuMep, 000pOThI, KaK atsgha u omeea — alpha and omega; 6pocamev kamenv 6
Ko2o-nubo — cast a stone at somebody; necmu ceoui kpecm — bear one'’s cross, 3a-
npemmuolil oo — the forbidden fruit v np. [2]. X MOXXHO KBaar(HUIIUPOBATH KaK
YHHUBEPCAILHO-TUITOJIOTHYECKOE SIIPO €BpOIIeHCcKoi OnbieicKkol (pa3eosioruy.
MHorue OuONMHEMBI peanu3yloTcs B aHIIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKax IIO-
pa3sHOMY B KOHKPETHBIX JIEKCHYECKHUX WM (Pa3eosIOrMYeCKUX €ANHHIAX, pa3iu-
YU MEXKTY KOTOPBIMHA MOTYT OBITh KaK KOJMYECTBECHHBIMH, TaK M KadeCTBEHHBI-
mu. Harpumep, ¥ B pycCKOM, U B aHIJIMHCKOM SI3BIKE €CTh KPbUIAThIC BBIPAKEHHS,
CBSI3aHHBIX ¢ OuOMMeMoit Basuion. OIMHAKO B KaXKJIOM sI3BIKE JaHHAs OmOimema
peanmu3yeTcsi To-pasHoMy. B pycckoil KynbTypHOU Tpagauimu Basunon (CToOIUIA
Xainzgen, onuH U3 OoraTrelmX ropofoB MHpa, OBIBIIMIA, coracHO Oubneiickomy
pacckasy, TopoJIoM, ITOITHBIM COOTa3HOB, MATEPHIO «OTYTHUIIAM M MEP30CTAM JIFONI-
ckum» OTKp 17: 5) B epByto o4yepenpb sBISICTCS CHMBOJIOM pa3Bpara, Oiyna, MmbsiH-
CTBa TOMY MTOZOOHBIX MOPOKOB. OTcrona Takue (ppa3eonorndecKie BEIPaKCHUS, Kak
6aBUNOHCKAS OIYOHUYA, 8bI600UMb a8ULOHbL (‘UATH MIATAsCH, 3AILICTAFOIICHCS 1T0-
XOIKOH; 0 mbstHOM); Hoegbiti Basunon (‘0 TATAHTCKOM MHOTOJIOHOM TOpPOJIE, U3-
BECTHBIM HE TOJIBKO KPAaCOTOI0, OOTaTCTBOM M MBIIIHOCTHIO, HO M IITyMOM, CyeTOH,
pacryrcTBoM’). B aHmmmiickom ke si3bike Babel acconmupyeTcs MpexJie BCEro C
CIOJKETOM O CTPOUTEIIECTBE BABIIIOHCKOW OAIITHN W CMEIICHUH S3BIKOB, IPUBEAIIEM
K Xaocy, yTaHuIle, Hepa3depuxe, CyTooKe, mymy, ramy (the building of the Tower
of Babel). B pycckoM sI3bIKE TOXKE €CTh OMONeHcKuid (hpa3eosioTu3M 8a6UIOHCKAA
Oawns, HO ¢ APYTUM 3Ha4eHHEM (‘O4eHb BBICOKOE 3/IaHHe, COOPYKEHHE; HEUTO He-
OOBIKHOBEHHO TpaHaAno3HOe’). HacTo He COBIAJAeT CTHIMCTHUECKas OKpacka Ou-
6nemsma. Hammpumep, B pyCCKOM SI3BIKE BEIpaKeHHUE nems Jlazapsa Ipruooperno spKo
OTpHUIaTeNIbHOE 3HAYCHUE (‘TIPUKH/IBIBATHCS HECYACTHBIM, CTapasCh pa3kKaloOUTh
KOTO-TO, TUTAKAThCS, JKAIOBATHCS HA CBOIO CYIb0Y, y4acTh’). A B aHITTHHACKOM SI3BIKE
BBIpaXKEHUE sing the song of Lazarus He UMeeT TaKOW SIBHOW HEraTUBHOM OKPACKH.
Takum o6paszom, pu GOpPMaILHOM CXOACTBE OMOIMEMBI B PYCCKOM M aHIINICKOM
A3BIKAX CEMAaHTHKA 00Pa30BaHHBIX HAa €€ OCHOBE 000POTOB IMOJTHOCTHIO OTIMYACTCS.
K dakropam, moBIUsABIIMM Ha BO3HMKHOBEHHE pacXoxkIeHuil B (opme, ce-
MaHTHKE WIN YHOTpeOIeHNN ONOIeH3MOB B aHTIIMHCKOM U PyCCKOM SI3BIKaX, MOTYT
OTHOCHTBCSI SIBJICHHS HE TOJILKO COOCTBEHHO JINHIBUCTHYECKOTO, HO ¥ AKCTPAJIMHT-
BHCTHYECKOTO Xapakrepa. Tak, OMHOW M3 SKCTPATHHTBHCTUICCKHX MPEIITOCHUIOK
pasznuauii Mexay (paszeonoruelt OMOIEHCKOTO MPOUCXOKICHUS B PYCCKOM U aH-
DJIMIACKOM SI3BIKAX SIBIISICTCS HAJIMYKE Pa3HBIX MEPEBOMYCCKUX TPAIMIUHN (KaK U3-
BeCTHO, oOpa3oBaHHe OMONIEN3MOB B 00OMX SI3BIKAX MPOUCXOAMIO Ha 0ase mepe-
BOJHBIX TeKCTOB). Ha aHmmiickuii mepeBoj 3aMETHBIH OTIEYaTOK HAJIOKMIIO
WCTIOB30BaHNE JIATHHCKON Bepcuu buOmum, B TO Bpemsi KaK PYCCKHE TEPEBOIBI
BCEI/Ia HAXOMIUCh B PaMKax BH3aHTUHCKON OuOieiickoi Tpaauiuu. Kpome toro,
rapaJuiebHOE CYIIECTBOBAHUE B TEUCHHE JIOITOr0 BPEMEHH JBYX INepeBooB bu-
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Omuu (PyCCKOTO M IIEpPKOBHOCIIABSTHCKOTO) HE MOTJIO HE OTpa3uThCs Ha dopme Ou-
0J1eM3MOB — ATUM YaCTUYHO OOBSICHIETCS] UX BApUATUBHOCTb, COBMEIIICHUE B OTHON
€/IMHHUIIE LIEPKOBHOCIIABIHCKUX U UCKOHHO PYCCKUX YEPT, HATUUUe OMOIen3MOB CO
CTapoCHaBsSHCKONW OCHOBOH. HeManoBaxHOW 0COOEHHOCTBIO SIBISIETCS U TO, YTO B
coctaB BeTxoro 3aBera MmpaBoCiIaBHOW buOIHH BXOAST KHUTH, KOTOPBIC OTCYTCTBY-
10T B bubnuu nporecrantckoir. Hanbonbinee guciio OuOIEM3MOB B COBPEMEHHOM
AHIIMHCKOM s13bIKe BocXoMT K EBanrenuto ot Mardes, nanp.: do not cast your
pearls before swine; do not put the new wine into old bottles; hide not your light
under a bushel; if the blind lead the blind, both shall fall into the ditch u 1. n. Takue
BBIPKEHUSI COCTABIISIIOT OKOJIO 44% OT 00111ero KoJinuecTBa OUOIen3MOB B aHTIIHIA-
CKOM si3bIKe. B COBpEMEHHO PyCCKOM SI3bIKE TakKe OOJBITMHCTBO KPbUIATHIX CJIOB
1 BeIpakeHud u3 bubmuu Bocxoaut xk EBanrenuto ot Matdest, Hamp.: aruywue u
arcascoyujue; OecnioOHas CMOKOBHUYA; 83A8uULUe MeY — OM Medd U NOSUOHYm; 8U-
Odemb (3ameuams) CyYOK 6 UYIHCOM 211a3y U He 8Udemb (3amedams) 6pesna 6 c6OEM;
2€CHHA OZHEHHASL, JHCHEM, 20e He cesul; 3a0Iyoulds 08ya; 3apblmb CEOU MALAHM
(6 3emi0); Huwue oyxom u T. 1. Takue BeIpaKCHHsI COCTABISIOT OKOJI0 29% OT 00-
IIEr0 KOINYecTBa ONOIEU3MOB B PYCCKOM SI3BIKE.

W B pycckoMm, ¥ aHIJIMHACKOM SI3bIKE CYHIECTBYET J[OCTATOYHO OOJIBIIOE KO-
JIMYECTBO OMOJIEM3MOB C KOMIIOHEHTOM MMEHEM-COOCTBEHHBIM (B TOM YHCIIE U C
AHTPOIMIOHMMOM), COCTaB KOTOPHIX B 00OMX SI3bIKAX BO MHOI'OM COBIIAJIA€T, HAID.:
beden, rkax Jlazapv — as poor as Lazarus; 6ayonuya easunonckas — the whore of
Babylon; Basunonckoe cmonnomeopenue — the building of the tower of Babylon;
Banmacapos nup — Balthazar s feast, l'onuag — Goliath; T'oneogpa — Calvary; mema
ecunemckas — Egyptian darkness n 1. 1. Hapsity ¢ 9TUM B aHIJIMHCKOM SI3bIKE OT-
CYTCTBYIOT Takne OMOMIIeH3MEbI, Kak Apedossl 6exu (0T UMEHH BeTx03aBeTHOro Ma-
pena, MpOoKUBIIET0, COTIACHO MPEAaHui0, 962 rofia); Xamos CbiH / Xamoso ompoove
(ot umenn Xama, chiHa BeTX03aBETHOTO Hosl, MOCMESIBIIIETOCS HAJl HATOTOM OTIIA).
B pycckoM si3bIke He BCTPEYaroTCsl aHIIMHCKHUE BBIPXKEHUS exams kaxk Huyii — to
drive like Jehu (ot nmenn nyiist, H3BECTHOTO CBOCH CTPEMHUTEIFHON TTOXOIKON);
moixkéa HMonvl — Jonah's gourd (ot numenun Monsl, kotopomy locmons mocnan pac-
TEHHE, 3alIMIIAI0IIEe TOrO OT 3HOsI, @ Ha JJPYTrOi JAeHb YHUYTOXUII 3TO PACTEHHE).
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Abstract. The directions of studying aphorism in modern foreign philology such as literary,
stylistic, discourse, and cultural are analyzed in the article.
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CoBOKYITHOCTB 3HaHMI 00 aopr3Max COCTaBIACT AQOPHUCTUKY — CPAaBHUTEIIFHO
MOJIOZIYIO HayKy, KOTOpasi HAXOANTCS Ha CThIKE (DHUIIONOTUuH U (prstocoduu U n3yvaer
TEOPHIO M UCTOPHIO adopr3Ma, Kak CBOCOOPA3HOTO MPOIYKTa M CIOCO0a pedeMbIC-
JIMTENILHOH JeATEIbHOCTH uesioBeka [1]. B 3apy0OexxHO# adopucTrke cocyIiecTByeT
HECKOJIBKO CHCTEeMHBIX B3IISIOB Ha adoprsM. B nocnennne necsaTuineTns u3ydeHue
apOPUCTHKU TIPOXOIMIIO B 3apYOSKHON (HIIOIOTHH TI0 CHCAYIOIIAM HAITPABICHISIM:

1. Adopusmbl paccMaTpuBalOTCs KakK JIMTEPATypHO-XyIA0KECTBEHHBIN KaHD.
VX S3BIKOBO-CTHIIMCTHYECKAsT XapaKTePUCTUKA BBISBUJIA BEIyIIHE CTHIICBBIC Yep-
ThI TAHHOT'O KaHpa — O6IJ_ICBHa’~II/IMOCTI), OKCIPECCUBHOCTD, I/IHq)OpMaTI/IBHaH IJI0T-
HOCTh (HACBIIIEHHOCTh), KOMMYHHUKATHBHAs 4eTKOCTh. OCHOBHasI (DyHKIIMOHAIIb-
Hasg OCOOCHHOCTH JAHHBIX €AMHHUI] B TOM, YTO OJHH U TOT k& a()OpH3M MOXKET
BBICTYIIaTh U KaK CaMOCTOSITEIIbHOE PEUYEBOE MPOU3BEJICHNE, U KaK MUKPOTEKCT B
cocraBe MakpoTrekcta. OboO0matomnwii Xxapakrep adopr3Ma BeIpakaeTcs B Ipeod-
JaJjaHuy abCTPaKTHOM JIEKCHKH. B 0cHOBE KoMIIO3UIMHU aopr3Ma JieKaT aHaJIoTHsl
U KOHTPACT (B S3BIKOBOM IIAHE — CHHOHUMUS U QaHTOHUMHS). VICTOYHHKAMHU JKC-
npeccuu 1 MHPOPMATUBHOCTH B a)OpHU3Me SBJISIIOTCS Pa3IMYHbIe HAPYILICHHUS TTpe-
CYNITO3UINH, CEMAHTHYECKUE aHOMAIINH, OKKa3HMOHAJIbHBIC CBSI3H MEKTY KOMIIO-
HeHTamu [2]. 13-3a TOro, 4TO TpaHuIbl apopru3Ma Kak KaHpa HEsICHBI, HEKOTOPHIE
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HCCIIEIOBATENN TOABOAAT OTIPENSICHHBIN THIT a)OPHU3MOB TIOJT TEPMHUH «CCHTEH-
us». K paspsiiy CeHTCHIIUI OTHOCATCS He3aBUCUMBIC JTUTEPATYPHBIC U3PCUCHUS,
UMEIOIINE KOHKPETHOTO aBTOPA, OIMpPENeNsieMbIe B CIOBapsAX W B JINTEPATypHBIX
CIpaBOYHHMKAX KaK THOMa, Makcuma, anogerma, aBTopckuii aopusm (B OTIn4KE OT
MTOCITOBHIIEI K HAPOAHOTO adopu3Ma, KOTOpbIe aHOHUMHHI) [ 1; 2].

2. [Ipobnembl ahopUCTUKH MHTEHCUBHO Pa3padaThIBAIOTCS B CBS3U C TBOpUE-
CTBOM BBIJIAIOIIMXCSl a)OPUCTOB, MPEXK/E BCEr0 HEMELKHUX, CPEH KOTOPBIX Iep-
BBIM cTOUT nMs «otia adopuctuxm» K. JIuxrenbepra (1742—1799). On cuwnra-
©TCsl MaCTEPOM COIMATBbHO-KPUTHUCCKOTO, (PHIOCOGCKOr0 M OBITOBOrO agopu3mMa.
AQOpPUCTUIHOCTD CTHIIS IHCATEN OTPaKaeT CTPEMIICHHE aBTOpa CAETaTh XyI0XKe-
CTBEHHOE MPOM3BE/ICHHE HOCHTENIeM (PHI0CO(CKUX, HPABCTBEHHBIX, ICTETHUECKHX
CYXJICHU, KOTOPBIC BOILIOIICHBI B YETKUX (DOpMyIIax, CO3Ar0IINX HOBOE HAITCK-
CTOBOE POCTPaHCTBO. [10 cpaBHEHNIO C TOCIOBUIIAMH H ITUTaTaMH, apOPU3MBI OT-
PaKaIOT BCIO CIOKHOCTb KPEaTUBHOTO BOCHPUSATHS KU3HEHHBIX SIBICHUI [2].

3. Ba3oif 11 TpeThero HaIlpaBiICHHS aHaH3a adOPHU3MOB CTAHOBHUTCS ITOHS-
THE SI3bIKOBOI JIMYHOCTH, KOTOPAsi ONPENENseTCs KaK KOMIUIEKC CIIOCOOHOCTEH M
XapaKTCPUCTUK YCIOBEKA, 00YCIOBIMBAOINX MPOU3BOIACTBO M BOCIIPHATHE PeUe-
BBIX TIPOM3BEICHHUN (TEKCTOB) Pa3NUYHOIN CTENICHU CIIOKHOCTH, TIyOWHBI U aJeK-
BaTHOCTH OTPAXKCHHS PEajbHOTO MHUpA, PA3JIMYHOTO THIIA M HampaBlieHHOCTH. Ha
TIEPEAHNH TUTaH BBIXOJUT CITIOCOOHOCTH ahOpU3MOB B TUCKYPCE MPEACTABIATH TPH
pOJIM TOBOPSILETO: «S — MHIUBUAYAJIbHOEY, «S — nmonuTudeckoe», «5 — conuanb-
Hoey». Vcnonp30BaHue S3BIKOBBIX a)OpU3MOB B JHUCKypCe OOHApY:KHUBAcT WHIIHU-
BUJIyaJIbHbIC, COLIMAIIBHBIE U 3THOKYJIBTYPHBIC XapaKTEePUCTHUKH CYOBbEKTa peud 1
CIOCOOCTBYET JOCTH)KCHUIO OCHOBHBIX Iiejici kommyHukaimu [2]. K unciny Bak-
HEHIINX XapaKTEePHUCTHK, KOTOPBIE OMPEACTAIOT adOPH3M KaK JTUTEPaTyPHBIH JKaHp
W THIT TEKCTa, OTHOCST NMPUHAUIC)KHOCTD €T OIPE/ICICHHOM S3bIKOBOI JIMUHOCTH,
TOYHOE yKa3aHHE Ha aBTOPCTBO. DTO cOmmKaeT aOpu3MBbI C KPBUIATBIMHU CIIOBAMU U
LIUTaTaMH, HO MPOTHUBOIMOCTABIACT UX «Oe3bIMIHHBIMY MocnoBUIaM [2]. ITonsaTus
ahopu3M U mapeMust OTM3KH ¥ BBICTYIAIOT KaK KOPPEJIATHL, T. €. SI3IKOBBIC SBICHUS,
KOTOPBIE B3aMHO JOTIONHSIOT APYT Apyra. @yHKINHN ahOpru3MOB: JHIAKTHIECKAS,
acTeTUYecKas; popMa (QUKCaluy 3HAHUS; KOMMEHTHPOBaHKE U oleHKa. [Tapemun
WCTIONB3YIOTCS JUTS CO3JJAHUS THIIOBOW CUTYaIlUH U PEIeBOTO Bo3meicTBus [1].

4. YeTBepThIM HAIpaBJICHUEM COBPEMEHHOIO a)OpH3MOBEACHUS SIBIISETCS
MEXBSI3bIKOBOE HHTEPKYIBTYPHOE COTIOCTABICHUE a)OPH3MOB F CMEKHBIX EIMHUI]
[2]. B mocneanee mecstuiietie adOpU3Mbl HCCICAYIOTCS B THAXPOHHO-IBOJIOIH-
OHHOM acIICKTe, B TUTAHE HEOJIOTU3AIINH, & TAKXKE C LIEJBbI0 H3YYCHUS UX apIyMCHTAa-
THUBHOTO TIOTEHIIHAJIa Ha MaTepHaje COMOCTABICHHS PA3INIHBIX SI3BIKOB [2].

HUccnenosanne adopusmoB ocioxuseTcs AM(OY3HBIM XapaKTepOM dTHUX €U~
HUII, OTCYTCTBHEM YETKHX, HEIIPOTHBOPEUNBHIX W HETIEPECEKAIOIIXCS OIpeelie-
HUM CMEKHBIX SI3bIKOBBIX ﬂBHeHHﬁ, K KOTOPBIM OTHOCATCS, IPEKIAEC BCECro, UTara,
KpBUIaToe BEIpakeHUe, adopusM. Tak Kak BCe TPU BUAA BHICKa3bIBAHHUIA — IIUTATEHI,
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a(opH3MBI, KPBUIATBIC BHIPAYKEHHS — HMEIOT OOIIYI0 XapaKTEePHYIO YepTy: KOHKpET-
HOTO aBTOpa 1/min (PUKCUPOBAHHBIN UCTOYHHUK, OHU MOTYT ObITh OOBETUHEHBI PO-
JIOBBIM ITOHATUEM, KOTOPOE ObLIO MPEIIOKEHO HA3BaTh adopusmom [1].

Koppemsiims Mexay apopu3MOM H XyIO)KECTBEHHBIM, MEIHAIBHBIM MaKpo-
TEKCTOM/IUCKYPCOM SIBISIETCS JOBOJIBHO CIIOKHOM, HO IIPHBIIEKATEIBHOM U1l pac-
cMoTpeHus rpobiemoii. BaxkHo onpenenuts GpyHKIUM 1 MecTo aopusma B TEKCTE
(00b1yHO ahopHU3M 3aHUMAET CHIIBHYIO, «SIKOPHYIO» ITO3HILIHUIO), IIPOCIIEANTH CMbIC-
J0BbIe ¥ (POPMAJIbHBIC CBI3U MEXIY aOpHU3MOM KaK MUKPOTEKCTOM U LIEJIBIM TEK-
CTOM/TUCKYPCOM, BBISIBUTH TpaHChopMauy adopu3Ma (paciIupeHne, COKpaIieHne
ero obbema, 100aBICHHE, BKJIMHUBAHKE HOBBIX 3JIEMEHTOB). PaHbIle OmnO0YHO
YTBEPXKIAIOCH, YTO a)OPU3MBI HE JIOITYCKAIOT H3MEHEHHSI CBOET0 KOMIIOHEHTHOTO
cocraBa. Bee KIMIIMPOBaHHBIC CHHTETUYECKHE TEKCTHI, CIIOKHBIC U CBEPXCIIOKHBIC
B CMBICJIOBOM OTHOILICHUH, OKA3BIBAIOTCS OJM3KUMH JPYT K APYTYy U IOTOMY HEepea-
KO BBICTYIIAIOT B PEYH B OJHOM ¥ TOM ke QyHKIwH [1].
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WuauBuayanpHO-aBTOpPCKHE aOpHUCTHUSCKHE EIWHUIBI COACPIKATENBFHO H
(opMasIbHO, KaK MPaBUIIO, HE 3aBUCSAT OT KOHTEKCTA M BBIJCISIFOTCSl M3 HEro Co-
BEpIIEHHO CBOOOIHO, HE U3MEHSSI CTPYKTYPhI M HE HapyIlasi LeJIOCTHOCTH XYJO0-
JKECTBEHHOTO IPOU3BecHUs. BMecTe ¢ TeM, HeMallo ¥ TakuxX ad)Opu3MOB, KOTOPBIE
KaK COAepIKaTeNbHO, TAK M TPaMMaTHYECKH 3aBHCAT OT KOHTEKCTA, W BBIICICHUE
KOTOPBIX U3 TPOU3BEICHUsI BEJIET K e(opMaliuy KaK COACPIKaHUs TPOU3BEACHHS B
LIEJIOM, TaK U IPaMMaTHYECKOH U JIEKCHUECKOM CTPYKTyphl camoro adopusma. Uro-
OBI BBIICIUTH €r0 U3 TEKCTAa, HY)KHO, MPEXK/IE BCETrO, ONMPEACTHTh TPaHUIIBI TPAHC-
(opMHupOBaHHOH aPOPHUCTHUECKON STUHUIIBL, a TAK)KE PABIIILHO BRIOPATh hopmy
€e aKTyaJHu3aluy BHE aBTOPCKOro koHtekcra [1, c. 138].

B xynoxecrtBenHbIx npoussenenusx Y. lllekcnmpa, koropbie n300miyrot ado-
pU3MaMH, BBIACTISIOTCS HECKOIBKO TPYII aOPUCTHUSCKAX SAMHUIL.

1. ABcomroTHO aBTOHOMHBIE ahoprCTIYIeCKHe BhICKa3biBaHuA (nanee — AAAB) [2].

2. OTHOCHUTENIBHO aBTOHOMHbIE a)OPUCTUYECKHE BBICKa3bIBaHUS (Jayiee —
OAAB), KOTOpBIC HE 3aBUCAT OT KOHTEKCTA M HE TPAHC(HOPMUPYIOTCS TIPHU BBOJC
aBTOPOM B TEKCT, Kak 1 AAAB, HO IIpU CBOEM BBIACICHUH U3 TEKCTa Ae(POpMHU-
PYIOT €r0 B pa3HOH CTETNEeHH, OCTaBJASA MOCHE ce0sl CMBICIOBHIC JTAKYHBI H/TUTH
CHHTAKCUYECKH He3arolHeHHbIe KOHCTPYKIuu. Cpenn OAAB MOXXHO BBIIETHUTD
CHUHTAaKCUYECKH CBOOOJHBIE M CHHTAKCHYECKH HECBOOOJHBIE — B ITOCTIIO3UIIHMH,
MPETO3UINYA W WHTEPIIO3UIUU IO OTHOIICHUIO K OCHOBHOMY ITOBECTBOBAHHIO
(mmm k KoHTekcTy). CuHTakcmueckn HecBoOomueie OAAB BcTpamBaroTcs B Oc-
HOBHOW TEKCT IIPH MOMOIIU COIO3HON M O€CCOIO3HOM, MOMYMHUTEILHOU H COYH-
HUTEJILHOU cBsizelt [2].

3. KoHTekcTyanbHO 3aBUCHMBIE ahOpHCTHIECKUE BbICKa3biBaHMs (anee — K3AB).
BTekcre Takuie BRICKa3bIBaHUS TIOJIBEPTaFOTCS CEMAaHTIIECKHIM H/FITH CTPYKTY PHBIM MOJTH-
(HKaLUsIM, HE MOTYT CBOOO/THO BBIIICIIATHCS M3 KOHTEKCTA U TPEOYHOT OIPEIC/ICHHBIX IIpe-
00pa3oBaHuii JU1sl BOCCTAHOBJIEHHS «HcxoHOoro» adoprzma. K3AB Tpancdopmupyrorcs
B TEKCTE IO pa3uHbM MozersiM: (1) mpocToe IpemiokeHue mpeodpasyeTcs B CIIOKHOE
TO0 B OCTIOKHEHHOE TEM MITH HHBIM 000COOJIEHHBIM KOMITOHEHTOM; (2) TIPOCTOE BBOIAT-
Csl B CJIOPKHOE KaK €ro COCTaBHas! YacTh (IIPK TOM MOT'YT HAOIIOIAThCSI ¥ COITY TCTBYHOLLIE
TpaHc(OPMaLIOHHBIE IPUEMBI, TaKHEe KaK KOHKPETH3aLsl, IPOHOMHUHAIM3ALMS U JIP. );
(3) psim IPOCTHIX MPEIUTOKEHII MOTYT OOBSIUHSITHCS B COCTaBE OTHOTO CHHTAKCHYIECKO-
ro mesoro u ap. [3].

B pesynbrare ananumza coneros VY. [llexcriupa (Bcero 60 mpou3BeneHmit) myTeM
(bpoHTaTBEHOM BEIOOPKH 3a(hUKCHPOBAHO 84 ahOPUCTHYCCKUX STUHHIIBI, OOJBIINH-
CTBO M3 KOTOPHIX B Pa3HOM CTEIICHH TPaHCPOPMUPOBAHBI B KOHTEKCTE. [IpuBenemM
HEKOTOpbIEC TPUMEPEI.

...by new unfolding his imprison’d pride. Blessed are you, whose worthiness
gives scope, being had, to triumph, being lack’d, to hope. (Conet 52) — “C To6010
OBITH — ONaXKEHCTBO 00JaMaHbs, TeOS HE BUICTh — CUYACThI OKUJaHbe (MEPEeBOI
H. Xononkosckoro). Oaun u3 peakux ciaydaeB AAAB. OTu cTpoku aapecyroTcs
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JUPUYECKUM T'epoeM CBOEH BO3mroONeHHONH. OHAKO, BBIPBAHHBIE U3 KOHTEKCTA,
OHHU MOTYT NMpUOOpeTaTh 000OIEHHBIH CMBICH, T. €. TAK MOYKHO OOpaTUTHCS K JIIO-
6oMy, TO3TOMY JaHHOE M3PEUeHHE MOXKET OBITh nepeBeneHo “brarocioBeHHsI Te,
obnaianue Kem CyiuT TpuyMd...”, T. €. JUYHOC MECTOMMEHHE YOU MOXKET BBICTY-
TIaTh 3/1€Ch B Ka4€CTBE HEONPE/ICIICHHO-TNYHOTO.

Some say thy grace is... gentle sport; both grace and faults are loved of more
or less; thou makest faults... (Coner 96) — Both grace and faults are loved of
more or less (JIro0sST kKak peKkpacHbIe 4epThl, Tak U HemocTaTku). OAAB BcTpoe-
HO B KOHTEKCT B MHTEPIIO3ULIMH ITPU TOMOLIH Oeccoro3HOH cBsizu. DopMHUpOBaHUIO
CEeMaHTHKH YHHBEPCAJILHOTO 0000IIEHNS JeHCTBUTEIBHOCTH CIIOCOOCTBYET OTCYT-
CTBHE yKa3aHUs Ha CyOBEKT JICHCTBUS M MCHOJB30BaHUE B MPEITIOKEHUH (POPMBI
CTpaJlaTeJILHOTO 3aJ10Ta.

As on the finger of a throned queen the basest jewel will be well esteem’d, so
are the errors... (Conet 96) — On the finger of a throned queen the basest jewel
will be well esteem’d (Ha masnpiie KOpOJIEBBI U CaAMBIH JIEIIEBEIH KaMeHb Oy/IeT Ka-
3arbes eHHbIM). OOAB B npeno3uiiny mo OTHOIIEHUIO K KOHTEKCTY, KyZla BCTpOe-
HO TP ITOMOIIIN COIO3HOH CBSI3H.

The expense of spirit in a waste of shame is lust in action; and till action...
(Couer 129) — The expense of spirit in a waste of shame is lust in action (I1o3op-
Has pacTpara qyxa — IMoXoTh B JeiicTBui). OAAB BCTpOCHO B KOHTEKCT B TPETO-
3ULMHU [IPU [IOMOLIU COIO3HOU CBSI3HU.

So am I as the rich, whose blessed key can bring him to his sweet up-locked
treasure, the which he will... (Coner 52) — A blessed key can bring to sweet up-locked
treasure (3aBETHBIN KITFOY TIPUBOIIUT K IyAeCHBIM cokpoBuiam). K3AB Tpancdop-
MHPYETCSI B KOHTEKCTE 110 MOJEIH «IPOCTOE MPETIOKEHNE — YacTh CII0KHOTO TIPE-
JIOXKEHHSD) ¥ BBOIUTCS B MHTEPIIO3UIINH ITPU TIOMOIIY KOHKPETH3alMu cyobekTa (his).

Ah! but those tears are pearl which thy love sheds, and they are rich and
ransom all ill deeds. (Coner 34) — 1. Tears are pearl which love sheds (Cne3bl
m00BU — Kak sxemuyr); 2. Tears ransom all ill deeds (Cne3bl NCKynaroT Bce ILIO-
xoe). 3nech 1Ba K3AB BBOAATCS B KOHTEKCT ITPH IMTOMOIIH COFO3HOM CBsi3H. [IepBhIit
13 ahopU3MOB NPEJICTABISIET COOO0H CIIOKHOE MPEIOKEHHE, BTOPOH — IPOCTOE, HO
00a BCTPOEHBI B COCTAB CIOKHOTO M TPAHC(HOPMHUPOBAHBI B €TO COCTaBE MPH IMO-
MOIIIY KOHKPETH3aLUH (TPUTSHKATEIbHOE MECTOMMEHUE 1/1y) ¥ TIPOHOMHMHAIIU3AINT
(3aMeHa CyIIeCTBHTEIILHOTO fears Ha MECTOUMEHHUE they).

When wasteful war shall statues overturn, and broils root... (Coner 55) —
Wasteful war shall statues overturn (Xecrokas BoiiHa pymut craryu). K3AB
BCTPOEHO B KOHTEKCT 10 MOJIEJIN «IIPOCTOE MPEATIOKEHNE — YACTh CII0KHOTO TPE-
JIOKEHHUS» B MHTEPIIO3UIINY ITPU TIOMOIIH COI03HOH cBsizu. [lepen war 6e3 nameHe-
HUS CMBICTIa U3PEUCHHS MOKHO IMOJCTAaBUTH any (“Mobas BoWHA”), mepen statues
— all (“Bce craryn”), uto siBisiercsi (POPMaJIbHBIM TIOKa3aTeleM CEMaHTHKU YHU-
BEPCAIBLHOTO 0000IICHUS IEHCTBUTEIBHOCTH, TIPABUIBHOCTH OTHECEHUSI IaHHOTO
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BBICKa3bIBaHUsI K aOpUCTUICCKUM. MOXKHO OTMETHTh TAK)KE HHBEPCHIO M UCIIOJb-
30BaHUE Tarojia shall B MOJANbHOM 3HAUCHMH JUIS BBIP@KEHHS HEU30€KHOCTH
IEUCTBUS.

Oh, no! ...so great, it is my love that keeps mine eye awake, mine own true
love that doth my rest defeat, to play the watchman ever for thy sake. (Coner 61)
— It is love that keeps eye awake (JIto00Bb Bcerna Ha cTpaxe / JIloOOBb He maer
COMKHYTb 113 / JIto0oBb He 3HaeT nokost). K3AB B hopme rnpocToro npeanioxeHus
BCTPOCHO B COCTaB CIIOKHOTO B MHTEPIIO3UIIUK MPHU MOMOIIHM OECCOI3HON CBS3M
U CONPOBOXK/IACTCS KOHKpETH3aluel cyObekTa (HCIONb3yIOTCSl PUTSKATEIbHbIC
MECTOMMEHUS). YKa3areibHOE MECTOMMEHUE if BBIMOIHSIET dM(DATHUECKYI0 (PyHK-
1M0. BaykHO Takke OTMETHTh, 4TO OOIIMI CMBICIT TJaHHOTO adopr3Ma HE U3MEHUT-
Cs1 I YTIIOTPEOIICHUH JIFOOBIX IPYTUX MPUTSKATEIBHBIX MECTONMEHUIT (BMECTO my
u mine), a TeM 0oJiee IPH UX OTCYTCTBUH, UTO IMOATBEPIKIACT (PAKT BOZMOKHOCTH
UCIIONIb30BAHMS JTAHHOTO BBICKA3bIBAaHUS JUISI ONMCAHUSI 000OIIEHHON, TUITMYHOM,
Y4aCTO MOBTOPSIONICHCS (YHHBEPCAIBLHON) CUTYAIHH.

This thought is as a death which cannot choose but weep to have that which
it fears to lose. (Conet 64) — Death cannot choose (Cmeptsb He BeIOHpact). K3AB
B (hopMe IPOCTOro HEPacCHPOCTPAHEHHOTO MPEUIOKEHHS C MOAATIBHBIM TJIArOJIOM,
BCTPOEHHOTO B COCTaB CJIOKHOTO TIPH MOMOIIN COIO3HOH cBsizu. B TpaHcdopmu-
poBaHHOM BHJIe ahOpUCTHUECKAs SANHUIIA SIBJSIETCS] YACThIO CPABHUTEIBHOW KOH-
CTPYKLHUH U OJHOBPEMEHHO IIPHIATOYHBIM OIPEICIUTEILHBIM.

...despite thy wrong, my love shall in my verse ever live young. (Conet 19) —
Love shall in verse ever live young (JIro60Bb B cTuxax Be4Ho OyaeT xuth). K3AB
BCTPOEHO B TEKCT B IOCTIIO3HMIIUH C OMOIIBIO COIO3HOM CBSI3M M KOHKPETHU3ALMU
CyObeKTa C MOMOIIBIO MTPUTIKATEILHOTO MECTOMMEHHUSI 711y JJIsl OTTUCAHUSI 1yBCTB
aBTOpa, KOTOPOE, OJTHAKO, JIETKO MOJKET OBITH 3aMEHEHO JIPyTMMU MECTOMMEHHSIMU
(his, her, your), 9T0 CBHOCTEIHCTBYET O HAIMYUN Y JTAHHOTO U3PEUCHUS 0000IIICH-
HO-YHHMBEPCAJIbHOIO 3HAUCHUSI.

To me, fair friend, you never can be old.... (Coner 104) — A fair friend can
never be old (Huxorna He coctapurcs npekpacHsiif Apyr / Jlydmie apy3sst He cTa-
petor). K3AB BcTpoeHO B KOHTEKCT 110 MOJIEIH «IPOCTOE IPEUIOKEHHE — OCIIONK-
HEHHOE TIpe/ITIOKEHUE» (B JaHHOM CITydae OHO OCJIOKHEHO OOpaIieHneM) MpH T1o-
MOIIM TPOHOMHUHAJIM3ALMH. 3HAYCHUE 0000IICHHS JeHCTBUTEILHOCTH B JIAHHOM
M3PEUEHHUU YCUIMBACTCS UCIIONb30BAHUEM HAPEUUS never.

...worth to sing: for we, which now behold these present days, have eyes to
wonder but lack tongues to praise. (Conet 106) — We have eyes to wonder but lack
tongues to praise (Y Hac ecTb 1J1a3a JJisl BOCXHIICHHsI, HO HE XBATAET CJIOB VIS 110-
xBasbl). K3AB BCTpoeHO IO MOJENN «IIPOCTOE MPEIOKEHHE — YacTh CI0KHOTO
B TIOCTIIO3UIIMH [IPU TIOMOIIU COIO3HOM CBsi3H. MecToMMeHHe we ynoTpeousiercs
KaK 0000IIEHHO-TUYHOE (MPUMEHUTEIHLHO U K HECKOJIBKHAM TIEPCOHAM, U KO BCEM
JIFOSIM KaK OJTHOPOJHOMY KJIACCy OOBEKTOB).
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Now with the drops of balmy time my love looks fresh, and Death to me
subscribes... (Coner 107) — With the drops of balmy time love looks fresh (Karuu
LEUTEIBHOTO BPEMEHHU OCBEXKAIOT J1F000Bb). K3AB BCTPOEHO B TEKCT MO MOJCIH
«IIPOCTOE MPEUIOKEHUE — YACTh CIIOKHOTO MPEIUIOKEHUS» B IIPEHO3UIMHU TIPH 10~
MOIIM COIO3HOH CBSI3U C MCIIOJIb30BAHUEM KOHKPETH3AIHH.

Bonblnias 4acTh MHIMBUIYaIbHO-aBTOPCKUX a()OPUCTUICCKHUX SIUHHIL B CO-
HeTax YunbsiMa Illexcrnupa — 3TO KOHTEKCTYalbHO 3aBHCHMBIC BBICKA3bIBAHUS
(68%), OTHOCUTENHFHO aBTOHOMHBIX IIPUMEPHO B JBa pa3a MeHbIIe (29%), u co-
BCEM HE3HAUMTENIbHOE KOJIMYECTBO MPECTABISIOT a0COIIOTHO aBTOHOMHBIE ado-
pusmbl (Jums 3%).
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[ToHuMaHMe HaIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHOU CHEU(PHUKNA CEMaHTUKU U CTPYKTYPBI
(pa3eoNornuecKiX EIMHUIl OMOTaeT M30eXaTh TPYIHOCTEH B MEXKYJIBTYpHOMH
KOMMYHHKAIIMU, YTO 0COOEHHO 3HaYMMO IPH M3yUYCHUH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB [1].
MHorue ¢ppa3eosoru3Mpl, Kak U3BECTHO, SBISIOTCS KYJIBTYpPHO MapKUPOBaHHBIMU
eIMHNIIAMH SI3bIKa, TIOCKOJIbKY B WX 3HAYCHUSX, BHYTpeHHEH (hopMe, MpOTOTHIIAX
OTPaXAIOTCS XapaKTEePHbIE OCOOCHHOCTH M (hparMEeHThl HALIMOHAIIBHON KapTHHBI
mupa. [Tomnmo storo, MHOTHE (hpa3eosorn3mMel coaepkar B cebe HAMOHAIBHO U
KyJIbTYpPHO MapKHPOBAHHBIC JIEKCHUECKHE KOMIIOHEHTHI, HECyIne WHPOPMANNIo
00 ucropuu, KyJIbType, yKiiaJie )KHU3HU Hapoa. B rorckax HalMoHaIbHOTO B CTPYK-
Type U CEMaHTHKE YCTOMUMBBIX SIMHUI] BaXKHBIM SIBISICTCS] aHAJIN3 X HCTOUHHKOB
W IyTel NOSIBICHHUS B S3bIKE [2], ICTOPUYECKUX OCOOCHHOCTEH MX (DYHKIIMOHUPO-
BaHMs [3], a TAK)Ke CONOCTABICHUE C (PPa3eoIOTHIECKIMHU (DOHIAMH UHBIX S3bIKOB,
MOCKOJIBKY KYJBTYPOJOTHYeCKH (JIMHIBOCTPAHOBEUECKH) 3HAYMMasi MH(pOpMaIIns
MUMEET TIAKTHYECKYIO IIEHHOCTD TOJIKO B OTHOILICHWH TOTO SI3bIKA, KOTOPBIHA MpH
N3y9YEHUH HHOCTPAHHOTO SBIISETCS POJHBIM.

Tak, ¢axTel ucTopuu, reorpaduu, SKOHOMUKH, JTUTEPATypbl AHIIIMH, KYJIBTY-
PBI 1 JKU3HH aHDINYAH, ITUPOKO TIPEICTABICHBI B (JOHOBOH CEMAHTHKE aHTIIMHCKIX
(bpazeosoruueckux eAMHUI. AHau3 (paKTHYSCKOro Marepuasia mokasai, 9ro 178
n3 200 ¢pazeonornzmoB, orodpanHblx u3 «Dictionary of Idioms and their Origins»
[4] meTomom crmy4aifHOM BBIOOPKH, CONEpKAT HAIIMOHAIBHO-KYIBTYPHBIH KOMITO-
HEHT MMCEHHO B (POHOBOI ceMaHTuKe (cocTaBisieT 87% OT OOINEro KOJUYeCTBa
KyJIBTYPHO MapKHPOBAHHBIX CIUHHIL).

Harmpumep, BHYTpeHHsIsSi 1 BHELIHSIS TOJMTUKA 3aHMMAIOT 3aMETHOE MECTO B
(hoHOBOI ceMaHTHKe aHDIHICKOH (hpazeonornu. dpaszeosornyeckas exuHMALA 0 be
in a person’s black books (B 3HaueHHN ‘OBITH Ha IUIOXOM CYETy Yy KOT0-JH00’), TMo-
siBIJIach B aHTIMiicKoM si3bike B X VII B. u cBsizana ¢ Black Book — xHuroii B uep-
HOM IIEpEeIuIeTe, B KOTOPOH PEernCTPUPOBAINCH HAPYIICHUs CIYKUTEIeH LEepKBU
B MOHACTBIPSIX AHIJIMH, U MaTepraibl KOTOPOH MCIIOIb30BAIUCH JUIS TIPOBEIICHHUS
KoH(eccHOHANBHEIX pedopM B BemmkoOpurannn B Havane XX B. (o0pa3 Black
Book Taxoke Hamien oTpakeHHE B LIEJIOM Psiie yCTOWYHMBBIX BBIPAKECHUI aHIVIMIA-
CKOTO s13bIKa — a big wig, to blackball, a chip off the old block n np.). B anrmmii-
CKOM $13bIKE€ MHOTOUYHCIIEHHBI U ()PA3eONIOrMIECKHUE CMHUIIBI, CBA3aHHbBIE C MOPEM,
CEMaHTHKa U TPOTOTUIIBI KOTOPBIX BOCXOJAT K OCTPOBHOW XHM3HM OpHTAaHCKOW
HaIlH, TIOCTOSHHO 3aBUCEBIIEH OT OKPY’KAIOIIEr0 MOPCKOTO MpocTpaHcTsa. dpa-
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3€0JIOTU3M taken aback (B 3HaUYeHWN ‘3aXBauyCHHBIA BPAcIIOX ) BOCXOIUT K MOp-
CKOM TEPMHHOJIOTHH — TaK TOBOPHJIOCH O Mapycax, BHE3allHO MPWKAThIX K MauTe
71000BBIM BeTpoM. He MeHee MMpOoKo MmpeacTaBlieHbl B (hpa3eosiorn3Max aHIIUi-
CKOTO SI3bIKA ¥ BOCHHBIC COOBITHS. YCTOWYHBOE BRIpAKCHUE fo meet one's Waterloo
(B 3HaYEHUM ‘TIOTEPIIETh MOPAXKEHHE IT0CIIe HEKOTOPOTO ycrexa’) OTChUIaeT Hac K
HeOoJIBIION AepeBHe mox Bproccenem, Tie cocrosiack BCEMUPHO H3BECTHOE Cpa-
JKEHHUE, BO BPEMsI KOTOPOTro (paHIly3cKasi apMHsl IO/l KOMaH/I0BaHHEM MMIIeparopa
Hanoneona boranapra Op11a HarooBy pa30nTa BOWCKAMH KOATHIINH €BPOMCHCKIX
JIepKaB IM0J] KOMaH/I0BaHHEM aHTIIMICKOro repiora BeJumHrToHa, 4To 10 Halux
JIHEH SIBJISIETCS MPEAMETOM HAllMOHAIILHOW TOpIOCTH aHIIM4aH. [IpeacTaBieHbl B
($oHOBOI cemaHTHKe (pa3eM aHIIMICKOIO s3bIKa M KapTOYHbIE, U AETCKUE UIPHI.
[poucxoxaenue dpaszeconorusma to beat about the bush (B 3HaUCHUH ‘XOTUTH BO-
KpYT Z1a OKOJIO’) CBSI3aHO C M3BECTHOM IeTcKoi mrpoit “mulberry bush”, xotopas
HaIlOMHHAET XOPOBOJ] ¥ CONpoBoXiaercs ciioBamu “Here we go round the mulberry
bush”. ®pazeonorusm to play ducks and drakes (B 3HaueHHH ‘pacToYaTh YTO-INO0;
0e3paccyqHO MOCTyNaTh ¢ 4eM-I100’) TakKe CBSI3aH C JETCKON UTPOM, KOTopas co-
CTOWUT B OpPOCaHMH IJIOCKUX KaMEIIKOB 110 TOBEPXHOCTH BOJIBI, YTO JICIJIO B OCHOBY
BHYTpeHHEH (JOPMBI TaHHOTO BBIPasKESHHUS.

HauyonaneHas cneuuduka OONbIIMHCTBA (PA3CONOTHUECKUX EJUHUI] PyC-
CKOTO $I3bIKa, OTPAXKAIOIINX UCTOPHIO, TPAJULIMHK, OObIYal, HAIMOHAIBbHBIA Xapak-
Tep, KYJIbTYpY, YKJIaJ )KHU3HU PYCCKOTO Hapoja, 3aJOKeHa B MPOTOTUIAX YCTOM-
YUBBIX BBIPAXCHUH. AHAIH3 (PaKTUICCKOTO Marepuaia mokasar, 4ro 115 u3 200
(hpazeonornyeckux eAMHHMII, OTOOpaHHBIX U3 «ClioBaps pycckon gpazeonorumm» [7]
METOJIOM CJIy4aifHOW BBIOOPKH, COJIepKaT HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIH KOMIIOHEHT
NMEHHO B (DOHOBOH ceMaHTHKe (cocTaBiseT 57,5% OT 00IIero KoIMuecTBa Kyib-
TYPHO MapKUPOBaHHBIX €MHMUIL).

[poToTursr pycckux (Gpazeonoru3MoB MOTYT paccKas3aTb O IPaMOTHOCTH (Ha-
uamo ¢ az08, He 3HAMb HU a3d, 0 00CKU 00 OOCKU, OM KOPKU 00 KOPKU, C KPACHOU
CcmpoKu), 0 IeTCKUX Urpax (uepameo 6 npsamku / 6 KOWKU-MbIUKU / 6 HCMYpKU / 6 Ou-
PIONbKU), O peMeciiax (6ums epesku, bums daxiyuiu), 0 TPAIUIIMOHHOM BpadeBa-
HUU (3a206apusamso 3y0bl, bIICUSAMb KALEHBIM JCENe30M, 00 C8a0bObI 3adicusent),
00 oxoTe W PBIOHOI JIOBIE (3abpacvieams / 3aKudvieams / cMamuléams YOOUKU,
nooyenums Ha YOOUKY, 6bl8eC HA YUCTYIO 800V, TOSUMb PblOY 6 MYMHOU 600€),
0 TUIIMYHOM PACTUTEIILHOM MHPE (¢ 60pYy 0a ¢ COCeHKU, enKU-NAKU, KaK 6 MEMHOM
Jecy), 0 mpeoOIaaroneM KHUBOTHOM MUPE (0pasuums eycell, Kax ¢ 2ycs 600d, Kypbl
He Kaiom, 6pams ObiKa 3a poed, Kak Oapan Ha HO8ble 6OPOMA, KAK KOpoge ced.lo,
BOJIKOM 8blIMb, Me08eOb HA YXO HACTYNUL) U T. [I.

[ToBcenHeBHAs KM3Hb, OPYAMsl NTPOM3BOJCTBA, AOMAIIHHE M TPYJOBbIE 00s-
3aHHOCTH, TICYAJI M PAJOCTHU MPEACTABICHBI B MPOTOTUIIAX (HPa3eoOrH3MOB 020-
POO 20podums, 6pocamsv / Kudame Kamewku 6 (4eti-1ubo) 02opoo, 804HCHCA NOO
X60Cm nonana, namoe Koieco 6 meieze, 6blousamvcs uz koneu. Hexoropsle peannu
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PYCCKOTO TPamUIIOHHOTO OBITa 0COOCHHO aKTWBHBI BO (ppa3eonoruu, Hampumep,
MIPOM3BOJICTBO JIbIKA (He JILIKOM WM, He BCAKOe JbIKO 8 CIPOKY, JbIKA He 6sidicen,
0000pams Kax aunky), pycckas napHas 0aHs (npucman kak 6anHsill 1ucm, 3a0amo
orcapy / napy / 6amio), KOJIOKOIbHBIN 3BOH (360HUMb 60 6Ce KONOKONA, Obumb 6 Ha-
bam, cmompems co cgoell KONOKOIbHU), 00bIYaK Ka3auecTBa, KyJllauHoro 00s (cmen-
Ka Ha CMeHKY, bpamb / 634mb ublo-1ub0 CMOPOHY, KIACMb HA IONAMKY, 6b10UBAMNb
nousy u3-noo Hoe), HakazaHus aereit (damo / omeedamsv bepe30601il Kauiu, 6CbINAMb
2opAuUX) U Ap.

®dpaseonoru3mMamu CTam MHOTHE 000OPOTHI M3 CKa30K, OBUTUH, NIeCeH (Ha 6ce
uemuipe CMopoHbl, CKOPO CKA3KA CKA3bIBACCS, NOO0OPY-N0300P08Y, HU JICUE, HU
Mepme, no wyubemy 8enenvo), IMeHa TepoeB pycckoro ombkiopa (Paba-Aea, Ko-
wen beccmepmuviil, Kuxumopa 6onomuas) 1 p.

Mmorue (pazeonoru3Mbpl pycCKOTo sI3bIKa CBSI3aHBI C MCTOPUYIECKUMH (hak-
TaMu, COOBITHSMH, HAIIPUMEP, BBIPAKECHUE NOI0ACUMb / OMA0dNCUMb (4mo-1ubo)
B Oosieuti Auyux (OTIIOXKATH HA HEOIIPE/ICIICHHBINH CPOK, HAJI0JITO) COEPKUT HHPOP-
MAIIHIo 0 peajbHo cyuiecTBoBaBieM B X VII B. IMHHOM (Ap.-pyCCK. doneom) sIu-
Ke, TpHOUTOM K CTeHe ABoplia mapst Anekcess MuxaiioBuya U npeHa3HaueHHOM
JUTS TIPOIIEHUH (IP.-PYCCK. YenobumHuix) Mapio, KOTOPBIE pACCMaTPUBAINCH OYECHB
JIoiro (MM BOOOIIEe HE pacCMaTpUBAIIUCh); gurbkuna epamoma ((HanbINBBIA UK
HE UMCIOIINI CHITBI TOKYMEHT) BOCXOIUT K ci1oBaM 1aps MiBara ['po3HOT0, KOTOPEII
Ha3bIBAJI TaK Pa300JIaYUTENILHBIC TOCIAHUS ONAIbHOTO MUTpononuTa Oununmna [7].

Ha ocHOBe cpaBHUTENBHOTO aHaIN3a JIMHIBOCTPAHOBEJUECKH 3HAYMMBIX
IIPEIMETHO-TEMATHUECKUX c(ep HANMOHAIBbHO-KYJIBTYPHON CEMAHTHKH €IAMHMIL
(pa3eoNornuecKuX IMOJCUCTEM AHTIIMICKOTO M PYCCKOTO sI3bIKa MOXKHO CJIENIaTh
BBIBOJ] O HAJIMYHMH THIIOJIOTMYECKOTO CXOZICTBA B HA0OPE M MPOAYKTUBHOCTH LIENIO-
TO psiJia TAKUX MPEJMETHO-TeMaTHYecKuX cdep, kak «[lonmnTryeckre OTHOLEHUS
(21,8% B anTHiicKOM 1 26% B pycckoMm), «Boernsie coObrtus» (13,2% u 13%),
«PemecnennnuectBo» (13,1% u 11,3%), «CyeBepus» (5,7% u 8,6%), «Jletckue
urps» (2,8% un 2,6%) n 0 HaJIMYUK KOHTpAcTa B HAOOpE M MPOJYKTHBHOCTH OT-
JICNBHBIX YHHUKAIBHBIX HMPEIMETHO-TEMAaTHUECKUX c(ep (B aHIIMHCKOM SI3BIKE —
«MopemuaBanuey, «VckycctBoy, «KapTouHsle urpbi», B pycckoM — «KazauecTBoy,
«Cucrema u3MepeHHin», «I'paMOTHOCTBY), UTO PENPE3EHTUPYET HE TOIBKO HAINO-
HaJIBHYIO CTIeU(UKY HCTOPUH U KYJIBTYPBI KQXKI0TO U3 HApOJI0B, HO U U30MpaTeib-
HOCTb OTPaXEHHs BO ()pa3eoIOTHH KaXKIOTO M3 SI3BIKOB HAIIMOHAJIBHBIX KapTHH
Mupa OpUTAHIIEB H PYCCKHX.
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AnnHotanus. J{oxian mocBsmeH Bonpocy (paHIy3cKuX (pa3eosornueckuX 3aHMCTBOBAHUH B
PYCCKOM H OeIIOPYCCKOM SI3BIKaX, HX CEMAHTHYECKOMY OCBOCHHIO B HOBBIX SI3BIKOBBIX YCJIOBHSX B COOT-
BETCTBUH C 3aKOHOMEPHOCTSIMU (DOHETHIECKHX, IPAPHIECKHX, MOP(POIOTHIECKUX U JICKCHKO-CEMaHTH-
YECKHUX CHCTEM 3aUMCTBYIOLIHX S3bIKOB.

KurroueBbie ciioBa: 3aMMCTBOBaHUE, (hpa3eosorus, (ppa3eonornyeckas Kajabka, CeMaHTHICCKast
ajlanTans.

Abstract. The report is devoted to the question of the French adoption in the Russian and
Belarusian languages, to their semantic development in new language conditions according to regularities
of phonetic, graphic, morphological and lexico-semantic systems of the borrowing languages.

Keywords: adoption, phraseology, phraseological calque, semantic adaptation.

Het comuenus B ToM, 4TO (hpaHITy3CKHe (pa3eooTH3Mbl OCTaBHIIM CBOI Cliet
BO (hpazeonornuyeckomM (OH/IE MHOTHX SI3BIKOB, B TOM YHCIIE U CIaBSHCKUX. Ilo
MHEHMIO HCCIIeloBaTelNel, TaKk Ha3bIBaeMble TaTUIU3Mbl HAUMHAIOT IPOHUKATh B
cnassiHekue sA3blku ¢ XVI-XVII BB., a co Bropoit nonoBunsl XVIII B. oHu cTaHo-
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BATCS BeAyIIEH JOMUHAHTOM 3aMMCTBOBaHUH. B 6emopycckuii 361K (hpaHITy3cKue
(hpazeooru3Mbl MPOHUKAIOT YePe3 MOJIbCKHIA SI3IK, a Ha mpoTspkeHHn XIX—XX BB.
IJTaBHBIM 00pa3oM depe3 pycckuit s3bIK [1, ¢. 27]. Kak oOpasern cBeTckoro jmre-
parypHoOro si3bika (hpaHIy3CKHIA S3bIK OKa3aJl 3HAUUTENbHOE BO3/JeHCTBHE Ha (pa-
3€0JIOTHIO CIIABSIHCKUX SI3BIKOB. McTOUHMKaMU (haKTHUECKOTO Marephaia MOTYT
CITY’KUTh (Ppa3eoIOrnyecKue CIoBapu (PpaHIy3CKOTO, PYCCKOTO M OeopyCCKOTO
SI3BIKOB.

Kak MHOTroacmekTHoe SBIEHHE 3aMMCTBOBAHUE IMPEACTABISIET MHTEPEC LIS
Ppa3JIMYHbIX HAy4YHbIX HaHpaBJ’IeHHﬁ. B nMHrBUCTHKE CIIOXKUIKNCH OIPCACIICHHBIC
TPaJHULUH NCCIIEIOBAHNS 3aMMCTBOBAHUH C Pa3IMYHBIX TOUCK 3pEHHS. 3aUMCTBOBA-
HUA pacCMaTPUBAIOTCA JIMHIBUCTAMHU KaK DJICMCHTBI UY>KOT'O A3bIKa, IEPEHCCCHHBIC
13 OJTHOTO S3bIKA B IPYTOH B Pe3yJbTaTe A3bIKOBBIX KOHTAKTOB, U KaK caM MPOLECC
Hepexo/ia MEMEHTOB OJHOTO S3bIKa B APYroil. B mporecce 3anMcTBOBaHHS JEKHUT
MOTPEOHOCTH YeJIOBEKa MOJYYNTh HOBBIC 3HAHMSI, HOBBIC ITOHSTHS U B IaIbHEHIIIEM
muddepeHInpoBaTh yKe UMEIOIINECS B CHCTEME SI3bIKA.

Dpazeonornyeckuid GOHJ KKIOTO si3bIKa BKIIOYAET KaK yCTOHUUBBIE CIIO-
BECHBIC KOMIUIEKCHI Pa3HBIX CTPYKTYpPHBIX, CEMaHTHYECKUX M (PyHKIHMOHAIBHBIX
THUIIOB, UCKOHHBIX AJISI JAHHOTO $13bIKA, TaK ¥ 3aUMCTBOBAHMS M3 JPYTHX SA3BIKOB.
HeonHopogHOCTh (hpa3eoiornueckoro cocraBa, Kak MU3BECTHO, OOyCIIOBJIEHA CTe-
MICHBIO M XapaKTEePOM SI3BIKOBON aOCTpaKINH, JIeKallel B OCHOBE Tporiecca (pa-
3€0JI0TM3alMK Pa3JIMUHbIX SI3BIKOB. SI3BIKOBYIO aOCTpaKIMIO, CBOMCTBEHHYIO KaK
(dpazeonoru3mMam, Tak M CIOBaM, JMHIBHCTHI OMPEAECISIOT KaK MBICIUTEIbHBIN
MPOILIECC, C MOMOIIBIO KOTOPOTO B CO3HAHUK (HOPMUPYETCSI TO UIIK MHOE 3HAYCHHE,
COOTBETCTBYIOILIEE OIPEACICHHOMY MOHSITHIO, @ CAMO TOHITHE MOXKET OBITH KOH-
KPETHBIM.

HccnenoBarenu MpuU3HAIOT, YTO MOHSTHE OTPAXKaeT JCHCTBUTEIBHOCT B 00-
KX YepTax, abCcTparupysach OT HECYIIECTBEHHBIX JeTajel, OTOMpast JINIIb TO 00-
mee, 4To ABJIACTCA CYIIECTBCHHBIM JJIA SIBIICHUM 1 MpeaAMETOB. YHI/IBepcaJ'II)HOCTI)
YEJOBEYCCKHUX NMOHATHH CUMTACTCs OOIeNpu3HaHHOW. Kakablil yeroBek, He3aBH-
CHMO OT TOTO, Ha KaKOM SI3bIKE OH TOBOPUT, CIOCOOEH UX MOHSTh, OCMBICIHUTH, 00-
pasoBarb. [ToHATHSI MOTYT OBITH a0COIIOTHO TOXKIAECTBEHHBIMH TOJIBKO B TOM CITy-
4ae, €CJIM pealbHas IeHCTBUTENFHOCTh HAPOIOB, TOBOPSIINX HA PAa3HBIX S3bIKAX,
SIBIISICTCS MACHTUYHOM. OIpeeneHHblil 3JeMeHT HallMOHAJIbHON OKpacKu Bcernaa
MIPUCYTCTBYET B IOHSATHHU U (PPa3eoIOTH3MbI OTPAXKAIOT CBOCOOPAa3HOE BOCIIPUSATHE
MHpa yepe3 NPU3My S3bIKa U HALIMOHAJIBHOMN KYJIBTYPBI.

®pazeosoruueckasi COOTHECEHHOCTh IPUHUMAET BO BHUMAHUE CIydal TOX-
JecTBa (TIOTHOTO M HETIOJIHOTO) COBOKYITHOTO (hpa3eoyIOTHUECKOTO 3HAYCHHUS KOH-
KPETHBIX (hPa3eoJOrnUYecKuX KOMILIEKCOB, a TaK)Ke CIIydau TOXJECTBa (IIOJIHOTO
1 HEIOJIHOTO) WX AaCTEKTHBIX 3HAUYCHWH, T. €. 3HAUYCHMI KOMIIOHEHTOB, a TaKXe
CHUHTaKCU4ECKOU CTPYKTYpbl. MIHOIIa HEBO3MO)KHO YCTaHOBUTH PaBHO3HAYHBIE BO
BCEX CJIydyasXx OTHOIICHHS MEXAY Pa3HOS3BIYHBIMU (DPa3eOIOTHUCCKUMU EANHH-
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LAMH M3-32 Pa3IndKs B CEMAaHTHYECKOM 00beMe (pa3eosioru3MOB, HECOBIIAICHHS
MIPU3HAKOB, TIOJIOKEHHBIX B OCHOBY HOMMHAIIMH, MOJVMCEMHUU CJIOB, PACXOXKICHHUN
B IPAMMATHUYECKON CTPYKTYpE SI3bIKOB, CIEIM(DUKU yIOTPEOICHUS TOH WM HHOU
(pazeosornuecKoil eMHMIBI U Psijia APYTrux (HaKTopoB.

Jlist mepenaun MOHSTHHN, MIPUHAMISKAIINX JPYTON KYJIbType, S3BIKH 0071a/1a-
IOT MHOTOYHCJICHHBIMH 3aMMCTBOBaHHSAMHU. Dpa3eonoruuecKkie 3auMCTBOBAHMS
MIPE/ICTABISIIOT COOOM pe3yabTar B3aUMOJCHCTBHS M B3aHMMOBJIMSHUS KYJBTYD B
X0/ UCTOPUYIECKOTO PA3BUTHSL. 3aMMCTBYsI HHOSI3bIYHBIC (DPA3EOIIOTH3MBI, SI3bIK HE
OCTaBIISIET MX HEM3MEHHBIMH, a TIOCTENEHHO Mpeo0paszyeT UX COOTHOCUTEIBHO CO
CBOUMH (DOHETHUYECKHMH, TpauUecKuMH, MOP(OIOrHIECKUMH, JIEKCUKO-CEMaH-
TAYECKUMHU 3aKOHOMCPHOCTAMU, IPUBOAA B COOTBETCTBUC C CUCTEMOM A3bIKa, TO
€CTb TI0J[BEprasi IpoIeccy OCBOCHHS, aCCUMMISIIMU. OCHOBHBIM (DAKTOPOM OCBO-
eHusi HPa3eosOTU3MOB CYUTACTCS MPOIOKUTENBHOCTD MPEOBIBAHUS MHOS3BIYHBIX
9JIEMEHTOB B BOCHPHUHHMMAEeMOM SI3bIKE, WX CJIOBOOOpa3oBaTeibHAsI MPOIYKTHB-
HOCTbh M CEMAaHTHYECKOE Pa3BHUTHE.

B pycckom u 0enopycckoM si3bIKax HaOMIOMACTCs KaTbKHPOBAHUE MCXOIHBIX
(pazeonoru3moB, T. €. OyKBaJbHBINH NepeBox (paHIy3cKux o0opoToB. Mccmeno-
BareJId PacCMaTPUBAIOT TAKOW MYTh 3aMMCTBOBAHMS KaK SIBJICHHE SI3bIKOBOTO KOH-
TaKTa, PeaIM30BaHHOE BHYTPEHHHMH PECypCaMM IO BHEIIHEH MOJIENH, KOTAa U3
OJIHOTO sI3bIKa B JAPYrod MEpPEeMENIaroTCsl JIEKCHKO-CEMaHTHYeCKne, MOP(OCHH-
Takcu4eckrue M (hpa3eosornuecKue CTPYKTypHbIe dieMeHThl. Ppa3eosiornyeckue
KaJIbKU TOYHO BOCIIPOU3BOJIAT JIEKCUKO-IPAMMATHUECKUE OCOOCHHOCTH OPUTHHATA
C TEM )K€ CEMaHTUYECKUM 00bEMOM, KOTOPBIH XapaKTepH3YeT UX B 3bIKE-HUCTOUHH-
ke. Hanipumep: suivre gn comme son ombre (pp.) — XomuTh Kak TeHb (pyc.), Xaa3ilb
AK 1IeHb (0en1.); avoir peur de son ombre (pp.) — 605TbCSI COOCTBEHHOHU TeHH (pyC.),
Oasiria cBaiiro meHto (6en.); jeter une ombre (sur) (pp.) — 6pocuts TeHs (Ha) (pyc.),
KiHyIIb 1IeHb (Ha) (Oen.).

Yare Bcero (pa3eosiornuecKkre KajlbKy OTIHYAIOTCSI B TOW WIIH HHOM CTEIICHH
10 JTEKCUKO-TPaMMaTHUYECKOHN CTPYKType OT UX NPOTOTUHOB [2, ¢. 274]. B xauecTBe
MIPUMEPOB MPHUBOIAT (ppa3eororu3mMel: apres nous le déluge (¢hp.) — mocme Hac XOTbh
morot (pyc.), macisi Hac X0l maton (6ei.); [ 'appétit vient en mangeant (¢p.) — an-
TIETUT MPUXOIUT BO BpeMs €5l (pyc.), alleThIT MPUXOA3ilh y Yac sl (0en.); place
au soleil (bp.) — MecTo mof coHIeM (pyc.), Meciia naj coHram (0e.).

Eciu B 0/IHOM s13bIKE CYIIECTBYIOT JISKCHYECKUE CPEICTBA IS OMIPE/ICTIEHHOTO
KpyTra O6BI‘-IHBIX Cy)K}]eHI/Iﬁ n HOHHTHﬁ, CO3JAI0IUX MPUBBIYHBIC acColMallun, TO
B JIPyTOM sI3bIKE€ Ha X MECTE MOXXHO OOHapyKuTbh npodensl. Mccnenosarenu Ha-
3BIBAIOT UX JIGKCHUECKHMHU JIAKYHAMH, HOSIBISIFOIUMUCS B PE3YJIbTATe OTCYTCTBHS
9KBUBAJICHTA B BUJIC CJIOBA WJIM YCTOWYMBOTO CJIOBOCOYETAHHS JIPyToTo si3bika. [1pn
3aMMCTBOBaHHHU MOJOOHBIX HHOS3BIYHBIX 00OPOTOB OTMEUAIOTCS MONYKAIbKH, T/Ie
OJIUH U3 KOMIIOHCHTOB SABJIACTCA NEPEBCACHHBIM, a Z[pyFOﬁ 3aMMCTBOBaHHBIM. Ha-
nipumep: battre en breche (¢p.) — npoduts Opers (pyc.), npadins opaur (6ed.).
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B omnrume OT JIMHIBUCTUYECKUX JIAKYH ATHOrpaUYeCcKHe JaKyHbI BbI3BAHbI
OTCYTCTBUEM TEX WJIM MHBIX SBJICHUMH, IPEIMETOB, BEIICH B JAHHON IUBHIM3aLIUH.
Jliist MX BBISIBICHUS HEJJOCTATOYHO MPOCTOM KOHCTATAIIMU OTCYTCTBUSI B OJHOM U3
SI3BIKOB (hpa3eosIoru3Ma JJisl BBIPAKEHHs IIOHSTHSI, 3aKPETUIEHHOTO BO (hpa3eosioriu
JIPYTOTO SA3bIKa. DTHOTpa(hUUECKUE JIaKyHBI HEITOCPEICTBEHHO CBS3aHBI C BHES3bI-
KOBOW PEaJIbHOCTHIO, YTO 3aCTABIISICT KAKIBIH pa3 KOHCTATHPOBATh HAIMYUE WIIN
OTCYTCTBHUE, & TAK)KE CPAaBHUTEIILHYIO PacIpOCTPAHEHHOCTh KaKOTO-JTH0O0 SBICHUS
WK TIpeiMeTa B ObITY AaHHOTO Hapoja. MccenoBarenn, 3aHUMAOIIHECs Pooe-
MaMu (ppa3eosoruu, CYMTAIOT, YTO MPU3HAKAMHU A0COIIOTHBIX THOTPa(UUECKUX
JIAKYH SIBISIFOTCSL Ciieytolue: 1) OTCYyTCTBHE B OJHOM U3 SI3bIKOB (hpa3eosioruzma
JJI BBIPAXKCHHUSA COOTBECTCTBYIOIICTO MOHATHA B IPYT'OM A3BIKE; 2) OTCYTCTBHEC SB-
JICHUS], TIPEIMETA, BEUIM B OBITY JaHHOTO Hapoja MNP HAIMYUK ¢ B JPYroi 1u-
BUJIM3AIMK U BBITEKAIOIIEE U3 3TOr0 OTCYTCTBHE JIEKCHYECKH 3a)MKCHPOBAHHOTO
OBITOBOTO TIOHSITUS Y HOCUTEJIEH IAHHOTO SI3bIKA.

VYunTbiBas crielin(hUKy UHOS3BIYHBIX PEANil 3aMMCTBOBAHUE OCYIIECTBIISET-
cs1 6e3 1epeBojia C OCBOCHHEM KOMIIOHEHTOB: rpaduiyeckoM, pOHETHUECKOM, JIeK-
CHUYECKOM MJIM ¢ OCBOEHHEM (hpazeosiornzma 0e3 n3MeHEHHI B OpUTHHAIIBHOM (op-
Me. HekoTopsie ¢paseonorndeckne JakyHbl, 6a3upyrommecs Ha MeTadope, mpu
3aMMCTBOBAaHHMHU YacTO YTPAYMBAIOT CBOIO HEMOBTOPUMOCTb M KOJIOPUTHOCTH U HE
obmamarot Toit hopmoii 0Opa3HOCTH, KOTOpask MPUCYIIIa OPUTHHATY, TaK KaK 3auM-
CTByIOI_HI/Iﬁ A3BIK BBIHYXK/ICH HCIIOJIB30BATH 60.]'[66 IMPUIITYHICHHBIC, HeﬁTpaﬂbeIe
10 CMBICJIOBOM OKPACKE CIIOBOCOUETAHUSIL.

CyuiectBoBanue JlakyH B cepe (hpazeooruu, XoTsi U CO3AaeT IOMOTHUTEb-
HBIC TPYAHOCTH IIPH 3aMMCTBOBaHWH, HO HE MCKJIIOYAeT B3auMonoHuManus. [Ipu
YCBOCHHHU 3aMMCTBOBAHHBIX ()Pa3eOIOTU3MOB CHCTEMOU $I3bIKA HCCIIEI0BATEIH
MPU3HAIOT BXHBIM HE (DaKT MOJHOW aCCUMWIISIIMK MX (OPMBI, 2 UX CeMaHTHYe-
CKYI0 3BOJIIOIHMIO B 3aUMCTBYIOIIEM si3bike. DOHETHYECKOS, IPAMMATHYECKOE, MOP-
(onoruueckoe OCBOEHHE 3aMMCTBOBAHHUI COACHCTBYET CEMaHTHYECKOMY OCBOE-
HUIO, HO He onpeziessieT ero. CeMaHTHUYeCKas a1alTaIHsl — CIIOKHBIN 1 JUTNTEIbHBINA
MPOLIECC NPUOIMKEHHSI HHOS3BIYHBIX (DPa3eOIOTHUECKUX SANHHIL K JIEKCHYSCKUM
U CEeMaHTHYECKHUM CBOMCTBaM HMCKOHHOW (ppa3eosiorny 3auMCTBYIOIIETO SI3bIKA,
B pe3yJIibTare 4ero MpOUCXOIHUT Mpeo0pa3oBaHKe COACPIKATENBLHOM CTPYKTYpBI (hpa-
3€0J10ru3Ma.
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B mapemmonorndeckoM QoHae T000r0 SA3bIKa HAIIMOHATIBHOE COYETACTCS C
YHHUBEPCAJIBHBIM, YTO OOYCJOBJICHO OOLIHOCTHIO YEJIOBEYECKON LMBUIM3ALUU U
MBIIIUTCHUS JOAEH, OOIINM KyIBTypHO-MCTOPHIECKAM HACIENEM, a TaKXKe TIOCTO-
SIHHBIM B3aMMOOOOTaIlIeHHEM SI3bIKOB U KyabTyp [2, c. 213]. Ha ocHoBe cpaBHU-
TEJNBHOTO aHAJIH3a ITAPSMHUOIOTHIECKIX SIUHUII BBIICISCTCS OOBIIOE KOIUISCTBO
MOCJIOBHII, KOTOPBIE YIIOTPEOIAIOTCA BO MHOTHX S3bIKaX. Takue MOCIOBHIIBI HAa3bI-
BalOTCsl yHUBEpcalIbHbIMU. CyIIECTBOBAaHNE YHUBEPCAIBHBIX ITOCIOBUI] OOBICHS-
€TCsI He TOJBKO 3aWMCTBOBAaHHMAMH, HO M BOSHUKHOBEHHEM U3 OHOTO MCTOYHHKA.
Jlist Toro 4To0BI CYMTATHCSl YHUBEPCAIBHOMW, TocIoBHIa 1oKHA (1) OBITh 3aduK-
CHpOBaHa BO BceX (BO MHOTHX) SI3BIKAX, (2) 3TUMOJIOTHICCKH BOCXOAUTH K OIHUM H
TEM € JIPEeBHUM TEKCTOBBIM HCTOYHHUKAM, (3) OTIMYAThCA YCTOIUMBOCTBIO CBOEH
CEMaHTHKH BO BCEX (BO MHOTHUX) SI3BIKaX, (4) OBITH OJNM3KA MO CBOEMY JICKCHYECKO-
My COCTaBYy BO BCEX (BO MHOTHX) sI3BIKax [2, c. 214].

B nanHHOM HccienoBaHUM NPUBOAUTCS ONUCAHME COCTaBa U ACCUMMIISILIMU
YHHUBEPCAIBHBIX MTAPEMHUOIIOTHICCKUX SIUHUII B aHTIMIICKOM s3bIke. B KadecTBe
(bakTHueckoro marepuasia Obud W30paHbl 144 aHIIMICKUE TOCIOBHUIIBI (JIATHH-
CKOT0, TPEUECKOTO HITH (PPAHITY3CKOTO MPOUCXOKICHNUS) U MX PYCCKHUE M HEMEIIKHE
anasord. Ilpu orOOpe aHIIUICKUX MMOCIIOBHII 00SM3aTEIbHBIM OBLIIO COBIAICHHE
OCHOBHOTO 3HAUCHHUS MJIH XOTSI OBl OTHOTO U3 BTOPOCTEICHHBIX 3HAYEHUH C aHaIO-
THYHBIMH TTOCIOBUIIAMU B PyCCKOM M HEMEIIKOM S3BIKAX.

AHruiickue, pycCKHe M HEMEIKHE IOCIOBMIBI CKJIAAbIBAIUCh B Pa3HBIX
HACTOPHYCCKUX U KYJIBTYPHBIX YCIOBUAX. [103TOMY TSI BBIpa)KCHHS OIHOW M TOM JKe
MBICJIM YaCTO UCIOJIb30BAIUCH Pa3Hbie 00pa3bl IPEIMETOB WIIHU SIBJICHUH eHCTBH-
TENIBHOCTH, KOTOPBIE OTPAXKAJIH Pa3JIMIHBIN COIMAIBbHBIN yKiIa1 1 00pa3 xu3Hu [1].
Hanpuwmep, nocnosutie 4 rolling stone gathers no moss («Katsmmiics KaMeHb MXOM
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He 00pacTaeT») B pyCCKOM S3BIKE COOTBETCTBYET IOCIOBHIA Komy Ha Mecme He Cu-
oumcs, mom 000pa He Hadcusen, HO OHU COBIAJAIOT 110 CMBbICTy. M rocioBua
Everybody s business is nobody s business («O011ee 1emo 3To HI9Ibe JeT0») HMEET
PYCCKHI SKBUBAICHT ¥ cemu Hanex Oumsi 6e3 2na3y, a B HEMEIIKOM SI3bIKE 3ByUHUT
Kak Zuviele Kocheverderbenden Brei («CIUIIKOM MHOTO ITOBApOB TOJBKO ITOPTAT
Kallly»), HO OHU TaKKe COBITAAAIOT 110 CMBICIY.

MHorune OoCJIOBHIBI Pa3HbIX HAPOIOB CXOTHBI MEXKITy COO0M CEMaHTHUECKH,
[0 COJEPXKAHHIO, a TaKXKe 110 BHemHeMy odopmiieHuio. Taroke MoxeT HaOmo-
JIaThCsI TTOJTHOE COBITAJCHUE 3HAUCHUS U SI3BIKOBOM (POPMBI MOCIIOBHIL MIIA CXOXKHIA
CMBICII, HO pa3iinyHble 00pa3bl. HekoTopble aHIITHACKHE OCIOBHUIIBI 04€Hb TOX0XH
Ha pyCCKHe ¥ HeMellkue, Hanpumep: Love is blind (pyc. Jliobosw criena, neMm. Liebe
macht blind), Better late than never (pyc. Jlyuuie no3ono, uem Hukozoa, HeM. Besser
spatter als nie) wnmn The appetite comes with eating (pyc. Annemum npuxooum 8o
epems edol, HeM. Der Appetit kommt beim Essen) u ap. Tak:ke eCTh yHUBEPCATIbHBIC
MIOCJIOBHIIBI, KOTOPBIE CXOXKH IO CMBICITY, HO B KOTOPBIX IIPUCYTCTBYIOT JApyTHe 00-
pasbl, Haripumep: Four eyes see more than two («YeTbipe 11a3a BUIAT OOJIbIIE YeM
IBa») u pyc. Odua eonosa xopouio, a 0ee ayuute, HeM. Vier Augensehenmehrals
zwei («YeTbIpe m1a3a BUAAT OoinbIne ueM 1Bay). Unm Like master, like man («KakoB
XO35IMH, TAaKOB M pabOTHHK») U pyc. Kakog xossun, makosa u cobaxa; nem. Wieder
Herre, so’s Gescherre («KakoB X0351H, TakoBa U YIPsDKb») [3, c. 476].

AcCUMUIISIIINST YHUBEPCAIBHBIX MTOCIOBHUI] — ATO MPUCTIOCOOICHUE UX B (o-
HETHYECKOM, TPaMMATHYECKOM, JICKCHYECKOM M CHHTAKCHYECKOM OTHOLICHHH K
cucTeMe IPUHUMAIOLIEro UX sA3blka. CTeneHb acCCHMUISILUKE MOXKET ObITh BeCchbMa
Pa3IMYHON U 3aBUCHT OT, TOTO, HACKOJIBKO JIABHO MPOU30IILIO 3aMMCTBOBAHUE, ITPO-
M30IIO JIM OHO YCTHBIM ITyTEM HJIM Y4epe3 KHUTY, HACKOJIBKO YHOTpeOHUTeIbHa 110~
cioBula M T. 1. Ilponecc accCUMUISIIIMA MOXKET OBITh HACTOJNBKO IITyOOKHM, YTO
MHOSI3BIYHOE ITPOHUCXOXKICHUE TIOCIOBHI] HE OLIYIAETCS HOCUTEISIMH aHTIIHHCKOTO
s13bIKa ¥ OOHAPYKUBACTCSI JIMIIb C TOMOUIBIO ATUMOJIOTMYECKOTO aHAIIN3a.

[To crenenn accMMMISIIMY MTOCIIOBUIIBI MOXHO Juddepenmposars Ha (1)
MOJIHOCTBIO aCCHMHJIMPOBAHHBIC, T. €. COOTBETCTBYIOIIME BCEM (OHETHUECKHM,
JIEKCUYECKUM U CHHTAKCHYECKUM HOPMaM sI3bIKa-PEMITUEHTa U BOCIIPHHUMAaEMbIe
TOBOPSIIMMH KaK aHIJIMHCKKE, a He MHOCTPaHHbIE, (2) YaCTHYHO aCCUMUJIMPOBAH-
HBIE, T. €. OCTABUIMECS MHOCTPAHHBIMU IO CBOEMY MPOM3HOIICHUIO, HAIMCAHUIO
WM TpaMMaTudeckuM (opmam, (3) 4aCTHYHO acCCHMHIMPOBAHHBIE M 00O3HaYa-
IOIMe MOHATHUS, CBS3aHHBIE C OPYTMMH CTpaHaAMU U HE MMEIOIINE aHIIMHCKOIo
sKkBUBaJeHTa. K mocieaneil rpyrmne oTHOCATCS Ha3BaHUS TIOHATHH, CBSI3aHHBIX C
qy)Ke3eMHOW HalMOHAJIBLHOM KyIbTYpOoH (Ha3BaHMS Pa3HBIX HALIMOHAIBHBIX ONEHKL,
KMJIMIL, MY3bIKAJIBHBIX WHCTPYMEHTOB, 3BaHUi, Mpodeccuii, yTBapu), a Takxe
CBSI3aHHBIX C 4y)KE3EMHOHU NMPUPOIOH (Ha3BaHUs KUBOTHBIX, PACTCHUI) M JIp.: JIAT.
Timeo Danaos, et dona ferentes («boiiTech naHal1eB, Japbl IPUHOCSIINX) — AHIVL.
Fear the Greeks bearing gifis («boliTech TpekoB, Japbl IPHHOCSIIIAX ).
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CreneHb (OHETHUECKOH aCCUMWIISAIIMN MOXET ObITh pasnmmuHoil. Ecnu B
AQHIJIMHACKOM SI3bIKE YK€ OBLIN BCE 3BYKH, U3 KOTOPBIX COCTOSAT 3aMMCTBOBaH-
HBIC CJIOBA B TIOCJIOBHIIAX, TO OHHU BOCIIPOU3BOAMTCS JIOBOJIBHO TOYHO; €CIH K€
ObUIM KaKUe-TO 3ByKH HE3HAKOMbIC aHIJIMICKOMY SI3bIKY, TO KaXK/(bli U3 HUX 3a-
MeHsICS Hanbosee OIM3KMM 3BYKOM aHIIIMHCKOTO SI3bIKa: Jat. Experientia docet
(«OmpIT yunt») — aura. Experience is the best teacher («ONBIT — IyqImIni y9Iu-
Tenby) [4, c. 147].

AccuMHIHpYSICh B @aHTJIMHCKOM A3BIKE, HEKOTOPBIE CII0BA B MOCJIOBUIIAX HE-
peAKo Mepexousii B APYTyI0 4acTh peuu. Ilepexon B Apyryr 4acTh pedu Ha-
OJ1o/1aeTCsl B HEKOTOPBIX 3aMMCTBOBAHUAX M3 (PPAHIy3CKOTO sI3bIKa. Tak, MHO-
rue MHQUHUTHUBBI (PAHIY3CKHUX IJ1arojioB 10 CBOEMY OKOHYAHUIO HATIOMUHAIN
AQHINIMHCKHME CYLIECTBUTENIBHBIE U CTAHOBWIIMCH TaKOBBIMU: (p. Mais il n’est
chose qui ne fine («HeT HUYero, 4TO HE 3aKaHUMBACTCS») — aHDI. Everything
has an end («Y Bcero ecth KoHEI») [4, ¢. 136]. Y3HaBaeMOCTh MMOCIOBHUII-UC-
TOYHHKOB 00ECIIEUNBACTCSI COXPAHEHUEM CHHTAKCHYECKON CTPYKTYPHI, a TaKXKe
aJUTUTepalneil co clioBaMu MCTOYHUKA: Jat. Patientia virtus («Tepnenue — no-
Oponerenby») — auri. Patience is a virtue («Teprienne — nodponerensy»). O0muit
CMBICJ TIOCIOBUIIBI-UCTOYHIKA MOXET COXPAHATHCS MIIM U3MEHSTBHCS, MPUUEM
HW3MEHEHHUE CMBICIIA, KaK [IPaBHIIO, CBA3aHO C 3aMEHON KJIIOYEBBIX CJIOB UCTOY-
HUKa. B ciiyyae u3MeHeHMs CMbICia IPOCIIEKUBAETCS 0TKA3 OT yCTOMYMBOM MO~
BEJICHUECKOW MOJICJIH, BBIPXCHHON B TNOCIOBHIIC, HPOHUYECKOE OTHOIICHHUE
aBTOpa K MCTOYHUKY.

Takum oOpazom, momaB B aHNIMHCKUN SI3BIK, YHUBEPCAIBHBIC MOCIOBHUIIBI
Ha NMPOTSDKECHUH JUTUTEIHLHOTO BPEMEHH I10J[BEPralluCh MPOLECCY aCCUMIIISIIH,
KOTOPBIN 3aKJIIOYAETCS] B MPE0OPa30BAHUH UX 3BYKOBOTO OOJIHKA, JTEKCHYECKOTO
cOCTaBa M IpaMMaTHYECKOH CTPYKTYpBI 10 BHYTPEHHUM 3aKOHAM aHIIMHCKOTO
SI3BIKA.

Crnucok JIuTeparypsbl

1. Mabuna, E.B. CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 aHIINHCKUX U PYCCKUX MapeMuii [ DIeKTpoH-
w1t pecype] / E.B. Wnsuna // Kynstypa n obpaszosanue. — 2014. — Ne 12. — Pexxum
nocryna: http://vestnik-rzi.ru/2014/12/2616 — lara nocryma: 26.05.2016.

2. Merpymesckas, F0.A. YauBepcanbHOE U HAITMOHAIBHOE B ITAPEMHOIOTHIECKOM CH-
creme si3bika / FO.A. TlerpymeBckas // JlacinenaBaHHi 1ma repMaHCKail i criaBsHCKal
(imarorii : 300pHIK HABYKOBBIX apThIKynay ; max paa. S1.5. IanoBa. — Mariney :
MJY imsa A.A. Kynsmosa, 2015. — Beim. 6. — C. 213-216.

3. Mieder, W. Encyclopedia of World Proverbs / W. Mieder. — Englewood Cliffs, N.J. :
Prentice-Hall, 1986. — 582 p.

4. Simpson, D. The Concise Oxford Dictionary of Proverbs / D. Simpson, J. Speake. —
3rd Edition. — USA : Oxford University Press, 1998. — 333 p.

174



YK (811.161.3+811.111) *374
MaTaIphIsiiibl 12 CKIAIAHHSA
Oesiapycka-aHriilickara cjJoyHika npsika3ak

MaxkcimaBa BikTopsis Anerayna
CTYIDHT 5 Kypca (aKyabTITa 3aMEKHBIX MOY
Marinéyckara a3sp>kaynara yHiBepcitorta ims A.A. Kynsmosa
(r. Marinéy, benapycs)
ling-msu@mail.ru

Anaranpisi. [TagpbixTaBaHbl MaTIPbISUIBI 1a Gelapycka-aHrIilickara ClIOYHiKa HapoMisariqHbix
aj3iHaK. AHDIHCKIS SKBIBAJIGHTHI O€MapycKiX IpBIKA3aK pa3MEKaBaHBI I1ABOUIC 3MSHIISHHS iX
JIeKCIYHA-TpaMaThIYHara i CEeMaHThIYHATA CyMaA3eHHs 3 OemapycKimi aj3iHkami.

KimiouaBbIsi CJIOBBI: aHIIIIHCKAsT MOBa, OenapycKast MOBa, HapdMIsUIOris, HPBIKA3Ki, epaKyIaJHbI CIIOYHIK.

Abstract. The article prepares materials for the Belarusian-English dictionary of paremiological
units. English equivalents of the Belarusian proverbs are placed in order of reduction of their lexical,
grammatical and semantic overlap with the Belarusian ones.

Keywords: the English language, the Belarusian language, paremiology, proverbs, translation dictionary.

MiXMOYHBIS Cynan3eHHi ma (opMme 3MecTaBa HE JKBIBAJICHTHBIX IMapiIMid
BeJIbMI pojiKasi 3’siBa. YBOTYINE IpbI NapayHaHHI MapdMisyIaridHbIX aj3iHaK po3-
HBIX MOY ICTOTHA IepaBa)karollb CYMaJA3¢HHI ¥ TUIaHEe 3MECTY, YbIM y (apMaib-
HBIM IIJIaHE, a He HaaBapoT. [ 3Ta MOXKHA BBITIIyMaubllb HE TOJIbKI IPBIHIIBIITOBAN
aryiIbHACLI0 MapAMISUIATiYHBIX CICTAM Yy QJUIIOCTPAaBaHHI THIX 3aKaHaMepHAcIen
paYaicHacIIi, sIKis dIicTIMAIariyHa aKTyaIbHBIS /IS YajlaBeKa, He3alIe)KHa aJ] ro
MIPBIHAJICKHACIII J1a TOH Il iHIIA# 3THIYHAH 11i HallbIsTHAIbHAN KYJIBTYPBI, aJie 1 TO-
€CHACIIIO caMiX MayleHda-MbBICICHYBIX criocabay iX BRI3HAURHHSA 1 (hapMysIsIBAHHS.
[TpbI r3THIM KaHKPATHBIS MOYHBISI CPOJKI aJUTIOCTpaBaHHs aryJbHBIX 3aKaHaMmep-
HacIIel pIvaicHACII 3BBIYaiiHa a[pO3HIBaIOIIA ¥ KOXKHAN MOBE.

3 MHOCTBa Mapd MisuIariyHbIX aJ(31HaK, SIKis CyNajaiolb Yy 3MEeCTaBbIM IUIAHE,
HaOOIBIIYIO IIKaBaCIb MPHI MIXKMOYHBIM CyTIacTayIeHHI BBIKIIKAIOIb ThIS, 3MECT
SKIX [JAJIKaM Cymajae He3aJeKHa aJl 1X MardbIMara Cymaa3eHHs ab0 Hecynaa3eHHs
¥ (apManbHBIM IIIaHe, 1 ThIs, 3MECT SIKIX CyMajae TOJIbKI 4acTKoBa, a (hapMalib-
HBl TUIaH LAJIKaM HE Cymajae (JaThIpbl MEpIIbIS THITBI MaBOUIC IparnaHaBaHAN
KJacigikaipli MKMOYHBIX alabCHCTBAY 1 pa3bIX0yKaHHSY 3MecTaBara i (hapmalib-
Hara riaHay mapamiit). [apayn.: anrn. All is not gold that glitters 1 SKBiBaJICHTHI
oen. (1) cymamae majakam siK MaBojIe 3MECTY, TaK 1 ma popme — He ycé moe 3o1ama,
wmo oniwublys; (2) cynagae majaKaM MaBojajie 3MECTy 1 TOJIBKI JacTKoBa Ia (op-
Me — He ycé moe 3onama, wmo ceeyiys; (3) cymagae majakaM IaBouIe 3MECTy i He
cynanae na popme — He ycé méd, wmo canookae adbo He ycé moe cmauna, wimo
V3pauna; (4) cymnanae yacTKoBa aBOJUIE 3MECTY 1 He cymnazae ma gpopme — He kooic-
Has oniwuacmas cmparbba 0obpa cmpaJisie.
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Brmanki gacTkoBara MDKMOYHara Cymai3eHHS 3MECTy IapaMid Mpbl iX
MOYHBIM 200 YaCTKOBBIM CYTa/I3eHHI ¥ (hapMabHBIM IUIaHE 3’SYIISIONIA BhIHIKAM
arynpHAara maxo/[pkaHHs abo iHIIaMOYHara 3arnasblaaHHs TaKixX mapaMiil i He Jidaria
naKa3ajbHbIMI TIPbI CYNACTaYJICHHI NapAMIsUIaridyHbIX aJ[31HaK PO3HBIX MOY 3 MPbI-
YBIHBI HEMPa{yKThIYHACII Pa3Billll] aMaHIMIYHbBIX aJHOCIH aMiX MpbIKa3KaMi.

CrnoyHiKaBBI apTHIKYN y OenapycKa-aHIIIHCKIM CIOYHIKY MPBIKa3ak Mae CKia-
Janna 3 HaCTYNHBIX KamraHeHTay: (1) Oenmapyckas mpblkaska, maBoziie (OPMBI,
3adikcaBaHail y croyHikax Oemapyckix mpeikasak [1; 2]; (2) mepaknan 6emapyckait
NpbIKa3Ki Ha aHDIIHCKYI0 MOBY; (3) TiyMaysHHE 3Ha4Y9HHS OellapycKai MpbIKasKi;
(4) ciHaHiMiUHBIA 3arajoykaBail TapaMii Oemapyckis mpbIkaski (kKaii €cip);
(5) anniiickis aanaBeHiKi, TaBoyie popMbl, 3adikcaBaHaii ¥ CIIOYHIKax aHTIIHCKIX
npeikasak [3; 4]; (6) Oniskis ma coHce 3aranoykaBail mapaMii Oesrapyckist IpbIKa3Ki
(xami écup) [5].

AOG’ekTaM JaciefaBaHHs MACIyXKbUll OeNapycKis MapIMisularTYHbIsS aJ3iHKI
3 «AHIa-0enapyckara mapaMisuiargHara cIoyHika» maj pagakneiii .51 [Banosa
[6], 1 ¥ mpbIBaTHACHI ThIsl, IITO ObUI BEIOpaHbI ayTapam 3 «CioyHiKy Oenapyckix
npeikazak» Jlememesa [.51., SIkammBiva MLA [1] 1 «Maneim Pycka-6emapyckim
CIIOYHIKY TPBIKa3aK, MpeIMaBak i ppazem» Canpko 3. [2], 3 ma3HAYIHHEM Y KPYTIIBIX
Jy’)XKKax ix ckapouaHaii Ha3Bbl (JIS1 / C) 1 mapaskaBara Hymapa MpbIKas3Ki § raThiM
BBIJAaHHI.

AHDIiiickis aanaBeqHiKl Juiss OenapycKiX NapaMislariuyHbIX aj3iHaK ObuIi
nmagabpansl 3 naBenHika Kuskovskaya «English proverbs and sayings» [3] i «The
Concise Oxford Dictionary of Proverbs» [4], 3 masHaysHHEM Y KPYIJIBIX Jy’kKKax iX
ckapodanaii Ha3Bbl (K / CODP) 1 mapajkaBara Hymapa npbIkasKi ¥ IIThIM BBIIAHHI.

AHTITIHCKISA anmaBeqHIKI MagaroIiia ¥ CIOYHIKaBBIM apTHIKYJE IaBOIIE Ta-
MSTHIIDHHS iX JIEKCiuHara i/abo rpaMarbl4Hara i ceMaHThIuHara cymnaja3eHHs 3 Oe-
Japyckai mapaMisit i pa3MsDKOYBAFOIIa Ha YaTBIPEI AaCHOYHBISA THITTBI MIYKMOYHBIX
HapaMisUIariyHbIX aJNaBeaHiKay, sSKisl BbUIydarollla 3 AanaMorai naparpadeMHbIx
cpoakay — HaOoOpy cimMBajay MaTraMaTbYHAN JIOTIKI (= MpBIKa3Ki CyIaaons nai-
KaM sIK TaBOJJIC 3HAYDHHSA, TaK 1 1Ma JIEKCIYHA-TpaMaTbIYHal CTPYKTYPHI; = MPBIKa3Ki
Cynajamoolb HajKaM I1aBOJUIe 3HAYDHHsS 1 4YacTKOBa Ia JIEKCIYHA-IpaMaTbldHai
CTPYKTYPBI; ~ IPBIKa3Ki CyNajarolb NajKkaM IaBOJIC 3HAYIHHS 1 HE CyMaaiolb
na JIeKCiYHa-rpamMaTbluHal CTPYKTYPBI; ~ MPbIKa3Ki Cylajaiolb 4acTKOBa aBoIe
3HAYIHHS 1 HE CYIaarollb Ma JICKCiYHA-TpaMaThIYHal CTPYKTYPHI) [6].

Hixoit maparora y30pbl JiekcikarpadiyHara amicaHHs MapaMisIariyHbIX
a/131HaK y Oesapycka-aHIIHCKIM CIIOYHIKY ITPbIKa3ak (CIO0YHIKaBbIs apTHIKYIIbI 1a-
OLIIA ¥ CKApOYaHBIM BBIITISI3E).

Hsxka mavyans, ael Jérka kandamns (C 23-180) ¢ 1t is difficult to start a deal,
but easy to finish

~ All things are difficult before they are easy (K 262)

~ A good beginning makes a good ending (K 710) [CODP 141]
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~ It is the first step that costs (K 714)

~ Well begun is half done (K 711) [CODP 349]

Konp Ha yaThIpox Harax < i To> cnarbikaenmua (JIS1 206-207) ¢ A horse has
four legs, but still stumbles

= A horse stumbles that has four legs (K 132)

~ Even Homer sometimes nods (K 133)

~ Homer sometimes nods [CODP 164]

~ A good marksman may miss (K 135)

~ To err is human (K 134) [CODP 100]

He Byus! akyHs (kauaHs) miaaBanb (C 31-265) ¢ Do not teach a perch to

sSwim

= Don’t teach fishes to swim (K 223)

~ Do not teach your grandmother to suck eggs [CODP 319]

Benapycka-aHriiicKi mapaMisuIariqyHbl CIOYHIK MPbI3HAYAHbI ¥ MEPIIYIO Yapry
Juisl OenapycKaMOYHBIX CTY[PHTAy YHIBEpCITITay, IITO BHIBy4YarOllb aHIIIHCKYIO
MOBY SIK 3aMEXHYIO, a TaKcama ycCiX, XTO BaJjiojiae aHIIiickail MoBaii 1 HikaBila
Oenapyckaii MOBai 1 KyJIbTypai.
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MeTtadopa B 3aro/jioBKax crarei 3K0JOrn4eckoi TeMaTuKu
(Ha MaTepuaJie AHIVIOA3BIYHBIX M PYCCKOA3bIYHBIX U3JIAHMI)

MarueBckas lappsa IOpseBHa
MpeToaaBarelb Kaeapsl TEOPETHIECKON U IPUKIATHON JIMHT BUCTHKH
MoruneBckoro rocyapcTBEHHOTO yHUBepcuTeTa uMeHH A.A. Kyremioa,
MarucTp Gpuiosornueckux HayK
(r. Morunes, benapycs)
ling-msu@mail.ru

Annortauusi. B crarbe paccmarpuBarorcs meradopudeckue moxenu cdepbi-ucrounuka «Co-
LHYM», NIPHCYLINE COBPEMEHHO aHIVION3BIYHOM M PYCCKOSI3BIYHON Mpecce (KpUMHUHAIIBHAS, BOCHHAS
MeTadopa) 1 BBISBISIOTCS 00pa3bl, BOSHUKAIOLINE [IPH JICKOAUPOBAHHHN TaHHBIX MeTadop.

KuroueBbie ciioBa: Meradopa, Meradopudeckas Moaelb, chepa-ucTOUHHK, Ppeiim, 3aronoBoK.

Abstract. The article focuses on metaphorical patterns of the sphere-source «Society» inherent to
the modern English and Russian press (criminal, military metaphors) and identifies the images arising
from the decoding of metaphors.

Keywords: metaphor, metaphoric pattern, sphere-source, frame, headline.

Mertadopa, IBIISSACH YHUBEPCATBHBIM SIBIICHUEM B A3bIKE, N3/1aBHA IPUBIICKACT K
ce0Oe BHMMaHue uccienoBareeid. Meradops! mpeacTaBisroT OO0 MHOTOIPaHHBIN
(eHOMEH, N3ydeHHE KOTOPOTO OCYIIECTBISAETCS MyTEM MPUBJICUCHNST KOHIEHIINI
TaKUX JUCHMIUIMH, KaK CEMaHTHKa, CTUJIMCTHKA, JIMHIBHCTHKAa TEKCTa,
IparMatuka, KOTHUTOJIOTHS, Icuxonorus, ¢unocodus. CoBpeMEHHbIH ypOBEHb
3HaHUU O SI3BIKE U PEUYCBOIN AEATENBHOCTH IIOKAa3bIBACT, UTO JUIS OCBEIICHUS
JTAaHHOH MpoOIIeMBbl HEOOXOMM KOMIUICKCHBIH aHaJn3, TPeOyIomMi 00beMHEHHS
YCWINH MpEeACTaBUTENEH pPa3HbIX HayuHbIX HampaBieHUW. I3yueHue naHHOMN
poOJIeMaTHKA HAXOIUT OTPaKeHHWE B Pa0OTaxX OTEUECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX
yuénsix (H.J[. Apytionosa, C.C. I'yces, M. bk, I'H. Cxisapesckas, Ix. Jlakodd
U JIp.).

B ocHOBy faHHOTO HCCIEOBaHUS TMOJNOXKEHA METOAMKA ONMHCcaHus MeTado-
prueckoit Momenu, npeanoxkenHas A.Il. UynnHOBBIM I aHAIHM3a TOTUTHYIECKUX
Metadop B pycckux CMU. [pu ananusze u onmcanuu Metad)OpUICeCKOd MOJICITH
HEOOXOAMMO OXapaKTEepHU30BaTh CIEIYIONINE €€ MPHU3HAKU: MEHTAIbHYIO chepy-
MCTOYHUK, MEHTAJIbHYIO c(hepy-MHILIEeHb, TUIIOBBIE JJIsl JAHHOW MOZEIH (peiiMBbl,
KOTOPBIE CTPYKTYPUPYIOT COOTBETCTBYIOIIYIO MTOHATHHHYIO 00JaCTh U KOMIIOHEHT,
CBSI3BIBAIONIMH NMEPBUYHBIC U BTOPUYHBIC 3HAUCHHS SA3BIKOBBIX SIUHHIL [6].

B xone ananuza gakTuueckoro Marepuala ObUIO BBISIBICHO YETHIPE OCHOBHBIX
MEHTaNbHBIX chepbl-ucrounuka: «Hemosek», «Commym», «IIpupona» n «Apredax-
TeD. B nanno#i padore paccmorpum cyocdepy «Counym», B paMkax KOTopoi Oy-
JyT OXapaKTepU30BaHbI KpUMUHAJIbHAS ¥ BOGHHAs1 MeTadopa.
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Kpumnnansaas metadopa — 3TO IpeACTaBICHHE COBPEMEHHOMN AEHCTBUTEIb-
HOCTH KaK TPECTYITHOI0 MUpPa, B KOTOPOM C(OPMHUPOBAIOCH ONPEIEIEHHOE OTHO-
IICHHE K crpaBeminBocTH [6]. Hanbomnee xapaktepHbIMU (peiiMaMul A1 TaHHON
MeTadopuyeckoid Monenu SBISIOTC (peiiM «Crnenuanu3anusi MpecTyIHUKOBY,
«[IpectynHas 1esTenbHOCTDY, «Mepbl HaKa3aHHs ¥ JIUIICHHS CBOOOIBI.

Tak, B coBpeMenHbIx CMU mrony, sBIEHHUS TTOCTOSHHO MeTaopHUIecKd Tpe-
CTaBJIAIOTCS KaK meppopuchivl, Kuiepbl, banoumul u pokemupsl. Hanpumep, B 3aro-
noBke «Carbon Pirates Threaten Indigenous Peruvian Peoples, Report Says» [1] aBTop
ucrone3yer Metradopy nupamer (pirates) [Uist co3gaHus O6onee sIpKoro MPeiCTaBICHUS]
00 arpeccHBHBIX, HE3AKOHHBIX JNEHCTBHUAX KOMIIAHHHU MO J0OBIYE YIS B OTHOLICHHU
KOPEHHOTO HACEJICHUsI OCTPOBOB, KOTOPOE HENOBOJILHO HApYILCHHEM TIPaB 4YeoBeKa
(B yacTHOCTH, IIpaBa Ha cOOCTBEHHOCTH). B 3aronoske «Ladybird Bioterrorists» [3] aB-
Top puMensieT Metadopy bioterrorists IS OTIMCAHIS OOKBUX KOPOBOK, IEPEHOCSTIINX
Ha ce0e 0co0bIi BHJI Tapa3nTa, KOTOPBI Oe3Bpe/ieH Tst HUX, HO HAHOCHT BPE IPYTHM
HACEKOMBIM M IPUBOUT K CEPhE3HBIM SKOIOrHYeCKUM IpodiiemaM. B crarbe mox 3aro-
soBkoM «Killer Kittens» [3] roBopuTcsi 00 SKOIOTHYECKO# MpoOiieMe, BRI3BAHHON TEM
(hakTOM, YTO TOMAITHUE KOTHI YOMBAIOT OIPOMHOE KOJIMIECTBO MTHUIL M IPYTHX MEITKHX
’KUBOTHBIX, 4TO HapylIaeT Ouosornyeckoe pasHosecue. [loaroMy aBrop nmpuberaer k
meradope killer, 4TOOBI MOKa3aTh XapakTep JAHHOTO SIBICHUSL.

[pecTynHyro AESTENBHOCTh PACKPBIBAIOT KOHLICNTHI YKPACHb, pIKem, pelio,
voump. Tax, HarpumMep, B 3aroyioBke «A ‘Bear Raid’and the Global Economy» [1] nc-
nose3yercst Meradopa a bear raid, KOTOpasi OTpa)KaeT HE3AKOHHBII XapaKkTep JeicTBHI
npezcrasurereii Wall Street 1 ux HeratMBHOE BIMSHHAE HA MHUPOBYIO SKOHOMHKY. He-
3aKOHHOCTbH Pa3HOOOPa3HOM XO3sIHCTBEHHOH JIESITEIFHOCTH U IPOMBICIIOB TAK)Ke HAaXO0-
mt 3aeck orpakerne («Global Effort Needed to Stop Deep Sea ‘Pirate’ Fishing» [1]).

Junst dpeiiva «Mepbl Haka3aHUs U JIMIICHHUS CBOOOBI» XapaKTepHbI KOHIICH-
TBl 10003pesaemblil, 8UHOBHDIU, npueosop W Ap. Hampumep, B 3aronoBke «New
Suspect in Bee Colony Collapse» [3] aBTop, mepeoCcMBbICIIsisE BEPOSITHYIO IPUYHHY
3apa)XeHHs KOJOHHWHU IMYeNI BUPYCOM, MeTapopHuiecKkn 0003HA4YaeT €ro Kak IOJ0-
3peBaeMoro (a suspect). KoHuenTsl o6sunumy, 8uHo8eH, npueogop peann3yrorT-
csl B TAKUX 3arojioBkax, kak «llorermienne ob6ununu B caBure reorpaduueckux
HIOJTIOCOBY, «Bunosam 1u Kopoea-Tunorpad B TuOSITH IMOAMOCKOBHBIX €JIbHUKOB?Y,
«ABCTpaJIUICKUE YUCHbIE 100NUCANU NPUL0SOP YPAIBCKUM Jecam» [5].

B 1enom aHaM3 TaHHOIM MOJIENH CBUACTENBCTBYET O €€ JOCTATOYHO BEICOKOM
nparmMaruueckoM rnoreHnuane. CoOTBETCTBYIONINE MOACTH MeTapophbl MOTYePKH-
BAaIOT TaKHe XapaKTEePHbIE MParMaTHIeCKUE CMBICIIBI, KaK IPECTYITHOCTb M Hepap-
XWYHOCTH COBpEeMEHHOro obmectBa. KpumuHanbHas Metadopa mepenaer cocro-
SIHUE arpecCHM, HE3aKOHHOCTH M IPOTHBOIOCTABICHHS «CBOUX» U «UYXKHX», UTO
COOTBETCTBYET MOTpeOHOCTIM si3bika CMU.

B Hacrosiiiee Bpemsi MOJMTHKA, SKOHOMHKa U cdepa JeJOBbIX OTHOIICHHN
MIPE/ICTABISIETCSl CBOCOOPA3HBIM «I10JIEM 0O0s», TaK YTO BOCHHBIC (MUJINTAapHBIC)
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MeTadopsl HE MEHEE YaCTOTHBI KAK B aHIVIOA3BIYHOM, TaK U PyCCKOSI3BITHOM ITpecce.
Jannas Metadopuueckas MOZIENb XapakTepu3yeTcsi TakuMu (peiiMmamu kak «Boiina
1 ee Pa3HOBUAHOCTHY», «BoeHHbIe neiicTBus», «OpraHu3amnus BOCHHOH CITyXObD»,
«HayaJio BOWHBI U €€ UTOTW».

Opeiim «BoitHa 1 ee pa3HOBUIHOCTI» PEAIN3yeTCs B TAKMX BHaX 3KOHOMH-
YECKHX, MOJUTHUECKUX M 3KOJIOTMYECKUX MPOTUBOCTOSHUN Kak eouna («Bouna ¢
NTUIIAMU: OECTOJIKOBO U BpenHO» [4]), kongnuxm unmepecos («Climate Conflict
of Interest?» [3], «Kak nomemuts Hun? B Adpuke Ha3peBaeT 8o0Hblll KOHGAUKN
[5]), pesonioyus («Is the Green Revolution Stalling?» [1], «Poccust He Oowmtcs
CITaHTeBOH pegonroyuuy [5]). JlaHHBIE MeTapOPHI TOKA3BIBAIOT, YTO B COBPEMEHHOM
JICUCTBUTEIILHOCTH TIOJIUTUKU, OM3HECMEHBI, OOBIUHBIC JIIOAW OPUEHTUPOBAHBI HE
Ha COBMECTHOE COTPYIHHYECTBO I10 PEIICHUIO POOJIeMBI, @ Ha arpeCcCUBHYIO 0Opb-
Oy IpyT C ApyTOM, C OKPYXKAFOIIei cpemon.

Mertadops! ¢ppeiima «BoeHHble nelicTBH» MOT'YT 0003HaYaTh pa3inuHbIE 110~
JUTHYECKUE U SKOHOMUIECKHE ACHCTBHS, BHITTOJHIEMbIC HHTEHCUBHO U PEIINTEIb-
HO, HECYIIME ONPEeNICHHYIO Lelb. 3[eCh MUCIIOIb3YIOTCSl KOHLEHThI 6Mmopoicetue
(«British Gardeners Braced for Invasion of Slugs and Snails» [2]), cpasicenue («Ab-
erdeen Struggles to Cope with ‘Second Oil Boom’» [2]), 6umea («The Battle for
Keystone» [3], «B XKeHeBe roTOBUTCS TUIAH OumeEsl C TIIOOATBHBIM MTOTEIICHUEM)
[5]), 6ot («Combating Asian Carpy» [3], «Mup roTOBUTCSI BCTYIIUTh B PEIIAOIIHN
001l ¢ ™I00aJBHBIM IOTEIJICHueM Kimmata» [5]), 6opvba («Ha moBectke nHs —
b0opvba ¢ m3MeHeHneM KiuMaray [5]), boesvie deticmsus («JlecHOM Toxap — 3TO
boesvie Oeticmeus» [5]), cxeamra («Cxeamxka 3a ApKTHKY errie Brepeam» [5]), npo-
mugocmosnue («BomsHoe npomusocmosnue» [5)), nacmynienue («Hacmynienue
Ha BoztHOE OoraTcTBO Poccumy» [4]).

OJHUM H3 TPOSIBIICHUH OpraHU3alliy BOCHHOH CITy»OBbI SIBJISIFOTCSI BOMHCKHE
roApaseneHns. Pa3nmuuHble OMUTHYECKUE U IpyTHe 00beAnHeHus!, Tr00ast 00Ib-
11ast TpyIIa COBMECTHO JEHCTBYIOLIMX JIFOJIEH B IIpecce 4yacTo 0003HAYAIOTCS KaK
apmust («Join the Army! Planet Earth Needs Volunteer Citizen Scientists Now!» [1]),
nezuon («Lichen Legion» [3]), eaxma («’KuzneHHas saxma B MOpPE 3KOJIOTHYECKUX
npobiiem» [4]). Jlanuble MeTadOpbl HCHOJIB3YIOTCS JUISl TOTO, YTOOBI IOMYEPKHYTh
MacITabHOCTh M €IMHCTBO ICHCTBUHI M MOTHBOB TaKNX TPYTIIL.

VYuacrtre oO1iecTsa B MOJMTHYSCKUX MM MHBIX JIEUCTBUSIX 0003Ha4aeTcsi 00-
Pa3HBIM HCIOJIL30BAHMEM BOCHHBIX TEPMHHOB. Tak, /Uit 0003HAYeHUs Hadaia Co-
[IAJILHOTO IPOTUBOCTOSTHHUS UCTIOB3YIOTCS KOHIETITBI 00bs16/1eHUe BOLIHbL, MPEBO2d
(«Ocean Temperature Changes are a Big Alarm Call» [1]), yeposa («Our Favourite
Fish under Threat says new study» [1], «SIceHeBbIM Nlecam yepoorcaenm MTHOCTPAHHBIN
BpenuTelb» [5]). CaMo CTOTKHOBEHHUE U €T0 MPOJIOIKUTEILHOCTD MPOSIBIISIETCS Uepe3
xoHenT gecmu 6oty («How Republicans and Democrats are Waging War on High
Oil Prices» [1]). Pe3ynsrarom Takux AeHCTBUil MOXKET OBITh npopwis («Poccuiickuii
npopbié B OCBOCHUH APKTUKH Hem30exken» [5]), nopaoicenue («I"aznpoM npoucpuieaem
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60Uy CO CIAHIEBBIM Ta3om» [5]), ocada («Large Carnivores Under Siege» [3]),
6excernypl («Kimmmaruueckue BOWHBI U OediceHybl» [S]).

[IpencraBneHHbIC TaHHBIC CBUACTENBCTBYIOT O IIMPOKOM PACIpPOCTPaHCHHUH
BOCHHOIN MeTa(opbl B 3aroJIOBKax aHMIOS3bIYHBIX U pyccKosi3bluHbIX CMU. Ak-
THBHOE HCIIOJIh30BaHUE BOCHHON MeTa(Ophl TAKIKE OTPakaeT 0COOCHHOCTH CaMO-
CO3HaHHUS 00IIECTBA, UMEIOIINECS B HEM HACTPOCHHUS TPEBOKHOCTH, OMTACHOCTH M
arpeCCUBHOCTH, KOTOPBIC CKJIA/IBIBAOTCS B 3HAYUTEIBHOMN MEpE MO BIMSIHUEM CO-
OBITHIA, TIPOUCXOAIINX B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.
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Tunbl abcypaHbIX (ppa3eossornyeckux eJMHUILL
B COBPEMEHHOM AHIVINHCKOM I3bIKe

Munuu Exarepuna AjiekcaH/poBHa
CTYICHT 5 Kypca (pakyabTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
MoruneBcKoro TOCYAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA UMCHU AA. KyJ'[eI_IIOBa
(r. Morunes, benapycs)
ling-msu@mail.ru

Aunoranusi. VccienoBaHbl CeMaHTHYECKHE, IPAMMAaTHYeCKue, (YHKIMOHAIBHO-CTHIHCTHYC-
CKHe TUIBI (HPA3COTOrNUCCKHIX SANHULL C a0CYPIHOI CEMAHTUKOI B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM SI3BIKE.

KunroueBble ¢J10Ba: aHIIHICKHN S3bIK, (hpa3eonorusi, Hanoma, abcypa, CeMaHTHKa, TpaMMaTHKa,
dyHKIMN.

Abstract. Semantic, grammar, functionally-stylistic types of phraseological units with the
semantics of absurd in modern English have been researched.

Keywords: the English language, phraseology, idiom, absurd, semantics, grammar, functions.
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AOcyprHbIe (ppa3eoTornIecKue eINHHUIBI B OTIIMYNE OT BCEX OCTAIBHBIX (hpa-
3€0JI0T'M3MOB CEMaHTHYECKH HEOOBSICHUMBI B IUIaHE CBOCH BHYTpEHHEH (hOPMBI,
MTOCKOJIBbKY JIEXKAIINE B €€ OCHOBE IPOTOTUIBI (CUTYAIUH, SBICHHUS U T. 1) SIBIIS-
I0TCsI OECCMBICICHHBIME C TOYKH 3PEHHUs JIOTHUECKOro MblnuieHus. Takue dpazeo-
JOTUYECKUE STUHMIBI BCET/Ia UIMOMATHYHbI M CPAaBHUTEIILHO HEMHOTOYHCIICHHBI.
B coBpeMEHHOM aHITIMHCKOM S3bIKE, ITO0 JAHHBIM OOJBIIOTO aHIIIO-PYCCKOTO (pa-
3€0JI0rn4ecKoro ciaoBaps [ 1] Hamu 3aduKCHpOBaHO Bcero uyTh Oosiee 230 eanHuIl
C CeMaHTHKO# a0cypma, kotopsie auddepeHInpyoTCcsS Ha P CEMaHTHYECKAX H
rpaMMaTH4eCKUX THUIIOB.

VYeroiiuuBble €IMHUNBI, MPOTUBOPEYAINE NEHCTBUTEILHOCTH, AGJSATCS Ha
YyeThIpe THIA M0 XapakTepy adcypaHocTd [2]. DTo, BO-IEPBBIX, CEMaHTHUYECKas
1apaIoKCaIbHOCTh, KOTOPAsi JETEPMHUHUPYETCS KOMIIOHCHTAMU yCTOHYMBBIX BbI-
paKEHUH, 3HAYEHNE KOTOPBIX HE COBIAJAET CO 3HAYEHHEM MOTHBHPYIOIIUX CIIOB
(green power ‘Bnactb nener’). Jlorudeckas napajgokcaabHOCTh — OTO PACCyKICHUE
7100 BBICKA3bIBAHHUE, B KOTOPOM, MOJIB3YSCh CPEACTBAMH, HE BBIXOASIINMH 32 PaM-
KU JIOTUKH, U MTOCHUIKAMH, KOTOPbIE KaKYTCsl 3aBEJOMO IIPUEMIIEMBIMH, TPUXOJST
K 3aBE/IOMO HeTpuemiieMoMy pesyasrary (bull in a china shop wim to saw the air).
Jlornueckue napaoKkChl OOBIYHO BO3HHUKAIOT B PE3YJIBTATE JIOTHIECKU TIPAaBUIBHO-
IO PACCY)KIEHUsSI B TOM CIIydae, KOrjia OTCYTCTBYIOT T€ WJI MHBIE TE3UCHI HIIH apry-
MEHTHI paccyxaeHns. CuTyaTnBHas (SMUCTEMOJIOTHYECKAs) MapagoKCATbHOCTh —
9TO 3aBEJJOMO HEBO3MO)KHBIE C TOUKH 3PEHHUSI CYIIECTBOBAHMUS OOBEKTHI pEAIbHOCTH
WM OIIpeJIeNICHHBIC CBSI3U Mex 1y HUMH (let me see, said the blind man nnu even
blind Freddy could see if). V1, HakoHEIl, KOAH — HEOOBSICHIMOE C TOYKH 3PCHHSI pa-
nuoHambHOro. KoaH ocTyneH Jauibs MHTYUTUBHOMY OHMMaHHUIO (fo salt the cow
to catch the calf).

dpazeonornyeckue €AMHUIBI C CEMAaHTHKOH abcypia oONalaroT CIOKHOMN
JIEKCUYECKON OpraHu3alued 1 rpaMMaTiyecKkoi CTpyKTypoil. B pesynbrare komno-
HEHTHOTO aHajM3a ObLIM yCTAHOBIICHBI YEThIPE Hanboee 3HAYMMBIX THIIA a0Cyp/I-
HBIX ()pa3COIOTU3MOB B aHIIINICKOM SI3bIKE 110 KPUTEPHIO KITFOYEBOTO KOMITOHEHTA:
(hpazeonorn3Mel ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM (able to make a cat speak, has the cat
got your tongue?, a little bird told me, a bull in a china shop, to talk cold turkey,
doggy bag, to be dressed up like a dog’s dinner, to drink with the flies, butterflies
in one’s stomach, a cat has 9 lives, the cat’s pyjamas, to teach the cat the way to
the kirn, the bee’s knees, pigs might fly, monkey business, when pigs fly, to milk the
bull, a cat with 9 lives, the cock of the school, cloud cuckoo land, the mountain
has brought forth a mouth, to make a mountain out of a molehill, the world is your
oyster), (hpa3eonorn3Mel ¢ KOMIIOHEHTOM-KOJIOPDOHUMOM (green power, to make
the air blue, brown study, in a blue funk, to pass with flying colours, black-dog
contract, blue devils, a green old age, to bleed smb. white, once in a blue moon),
(bpazeosiorusmel ¢ koMmoHeHTOM-coMarusmMoM (Il eat my head, has the cat got
your tongue?, a sound mind in a sound body, a box on the ear, to have butterflies
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in one’s stomach, to vote with one's feet, to dig in one’s feet, to fall on one's legs,
the long arm of coincidence, to talk through the back of one’s neck, to wear one’s
heart upon one’s sleeve, to find one’s sea-legs, to sow dragon’s teeth, shoot off
one’s face, by the skin of your teeth, with the tail of one’s eye, jump down someone’s
throat, run of teeth, hair about the heels, a blind hand, to call one’s hand, to marry
with the left hand, live from hand to mouth, to have a foot in both camps).

I'pammaTnueckast XapakTepucTuKa (pa3eoorHdeckux eANHUI] 3aBHCUT OT CO-
OTHEeCeHHs (ppa3eoIoru3Ma co CIIOBaMH ONPEEICHHON YacTH PeyuH, B 3aBUCHMOCTH
OT 4ero MOXKHO BBIJICJIUTH CIIEYIOIIHE IPaMMaTHIeCKHe THITBI a0CypIIHBIX (paszeo-
JIOTH3MOB B aHIJIMHCKOM SI3BIKE: TIIATOJIBHBIC (fo get one's brains fried, to blow one’s
brains out, to leap to life, run in one’s head, to saw the air, to have butterflies in one’s
stomach), cyocTanTHBHBIC (monkey business, canned music, old boy, a box on the
ear, third sex), anwextuBHbIC (boiled shirt, a butter-and-egg man, a four-letter man,
his hat covers his family), napeansie (by the skin of your teeth, enough to make a cat
laugh, when hell freezes over), MexxnoMeTHEIE (a fine kettle of fish! wma dog my cats!).

Dpaseonornyeckue eIUHUIBI ¢ A0CYPIHOM CEMaHTHKOM pa3jiMyaroTcs 110
rpaMMaTHYeCcKOil CTPYKType. MOXKHO BBIICIUTH TAKHE€ MX CTPYKTYPHBIC THIIBI:
N + N (cupboard love), N’s + N (the cat’s pyjamas), N + prp + N (box on the ear),
N + A (fat job), N + and + N (lord and master), A + N (old boy), N + subordinate
clause ( ships that pass in the night) — nns ¢ppa3eonoru3mMoB, (GyHKIHOHAPYIOIIAX
Kak cymiectButenbHbie, V + N (take advantage), V + and + V (pick and choose),
V + one’s + N + prp (snap ones fingers at), V + one + N (give one the bird),
V + subordinate clause (see how the land lies) — miis ppa3eoaoru3mMoB, HyHKIIHO-
HUpYIoIue Kak riaronsl, A + and + A (high and mighty), as + A + as + N (as old
as the hills) — mis gpa3eo’qorn3MoB, GYHKIMOHUPYIOIINE KaK IpHIaraTelbHbIC,
N + N (tooth and nail), prp + N (by heart), adv + prp + N (once in a blue moon),
prp + N + or + N (by hook or by crook), cj + clause (before one can say Jack
Robinson) — nist ppazeoaoru3mMoB, GyHKIIMOHUPYIOIIHE KaK HApCUusl.

AOGcypaHble (ppazeonoru3Msl TuddepeHINpyOTCs B aHIINHCKOM SI3bIKE Ha 1B
OCHOBHBIX (DyHKIIOHAILHO-CTHJICBBIX THIIA: PA3TOBOPHBIC M KHIKHBIE, KaXK/IbIH 13
KOTOPBIX UMEET IKCIPECCUBHO-CTHIMCTHYECKYIO OKPAIIEHHOCTh. B pasroBopHoM
cTuiie adCcypaHble (ppa3eoIOrH3Mbl XapaKTepU3yIOTCsl OOJbIIeH CTeNeHbpI0 00pas-
HOCTH, HEPE/IKO MMEIOT CTHIIMCTHUECKH CHM)KEHHYIO OKPAacKy — LIYTJIMBYIO, HIyT-
JUBO-JIACKOBYIO, a TaKXKe HPOHUYCCKYI0, paMUIbsipHYIO (a fat job, to go bananas,
to fall head over heels in love, pie-eyed).

K ¢pazeonornueckimM equHUIAM ¢ a0CypIHON CEMaHTHKON, KOTOPBIE UCTIONb-
3yI0TCSl B KHIDKHOW pe4r, OTHOCATCS OTJEIbHbIE 000pOTHI O(HINAIBHO-IEOBOM
peuu (a private eye, a dead letter office, ostrich politics), TS PMHUHOIOTUYECKUAC BbI-
paxxenus (the battle of the books), HEeKOTOpbIE 000POTHI TUTEPATYPHO-TTYOITHIIUCTH-
yeckoro xapakrepa (beauty is but skin deep; to consult with one’s pillow; a land
Sowing with milk and honey).
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AHaTanbls. ApTBHIKYI IPBICBEYaHBI NapayHadbHaMy aHali3y Qpaseanarismay Oemapyckait i
aHriiickail Moy. Pa3misparora criocaObl ammiocTpaBaHHs HalbITHATBHAN KYIBTYPHI ¥ (paseanariaabix
a3iHKax.

KorouaBbIst CJI0BBI: TIHTBaKpaiHa3HAYCTBA, BBIKJIAJAHHE 1 BBIByUDHHHE 3aMEKHAIl MOBBI, HAIIBISI-
HaJIbHA-KyJIbTypHasl CEMaHTBIKA (ppasearnarizmay, Jekcikarpadidaas ponpi3eHTalnbs.

Abstract. The article is devoted to the comparative analysis of Belarusian and English
phraseological units, the ways of national culture manifestation having been mentioned.

Keywords: linguistic and cultural study, teaching and learning a foreign language, culturally
specific features of phraseological units, lexicographical representation.

VY 1paxThILbl BHIKJIAJIAHHS 1 BBIBYUDHHSI MOBBI SIK 3aME)XHal BEJIbMi aKTyaslb-
HBIM 3’syJIselna JiHrBakpaiHa3Hay bl MabIX0/, CKipaBaHbl HA PacKpbINUE CyBs3i
MOVHBIX aJ31HaK 3 KyJbTypai, TiCTOPBISH, M0ObITaM Hapoaa-HOCHOITA MOBBI, SIKi
Jlaramarae 3acBOillb aCHOYHBISI (haKThl, HOPMBI 1 KalITOyHacIi He3HaéMal Hallbls-
HaibHaH KynbTypsl [ 1, c. 37]. AcabmiBacIii TiCTOpEIi 1 KyIbTypBl Hapoa 3axoyBae i
repasiae HalbIsTHAIbHA-KYJIBTypHasl CEeMaHTbIKa MOBBI, SIKasi HAWJICTII BBISYJIsIeIa
¥ HaMiHATBIYHBIX aJI31HKaX MOBHI: CIIOBaxX, ()paszeanarizMax i MOYHBIX aapbizMax.
3HauHas yacTkKa YCTOMIIBBIX CHIAYYIHHSY MOBBI 3BsI3aHa 3 PO3HBIMI I'CTapbIYHBIMI
(axrami, pramisiMi TOOBITY, CTapaXXbITHBIMI BEpaBaHHSAMI, 3BbIUasiMi 1 abpamami
Haporma-HochOiTa T3Taii MOBEL. Dpaszeanmarismbl SCKpaBa aMTIOCTPOYBAIOIh
acabuiBacii HalbISIHAIbHAW MOBBI, HEMAyTOpHACb JaJ3eHara Hapojaa. BeIByusH-
HE MOBHI SIK 3aMEXHAl Ba ¥3aeMacyBs3i 3 KyIbTypail Siro HOCEOITay poOilh akTy-
anpHall mpabieMy Npa3eHTalbll (paseanariuHara MaTiIpbisuly, sSKi Hice Oararyro
KyJbTypanariqayro indapmansio. CynacrayisuibHae BIByUSHHE (ppazeainorii 1a3-
BaJIsie He TOJIBKI JICMII 3pa3yMellb 3aKaHaMepHacIli 3’51y 1HIIail MOBBI, alie i nayHen
ACPHCaBAIlh STHIYHBIA acaOmiBacIi cBaéil poJHall MOBEI.
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MHoris ¢pa3zeanari3aMbel aJJTIOCTPOYBAIONb HAIBITHAIBHYIO KYIBTYpPY SK 13-
JIACHBISI MOYHBISI 3HaKi (ITaBOZJIe iX TUIaHA BBISYJICHHS 1/a00 IUTaHa 3MecTy) He-
MaI3eFHBIM CITAYYIHHEM YCiX CBaiX KaMITaHEHTAy, I.3H. CBAiMi iABIIMAaTBIIHBIMI
3HaudHHsIMI. Harnpbikia:

— Gemapycki dpazeanariam (1) saxpuisays (3axpwiysb) ousl (kamy) ca 3HaAIIH-
HeM ‘ObIIb 00ad 3 THIM, XTO IaMipae, y aloITHig XBUTiHB Kb’ [3, ¢. 141] 3raa-
Bae CTapaKbITHBI OeslapyCKi 3BbIYal 3aKpbIBallb BOUBI HA00KUbIKY. Kaiii raTara He
3pabillk CBOEYACOBA, TO, TABOJIC MaBep s, HIOOKIBIK «BBITIIAA3IIEY cabe axBspy;

— aHmiiicki (paszeanariam (2) put smb. in the cart ca 3HaUPHHEM ‘TIACTaBIIlb
Karo-H. y IsDKKae ctaHosimmya’ [2, ¢. 213] 3ragBae cTapaXbITHBI aHIJIICKI 3BbIYail
JACTayIISAIb 3JIaublHIIAY J1a MeCla IMaKapaHHs Y MaBo3ibl (cart) abo Basills ma ro-
paj3ze 3 ranp0au.

Haitbomeit xamToyHBIMI 3 JiHTBaKpaiHa3Hayyara IyHKTY TJIe/DKaHHS
3’siynstona  Oe3’KBIBAJICHTHBIS (pa3eanariuHblsl BbIPas3bl, y SKiX auIocTpa-
BaHB! YHIKaJbHBIA ¥ aJHOCIHAX Nla HEWKIX IHIIBIX STHIYHBIX IIi HAIBITHAIBHBIX
KyJIBTYp 3aKaHaMepHAacCIll payaiCHACIli, TaMy TaKora KIITAJITY BbIPa3bl HE Maiollb
aJnaBeHIKay 1 AKBiBaJIeHTay y sKO-HeOya3b iHIIAK MoBe (1 MOTynb OBIIb Te-
pakiag3eHsl TONBKI JIiTapajdbHa anp00 MUIAXaM Tpamora (apMyisBaHHS affa-
Be/Hal 3akaHamepHacli pouaicHacui). IlapayH., Hampblkian, Oe39KBiBaJICHTHBI
(y anTIIaMOVHBIM IauslHEHHI) Oenmapycki ¢paszeanarizm (3) (kzéyxi) 3 oywiami ca
3HAYIHHEM ‘HAYBIHCHBIS MSICHBIM IIi iHIIBIM (hapimam 3 npeinpasami’ [3, c. 157],
J13¢ Ha30YHIKaBbl KAMIIAHEHT Mae HSCIIOYHIKaBae 3HAudHHE, 3Bf3aHAE ca CHoca-
Oam mphIraTaBaHHs TITHIX KIEHAK: HA TapKy Apayacst Oysip0a, aailickanacs mpas
CypaBiHy — raTae IecTa 3Bajacs IejiaMm; HOThIM palulicsi dyutbl — 3 KpblllaHara
Msca i cana, 3 TpeI0oy. Llema xméki Mena popMy CHEXKi, i rITakyio Gopmy mena
JlylIa; qynra Maria ObInb 1 3 KaBanauka KinOachl: y mesna Kiaai ayury — i Kigami ¥
Bap.

3 nmpyrora 0OKy, (hpa3eanariuubis aa3iHKI aJIFOCTPOYBAOLb HAIIBITHAIBHYIO
KyJIBTypy acoOHBIMI 3JIeMEHTaMi — aJ3iHKaMi CBalIo JIeKCiKa-CeMaHThIYHAra i
JIeKCiKa-rpaMaTeIgHara cKiamy. I'3Ta mepmr 3a ycé ThIYbIIa Ha3Bay piajiil Mara-
pBISUIBHAN 1 AyXOYHa#l KyJabTYpbl, KbIBENbHAra 1 paciiHHara cBeTy, iMEHaY JIo/-
3ei, rearpadiuHBIX Ha3Bay, a Takcama acadiiBaciell CBeTayCIpbIMaHH HOCKOITaYy
MOBBI, 1X CallbIUTLHBIX MaBOA3IH. Hampeikia:

— Oemapycki ¢paseanarism (4) vy Mazinéyckait 2ybepni ca 3HAYIHHEM
’y 3aMariJbHBIM CBEIIC, CYPaIlbJICIIIBIM 3sIMHOMY (ambIHyIyIa, akasaiia)’ [3, c. 137]
Y3HIK Ha acHOBe KajlaMOypHara, HapoAHa’ThIMaJIariqHara 30JKIHHS CIIoY mazina
(ca 3HaudHHEM ‘cMepIib, maridens’) i Mazinéyckaa (MpBIMETHIK a1 Ha3BBI ropaga
Maringy);

— aHTiiCcKi ¢ppaszeanariam (5) carry coals to Newcastle (Ba3iup Byrans y Heto-
KacJ1) ca 3HaY9HHEM ‘Basillb IITO-H. TY/BI, 3¢ I3Tara i Tak gacrarkona’ [2, ¢. 213],
n3e Horokacn — IPHTP aHDIIINCKaN ByrajibHall PaMbICIIOBACIII.
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I mapomme, ¢paseanarisMbl aIIOCTPOYBAIOLb HALBITHAIBHYIO KYJBTY-
py cBaiMi TeHETHIUHBIMI TIpararblliami, MaKoJbKI 3’SYJIEHHE 1 3aMallaBaHHE ¥
MayeHH] 3bIXOJHBIX CBAOOJHBIX CIIOBA3Iy4YdHHSY 3Bf3aHA 3 IIYHBIMI 3BBIYASMI,
TpabIIbIsiMi, cBOeacadIiBacIsiMi MOOBITY 1 JiyXoyHara CBETY HOCHOITay MOBBI,
ricTapblYHBIMI TTaA3€siMi, IITO ¥ PO3HBISA Yachl J0BIBAIIICS HA TIPBITOPHII MHYHAN
Kpainbl. Hampeikima:

— Oenapycki gpaseanarism (6) sk srcapy yxaniyuivl ca 3HAYIHHEM “BEIIbMI XyT-
Ka, CISIIAroIbIcs (Oerdpl, yisKarp i mam.)’ [3, c. 426-427]. Y3HikHEHHE ToTara BeIpasy
aOyMo¥/JIeHa HeKaTopbIMi aca0sTiBacIsIMi JayHeIara csuLstHCKara oObITY: JIFO/I31 Oepari
3aImaiKi, SKaHOMLII Ha 3alalikax i cycen Ja cycema Oeray y3silb arHio — y3sIb Kapy,
ka0 pacnaiip y Teybl, Ha KOMIHKY; Tp20a ObUIO XyTKa Oerubl, kKab BYroJbubIKi HE
3rapaii;

— aHriiicki ppazeanarism (7) a strange bedfellow ca 3Ha4>HHEM ‘BBIITAKOBBI
3Haémbl’. ['9Ta yacTka npeikaski Adversity makes strange bedfellows ca 3nausHHEM
‘y Tayiedsl 3 KiM He maBsaazenics’ [2, c. 214], akas Haraasae, mro ¥ Axrmii ¥ Csapaa-
HsaBeuubl 1 ¥ XVI-XVII crct. 3HauHast yacTka HaCeJbHILTBA XKbula Y OeqHacI, Ha
a/IHBIM JIOKKY 3BBIYAIHA CITalli HEKaJIbKI YaJlaBeK a/{Haro oy, Ha aCOOHBIM JIOXKKY
Marii cranp TOJIbKi 3aMOXKHBIS aCOOBI.

[Is¥HbIst c1OBHI Y cKITaj3e ppa3eaiariamay HaJiexKallb 1a T.3B. 0€33KBiBaJICHTHAN
JIEKCiKi — TaKiX CJO¥, AKig HeMardbIMa Iepakiacili aJHbIM CcIIOBaM, IaTpaldyera
CJIOBA3IyudHHE I1i HaBaT cka3. [Ipbl mepakian3e MOXHA Majaadpais CiHOHIM (He
CEMaHThIYHA TOCCHBI AaJIaBEeIHIK), alie¢ HalbITHAIbHA-CICIBIPIUYHBIL aIleHHI,
3BSI3aHHBIS 3 aMETHBIMI YMOBaMI KBIIIIs HApo/a, acadiBacIsIMi ST0O TICiXaIorii,
CBEeTayCHpBIMaHHS, 3 KyJIbTypHa-3THarpaiuHbIMi TpajabllblaMi, 0e33BapoT-
Ha cTpayBaronna. Takora KIITaiTy CJIOBBI MOTYIb OBINb IEPAKJIAI3EHbI TOJIBKI
JiTapajibHa a00 NUIIXaM TIIyMaudsHHs aJnaBefHail 3akaHaMepHACIl pIvaicHACII.
Hanpsiknaz:

— Oenapycki gpaseanarism (8) wapsapky adpabisyb ca 3HAYIHHEM ‘MapyaHa,
aObIsKaBa, 6e3 cTapaHHs palilp AKyro-H. crpay’ [3, . 415], 13e ycTapansl HA30YHIK
wiapeapka Harazpae Ipa KOJIIIHIOI IPBIMYyCOBYIO TI'PaMaJCKyl0 IPALoOyHYIO
naBiHHAcIB 1a OyJayHIlITBe i paMOHIIE Japor, MacToy, rpa0isy y Bsutikim Kusicte
Jlitoyckim, Paust [Tacmamitait y XV-XVIII ctct., a Takcama ¥ 3axonusit bemapyci
¥ 1921-1939 .

3’sBa Oe3dKBiBaJICHTHACI (paseanari3May aJHOW MOBBI ¥ JavbIHEHHI Ja
meyHail iHIIali MOBBI HeanHasHauHas. HaBaT mpbl HasyHacIi ¥ aOea3BIOX MO-
BaX Ha3Bay 3’sy Wi INpaaMeray yclupbIMaHHe iX y (paszeanarisaMax HsIpiAKa
BBIKJIIKae HenapasyMeHHi. ['9Ta 3Bs3aHa 3 paccllacHHEM CEMaHTBIYHBIX a[lICHHAY,
3 IPTai3albIIi MYHAra NaHsis, MWTo a10bIBaCIla HeaJHOJIbKaBa Y PO3HBIX MO-
Bax. [[ma HOCBOITAY PO3HBIX MOY KaHKPITHAs MpPBIKMETa SKOTra-HeOyI3b ad’ekra
pouaicHacui Oy/i3e akTyalbHaill, BaKHall y po3Hail cryneHi. CeMaHThIKa MIYHBIX
¢dpazeanariamMay yckiagHselIa 3JIEMEHTaMi alpHadHaclli, 00 KOKHas KyIbTy-
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pa Mae CBaro CICTAMY KaIlITOYHACHBIX APBICHTAIbINA, CBA€ CTIPIATHITHBIA AllPHKI.
[Tapaynaiine, HanpbIKIaa:

— Oemapycki ¢pazeanariam (9) 3 gempy eapoyki 6iyv (36iyb) y 3HAUIHHI ‘Ta-
Bapblllb, CIBSP/DKAIL IITO-H. 03 YCsKIX MajacTay, IUISATKApblllb, BbIIyMBallb’
[3, c. 153], n3e Ha30¥HIK 6ApoYKi ¥ CHANTYUYdHHI 3 J3€siCIOBaM Giyb Tiepasae
HETaTBIYHYIO0 KaHATALBIIO BBIPA3y;

— aHnmidickis ¢pazeanariamel (10) fo know the ropes (y nepakiianze «Be-
JTaIh BAPOYKi») ca 3HAYPHHEM ‘JTacKaHaljia Benallb SKyfo-H. crpasy’ i (11) fo show
smb. the ropes (y mepakiazze «Iakasalb KaMmy-H. BSIPOYKi») ca 3Ha4d9HHEM
‘MOYHACITIO YBECI ¥ Kypc CIIpaBBbl, aBeAaMilb yce magpabssHacii’ [5, ¢. 73],
JI3¢ Ha30YHIK @apoyki Tepajiae CTAaHOYUYYIO0 KaHATAlbII0 1 aJChUlae HAC y Yachl
MapycHbIX Kapabi€y, Kajli MapakaMm JaBoj3ijacs cTapaHHa 3HaéMila 3 ycimi
nmaapadsi3HACIIMI aCHAITYYHHA CYI0Y, 3 TPaBUIbHAN 1MIHTHI(IKAIBIAHN 1 BEIKAPHI-
CTaHHEM BSIPOBAK, JIiH, TPACOY.

Takim 9blHaM, y Oemapyckail 1 aHDmilickaif MoBaX ICHye IJIBI IDIACT
(bpaseanarizmay, sikist Ha mparsIry ycsro sie passimis (ikcaBai i mepamgaBali 3 naka-
JICHHS ¥ TakaJleHHEe TpaMaJIcKi BOMBIT. Takist (hpazeanarisMbl Maroib 0e3yMOyHYIO
JiHTBaKpaiHa3HAYUyI0 KalToyHacub. IX IekcikarpadidHas pampiI3eHTamnbis 3
yJiKaM 1HIIaMOYHara ajpacara ¥ CHelbIsUIbHBIX JIHIBaKpaiHa3HAYUbIX CIOYHIKaX
3’Ynsera aHo| 3 aKTyalbHBIX 3a/1ad Cy9acHai JTiHTBICTHIKI.
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AHaTanbIsi. AKpACICHBI aCHOYHBIS pabieMbl Oestapyckail MapaMisuIorii Ha Cy4acHBIM JTarle sie
Ppa3Bill, 3 AKX HafOONBII BaXKHBIMI, HA TyMKY ayTapa, 3 syIsiomnua mpabieMa BbI3HAYIHHS a0’ éMy
napoMisUIarivHbIX aj3iHak, mpabiema iX cicTaMarbI3albli, mpadiema pa3MekaBaHHS HALBLTHAIBHBIX 1
IHT3PHAIBITHATBHBIX NIPBIKA3aK Y HapaMisiaridaeM GoHa3e Genapyckaid MOBEI.

KarouaBeIst CJOBBI: NapaMisuIoris, mapsMmisuiariunsl (oI, Oemapyckas MoBa, aryibHae,
crenplidiunae, Oerapyckae MOBa3HAYCTBA.

Abstract. The article deals with the main problems of the contemporary Belarusian paremiology.
From author’s point of view, the most important problems are the determination of the scope of the
paremiological units and their systematization, the problem of differentiation of the national and
international proverbs in the Belarusian paaremiological stock.

Keywords: paremiology, paremiological stock, the Belarusian language, common, peculiar,
linguistics.

IMpeikaski ¥ Oenapyckali MoOBe cCiCTOMarblYHa BBIBYYAIOIIa 3 KaHIA
1950-x rr. Tak, Ha CEHHSIIHI J3€HB JaciielaBaHbl MadThIKa OelapycKiX MpBIKa3ak
(M.A. Slaxoycki, A.B. Surons, 1.5, Jlenemay i iHul.), iX JieKCiYHa-CEMaHTBIYHAS
i JnekciuHa-rpamarsiuHasi apranizanpii  (A.C.  Axcamiray, H.B. Ilerpbikesiy,
I'B. ITapackesiu i inmr.), cintakciunas Oynosa (H.1. bypaxa, I.51. Jlerrernay i . ), pyHK-
LBITHATGHBIA 1 CTBUTICTBIYHBIA acalmiBaci ¥ mactarkix Tokcrax (MLA. Skampsid,
LS. Jleneway i ixmi). Y anommHi 4ac madani akThlyHa BbIByualllld CEMaHThIY-
HbIs ynacuiBacui npeikazak (.51 Jlenemay), mpaBuisl iX yKbIBaHHS Y MayJeHHI
(IA. Jlenemay), mumsixi i KpBIHIIBI MaxXOPKaHHS IPBIKa3aKk y Oelapyckail MoBe
(I.A. Jleneriay, 51.51. IBaHOY i iHIIL), iX CAIlBLUTIHIBICTBIYHBIA TapameTpsl (5.51. [Banoy
1 1HI1L.), TpaHchapMmalpl A3enst cTBapaHHs mapoxsi wi xapry (S1.51. Isanoy, 1.C. Ka-
HaBajiaBa 1 iHIL), aJUIFOCTPAaBaHHE Y NpbIKa3Kax MapoaMisulariyHail KapliHbl CBETY,
HalbITHAIbHA-KYJIBTYPHBIX PRIl 1 yXOYHBIX KaIITOYHAcIed Oenapyckara Hapona
(T.B. Banomgina, T.P. Pam3a, A.JI. Camo¥yckas, 5.4 IBanoy, B.C. bonbac, H.B. I'aypor,
A.B. apaii, H. XKopasa, M. bapagix i ini.). Pazam 3 TeiM BenbMi Masia abo 3ycim
HE JacieqaBaHbl TicTapblyHasl JIbIHAMIKa 1 JBIIXPaHIYHBIL BapbIHTBI NPBIKA3aK,
3aKaHAMEpPHACII iX yTBap HHS 1 (PYHKIIBITHABAHHS ¥ )KBIBEIM MayYIICHHI 1 1HIIL

AcHOYHBIsSI TpaOiembl Oejapyckail MapaMisiiorii Ha CydacHBIM JTare se
pasBinus naknanHa akpacuiy S5, IBanoy y maknanze Ha XV MiKHapogHBIM
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3’e3m3e cmaBictay (MiHck, 2013 1): “BeI3HaUPHHE KPBHITIPHITY aOMekaBaHHS a0’ eMy
aI31HaK MapaMisuIariyHai nasicicTaMbl OeapycKaii MOBBI, CICTIMATBI3aIIbIs 1 anlicaHHe
HapaMisiiariyHara MaTapbIsLTy, BBITYJICHHE KOJBKACHBIX MapaMeTpay napaMisuiariqHara
¢doumy Oenmapyckaii MOBBI, JICKCIKarpagiuHae armicaHHe MapIMisUIariyHpIX aj3iHaK y
CIIOYHIKaX HOBara THIITY, CTBAPIHHE JIByXMOYHBIX HEpaKIaIHBIX MapIMisIaridHbIX
CIIOYHIKaY Oemapyckail 1 iHIIBIX CITAaBIHCKIX 1 HECIABSHCKIX MOY, BRISHAUIHHE aryilb-
Hara (yHiBepcaipHara) i cnenpliuHara (HaublsTHaIbHA-KYJIBTypHAra) KaMIlaHEHTay
Oemapyckaii mapaMisuIorii Ha ()OHE 1HIIBIX CIABSHCKIX 1 HecmaBsHCKiX Moy [1, s. 111].
3 aKpaCICHBIX MpadiieM HAWOOIBII AKTyaIbHBIMI, HA HAIl OIS, 3 sIYJISFOLIIA TPl —
TIePIIBIS 3BE 1, aca0iBa, aroIIHsIL.

Tak, y cydyacHail OelapycCiCThINbI, SK 1 ¥ MOBa3HAYCTBE YBOTYNE, MArdTyiib
aJICyTHIYae ajHa3HauYHae pasyMEHHE Taro, IITO Takoe IpbIKa3Ki 1 Ha IajacTa-
Be SIKiX yJIacHa JIHTBICTBIYHBIX MPBIMET SIHBI a0’ sOHOYBaroLIa ¥ acOOHBI KJIacc
MOYHBIX aa3iHak. ['9Ta HeanHa3HaAuUHACHH MpasyIIsenia nepi 3a ycé § Brlmagkax
KBaJiQikarpli THIX i HIIBIX aa3iHAK K MpBIKazak. Hampeikinan, y TirymMadaabHBIM
cnoyHiky npbikasak [.5. Jlermenraa i M.A. Skamaeiu (2011) 3memryansr aasifki,
SIKisl ICTOTHA IpO3HIBAOIIA a1 PBIKA3aK I1a MaxX0/PKaHHI1, CEMaHTBIIBI, CTPYKTYPBI,
CTBUTICTBIYHBIX XapaKTapBICTHIKAX, criocabax y>KbIBaHHS 1 (QYHKUBIAX Y MayIeHHI
i iHIL., mapayH.: A03in pasz cxayciyuel, xmo made nagepviyv? (K. IIpymkoy);
Hama maeo, wmo panvwi ovino (M. bazoanosiu); Tramp nauvinaeyya 3 6ewaixi
(K. C. Cmanicnaycki) (KpbUIaThis BBIPa3bl, SIKis HE CTPALILTI acallbIAThIYHAN CYBsI3i
ca cBaiMi JTiTaparypHbIMi KpBIHITAMI); JKblyyé 3aKoH HA310MHbL Mae: HIKOII npayod
ne ymipae; Hama 6onvuiae kapol, ybim kapa ceéaiico cymaenns (ahapbi3Mbl KHIXKHAra
MaxoJDKaHHs, sIKis HE Marollb IBIPOKAi pacrayclojkaHaclli ¥ )KbIBBIM MayJIeHHI);
Buicoki nayiye evipaii — evicoki 0yose i aséc; Ipwitiwni Ilakposvl — 3aeanai y
xney kaposwvi; CmyodseHv msye — JineHv 3aive (HAPOIHBIS MPBIKMETHI); JKbieém,
xneb ocyém!; V Masviper eni yapcekia ceipsr; Yazo uwopm y banoye ca03iyv? — bo
npoiewik! (HAPOMHBIS BBICIOY1, TPAIHBISL BbIpassl i I. 11.); Ilocyd nobiyb ubicyinio,
YV nicmanaose docsimax 3 npwiyemxam capoo ons cycmpaxaeyya; Paxkm zacma-
eyya ¢paxmam (IIBIPOKA Y)KBIBATBHBISA MTOOBITABEIA CY/DKIHHI) 1 a T. 1. [2, c. 147—
148]. Tamy akTyaJqbHBIM 3acTaellla JaKijajHae pa3MeKaBaHHe MPbIKa3KaBhIX 1 Hi-
NPBIKa3KaBBIX aJ[31HAK Ha MaJCTaBe CIICHBIUIbHA BBIZHAYAHBIX 1 HECYISAPIWIIBBIX
yJacHa JIIHTBICTBIYHBIX KPBITPBISY.

IcHyrousls amicaHHI YHYTpaHBIX yiacmiBacledl 1 crmocabay yKbIBaHHS
NpbIKa3ak 3HayHa OOJNBII PAMPI3CHTATHIYHBIS, YbIM CIIPOOBI CiCTAIMATHI3AIIbII
MapAMISIarivyHbIX a/131HaK — BBUTYY9HHI MDYHBIX KiIaci(iKalbliHBIX IPBIMET 1 pa3-
MeXKaBaHHE IpbIKa3aK Ha IITail MaJCcTaBe Ha aalaBeAHbIA Kiachl. TpalbllibliiHa
MapAMIsIIariyHbBl MaTAIPBISUT CICTAMATHI3yenla Npbl YKIaJaHHI MapaMisuIariyHbIX
300pHiKay, y SKiX MPbIKa3Ki pa3MsDKOYBArONIa aBOIE MPaJAMeTHA-TOMATbIYHATa
3MeECTY SIK (DaIbKIOPHBISI TOKCTBIL, Y THIM JIIKY 1 caMiMi JIIHIBICTaMi, SIK, HAITPBIKJIAJI,
y 300pHiKy “bemapyckis mpbikaski, npeiMayki, ¢paszeanarismer”’ (1957, 3-¢ BbIA.
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1992) ®.M. fukoyckara. Tonpki ¥ amomiHi 9ac 3’SBUTICA YIacHA JTIHTBICTHIYHBIA
Knaciikampli TpbIKa3aK: akpICACHBI 1X CTPYKTYpHA-CEMaHTBIYHBISl  THIIbI,
(hyHKUBISTHATHHA-CTBUTICTRIYHEI pa3pajbl, IparaHaBaHa’‘caHcaBas Kiacidikambis”
sk MOyHbIX an3inak (I.51. Jlenemay). AKTyalbHbIM Ha CEHHSIIHI JA3€Hb 3acTaelia
BBI3HAUPHHE TPBIHIIBINAY 1 KPBITIPBIAY KiIaci(ikaibli 1 cicTAIMaThI3albli MphIKa3akK
OeJstapyckail MOBBI I1a iX aCHOYHBIX CEMaHTBIYHBIX, CTPYKTYPHBIX, 13PBIBALBIHHBIX,
(yHKUBLHAIBHBIX 1 iHIBIX ThINax [1, c. 113].

VY cydacHBIM MOBa3HayCTBE, y THIM IIiKy i ¥ OemapycCiCTHIIBI, y CyBs3i 3
pas3BiléM Takix ajarajgiHaBaHHAY, SK JIHIBAKYJIbTYypaJIOTis, STHAJIHTBICTHIKA,
KarHITBIYHAs JIHTBICTBIKA, MABSUTIYBLIACS YBara IIHTBICTay 1a BBICBATICHHS
CyaJIHOCIH HallbIsIHaJIbHAra 1 YHIBepCcalbHara ¥ MOoyHail cicTaMme 1 sie maacicTaMax
[3]. AnHak HabISTHAIBHBI KAMITAHEHT ¥ Oenapyckail mapaMisuiorii, acabiiBa KoJib-
Kaclb IpbIKa3aK ylacHa Oenapyckara Iaxo/KaHHs, HealpayaaHa repabolbiiBa-
eria. Hampeiknan, npeikaski Aowa eanaséa 0obpa, a 036e <swus> nenut (1eneti),
aii 6ooica y 00bpel wac ckasayws, a y aixi (HA0006psl) namayuays, 3 ésuikaea epomy
<uqcami, 3aycéovl™> mavl 00xcOdc <bvleae>, Xmo madica, moil i ed3e 1 IHIIL. BbI-
3Havamona ¥ “OThIMajaridHeIM cIoyHIKy npbikazak” (2014) 1.4, Jlenemasa, sk
“ymacHa Oemapyckis”’, afHaK TakiMi He 3 AYISIONIA HI MaBOUIC MaXOKaHH:I, Hi
naBozyie chepbl YKbIBAHHS, TAKOJIbKI TOSCHBIS Ia 3MecLe 1 JIeKCIYHa-IpaMaThluHan
aprafizanpli TpbIKa3Ki (QYHKIBITHYIONG 1 ¥ 1HIIBIX CIABSHCKIX 1 HECIaBSHCKIX
MOBaXx, IPbI TITHIM MHOTISI 3 TaKiX MOY Ja HAayHsAra yacy ado yBoryie He Meli
KaHTaKkTay 3 Oemapyckaif MoBail (mapayH., aamaBeqHa, y aHmiiiickaid — Two heads
are better than one, y usamenxai — In guter Stunde soll man sprechen, in boser
soll man schweigen, y xitaiickaii — 85 75 AR m /)N nitapansna “Tpom, ajne Maibl
IOXKIK”, y wdmickait — Kdo maze, ten jede 1 1. 1.). Tpa0a 3ayBaXKbIllp, MTO HaNIE-
Ka He yce TpbIKasKi, siKis QyHKUBISTHYIONb y CydacHall Oeiapyckail jgitapaTypHai
MOBE 1 YCHphIMaroia sic¢ HOChOITaMi 1 JaciequblkaMi SK ylacHa Oemapyckis
(1 IHTIpHPATYIOLIIA HA TATAN MAJCTaBe SIK HAlbISIHAIbHA-KYJIBTYPHbI KAMIIAHEHT),
yKBIBAIOIIa TOJBKI ¥ Oermapyckaih MOBE 1 XapaKTapbI3yIOLIla ylacHa OenapyckiMm
nmaxo/pkaHHeM. ['9Ta X ymaciiiBa i iHIIBIM MOBaM CBETY, y SIKiX MHOTISl TPBIKa3Ki
Marollb iHIIaMOYHae Maxo/DKaHHe, ajle XyTKa aciMUIsIBajics ¥ MOBE-pILbITICHIE 1,
SIK TIpaBisa, He acanplipyronma ¥ i 3 Iy KbIMi MOBaMi 1 KyJIbTypaMi.

JlakmagHa BBICBETIIL, 3 sAyJIsCIa Tas I[i iHIIas MpbIKa3Ka yiacHa Oenapy-
CKail Ii He, y SKIX SIIIYd MOBaX Y)KbIBaellla i 3 sSIKOM MEHaBiTa MOBBI ITaXOM3iIlb,
i Mae y cBaiM CKJaJ3¢ HallbIHAIbHA-KYJIBTYpHa MapKipaBaHbIsl KAaMIIAHEHTHI ¥
BBINA/IKY, Kai 3’syisiena aryapHai juist Oenapyckai i HIIBIX MOY, MOXHA TOJIBKI
LIIIXaM [apayHalbHara aHaiizy 3 JalaMorail CTpyKTypHa-CeMaHThIYHara Maadis-
BaHHS ¥ CIHXpaHIYHBIM 1 ¥ JBISIXpaHIYHBIM aCIEKTaxX Ha MaTdpbIsie PO3HBIX (GOpM
ICHaBaHHS IHIIBIX MOY CBETY, ITEpPII 3a YCE THIX, SKisl M MPaMbIst a00 armacpoKa-
BaHbIsI KAHTAKTBI 3 OeslapycKail MOBail Ha PO3HBIX JTallax sie ricrapbldHara pa3Bilis
(cmaBsHCKIX, OaNTHIMCKIX, TEPMAHCKIX, pAMAHCKIX).
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PasmexaBanHe HaUpIIHAJIbHAra 1 IHTIPHAIBIIHANBHATa Y Oemapyckaid
MapaMisIoTii 3’syisena akTyajdbHbIM, IaKOJIbKI aibIrpblBac MeTajayiariqyHa
3HaUHYI0 pONIO SK Yy JIHCBICTBIYHAH THIMAjorii i YHiBepcamorii (mpbl
napayHaHHI Nap MisariyHbIX cicTdM Oenapyckail 1 IHIIBIX MOY CBETy), Tak
1 ¥ JHTBaKyJbTYpaJariyHbIM BBIBYUIHHI MapaMisuiorii  Oerxapyckail MOBBI,
y IpBIBaTHACIII TIPHI BRI3HAYDHHI 1 alicaHHI HalbITHATBHA-KYIBTYPHAH CEMaHTHIK]
Oenapyckix IIpblKa3ak, a Takcama ¥y MpBIKIaJHBIX MITax Ipbl YKIaJaHHI
MapIMisUIariaHeIX Oenapycka-iHIIaMOYHBIX CIOYHIKaY, TPBl BBIKIaJaHHI Oemapy-
CKail MOBBI sIK 3aMeXHall 1 sIK HAPOIHAW Ba yMOBax OizkapoqHacHara OlTiHrBI3MY
(y miHrBakpaiHa3HAYYIBIM aCIIEKIIE) 1 1HIII.

TakiM 4YblHAM, aKTyaJbHBIMI HpaliemMaMi aryibHail MapIMissIorii sK acoo-
Hall JIIHTBICTBIYHAN JBICIBIIUTIHEI 3’ SYIISIONIA BBI3HAUPHHE ACHOYHBIX IBI(EpIH-
IBIHHBIX TIPBIMET TIPBIKAa3aK K yINacHA JIIHTBICTBIYHBIX a/31HAK, CEMAHTHIYHBIX,
CTPYKTYPHBIX 1 (DYHKIBISTHAJIBHBIX yJAcIliBacledl MpbIKa3ak y MayJeHHI, Jacie/a-
BaHHE MaXO/DKaHHS, TiCTapblYHAW IBIHAMIKI JIaridYHa-CeMaHTBIYHAH CTPYKTYPHI 1
JIeKCIYHA-TpamMaThbluHal apraHizalibli IPbIKa3aK, BbISYICHHE ThIlTAJariyHa 3HAYHBIX
MIPBIMET y MPBIKA3KaBBIX a/131HKAX PO3HBIX MOY CBETY 1 IHIII.

AkTyanpHBIMI  Tpabrmemami — Oemapyckail — mapaMisjiorii Ak acoOHaid
JIHTBICTBIYHAN JIBICUBIIUTIHBL 3’ AYISIONNA BbI3HaU’HHE a0’€My NpBIKA3KaBBIX
am3iHak Oemapyckail MOBBI Ha MMAJICTAaBE HECYISIPIWIIBBIX YIacHA JIHTBICTBIYHBIX
KPBITAPBLALY, CICTAOMATHI3AlbIsl PbIKa3ak OellapyCcKail MOBBI MAaBOJJIE iX ACHOYHBIX
CEMaHTBIYHBIX, CTPYKTYPHBIX, 13PbIBAIBIHHBIX, (YHKIBITHAIBHBIX 1 IHIIBIX THINAY,
pa3MerkaBaHHE HAIBITHAIBHBIX 1 IHTIPHAIBITHAIBHBIX (Y THIM JIKY YHIBEpCAIbHBIX )
aJ131HaK y TIpbIKa3KaBbIM (hoHA3e OenapycKail MOBBI.

Cric niTaparypsl

1. UBanoB, E.E. benopycckast mapemuonorust u adOopuCTHKa B OOIIEECBPONECHCKOM
KOHTeKcTe (akTyanbHble nmpobneMsl m3ydennsi) / E.E. MBanos // Nationales und
Internationales in der slawischen Phraseologie = HarrmonanpHoe 1 HHTEpHAIMOHAITb-
HOe B ciaBstHCKOH (paszeonorun / Hrsg. H. Walter, V.M. Mokienko. — Greifswald :
E.M.A.-Universitit, 2013. — S. 111-116.

2. UBanoB, E.E. AkryanbHble TPOOIEMbI ¥ IPHHIHITB! JIEKCHKOTPAQHIECKOTO OIHca-
Hus adopuctukn 6enopycckoro sizeika / E.E. iBanoB // MiTorn Hay4HBIX HCCleoBa-
Huii yaenslx MI'Y umenn A.A. Kynemmosa : ¢6. Hayu. crareii / mox pexa. A.B. Bano-
Ba, E.K. CpruoBoii. — Morunes : MI'Y umenu A.A. Kynemosa, 2014. — C. 145-149.

3. Moxkuenko, B.M. HairoHansHO€ 1 HHTEpHAIIMOHAIBHOE B CJIABSHCKOM MTapeMHUOIIO-
run / B.M. Moxkuenko // ['mobanu3anust — STHU3aIUs : STHOKYJIBTYPHBIE U STHOS3bI-
KOBBIE mporiecchl : B 2 kH. / peakod.: [.I1. Henmumenko (otB. pen.) [u ap.]. — Mocksa :
Hayxka, 2006. — Kn. 1. — C. 219-248.

191



VIK 811.163.3
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Anaraneisi. JlacienaBaHbl Takis pasHaBigHAcli TpaHC]apMarplii iHITAMOYHBIX KpPbLIATHIX
BBIpa3ay y cydacHail Oenapyckail MoBe, SIK CKapaydHHe (UIiMIHALBI) 1 ycTayka (IHTIPKAISLBIL) iX
KaMITaHEHTay.

KutrouaBbist ¢JI0BBI: Gelrapyckasi MOBa, KPbUIATHIS BBIPA3bl, CTPYKTYpa, KaMIIAHEHT, dTiMiHALIbIS,
ycrayka.

Abstract. The article examines the variety of transformation of foreign winged words in the
modern Belarusian language as elimination and insertion of their components.

Keywords: Belarusian, winged words, structure, component, elimination, insertion.

Kprimareis BeIpa3sl af iHIOIBIX (Dpa3easiarigHbBIX CPOAKay MOBBI aApO3HIBae
aJICyTHaCcIb “‘cBaiX” CHElBIpIUYHBIX CTPYKTYp, ajle MaKojbKi KpPbUIAThIS BbIpa-
3B 3 AYISAIONIIA aTIHBIM 3 Biay YCTOMNIBBIX CIATYYIHHSIY CIIOY i Maromb CTPYK-
TYpy CKa3a ILii CIOBa3Iy4dHHS, TO SIHBI 3MSHSIOLIA T1a MpaBiiax IepayTBapIHHs
YCTOMIIIBBIX an3iHak. KpbuiaTeist BeIpas3bl MajiBsApraoliia PO3HBIM MaJallbHBIM,
CIHTaKCiuHbIM, Map(ayariyHpIM TpaHc(apMallplsiM, a TakcaMma pa3HacTaiHbIM iX
KamMOiHanpsIM y MaynenHi [1]. [la ciHTaKCIUHBIX Bia3MSIHEHHSY KPBUIATHIX CIOY
AITHOCSHIIIA, aKpaMs 1HIIBIX, IIMIHALBI 1 ycTayKa.

OniMiHaNbIl — CKapaudHHE KaMIIaHEHTHara CKJIaay KpbUIATBIX CJIOY, SKOE
MpaJcTayIeHa HACTYITHBIMI pa3HaB1THACIISIMI.

1. DuimiHaIBIsl aCOOHBIX MP3IBIKATBHIYHBIX YacTaK CKiajaHara ckasa. Harmp.:
3aycéovl, kani Mol 2epoil easapvly npa ceéaix cA6poy, masapvliuay na 3mMa2antio,
Kani y s20 3HeuHe CNakouHulmM 2onace A 4yy 3a0yudyubla HOMKI Manaoozda 3axa-
nieHHsl i Myopail yO3siuHacyi 00, s YCNAMIHAY MIJCEONIbHA NePUuLblsl CJLOBbL BAKAMI
npagepanaii npvikaski: “Ckaxcel MHe, Xmo meae caopwl...”. (bp. 3) — mapayH.:
Ckaxcol <mue>, xmo meae csopvl (meoi ci16pa), <i> s cKaxyicy, xmo mot;, A03in 3a
yeix [Hazpa gactki apteikyna]. (HH, 1996, Ne 1) — mapayu.: A03in 3a ycix <i> yce
3a aonazo.

3BbIUaiiHa 2nMiMIiHALBI TaABSpracia Apyras yacTka CKilaJgaHara ckasa, aJHaK
CycTpaKarola IpbIKIaasl CKapaudHHA 1 nepmail wactki. Hanp.: Cénna aco [Kan-
opama Kpanigy] mpsba adkpuvleays 3anasa. 2o 6bl0ammblsi CamulpbluHbis Necol
“Xmo cmaeuyua anownin”, “Minet yanasex”, “Bpama neymipyuacyi” ne cmapa-
10Yb, K [ 520 6atki. Ix nepcanaicol He MONLKL JHCebl8YYb, alle | Habipaoyb Maxyio
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ciny i pasmax, wmo cmanosgiyya sxcyoacua. (JIiM, 1996, Ne 15) — mapayu.: </Jo-
opa> cmaeuua moi, Xmo cmaeyya anowHi (anowHim).

2. DniMiHAIBIS ACOOHBIX JIEKCITHBIX KaAMITAaHCHTAY.

2.1. DnimiHaIbIsI aCOOHBIX CIIOY 11X cnanyusHHsy. Hanp.: Aymap nepaxanayua
acnpausae pacnayciooxcanae namulixosae yayienne npa Capaonseeuya, ax Hibbima
bsCnIéNHbL Nepblad Yy eypanelickail 2icmopbli, AKomy oviyyam 6bl 661y VIaACyigvl
“con pozymy”. (JIiM, 2002, Ne 1) — mapayu.: Con pozymy Hapadicae naueap;
—1Ine baroca! Hama yabe! Hy eviniy mpoxi saniwine — 60 i Mpoiyya ycAanaxi oniym ons
Hapooa... Keuu! (A. 1. 3) — napayu.: Panizisa — oniym <ons> napooa; Y nowtykax
cmpauanaza [Hazsa apteikynal. (K-pa, 2000, Ne 41) —mapayu.: y nowykax cmpaua-
Haza uacy; Axoii dca nanimviki 1enus npulmpeiMaieayyd, Nakyib “nanagina” auus
He nauana naensioays “nHanesa’ — 6izyna yi neprika? (43, 24.01.2003) — mapayH.:
Mmasn opyzas (nenwas) nanasina; [Ximpoi:] — Agpeawa, xaosi oa cmana, yaeo moi
mam muipusiut? Tol wimo, canpayovl Hamwl yi ebinenopuvisaewica? Kani namol, 0vix
muluays naginen! Yce namoia mvruays, a He mayuays! A én x003iys — sk yens Iam-
aema... Mae nepsvl cmywuaroyya. (Jyn. 1) — napayu.: yens déausvki [ amnema.

2.2. DnimiHapIl YCIX JIEKCIYHBIX KaMIIAaHEHTAy akpams ajgHaro (Jacuen
cy0’extHara). Hanp.: Xmo mam ioze? Mo ynacuyro xapeismy Ham oamauncmpye
npu16io kamynizmy? Mae banemaszap? Ma>cmpa Kapmacap? (HH, 2000, Ne 47) —
napayH.: IIps16io xo03iub na Eypone, npuvigio kamyHizmy.

3. DniMiHanbls ¥ “YBICTBIM BBHIIVIsSII3E” CycTpakaella JaBoji paiKa, yacien
3a ¥c€ TITHI MPBIEM CrIATydaeIa 3 iHIIBIMI CIHTaKCIYHBIMI TpaHChapMaIbIiHBIM1
3MSIHEHHSIMI, Hamp.: [Mackanegiy:] — ¥V 31003esa ne yxpaoszew... [[lpaxypam:] —
Ab0 — wmo yxkpaozewv y mazo, xmo eonvi? [Mackanegiu:] — Mapanw: npanema-
pviamy uama uazo daauua. (lam.) — napayu.: Ilparemapeiam (nparemapuiamy)
HAMA uazo 2ybisyb, akpami ceaix aanyy2zoy (TyT dTiMIHALBIL ACOOHBIX JICKCIUHBIX
KaMITaHEHTAy CTiaTydacla 3 JJeKCiYHal CyOCTHITYIIBISH).

VYerayka, abo iHTIpKAIALBIA (a1 Jall. ycmayka, yeso3eHnHe) — yeTayka Cioy
I CJIOBAa3NIy4SHHSY, CIHTAaKCIYHA 3BSI3aHBIX 3 KaMIIAHEHTaMi KpPBUIATBIX CIIOY.
YV 3anexkHacti aj Taro, AKiM WICHaM cKa3a 3’ sIyJisieriia KaMIIaHeHT, SKi ycTaynsaena,
BBUIYYalOIb HACTYITHBIS pa3HaBiHACII YCTayKi.

1. Ipsneikateryras yerayka. Hamp.: Ak He aduyys cmypoody, nywuauaea 3
acwvinail 0ynsl, AKi 8bIPA0Ki Ha3vl8aAIOYb 800apam? K 3acHyyb, K cnayb, Kaii COH
po3ymy napaodiicae, na003iub, Knianye moncmpay? A camae xenckae, wimo oauvius
na agpopmax Ioi, i maow i 3apasz, i y ix, i y Hac cveésmapul 3abvisaioyya na boea,
eanomoyb eapankaio i cami n’sauiyvl eopxis. (HH, 03.12.2001) — mapayu.: Con po-
3yMy Hapaodocae naueap (TyT MPIOBIKATEIYHAS YCTayKa cHamydaenna 3 JeKcigHai
CYOCTBITYIBISIH).

2. AtpeIOyTEIVHasT YcTayka MOKa BEIpaXKallla MPBIMETHIKAM a00 IITBIM
ckazam. Hamp.: V cmyoonyxin eadvl npuuiwino pasymenne mazo, wimo aoykaywis
3aycéovl 3acmaeyya 3 uanasekam, a eéedvl — canpayounas cina. (43, 2000, Ne 151—

193



:

152) — mapayH.: Beowl — cina; “Bedvt — 2ama makas cina, akaa ycim Ha Kapoicup’
[HasBa apteikynal. (3-1a, 1999 1., Ne 185) — napayH.: Bedwt — cina.

3. AG’extHas ycrayka. Hamp.: Cénua — amans Kodxchsl uanasex 3ycim npax-
MbIUHA a0uy8ae, Oaublyb. COHC ACOHBIX CUPAY, NAAHAY, HAO3EU HAYNPOCT 3ALENHCHIYb
ao mazo, wmo adbwisaeyya na Ycéi nianeye, 3 ycimi ao03vmi. 3asacmpuliica
“neitmanni” Y aonvimM i 2aNOVHLIM HANPAMKY — Oblyb An1b060 He OblUb UANABEeKY
Ha 3amai? Y npamoim, y @iziunviv cance i sHausHHi croea. (AnaMm.) — mapayH.:
Boiys abo (yi) He Oviys <80Cb y ybiM neimanue™> (TYT KaMOiHyIONIA a0’ eKTHas i
aKaJliyHacHas ycrayki ¥ craigydsHHI ca 3MeHail Mojyca naBeaaMIICHHS ).

4. AxkaniunacHas ycrayka. Hanp.: [[anep, kani eapuyyya Hazao i ayauiys
moe macmaymed, mo Ml NAGIHHbL NPOCMA 3HAYL WANKY Nepad eoMblM MACmaym-
6am, nepao 520 aenuvimi meopami... Lanep wacet 3maninica. (JIiM, 14.05.1993)
— napayH.: Yacul manaioyya, <i mbl Mansemcs pazam 3 imi> (TyT aKaJidHacHas
ycrayka cynpaBapkaelia 13escioyHai Mapdanariqyaail TpaHcapmanbisii).

5. Yerayka ciyx00BeIX cnoy. Hamp.: [[anep cauviys 3a im nanéeka nam: To
Dinvepe, oauvim, mym, mo Dindepe mam... HAxyio dic i Kyobl MeNoOvIIO €1 2He —
Cam Banosic [envw ne aoeadae, ne! (10. C.) — napayn.: @izapa mym, @izapa mam
(TyT ycTayka ciry>k00BBIX CIIOY CyTpaBaKaela CyOCThITYIIBIH ).

6. Po3HbIs Bibl ycTaBak MOTylb criayydania ajHa 3 ajHod. Tak, gacuei 3a
Ycé crmamydaroria ad’ektHas i akanignacHas ycrayki Hamp.: Cénna — amans xoowc-
Hbl 4anasex 3yCim NPAKmvlyHa aouyeae, 06aublyb: COHC AOHBIX CHPAY, NAAHAY, HAO-
3ell Haynpocm 3anexcvlyb ad maeo, wmo aodvieaeyya Ha ycéi niaveye, 3 yCimi
a1003bMi. 3asacmpuinics “neimanni’” Y aOHbIM i 2ANOYHLIM HANPAMKY — OblUb
anvbo He Oblub uanageky Ha 3amai? YV npamvim, y QisiuHbIM COHCE [ 3HAYIHHI
cnosa. (Anam.) — mapayu.: beiys abo (yi) ne Oviyb <60Chb ¥ ubiM nviMaHHe™> (TYT
KaMOiHYFOII[a a0’ eKTHas 1 akaJliuHACHAsI YCTayKi ¥ crialy4sHHI ca 3MEeHall Mojyca
TTaBeIaMJICHHS ).

Yerayka Moka criajgydaria 3 iHIIbIMI CIHTAKCUIYHBIMI TpaHC(hapMalbIitHbIMI
npeiémami. Hanp.: — Jlobao maweinor ... Mas mapa! — nemyyenna cxasana Mapoi-
Ha. — [IImo orc, ao mapwl 0a pauaicnacui yanep aod3in Kpok, — cynaxoiy se /pa-
2yH. — AOHak msHe yikasiyb Oonbuw He moe, wmo 6yose, a moe, wmo écyvp. (dam.
2) — mapayH.: A0 eéanikaza da cmeuinaza aosin Kpok (TyT aKalidHACHAs ycTayka
criayryJaerina 3 JICKCiuHail CyOCThITYIIBISI ).

Cric Jgitaparypbl
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[y 5 4.]. — Maringy : MY imsa A.A. Kymsmosa, 2004. — Y. 1 : 3 iHImaMoyHbIX
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VIIK 811°243
YHuBepcajbHble THIIBI (PPA3€0JT0rU3MOB
HA OCHOBE MOTHMBHPOBAHHOCTH CBSI3H KOMIIOHEHTOB
(na marepuaJie ¢gpa3eooru4ecKux eTUHUIL
PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB)

lecrepuéBa Anacracus HukosiaeBHa
TIPeToaBaTelb Kapeapsl TCOPETUIECKON W MPHUKIIAJHON IHHT BUCTUKH
MoruieBcKoro rocyaapcTBEHHOTO YHUBepcuTeTa UMeHH A.A. Kynemiona,
MarucTp (GpUIOTOTHIECKUX HAYK
(r. Moruues, benapycn)
ling-msu@mail.ru

AnHotanust. ViccienoBansl moaxozs! k auddepenHuuaiyn Gppazeonornyeckux eANHUIL 10 CTere-
HH MOTHBHPOBAHHOCTH MX KOMIIOHEHTOB B PyCCKOM, aHIIIHIICKOM M (DPAHILY3CKOM sI3bIKa, yCTAHOBIICHBI
o0uue (YHHBEPCAIBHBIC) ISl OTHUX S3BIKOB THITBI (hPA3CONOIHUECKUX SAMHHUI (3aCThIBIINE, BapHadeib-
HBIC ¥ HE3aKPEIUICHHBIC).

KunroueBbie c1oBa: (hpa3eosorysi, CONOCTABUTENbHAS IMHIBUCTUKA, PYCCKHIT SI3bIK, aHIIHICKUI
s13bIK, (PPaHILy3CKHI 3bIK, YHUBEPCAIIBHbIC THIIBI (PPA3CONOTHISCKUX SAUHHMIL.

Abstract. The approaches to the differentiation of phraseological units due to the motivation of
their components in the English, Russian and French languages were examined. The universal types of the
phraseological units of the English, Russian and French languages were determined (static, variable, unfixed).

Keywords: Phraseology, comparative linguistics, the Russian language, the French language,
universal types of phraseological units.

Tunonorust (pa3eonorndeckux EIUHUIL KaK JMHIBUCTUYECKONH KaTeropuu
OCJIOXKHSIETCS CYIIECTBOBAHUEM pPa3IMYHOIO MOHMMAaHMs KaK UX CEMaHTUKU U
CTPYKTYPBI, TaK ¥ COCTaBa M 00beMa (ppa3eosorny B paMKax TeX MM HHBIX Hallno-
HaJbHBIX OTBETBICHUH A3bIKO3HAHUA. TeM He MeHee, MOYKHO yTBEp)KAaTh, YTO, He-
CMOTpSI Ha 0COOCHHOCTH MOJICITUPOBAHMS YCTOWYHMBBIX CBEPXCIOBHBIX COYETAHUN
B CHCTEME KaXKIOTO sI3bIKa, CYIIECTBYET Psiji YHUBEPCAIbHBIX THIIOB ()pa3eosioru-
YECKHX €IMHMII, KOTOPbIE BCTPEYAIOTCS BO BCEX SI3bIKAX MHpa WM B OOJIBIIMHCTBE
H3BECTHBIX SA3BIKOB. [TpOBEPUTH 3TO yTBEPKIEHNE MOKHO HA TIPUMEPE TPEX MPOU3-
BOJIBHO M30paHHBIX Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB C YUETOM HAlMOHAJIBHBIX JIMHI'BH-
CTHYECKHX TPAAUIHMH OMHCaHUs (PPa3eOTOTHH KXKIOTO S3bIKA.

IIpu paccMoTpeHNH pa3TMYHBIX IPHHIUIIOB U3YYESHUS CBEPCXJIOBHBIX €HMHUIT
PYCCKOT0, aHIIIMICKOTO M (DPAHITY3CKOTO SI3HIKOB MOYKHO CJIEJIaTh BBIBO, YTO TTOJI-
XOZIbl K M3y4eHHIO (hpa3eoMaTHKH JaHHBIX A3bIKOB cxOxu. HecmoTpst Ha TO, uTO
pa3HbIe JIMHIBUCTHI UCIONB3YIOT CBOIO TEPMHUHOJIOTHIO, CYILECTBYIOT YHUBEPCANIb-
HBbI€ KPUTEPUH OIUCAHMS YCTONUMBBIX CBEPXCIOBHBIX COYETAHUM C TOUKU 3PEHUS
MOTHUBUPOBAHHOCTH CBSI3U UX KOMIIOHEHTOB.

B pycckom S3BIKO3HAHUM TPAAWIMOHHO BBIIEISIIOTCS (Ppa3eosornyecKre
cpamieHus, hpa3eonornyeckie equHCTBa, (hpa3eosornIeckue coueTanus (1o Tep-

195



vuHonorny B.B. Bunorpamosa n H.M. Illanckoro) u Tak Ha3bpIBaeMbIe Gpa3eoso-
rudyeckue Boipakenus: (H.M. lllanckuii), a Takke napagurMaruueckue, CUHTAr-
MaTHYEeCKUE U AepUBAMOHHO cBs3aHHbIe enuHUIEI (. H. [lIlmenes). Anrmiickue
(bpazeonorusmel muddepeHiupyercs Ha Set-expressions, Semi-fixed expressions
n Free phrases (11.B. ApHonbx); eMUHUIBI C MIMOMAaTHIECKAM 3HaYCHHEM, HJie-
odppazeomMarnueckuM U (Hpa3zeoMaTHIeCKUM 3HAYEHUSMH (TI0 TEPMUHOJIOTHH
A K. Kynuna), ¢pazemsr u nauomsr (H.H. Amocosa). /st dpaniry3ckoro si3bl-
KO3HAHUS XapaKTepHa MU QepeHIIHAI CBEPXCIOBHBIX YCTOMUUBBIX CIUHHII Ha
CBOOO/THBIE COUYETAHUS, TPUBBIYHBIC COUETAHUS, @ TAKXKE (PPA3COIOTHUECKHIE PSIbI
(o repmunosnorun 111. bamm), nanoms! n yaunarepansusie exuauns! (M.C. T'ypsi-
4yeBa), (hpa3eoqOrnueckue eUHUIBI U YCTOWYHMBBIA CBOOOIHBIE CIOBOCOYETAHMS
(B.I. T'ak u S1.11. Peukep).

Bce yka3zaHHBIE THITBI CBEPXCIIOBHBIX YCTOMYMBBIX SAMHALL JOBOJIHHO OMU3KA
B OTHOILICHUH O0BEKTa KBaJH(UKAIMK, HO BECbMa Pa3JIMUHbI B IJIAaHE METas3bIKa
(cMm. Tabmuty).

Pycckoe s3p1k03HaHNE

AHIIUACKOE S3bIKO3HAHKEC

DpaHIy3cKOe A3bIKO3HAHUE

Dpazeonornueckue cpaiieHus
(B.B. BuHorpajios,

H.M. [lanckwuii)

oums baxayui,

KaK nums 0amb

JlepHBaIlOHHO CBsI3aHHbIC
(J1.H. IlImenes)

2nyOOKUll CMapux, e10OUmMsCs
no yuiu

Set-expressions

(1.B. ApHoubn)

give up ‘OpOCHUTH KaKy[0-JIH00
MIPUBBIUKY’

by the way ‘xcraru’

DpaseosIoruIecKue eAMHHLIBI
C HJIMOMATHIECKUM 3HaYe-
HUEM

(A.K. Kynun)

be in the same boat ‘ObITh B
TAKOM K€ MOJIOKEHUHN

Dpazemsl
(H.H. AmocoBa)
black frost “mopo3 6e3 cHera’

Dpaseosornyeckne eANHHIIbI
(L. Bammu)

a la traverse ‘Hanepexop’
pour des prunes ‘u3-3a
IyCTSIKOB’

W iombr
(M.C. T'ypbrueBa)

faire la parade ‘BHIKUHYTH

HoMep’

Dpazeonornyeckue eAnHNIIBI
(B.I. T'ak, S1.W. Penkep)
cheval de bataille ‘mobumast
TeMa, KOHEK’
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Pyccxoe s3b1K03HaHNE

AHIIHHCKOE SI3BIKO3HAHHE

DpaHITy3cKoe S3bIKO3HAHUE

Dpazeonornyeckie eANHCTBA
(B.B. Bunorpanos,

H.M. Illanckuif)

YUmu 6 8010 CKOPIYNY,

U3 NanbLYa bLICOCAMb

CHHTarMaTHIeCcKy CBS3aHHBIC
(A.H. IlImenes)

3aKAObIYHbIL OpYe,

KYpUmb 35imsicKy

Semi-fixed expressions
(1.B. ApHoinbn)
black art «aepHast Mmarus»

Dpa3eoNOrnueCKue eIUHUTIBI
¢ UAnO(Pa3cOMATHIECKIM
3HAYCHUEM

(A K. Kynun)

fight a battle ‘Bectn 60i;
BCTYIHUTH B OOpBOY’

M anomer
(H.H. Amocoga)

play with fire ‘urpatb ¢ oraem’

CBOOO/IHBIC COYCTAHUS

(1. bammm)

sain et sauf ‘uen U HEBpeIUM’
nuit blanche ‘6eccoHHast HOUb’

VHunarepanbHble (hpaszeorno-
THYECKHE SIMHHUIBI

(M.C. I'ypsrueBa)

paquet de nerfs — KOMOK
HEPBOB

Dpa3eonorn4ecKue CoueTaHms
(B.B. Bunorpasos,

H.M. [llanckwuii)

ceopams co cmuloa,

3n0cmb bepem

[Tapagurmaruuecku cBsi3aH-
HbIC

(.H. Imener)

obenvlil 2pud

Free phrases
(1.B. ApHonbn)
first night ‘npembepa’

Dpa3zeonoruueckue eauHu-
1Bl ¢ hpazeoMaTuIecKumM
3HAYCHUEM

(A.K. Kynun)

Better late than never m’

‘Jlyuiie mo3aHO, YeM HUKoraa’

pay attention ‘obOpamarb
BHUMaHHE’

YcroiyuBbie CBOOOIHEIE
CJIOBOCOYCTAHHS

(B.I'. Tak, S1.U. Penkep)
cheval de bataille ‘60eBoii,
paTHbIi KOHb

®dpazeosoruueckue Bbipa-
KEHUs

(H.M. Ilauckwuit)

onmom u 6 posHuyy

Ecmu momsitatbess 0000MNTE MpeNCTaBICHHBIE KIAaCCH(UKAIIMA HAa OCHOBE
YHHUBEPCAJIBLHOTO JIJISI BCEX HUX METAsI3bIKa, TO MOXKHO IMOJYYHTh BCErO TPH YHH-
BepCalIbHBIX TUIMA (HPA3eOTOrHIECKUX AUHHIL [0 MOTUBHPOBAHHOCTH CBSI3H (ppa-
3€0JI0TMYECKUX KOMIIOHEHTOB.

1 Tum — 3acThIBIINE (PPA3COTOTHUCCKUC CTUHHIIBL, WITH (PUKCUPOBAHHBIC CIH-
HUIIBI, SBJISFOIINECS HEMOTHBUPOBAHHBIMHU, HEPA3JIOKUMBIMHE, B KOTOPBIX BCE KOM-
MTOHEHTHI NIEPEOCMBICIICHBI, HATIP.: Oumb OAKIYWU, KAPAuyH npuwen, KaKk cudopo-
6011 KO3¢e, C030a6amb NPEnoHbL U JIp.

2 Tun — BaprabesbHbIe (ppazeosornyecKie eAMHHIbI, WIH SMHHILbI, UMEIOIIHE
B CBOEM COCTABE OJIMH OTMOPHBIN KOMITIOHEHT U KAk MUHHMYM OJIMH HE3aKPEIJICHHbIN
KOMIIOHCHT B HpHMOM 3HAUYCHUMH. q)paBCOJ'IOFI/ISMBI TAKOI'0 TUIlla MOFyT HUMETH l'[pf{MOC
3HAYCHUE, HO TOJIBKO B ITOJXOISIICM JICKCHIECKOM OKPY>KeHUU. KOMIIOHEHTBI, BXOJIS-
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e B Takue (hpa3eoornueckyue eUHNLBI, UMEIOT OTPAaHNYEHHYI0 COUETAEMOCTh 1
MOTYT 3aMEHATHCS CHHOHMMAMH, HAIP.: 6CeM Ka2aioM — 6ceM mabopom — éceli moi-
notr; abwvl Kak — advl 20e — advl ¢ KeM, C2opams co CMvlod — c2opamb om 068U 1 IIp.

3 THIl — He3aKpeIUIeHHbIe (HeyCTOHYMBbIC) (Ppa3eosorHyecKue eJMHHUIIbI, U
TaKUe eMHHIBI, KOTOPHIE COCTOST U3 CJIOB CO CBOOOIHBIM 3HAUCHUEM. DTH yCTOM-
YHMBbIC BBIPAXKCHUSI UMEIOT KaK NPSIMOE, TaK M MEPEHOCHOE 3HAYEHHUE, KOTOpOe B
Ka)KIOM ClIydae aKTyalu3UpyeTcs B KOHTEKCTE, HaIIp.: puimb <cebe, Opy2omy™ AMmy
(MOXeT ynoTpeOnsIThCs Kak B TIPSMOM, TaK U B IIEPCHOCHOM 3HAYCHUH ).

JlaHHas TUITONIOTHSI MPEACTABISIETCS BaXXHOM JUIS COMOCTABUTENIBHBIX HCCIIe-
JIOBaHMH (hpa3eoNoriuy CIaBIHCKHUX, TePMAHCKUX M POMAHCKHUX S3bIKOB B IUIAHE BbI-
SIBJICHHSI B KOKJIOM U3 HUX YHHUBEPCAJIbHOTO M HAIMOHAIBLHOTO KaK B CTPYKTYpeE,
TaK M B cocTaBe (ppaseosorndeckux exauuui [1; 2].
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Marinéyckara a3spxaynara yHiepciTata iMma A.A. Kynsmosa
(r. Marinéy, benapycn)
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Anataupis. Y TOKCIE amicBarona Os33Iy4HIKaBbIs CKa3bl ca 3HAY9HHEM IasCHEHHS Y CKIIaj3e
Oenapyckix JliTapaTypHbIX adapbiamay. 3a acHOBY Oblia y3sTa Kiaciikaibls MaBoOjle CEMaHThIYHA-
CIHTaKCIYHBIX aJHOCIH NaMDK cacTayHBIMI 4YacTKami. Y JaHHBIM apTBIKyJE amicBaella YaTbIPbI
pasHaBifHACIHI OsA33IyYHIKABBIX CKa3ay ca 3HAYIHHEM ITasiCHEHHs ¥ CKIIaa3e OellapycKix JIiTapaTypHbBIX
agapsizmay.

KurouaBbist ¢J10BBI: 0s133/1y4HIKaBbl CKa3, adapbi3M, IasSCHEHHE, KaMEHI[pyrJas 4YacTka,
JaTIayHSFOUbl KAMIIAHEHT, Y/IaKJIaHEHHE.
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Abstract. The text describes asyndetic sentences with the meaning of explanation as a part of
Belarusian literary aphorisms, the classification of semantic-syntactic relations between clauses of these
sentences being taken as the basis. This article describes four types of asyndetic sentences with the
meaning of explanation, which are typical for the Belarusian literary aphorisms.

Keywords: asyndetic sentence, aphorism, explanation, commenting part, supplementing
component, clarification.

Jns nacnenaBanHs Obiio y3sta Kayss 3000 adapbhICTHIYHBIX  BBICIOYSY
3HaKaMITBIX TiCBMEHHIKay 1 rpamasnckix mzesday bemapyci [1]. 3 ix Oemapyckix
JTapaTypHbIX adapbI3may, sSKis paIcTayIeHbl CKIIaIaHbIMI CKa3ami, HaJiuBaewra
npeikiaagHa 1500 axzinak (55,0%). 3 ix Beutydaenua npeikiaagHa 100 adapssmay,
SIKisl CIHTaKCIuHA BBIpaKaHbI CKIIaJlaHa3Iy4yaHbIM cKazaM 1 rata ckianae 13% an
aryibHal KOJBKACIl ITpaaHaji3aBaHbIX aa3iHak. [ xapakrapbICThIKi adapbizmay,
SIKisT 3°SIYTISTIONIIA CKITaaHbIM Os133)TyIHIKaBbIM CKa3aM, HaMi ObLTa ¥3sTa 32 acHO-
BY KJaci(pikarblsl MaBoJIC CeMaHThIYHA-CIHTAKCIYHBIX aIHOCIH aMIXK CacTayHbBIMI
gacTkaMi. AQapbei3MBI, SKis 3’ IYISIONIa OA33TydHIKaBEIMI CKa3aMi ca 3HaYIHHEM
MasiCHeHHsT ckiaaaronb 4% aa aryiabHail KOJBKACI IpaaHali3aBaHbIX aj3iHaK.
AdappI3Mbl, BBIpaXKaHBIS CKa3aMi Takora THITYy, MaJ3sULIONNA Ha HACTYIHBIA
pa3HaBiIHACIII.

Adapb3mbl, K 3’syisronna  Os337ydHIKaBbIMI CKazami ca 3HaY9HHEM
CceMaHTbIUHara pasroptBaHHs ckmamarons 0,3%. Cnemsidika Takix ckazay —
y cBoeacaluiBail y3aemacyBsi3i JIEKCIUHara sjeMeHTa Mepiiaid yacTki 3 ycéid apy-
roif yactkail. [TasgcHsutbHAS QYHKIBIA JPYTOH YaCTKi 3aKITF0Yaea ¥ pasropTBaHHi
3MECTY BBIKa3HIKa MepInail 4acTki, sKi BbIpaXkaellla TaKiM CJIOBaM, JICKCiuHasI
MIPBIPO/IA SIKOTA HAlIIbBAe Ha pa3BillE AyMKi, MadyIs, Ha Ha3bIBAHHE Taro, ITo
yenpeiMaerua [2, ¢. 311], manp.: Bep, 6pam, scoviyyé zanamoe / byose y nawai
cmapane (A. Konac), /{barouvl pazam 3 éexam /A6 snexmpounvivm yyose, / [lams-
mai — / wanasexam / Hixmo 3a ysabe ne 0yosze (I1. Maxanv); Jlayno yorco nt003i
npaokazani: / Hiwumo ne eeuna namixc nami (I1. Bpoyka). Cyctpakaroiiiia adapbi3-
MBI, JI3€ IpyTas 4acTKa pa3ropTBae 3MeCT yc€H mepiiail 9acTKi, y JaHBIM BBITAIKY
nepimast yactka 3’ syisenia 0e3acaboBsIM CKa3aM, Hap.: hvisae il mak: i y 000pbim
cese / Tpannse 0sikas mpasa (A.Konac).

AdapeiMel, AKis 3’gynsionna OsA33TydHIKaBBIM CKa3aM 3 KaMEHIipyrodai
yacTkai, ckianarons 0,3%. KameHripyroyast yacTka poOils maBeaaMICHHE OOJIbIIT
3pa3yMenbiM. ['aoyHBIM Mmaka3dblkaM TaKixX cKasay 3’syiselna rnapajgak pa3Msiii-
Y9HHS YacTaK: y MavyaTKy CTaillb TOH KaMIIaHEeHT, SIKi NasCHsea, a IOTbIM — TOM,
sKi masicHsie [2, c¢. 315], Hanp.: Ak xkanonni y 6anoye maniyi — / max sicolysb: He
mobiyi (B. Axonasa); Keiyys nixoni ne ovieae mnoea, / Tax, sax i npayovl, — KOJIbKI
i acoigl (C. 3axounixay).

Adaps3Mel, SKis 3’ IYIISroNIa 033 TyIHIKaBBIM CKa3aM 3 TarayHII09bIM KaM-
nanedram, cknanarmons 0,4%. Y acHOBE COHCABLIX agHOCIH IMaMIX YacTKaMi Takix
CKa3ay JISDKBIIb BRIPAXIHHE JJaJaTKoBal 3ayBari Jja Taro, mpa IITO CKa3aHa paHei.
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JlanayHsuibHBI KaMITAHEHT pacliblpae AyMKY CKasa JaJaTKOBBIMI 3BECTKaMi Ipa
aco0, mpaaMeThl, J3esiHHI. J[pyras yacTka Takix cKa3ay Moka pa3BiBallb aj3iH 3
YIIeHaY Tepmaid JacTki Ii YCIo mepryo 4acTky ¥ mameM [2, c¢. 315]. MeHnasita
Jpyras yacTKa IpaaHaji3aBaHbiX appbi3May y aCHOYHBIM narnayHsie coHC yceit mep-
mait yacTki. ['9Ta 3Bsi3aHa nepin 3a ycé 3 Takoil peicail adapei3Ma sk abarysibHEH-
He, Hamp.: Yeecy uac sapywvivcs, 36ipaem, | Kanya aic nampsdoam moim ne maem
(Al. Konac); Yamy oc maowr dapoea damoy / Kapayeuwas, sax 3 domy, / A6 uvim
3nae nHagam xkouv (M. Tanx); Kine capomeyya moswl ceaéll, / 36ays cabe berapycam
nauni (M. Yapom),; [pasceiys, sk easopays, — He noie npaiicyl, / Byuvlyya ne no-
3na uixoni (I1. Bpoyka).

Adapei3Mbl, sKis 3’AYISIONa  OS33TyYHIKaBBIM CKa3aM ca 3HaudHHEM
yAaKJIaJHEeHHs, CKJIaJalolb Oonbllacls cspox adapeidMay, sKis 3°yisionua
0s1337Ty4HIKaBBIM CKa3aM ca 3HaudHHeM mnasicHeHHA (3%). Ilepmas gacTka Takix
CKaszay Mac ¥ cBaiM cacTaBe CJIOBBI a0O CJIOBA3Iy4dHHI, siKis marpaOyrolb yaa-
KJIaTHEHHSI, ApyTas — (hapMylTioe IaTa yIaKkiaJHeHHe. YIakiIaJHsena i Toe, mro ¥
arynpHaii (hopme ObLIO Ha3BaHa ¥ nepiuait yactusl [2, ¢. 313]. Ha nancrase rarara
adapbI3MBbl, SIKis 3’ SIYISIONIA 033y YHIKaBBIM CKa3aM ca 3HaY9HHEM YaKIIaJHeH-
Hs1, MO’KHA Na/3sUTIIb HA A3BE TPYIIBL:

a) adapbI3MBbl, J13€ ApyTras 4acTKa YIakiia(Hse 3MecCT MepIiail YacTKi Y [3JIbIM.
Takist ahapbI3MBI TIpafcTayIeHB! ¥ OONbITai KOIbKAcIli, 00 KaHKpAITa3amblsl YCEi
nepIal 4acTki ¥ 1[3J16IM Mae OOJIbIl BhIpa)kaHbl a0arybHsIbHbI XapakTap, Harp.:
Xpabpacyb — manenm, cmapantem a2o ne aceoiut (B. Boikay), Ilaszia — azons i 1€0: /
Cmo pas 32apayw i y3ovimayya (A. Aniwuoly), Tax yoco nakanasana nebam: / Mayi
ozeniyya 3 0zeyvmi / [yworo ceaéi, sik xnebam (P. bapaoynin),; Kanuvina — dywa
MYACUBIHDL, AHA HAWA HAMXHEeHRIYa Ha eAaniKia cnpasbl (A. Konac),

0) acdapbI3MBI, y SKIX Jpyras 4acTKa yAakia JHse COHC aCOOHBIX KaMITaHEHTAy
abo Tpym KaMIlaHEHTay TepIiail 9actki, Hamp.: [ adna / y nasmay eina: / He
ymipatoys © Yy eeunvis eexi (M. Ckobna); Tonvki ceem nakioaiousi ne 6spviye
Hivoea, / Hasam kaou ad 03eapail naxioaiye cycedy (M. Taux). bombin Beipas-
Ha BBIAYISCIIA YAAKIaJHEHHE, Kajl ¥ mepiraid 9acTisl ECIb MapayHaHHE, HAT.: .
HKoiyyé, canpayowt, sik kaska: / [ozeur ad 6501 0a 05061 (H. Maysaw); Yanasexi sax
aixmapul — /Y koocnaza / Ceeuxa oyuvl yuymput (P. bapaoynin); Myopacywb kpuiia-
mas, sAna, sIK Hacenne 0yoa, Ayiys i yKapauseyya yico Ha eeunacys (J1. Ienitout).

[Nepmrast vacTka Takix cka3ay yacIieil 3a yce HaraiBae JBYXCACTayHBI ITOYHBI
CKa3, Hepa3BIThI 1li Pa3BiThl 3aycEbl 3 HEBsUTIKA KOJIBKACLIO JaAajbIX uieHay
1 IpaMbIM TapajgkaMm cioy, Harp.: Jlrodckoe capya, oviyyam mopa, / YV im Obi-
eae wmopm i wmolie... (I1. Bpoyka); agHONbKaBa aMaib I1a KOJbKacui Ecup i
ajHacacTayHbIX cKasay, Hamp.: Hapooa nama nananosy — / En ecyw yi 520 nama
(B.3yénax). Capon ix HApdIIKa CycTpaKarola i HaMiHATBIYHBIA CKa3bl, Hanp.: Taki
3axon. nepao kanyom ceéaim / I myxi muyyv 6amoua (4. Konac);, Cmepys, sina ycix
ypoynisae (M. Tank); abo 6e3acaboBbIsL, Hamp.: [Ipyras dacTka MoXka BeIpaxara i
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JIByXCacTayHBIM, 1 aTHACACTAYHBIM CKazaM Harp.: 1pada nodiys i c8aix aoMoyHbIX
eeposy — 3ot moboyio (A. Cinaxoy); ajne daciiei 3a yc€ rata mpocThl JByXCacTayHbI
CKa3 3 HeBsUTIKaH KOJIBKACIIIO IaIaHbIX WieHay. MeHaBiTa Takas mpocTas MadJb Ia-
Oy/I0BBI TaKixX cKa3ay i Aa3Bajisie Ipbl Jarnamo3e YIaKiaIHEeHHs BbISBIlb ACHOYHYIO
JIYMKY adapbizma ¥ adaryabHstodail popme. AcodHa Tpa0a aj3HaubIb adapbI3MbI
3 raITail TPYMH, Y AKIX I3€4C0Y cTails y ¢opMe 3aragHara Jiafgy, mi/i ¥ mepmait
i/ ¥ Apyroii 4acTkax, Takcama rata 3’siyjisieia aJHoH 3 MpbhIMeT adaryiIbHeHACI,
Hanp.: [lakinb aony nacady — / Buiys Yanasexam na 3amai (C. I paxoycki);, He ao-
dasaii csbe camoye, / 3ayuacna éi ne cacmynau (H. Maysiwu).

AdapbiMmel, SKis 3’ TYISIONIA CKIIATaHbIMI Os33TyYHIKaBBIMI CKa3aMi, CKITajia-
0Ll NIPBIKJIA/IHA aJIHY [I35CATYIO YaCTKy aj aryjibHail KoJbKacLi IpaaHai3aBaHbIX
aj3iHaK. AJTHOJIbKaBa Ia YacTOTHACI CSAPOJ iX CyCTpaKarollia CKas3bl 3a 3HAUdH-
HEM TAasCHEHHs, IITIPMIHAILBI 1 CymacTayJsUTbHA-CYNpanblacTayIsIbHBIMI
3HaudHHsIMI (112 4%). ['3Ta adyMoYIieHa ThIM, IITO TaKis CKa3bl MAOLb PO3HA(YHK-
IBITHANBHBIS 9acTKi, SKis 3°sYIISIONIa 3aKPBITEIMI CTPYKTypaMi. MeHaBiTa Takas
CTpYKTypa Hajae adapbi3My JakaHIuHbI 1 adarybHEHbI XapakTap.
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Cexknuus 6
HUCTOPUS JIUTEPATYPBI U JINTEPATYPHOM KPUTUKHU
3APYBE/XHBIX CTPAH

VJIK 52(2)
Stylistic Analysis of the poem ‘Rain’ by Edward Thomas
and its Translation
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I'YO «Morunesckas ropoackas rumHazus Nel»;
Maructp GpuIoIOrnuecKux HayK
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AHHOTaIUsA. ABTOPOM CTAThHU MPEIPHHATA MOTNBITKA CTHIHCTHYSCKOTO aHAIN3a CTUXOTBOPESHUS
Onpapna Tomaca «J{0kap» 1 €ro MepeBoja Ha PyCCKHUH SA3bIK.

Kuarouesle cioBa: Disapn Tomac, «loap», 0331, CTHIINCTHYECKUI aHAJIN3, TIEPEBOI.

Abstract. The author of the article made her attempt to analyze the poem “Rain” by Edward
Thomas and translate it into Russian.

Keywords: Edward Thomas, “Rain”, poetry, stylistic analysis, translation.

English poetry helps to understand how native speakers use the language and
shows us their way of thinking, so its analysis is useful for pupils of the 8" — 11
forms as well as for students of higher educational establishments.

The original poem by Edward Thomas “Rain” is devoted to the philosophical
topic of life and death. The poet uses a great deal of tropes to reveal his thought. We
observe a number of epithets (midnight rain, wild rain, bleak hut, cold water, broken
reeds, still and stiff reeds) that create a sad and tense atmosphere of loneliness as
well as the feeling of the ending to everything as well.

At the very beginning of the verse the poet employs the repetition of one and
the same word:

Rain, midnight rain, nothing but the wild rain [1].

It may be considered as a means to concentrate the reader’s attention and
thought on one of the main images of the verse.

We can also find several gradations “On this bleak hut, and solitude, and me...”
etc. [1]. They are used to make the feeling of sadness stronger.
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The alliteration of the sound “r” is seen in the following lines:
Blessed are the dead that rain rains upon,
But here I pray that none whom once I loved [1].

Alliteration makes the verse sound tense and loud. It creates the impression of
huge drops of rain rattling on the roof and provoking sad thoughts.

Some lines have the same beginning, which is anaphora:

Like a cold water among broken reeds...
Like me who have no love which this wild rain [1].

This means of expression shows that the author’s thought is fresh and new, that
it is full of emotions that affect him greatly and he repeats the same connectives, as
if he was returning to the same thought many times.

The image of rain — which means solitude — in the verse is put against the
image of love. The author reveals the meaning of the word “solitude” by means of
several comparisons ( “like a cold water among broken reeds”, “like me who have
no love™).

We may also turn our attention to the fact that there are several oxymorons in
this poem, such as “love of death”, “living and dead”, “pain and sympathy”. We
may conclude that the author wants to show that life is not stable, it cannot consist
of only pleasant moments, that love and the living always face death, and that is
their final destination:

But here I pray that none whom once I loved
Is dying tonight or lying still awake [1].

It makes the development of thought very intensive, the verse itself seems to
be dynamic though there is practically no action in it.

The poem abounds in the so-called run-on-lines, when the phrase begins on
one line and ends on the other. It shows the depth of the thought:

Remembering again that I shall die
And neither hear the rain nor give it thanks [1].

It is essential to note that the author refers to some important moments of

human’s life in his verse, such as the day of birth and the day of death:
Remembering again that I shall die...
Since I was born into solitude [1].

It shows that the man lives for only several dozens of years and his lifetime is
mostly full of sadness and loneliness, and “love of death [...] cannot, the tempest
tells me, disappoint” [1]. In the contemplation of his death and that of others,
this late Romantic poem embraces existential questions and modern alienation —
in other words, the problem of finding a meaning for human existence in a seemingly
hostile world.

We have created our own translation of the poem “Rain” by Edward Thomas,
because there is no translation of this poem into Russian, though this piece of
literature is evidently worth translating:
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Rain, midnight rain, nothing but the wild
rain

On this bleak hut, and solitude, and me
Remembering again that I shall die

And neither hear the rain nor give it thanks

For washing me cleaner than I have been
Since I was born into solitude.

Blessed are the dead that the rain rains
upon:

But here I pray that none whom once I
loved

Is dying tonight or lying still awake

Solitary, listening to the rain,
Either in pain or thus in sympathy
Helpless among the living and the dead,

Like a cold water among broken reeds,
Myriads of broken reeds all still and stiff,
Like me who have no love which this wild
rain

Has not dissolved except the love of death,
If love it be towards what is perfect and
Cannot, the tempest tells me, disappoint.

JTOK1b, IOJIYHOYHBIH J10%K/Ib, HUYTO,
KpOMeE JIOMKIs,

I'e X¥oKuHa, ¥ TUIIWHA, U 5. ..

51 BCIIOMHMHAIO CHOBA TO, YTO 51 YMpPY

U He ycIibliny BHOBb OIS, HE OTOIAT0-
Jlapro.

OH OTMBII MEHSI YHIIIE, YEM B JKU3HU S
ObLII,

U B MrHOBeHbE POXK/CHBSI Ha 60JIb 00-
peueH,

OH MOTHWJIBI YCOIIIINX BCEX OJIAr0CIOBUIL;
U mostroch st, 4T00 CHOBA J0K/IEM ObLIT
nporieH

Tot, KOro st JIF0OMII; YTOO OH KU U JIbI-
LIat,

YroObl, ciryiias J10XK/b, OH 0€3 CHA HE
Jexal,

UYrto0 6ecrioMOIIHBIM He OBLIT Cpe/ib JTHI]
Y MOTHII

W oruasHus XOJIO/] €r0 He CTPAIIKII.
Kax x0J10/1HbIe KAMHM Ha CJIOM KaMblIlia,
Mupuajipl pa3oUTBIX IOTOKOB IIYPIIAT.
CJ10BHO s1 0€3 JIF00BH, KaK U 9TH J0K/IH,
TOJILKO K CMEPTH JIFOOOBBIO OJIHOM J10-
POIKHIL.

W easibHa JHIIb OHA JI0 OCHOBAHBS —
JIuiib OHa OjiHA HE JACT Pa304apoBaHbsL.

In the process of translation our attention is turned to the use of epithets, which
make our imagination work. They are used to create a more vivid image of the
lyrical character’s surrounding (nozyHoumblil 0021cOb, X0M00HDIL 00XHCOD).

Gradation is presented twice in the poem. One is connected with the usage
of sequence of nouns: [0e xuoicuna, u muwuna, u s... This example of gradation
is used to create the calm atmosphere, which surrounds the author. It also gives us
quite a definite description of the lyrical hero’s location and his moral state.

The second case of gradation is mostly connected with the usage of verbs,
which makes these lines sound dynamic:

U ecnomunaro crosa mo, 4mo s ympy
U ne ycaviuty 6106b 0021c0s1, He 0monazooapio.

As far as we can see, these verbs carry some negative meaning, so it also
underlines the gradual fall of the author’s mood.

We can also pay attention to the assonance of the sound “u” in the following
line:
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[0e xuprcuna, u mumuna, u s...

It creates the image of a rainy and windy day described by the author, which
gives the reader the insight into the atmosphere of the poem.

One more important way for the author to create the vivid atmosphere of
tension and depression is the usage of words with negative colouring (601, om-
yasHue, cmpawumy, 6eCnOMOWHYII, CMepMb, PA304aposaHie U T. J1.).

Anaphora is presented in the following lines:

Ymobul, ciyutas 00#cob, OH Oe3 CHA He N1excal,
Ymob becnomowHbiM He Obll Cpedb Uy U MOSUIL...

It shows that the author’s way of expressing thoughts is quite emotional.

Finally, we can’t but mention the case of oxymoron “x cmepmu 110606610 00-
Hou oopoorcun”’, which reveals the author’s despair. The author’s implication is that
love to death is totally unnatural and irrational for human beings.

After comparing the original poem “Rain” by Edward Thomas with its
translation, we came to conclusion that English and Russian versions both have
common features and peculiarities:

1. Both versions have long extended sentences. They are used because the
thought in the poem is very profound and philosophical.

2. Both versions consist of 18 lines. The first 16 are the main body of the poem,
but the last 2 make a short, but a well-thought-out and profound resolution. This
structure is typical of Russian and English poetry.

3. One more common feature is a great number of imagery. It is used in both
languages. They make the poem sound tense and sad.

4. We can also consider the similarity of images and symbols, as well as the
main idea of the poem in both Russian and English versions. The translation does
not copy the original but it follows the principal task not to change the main idea of
the poem, not to make it sound as an independent verse.

5. The logical sequence of thoughts coincides in Russian and English. In
both versions it comprises the beginning, the development of the thought and the
resolution of the poem.

Despite all the common features the original poem “Rain” and its translation
have their peculiarities.

1. A typical feature of the original poem in English is the so-called run-on-
lines. This phenomenon is rarely seen in the Russian translation of the poem,
because sometimes it is hard to understand and copy the style of Edward Thomas.

2. The English poem has no rhyme and is only rhythmically arranged, while its
version in the Russian language has both rhythm and rhyme. It is free word order in
Russian, which makes the achievement of the rhyme easier.

To sum it all up we can state that the version of the poem translated into
Russian is very similar to the original in English. Still its full correspondence is
impossible. In our opinion, the reasons for it are as follows: 1. The Russian language
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has flections and changing word order, while the English language is more stable.
2. The presence of the emotional colouring in the suffixes in the Russian language
makes it more expressive in comparison with English. 3. It is rather difficult to
transmit metaphorical way of thinking created by Edward Thomas into the Russian
language. 4. When translating the poem, inaccuracies are possible on account of
some misunderstanding of the narrator’s thoughts and ideas due to the time gap and
different cultures.
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Annoranus. CoBpeMeHHasi KOTHUTHBHAs HayKa M JINTEpaTypHas KPUTHKA YACISIOT OOJIbIIOE
BHHUMaHHE U3Yy4YCHUIO POIH MeTadopsl B TekcTe. VX nccienoBanus mokasaiu, 4To MeTadopa — 310 oc-
HOBHOI1 CII0Cc00 MO3HAHMS, OKA3bIBAIONINiT BIUSHAE HA BCIO YEIOBEYCCKYIO JUYHOCTD. [T YuTarens-
CKOH ayIMTOPHU XapaKTEPHbI OOIIME KOHIEHTYalbHbIC CHCTEMBI, COLMAIBHBIC TPAKTHKH, OBCCIAHEB-
HBI{ OIIBIT, AUCKYPCUBHBIE kaHPbl. COBpEMEHHAast INTEPaTypHast KPUTHKA aHAIH3UPYIOT UCIIOJIb30BaHIE
KOTHUTHBHOTO allliapara B pasrOBOPHOII peuH, YTO SBJISACTCS OJHUM M3 HCTOYHMKOB YIIyOIEHHOTO M3-
YHEHUS JIUTEPaTyPBL.

KuioueBble ciioBa: meradopa, IuTepaTypHas KpUTHKA, KOHLENTyalbHas MeTadopa, KOTHUTHB-
HbIE HayKH, MeTadopuyecKast MOJCIb, KOHICNITyalbHas PEIPE3CHTALINS.

Abstract. Contemporary cognitive science and literary criticism take great interest in the study of
metaphor in the text. Their research has demonstrated that metaphor is a fundamental mode of cognition,
affecting all human thought. The reading audiences share many things — conceptual systems, social
practices, commonplace knowledge, and discourse genres. Modern literary criticism analyzes the use of
the cognitive apparatus in conducting conversations that are often extensions of literature.

Keywords: metaphor, literary criticism, conceptual metaphor, cognitive sciences, metaphoric
pattern, conceptual representation.

Contemporary cognitive science and linguistics take great interest in the study
of metaphor. Generally, classical rhetoric sought to discover the commonplaces
of knowledge, the connections between thought and language. Aristotle wanted
to know how figures of speech connect with figures of thought. In contemporary
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literary theory, metaphor is defined as “a figure of speech in which one thing is
described in terms of another” [2, p. 507]. Contemporary theories are based largely
on the data of linguistics and the cognitive sciences. Some of the major works in this
field are Lakoff and Jonson’s Metaphors We Live By (1980), Reddy Michael’s The
Conduit Metaphor (1979), Nagy William’s Figurative Patterns and Redundancy in
the Lexicon (1974), Mark Turner’s Death is the Mother of Beauty (1980).

Their research has demonstrated that metaphor is not merely a matter of words
but is rather a fundamental mode of cognition affecting all human thought and
action, including everyday language.

The reading audiences share many things — conceptual systems, social practices,
commonplace knowledge, discourse genres, common language. Cognitive sciences
seek to analyze these common cognitive systems and the ways in which they can
be used.

Modern literary criticism analyzes the cognitive apparatus underlying
language and the use of this apparatus to conduct conversations that are often
extensions of literature. Literary language abounds with the metaphorical uses of
kinship terms, e.g. “Babylon is the mother of harlots and abominations” (W. Blake),
“The Moon is the mother of pathos and pity” (Stevens), “Darkness, lights elder
brother” (J. Donne), “Invention, natures child, fled Stepdame Study'’s blows”
(Sidney); proverbs “Necessity is the mother of invention”, “A proverb is the child
of experience”.

Each of these expressions is a specific linguistic metaphor, that is,
a metaphorical idea expressed in words. But the metaphorical ideas themselves
are conceptual matters, matters of thought that underlie the particular words that
express them. While there is an infinity of such expressions at the level of particular
words, they all derive from a few basic metaphors at the conceptual level. They
combine and interact with our knowledge of kinship and yield ten basic metaphoric
patterns about kinship.

The definition of metaphor says that when two things share salient properties, one
can be used as the metaphor for the other in order to evoke our recognition of some
of their shared properties. The definition presupposes that the relevant properties that
constitute the similarity are already embodied in our conceptual representations. So,
“metaphors do not impose structure on our concepts, but rely on previous structure
and highlight or select aspects of that given structure” [3, p. 36].

A metaphor, in general, provides a way of seeing one conceptual domain in
terms of another conceptual domain. An instance of the basis conceptual metaphor is
Understanding is seeing. Cognition and vision are different, though related, domains
of experience. Vision is structured in familiar and obvious ways. Understanding is
something that must be understood in terms of some other domain. Seeing is a
structured activity which is related to understanding in a systematic way, since a
great deal of information comes from seeing. It allows us to impose on the concept
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of understanding the structure that we have for vision. Thus, we can close our eyes
to a problem, change our point of view, develop a new perspective on an issue,
concentrate our focus or change it, and so on.

It may seem as if closing our eyes and closing our eyes to a problem share
properties. They may seem to share properties because we see one automatically as
the other; understanding is seeing metaphor is deeply entrenched in our conceptual
systems. But closing our eyes and closing our eyes to a problem do not really share
properties in any scientific sense. So metaphor is not just a matter of recognizing
objectively preexisting shared properties. In many cases, the properties are shared
by virtue of some metaphorical understanding.

Basic metaphors often do creative work. They impose structure. They impose
salient properties. Creative metaphors call for conceptual revision. They require
us to reconceive the ontology of a thing. They entail the attribution of new salient
properties, and thus create similarity. When a writer and reader share models of
child as guileless and natural, they refer to a guileless, natural person as a child, and
it entails no conceptual revision. It is simply a thing (the person) is what it has salient
properties of (child). It is no longer inventive in English to call an unsophisticated
and natural person a “child of Nature”; no conceptual revision is involved here. It
is an example of Aristotle‘s metaphor, “a thing is what it has salient properties of”.

When a writer revises his concept of architecture to see how “Architecture is
frozen music” or he revises his concept of the relation of childhood to adulthood
do see how “The child is the father of the man”, the reader has at least temporarily
to revise his concepts of architecture and the relation of childhood to adulthood in
order to understand the metaphors. If the revision is not temporary but permanent,
the metaphors will be for the reader cases of a thing is what it has salient properties
of, or Aristotle’s metaphor.

There are, however, some metaphors that in no sense can be seen as involving
shared properties. The metaphorical expressions “Stocks fell on the New York
Exchange”, “Congress has put a ceiling on funding for basic research”, based on
the orientational metaphor more is up do not contain any shared properties, and
there are a wide variety of such cases.

There are some conceptual processes that are independent of kinship, but which
interact with our knowledge of it to yield kinship metaphors. There are various folk
theories about kinship in general and about specific kinship roles. One of them is
that, normally, children inherit salient characteristics of parents. The folk theory of
inheritance is a folk theory about kinship. One of the basic kinship metaphors is the
whole is the mother of the parts. Nodes representing linguistic categories are called
“mother nodes”.

The folk theory of kinship includes the very basic notion that children spring
from their parents, and hence they are called “offspring”. This motivates the basic
kinship metaphor: what springs from something is its offSpring. For ex., Italian
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springs from Latin. Therefore, Italian is the offspring of Latin. This metaphor has
three special cases. The first involves causation. Since effects spring from their
causes, causes are parents and effects are offspring. For ex., age is the mother of
sickness.

The second special case that involves causation, conditions are causes and
results are effects. 1t yields a basic kinship metaphor, conditions are parents and
results are offspring. Also, there is the basic metaphor the subsequent thing springs
firom the initial thing which yields to “the subsequent thing is the offspring of the
initial thing”. So, we say “Filth is the mother of stench”. Filth is a condition which
results in stench. Filth is a cause, and stench is its result. Therefore, filth is a parent
whose offspring is stench.

According to our folk theory of kinship, groups of siblings have two
kids of properties. First, they have the salient characteristics of their parents.
Second, groups of siblings have functional properties: family loyalty, common
cultural background, and so on. Thus, a group whose members share salient
properties is metaphorically a group of siblings. Therefore, members of a
natural group are siblings. An example is “Death is the brother of sleep”,
where death and sleep are seen as similar states of inactivity. A different
example is “brothers in distress”, where the members of the group are like
siblings because they function as brothers, behaving loyally toward each other
in the face of a common danger.

These basic kinship metaphors yield ten basic metaphoric inference patterns
which account for how all such specific metaphors are understood. For example, (1)
property transfer. We associate properties with each kinship role. Some of these
properties are inherent, some are functional. A mother has the inherent property of
being female and the functional property of nurturing. If we call someone a child, we
call him childlike. This is property transfer. Consider Blake’s “Why weepest thou,
Tharmas, child of tears in the bright house of joy?” Tharmas is characterized via
property transfer, as childlike in his emotional reactions. The transferred functional
property is often a treatment, behaviour, or function of a kin relation, as in “He
was a child of allthe dale — he lived / Three months with one, and six months with
another”. The “he” is being cared for, a way in which, according to our conceptual
models, children are typically treated.

Another metaphoric pattern is based on (2) similarity. We know that if two
things share an inherent property, they have the same parent, and hence are siblings.
We understand “Death is the brother of sleep” as implying that death and sleep are
similar because they share the property of inactivity. Similarity can be wholly or
partially specified, as in the following examples: “Sparta in laws and institutions
is the sister of Crete”. (Jowett, OED); “Heres the twin-brother of thy letter”
(Shakespeare); “That April Morn, of this the very brother”

(Wordsworth); “Other diseases, neere cousins to the plague” (Cogan, OED).
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(3) Group. In our folk theories, groups of siblings have functional properties.
Any other group, having those properties, is a group of siblings. Marital relations
are also used to indicate grouping. This frequently coheres with the behaviour
patterns, a special case of functional property transfer. For instance, “Partners in
faith, and brothers in distress” (Wordsworth); “If music and sweet poetry agree, ...
the sister and the brother” (Shakespeare); “Brothers in soul! through distant times”
(Wordsworth) imply both a natural grouping and the pattern of behaviour toward
each other in brotherly fashion.

(4) Inheritance. This inference pattern derives as follows: according to
basic metaphor “an abstract property is the parent of something having that
property”, the kinship role inherits properties of something associated with parents,
eg. “Invention, natures child” (Sidney), “They are villaines, and the sonnes of
darkness.” (Shakespeare); “Virtue is the daughter of Heaven”. (Pound).

(5) Components and Contents.

The components or contents of something can be its offspring, as in “The days of
life are sisters”. This inference pattern derives from the basic metaphor “the whole
is the mother of the parts”. This metaphoric pattern often combines with place and
time, e.g. “Daughters of Time, the hypocrite Days” (Emerson). Donne uses “children
of his quiver” as a metaphor for arrows. The arrows are contents of the quiver, and
therefore, by virtue of the contents inference pattern, offspring of the quiver.

(6) Order and succession. Lateral relations can be modified to indicate
precedence of birth and hence temporal or logical precedence, as in:

“Darknesse, lights elder brother, his birth-right

Claims o'r this world, and to heaven hath chased light.” (Donne).

“Venice, the eldest Child of Liberty” (Wordsworth).

(7) Causation as progeneration. This inference pattern derives from the basic
metaphor “conditions are parents and results are offspring”. Kinship generation
can be used to express causation as progeneration. Causation in cases of kinship
metaphor is always a necessary connection, e.g. “sickenesses, or their true mother,
Age” (Donne).

Causation also covers the metaphysical cosmogony typical of mythologies, as
in “Some say the Light was father of the Night / And some, the Night was father of
the Light”. (Tennyson).

(8) Biological resource as parent.

There is an understanding of nature in which reproduction constitutes only one
kind of biological resource as parent. Biological products are offspring of biological
resources, for example, “... the earth, great mother of us all” (Spenser); “Water ...
was by some thought to be the Mother of Earth” (OED).

(9) Place and time as parent. This inference pattern denoting location and
situation gives birth to their occupants. In Spenser’s “That daintie Rose, the laughter
of her Morne” property transfer characterizes the rose as feminine and young.
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The inheritance inference pattern combines with place and time as parent in:

“Whispered the Muse in Saadi’s cot:

O gentle Saad; listen not,

Tempted by thy praise of wit,

Or by thirst and appetite

For the talents not thine own,

To Sons of contradiction.

Never, son of eastern morning,

Follow falsehood, follow scorning.”

(Emerson)

Here, “son of eastern morning” implies that the East is a place produced
Saadi, but also that he inherits Eastern, in contradiction to Western, ways of
thinking.

Place and time as parent frequently cannot be distinguished from inheritance
of both qualities and beliefs. The Scriptural “children of the East”, “children of the
world”, “children of the day”, “child of the age”” exemplify this blend.

(10) Lineage in the world, the mind, and behaviour. Kinship metaphor is most
revealing and illuminating in its aptitude to model mental events. It can express the
paths by which things in the world, the mind, and behaviour spring from each other.
Usually, these expressions concern how mind affects itself, how world effects mind,
and how mind affects behaviour, as in

“Enterprise! Daughter of Hope! Her favourite Child!

Whom she to young Ambition bore”.

(Wordsworth)

“Fear, father of cruelty”.

(Pound)

“... certainly / mother and nurse of repose”.

(Pound)

Recently, metaphor research has moved on. Metaphor is studied not only
in cognitive linguistics, but in economies, psychology, theology and language
teaching. Cognitive metaphor theory became an attractive enterprise for linguists
and nonlinguists alike.
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B nureparype oT4eTIMBO MPOSIBISIETCS OJiHA YepTa — 00OCTPEHHBINH HHTEpeC
K JMIHOCTH TEPOsi, K PACKPBITHIO BCETO OOTAaTCTBA, A IIO9aC U MPOTHBOPEUHMBOCTH
ero BHyTpeHHel xu3Hu [4, c. 3]. [lcuxomorusm — 3T0 UCCleOBaHNE TYIIEBHOM
JKM3HU IepoeB B ee NIyOMHHBIX MPOTHBOpeunsiX. [Icuxonornsm cBsi3aH npexe Bee-
ro ¢ MHOTOMEPHOCTBIO Xapakrepa, (OPMHUPYIOIIErocs OJHOBPEMEHHO U CPEIOi,
1 JINYHOCTHBIMU KayecTBaMHU. Pa3HOOOpa3HbIe CIIOCOOBI PACKPHITHSI BHYTPEHHE-
IO MHUpa YeJIOBEKA, aHAJIN3 €r0 MOMBICIOB M MOCTYIKOB, €70 B3aMMOOTHOLIEHUI
C OKPY’KaIOIIUM MHPOM M APYTHUMHU JIIOABMHU XapaKTEPHBI AT MCUXOIOTHYECKOTO
MeToja, NpuMepHO ¢ 1960-X IT. cTaBLIEro MIaBEHCTBYIOLUM B COBPEMEHHOM JIUTE-
parype [1, c. 83].

Kak nucan poccuiickuit nmuteparyposen B.E. Xanuses: «llcuxomorusm ak-
TUBH3UPOBaJIcS BO BTopoit momoBuHe X VIII B. D10 cKazanmack B psjae Mpou3Bele-
HUll nucareneil CEeHTUMEHTaNUCTCKON opueHtanuu: «FOnus, niu Hoas Dnousa»
K.K. Pycco, «CertumenTtanpHoe myTemectsue mo Opanrmn n Urammmy» JI. Crep-
Ha, «Ctpananus roHoro Beprepa» U.B. Tere, «bennas JIuza» u npyrue moBecTu
H.M. Kapamazuna. UMeHHO 31€ch Ha NEPBbIN IJIaH BBIABUHYIHUCH AYLIEBHBIE CO-
CTOSIHMS JIFOZIeH, TOHKO U TITyOOKO YyBCTBYIOIINX. DTa TPAAUINI CCHTUMEHTATTN3MA
1 poMaHTH3Ma ObLIa IMOJXBadeHa U pa3BHUTa nucarensiMu-peanucramu XIX B. Bo
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Opannmn — O. ge bansiak, Crengans, I. ®nobdep, B Poccun — MLIO. JlepmoHTOB,
N.C. Typrenes, .A. Tongaposy [3, c. 174].

CBoero Mmakcumyma B anrmuiickoit iureparype X VIII B. ncuxonorusm goctur
B TBOopuyectBe C. Puuapncona, I. ®unaunra, T. b. Cmomterra. Ocoboe mMecto B
peanuctuueckoM ncuxonorusme XIX B. 3anumaet TBopuectBo kel OctuH. Po-
Manbl JkeitH OCTHH NPeCTaBIAIOT COO0H UCTOPUH YEIOBEUSCKUX Iyl B cBOMx
nepBbIX pomanax («Pa3ym u uyBcTBO», «l'OpaocTh U IpeayOeskaeHe») aBTop 0Co-
OCHHO TTyOOKO pacKphIBaeT AYIICBHBIN MU nepcoHaxeid. OHa MOMOTHSIET Omuca-
HUSI COOBITUI aHAIM30M BHYTPEHHHUX IMEPEKHUBAHUI repoeB, MOKa3bIBaeT COOTHO-
LIEHHE UX AeHCTBUM U BbICKa3biBaHUH. B 3anmagHom nckycctse XX B. ICUXOJIOTU3M
YCTIEUIHO Pa3BHBAJICS B TBOPUYECCTBE AHIIOS3BIYHBIX MHCATENCH peaTnCcTHUIECKOro
Merona — . Xemunryas, P. Onaunrrona, Y. onkuepa u 1p.

CymecTByeT TpH (OPMBI ICHXOJIOTHIECKOTO M300paskeHHS: TIpsiMasi, KOCBEH-
Hasi U CyMMapHO-oOo3Havatomias. [1og npssMoii popMoii MCUXOI0rH3Ma MOHUMA-
eTcs MPOHUKHOBEHUE BO BHYTPEHHUH MHUp Teposi, B €ro cozHaHue u mymry. [luca-
TeNb MOKAa3bIBAET, YTO MPOUCXOAUT C TepoeM B TOT WIM MHOW MOMEHT. K Takum
(opMam TICHUXO0JIOTH3Ma MBI MOXKEM OTHECTH PEdb Ieposi, yCTHYIO U MHUCEMEHHYIO,
KOCBEHHYIO pedb W BHYTpPeHHUI MOHOIOT. K mpsamoii ¢popme MBI MOKeM OTHECTH U
CHBI TIepcoHaxa [2, c. 7]. KocBeHHast (hopMa Icuxonoru3ma noka3blBaeT BHEITHHE
CHUMITTOMBI 4yBCTBa, TEM CaMbIM ITHCATEIb HE BTOPTACTCS B CO3HAHME U NCUXUKY
nepcoHaxa. [IpueMaMu KOCBEHHOTO IICHXOJOTH3Ma SABJISAIOTCS JETald MOPTpeTa,
nHTephepa U neksaxa. CymmapHo-0003Havaromas (popMa ICHXOIOTU3Ma KPaTKo
Ha3bIBAET MPOIECCHI, KOTOPBIE IPOUCXOSAT BO BHYTPEHHEM MHPE Iepos.

Crnenyer Takke OTMETHTH IIOBECTBOBATENILHO-KOMIIO3UIIMOHHYIO U KOMIIO3H-
IIMOHHO-TIOBECTBOBATEIBHYIO (OPMBI IICHXOI0TH3Ma. K oBecTBOBaTEIBHO-KOMITO-
3ULIUOHHON MBI MOJKEM OTHECTH PAcCKa3, KOTOPBIH MOXKET BECTUCH OT IIEPBOTO UIIH
oT TpeTbero Jymna. [loBecTBOBaHME OT MEPBOTO JIMIA CYMTAIIOCH HAanboIee yMecT-
HoH Qopmoit 1o konna XVIII B. Dto nposiBuiiock B TBopuectBe C. Puuapacona,
T.b. Cmonnerra, XK. K. Pycco. IloBecTBOBaHME OT TPETHETO JHIA TOKA3BIBAET Y-
TaTeNIo BCIO NTIyOMHY BHYTPEHHEro Mupa mnepconaxa. K Taxoi ¢popme moBecTBo-
BaHUsI OTHOCATCSI MUCbMA, CHBI, BUJEHUS U BHyTpeHHUe MoHojoru. K xommosu-
IIMOHHO-TIOBECTBOBATEIBHBIM (JOPMAM OTHOCAT JMATEKTHKY JYIIN U BHYTPEHHHUN
MoHoJol. TepMHH «IuanekTuka ayuin» Brepsble Obul yrnorpednaen H.I. YUepusi-
IIEBCKUM. /IMajeKTHKa JTyIy — 3TO JUTEpaTypHOe N300paskeHne BHY TPEHHEH 13-
HU TIEPCOHAXKA B €€ AUHAMHUKE, Pa3BUTHH; IPHYEM CaMO TO Pa3BUTHE BBI3BIBACTCS
BHYTPEHHHUMU NIPOTUBOPEUHUSIMHU B XapaKTepe U BHYTPEHHEM MUpe repos [2, c. 25].

[IpremomM ncuxonoru3Ma SIBISETCS U IMPUEM IIOTOK CO3HaHUs». [loTok co-
3HaHUS — 9TO IIOTOK MBICIIEH repos, KOTOPbIE HE YIOPSI0YECHBI, XaOTUYHBI, MEXKTY
HUMH OTCYTCTBYET JIOTHYECKas CBsI3b. B MPaKTHKY JIUTEpaTypHOTO aHAIN3a TEPMHUH
Obu1 BBeZieH Y. JxemcoM, Hanbosee sipkue MPUMEPbl €ro UCIOJIb30BAHHS MOKHO
yBuaeTh B pomane . Jxoiica « Yinucey [2].
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Eme ogun npreM 1ncuxosioru3ma, noJlydMBIINN pacpoCTpaHEHHE BO BTOPOil
nonouHe XIX B., — ymonuanue. [Ipuem, korga BeipakeHUE MBICIIM OCTAE€TCS HE3a-
KOHYCHHBIM, OTPaHHYMBACTCS HAMEKOM, HavaTas pedb IMpEphIBACTCSA B pacuyeTe Ha
JA0TaaKy YHUTAaTEIIsd, HA3BIBACTCA YMOIYAHUEM.

Jxeitn OCTHH MCHONb30BaJIa IPUEM YMOJIUYaHUs B cBoeM pomane «lopnocts
U TIpenyOexaeHue», 9ToOB! BBI3BATh elie OONBINNI MHTEpPEC K OOCTOSTEIHCTBAM
>ku3HU repoes. Llupokoe pacmpocTpaHeHHe MpUeM YMOJIYaHUe TOIy4YaeT y MHO-
rux nucarened XX B.

Takum 00pa3oM, MCUXOIOTU3M SIBIISICTCS OCOOBIM MPUEMOM, (POPMOIA, TO3BO-
JISFOIIEH BEPHO W SKUBO M300pa3HTh JYIICBHBIC IBHKCHUS TEPOCB JIUTEPATYPHBIX
MIPOU3BEJICHUM.
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[IponsBeaenus GonpKIIOpa SBISIOTCS XPAaHUTEISIMHA KyJIBTYPHOH, TyXOBHOH 1
HUCTOPUYECKOM MaMATH ITHOCA, B HUX MPOCIEKHUBAIOTCSA KaK HAllMOHAJbHbIE, TaK 1
ME)KHAITMOHAIBHBIC YEPTHI.

Cka3ka — OJJMH M3 CaMBIX IPEBHUX >KaHPOB YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPUYECTBA.
[Tpenmonaraiot, 4To CKa3Ka MOsIBUIACh BO BPEMEHA, KOT/Ia Havall paciiafgaThbes 1mep-
BOOBITHOOOIIMHHBIA CTPOH, T. €. B TIEPUOJ PAaHHETO 3eMJIEIETBIECKOr0 00IIEeCTBa.
CBoero paciBeTa ckaska JOCTHraeT B o1oxy ¢eonanusma. [locrenenHoe pazBurne
JTAHHOTO KaHpa 00yCIOBMIIO COIepKaHMe CKa3KH, ee MHOTOCIOHHOCTE. Kak BepHO
ormevaer H. Enuna B npenycioBun k coopuuky «Hapoansie cka3ku bpuranckux
OCTpPOBOB», B CKa3KaX OYEBUICH ITYOMHHBIA MUA(OIOTHUSCKUH TUTACT, CBI3aHHBII
C TIepBOOBITHOOOIIMHHBIM CO3HAHUEM, TJE JEHCTBYIOT OO00KECTBICHHBIE CHIIBI
npupoasl. Jlanee cneayeT IIIAcT, MOKa3bIBAIOUIMNA M3MEHEHHE B MBIIIJICHUU: HUH-
TUBUIYYM OTACTSECTCSA OT OOUTMHEI M HAYWHAET JeHCTBOBATH B OJMHOYKY, OOIIMHA
yTpauuBaeT LEJI0CTHOCTh. BepXHUH MiacT Cka3Ku COCTaBISIOT YCHJIMBAIOIIUECS
conualibHbIe MOTHBEI [2, ¢. 10—11].

CpaBHMB TypKMEHCKHE M AaHIMIMHACKHE CKa3KH, MOKHO OTMETHUTh MHOTO
CXOJTHOTO, TaK KaK HECMOTpsl Ha NMBWIM3AIMOHHBIC OTIIMYMS, BCE HApOAbI MUpa
pPa3BUBAIOTCS W JKHUBYT IO OOIIMM 3aKOHAM HCTOPHH, O0ONagaroT ONpenesieHHON
OOIIIHOCTBIO YEIOBEYECKON HATYpPbl, IIEPECENSIOTCS B pPa3JInUHbIe PETHOHBI, B3aH-
MOJICHCTBYIOT B paMKax TOPTOBIH U T.1. ClieIyeT TakKe MPUHATH BO BHUMaHHUE Te-
oputo apxerunoB K.I. FOura (yHuBepcanbHbie, 00IICUEI0BEUCCKUC, BPOXKICHHBIC
CTPYKTYPBI COCTaBIISIFOT KOJUIEKTUBHOE OECCO3HATENIFHOC U SIBJISIFOTCS OCHOBHBIM
coziepkanueM MU(OJIOTHi, JIeTeH T ¥ CKa30K).

CyTb M )KM3HECHOCOOHOCTh CKa3KH — B IIOCTOSIHHOM COYETAHUH JIBYX JIe-
MEHTOB CMbICia: (paHTa3uu W TpaBabl. JlaHHBI (QOTBKIOPHBIN kaHp oOmamga-
€T JO0CTaTOYHO YCTOMYMBON (HOPMON M colepKaHUEM: OINpeJeIEHHOE BHJCHHE
MHpa, TUITBI CIOXKETOB, XapaKTePHBIC MIEPCOHAXKH, YCTOSBITHECS CTHINCTHICCKUE
(bopmbI MoBecTBOBaHMs. BHyTpH jkaHpa CKa3Ku eCTh MHOKECTBO JKaHPOBBIX O/I-
paszeneHu.

KonmuecTBO aHMMICKAX W TYpPKMEHCKHX HAPOAHBIX CKAa30K OYEHBb BEIHKO,
1 OHHU BeChbMa pa3HooOpa3Hbl. UTO KacaeTcsi CXOKUX aHIIMHCKUX M TYPKMEHCKUX
CKa30YHBIX JKaHPOB, CIIEAYET OTMETUTH CKA3KH O JKHBOTHBIX, BOJIICOHBIC CKa3KH,
OBITOBBIE CKa3KH, CKa3KH O Jypakax u T. . OTMETHM, YTO 4aCTO BHYTPH OAHOTO
(OTBKIIOPHOTO TEKCTA MPOCICKUBAOTCS MOTU(PUKAIIA Cpa3y HECKOJIBKUX )KaHPO-
BbIX (hopM. HaOimonaercst cXoKecTh CHKETOB, IEPCOHAKEH, CTHIIMCTHYECKHUX (op-
MYIJl, STHYECKOTO KojieKca (TIpH OTCYTCTBHH TPSIMOJIMHEHHOM CKa304HON MOpasn)
B QHIIIMICKIX M TYPKMEHCKHX CKa3Kax.

PazBuTHe cloxeTa OOJIBIIMHCTBA CKA30K OCHOBAHO Ha MPOTHUBOCTOSIHUM J100pa
U 3712, B (pUHANE YaCTO TOP)KECTBYET CIIPABEIUTMBOCTH. I[lONIOKUTEIBHBIA Tepoit
MIPOXOJIMT PsiJl UCTIBITAHUN M HAXOIUT cuacThe (IpHodperaeT MareprajibHble Onara
JUIsl ce0st M CBOEH CEMBbH, YIaIHO KEHHUTCS).
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I'eposiM TOMOTalOT Yy[I€CHBIE TOMOIIIHUKH B OOJIMKE )KUBOTHBIX. DTO — UX Ca-
MBIE TIpeJaHHbIe, ONaroiapHble Py3bs U/UITH TOTeHIMAbHbIE cynpyry. Hanpumep,
B QHIIMHCKUX BOJNMIEOHBIX CKa3KaX TAKOBBIMH SBIISIOTCA JIATYIIKA U3 «McTouHMKA
Ha kpato cBeta» («The Well at the World’ s End»), Obik 13 cka3ku «UepHblil ObIk
Hoppoyoaiicknit» («The Black Bull of Norroway»). 1 nsrymnika, n ObIk mpeBpania-
IOTCSl B JIFOJIEH U CTAHOBSTCS CYIIpyraMH INIaBHbIX IepcoHaxkel. 13 TypkmeHckoro
(ONBKIIOpa MOXKHO ITPUBECTH CJICTYIOLIHME IPUMEPHI: KOIIKa M co0aKa B BOJILEOHOH
ckaske «OBe3 nentsiny («Owez Valta») mOMOTraroT X03s€BaM J0OBITH BOJNIIEOHOE
KOJIBIIO M BEPHYTh yTPaueHHOE OJ1arornoiy4ne; COM B BOIIIEOHOM U OBITOBOM CKa3-
ke «He mopkuraii — cam Cropuiiib, He poii iMy — caM yroauuiby («Yakma bisersin,
gazma diisersii») criacaeT CBOEro Apyra rnactyxa oT HEeMHHYEMO# Trulenu, mpu-
TOTOBJICHHOH JUIsl HEro KOBapHBIM OalieM. B BINIEyTOMSHYTBIX ()OJIBKIOPHBIX CIO-
JKeTax Mbl HAOMIo1aeM JajJeKnue OTTOIOCKH TOTEMH3Ma, MIPEICTABICHUH O TOM, 4TO
YKMBOTHOE SIBJISIETCS 3aLIUTHUKOM POJIa M POJICTBEHHUKOM JIIO/ICH.

I'epon aHIMICKHUX M TYPKMEHCKHX CKa30K CTAJIKUBAIOTCS C PSIIOM MHCTHYE-
CKHX cymiecTB. B (osibkiIopHOM Haciienni 000MX HapOJIOB BCTPEYAIOTCSI APAKOHBI,
pycaJIku, cyIecTBa OIpOMHOTO paszMmepa (y aHIIM4YaH — BEJIMKAHBI, Y TypKMEH —
JIUBBI), TPEKpacHbIEe NeBYIIKH (Y aHIIH4YaH — hefipr 1 HUMQBI, Y TYPKMEH — TIepH).
OTMeTHM, YTO aHDIMICKKE (elpy MHOIJA BBICTYAIOT M KaK PE3KO OTPHUILIATENb-
HBIE TEPOMHH, ITOITOMY TMapajIeb MEXTy HUMHU W TIEPH IPOBECTH BO3MOKHO HE
BO BCEX CIIydasx.

SIBHOE CXOZICTBO NpOCIIEXUBAaETCsl B 00pase aHmmiickoro Toma, MajsanKa ¢
nansunka, (Tom Thumb) u Typkmenckoro Spreirynaka (OykBaJIbHO Ha PYyCCKHM
SI3BIK UM3I TIEPEBOANTCS «IOJIOBHHA YXa»). DTH KPOIICYHbIE, HO OYCHb Xpaldpble
1 CMBIIUIEHBIE TEPOU CMEJIO0 IPOTHBOCTOAT THTAHTCKOMY MHDY, IIOJIHOMY ONAcHO-
cteil. CTOUT OTMETHTh, 4TO B 0Opase SIpThirynaka OOJbIe MPOCICKUBACTCS CO-
[HajbHasl HAIIPABJICHHOCTh T€POs, OH CTPEMHUTCS MPEOAO0JIeTh OEIHOCTh, TOMOYb
pOIUTENISIM CcTaTh OOraThIMH, IMOJYYHUTh CTal0 OBell. TeMbl U MOTHBBI OEIHOCTH U
GorarcTBa BBLACIAIOTCS B (POIBKIOPHOM HACIEANH 000MX HApOJOB, HO MBI MIPE/-
10J1araeM, 4To B TypPKMEHCKHUX CKa3KaX JaHHBIC acTEKThl MPOSBIISIOTCS Hanboiee
SIBHO.

B ckaskax, Hapsgy ¢ (paHTaCTUYECKUMH CYIIECTBAMHU, AEHCTBYIOT OOBIYHBIE
JIFOZIM, OTHOCSILIMECS] K Pa3HBIM COCJIOBUSIM, KaK-TO: KOPOJIM, OXOTHHKH, PhIOAKH,
nacTyxu (B aHIIMHCKUX CKa3Kax), MAJANIIAXH, BUSUPU WM UX CHIHOBBS, a TAKXKe
KyTIbl, 0aTpaku (B TYpKMEHCKHX CKa3Kax). B TYpKMEHCKHX CKa3kax repoi 4acTo
HE UMEEeT UIMEHH, OH Ha3bIBACTCS IMPOCTO «IAJANUIIAXOM» WIIN «OCITHSIKOMY, YTO YCH-
JMBAET COIMATIBbHYIO AETEPMUHHPOBAHHOCTD NIEPCOHAKEH.

CXOXXHMM CTHIIMCTHYECKHM aCIEKTOM aHTIIMHCKUX U TYPKMEHCKHUX CKa30K SIB-
JsIeTCsl yIoTpeOIeHNe TTOCIOBHUI], TIOTOBOPOK, 3araJloK M CTUXOTBOPHBIX dYacTeil.
B anrnuiickoii ckaske o )KUBOTHBIX «Kypouka-mypouka» («Henny-Penny») mymoit
KypHIIE M13/1aeT 5KeITy/lb Ha TOJIOBY, M OHA BOOOpa)aeT, 9To HeOO 0OpYIINTCS ¥ Ha10
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CpOUYHO cOo0OIHTE 00 3TOM Kopoio. K Heit nmprcoennHsaeTcs O0NBII0e KOINIeCTBO
’KMBOTHBIX, MOJIJIABIINXCS DIIYIIOH MaHuKe. Bee 3akaHuMBaeTCs BechbMa IIa4eBHO,
MIOYTH BCEX KMBOTHBIX ChEIACT KOBAPHBIHN JIMIC, YTBEPKAAIOIINH, YTO OH 3HACT, KaK
npoiitu k koposto. ®paszeconorusm «the sky is fallingy» (B OykBasibHOM IEepeBoOjC
«He0Oo MmasaeT») MepefacT OCHOBHYIO HJICIO CKa3KH: HE PACHPOCTPAHSH TITyIible
CIyXH, HUYETO CTPALIHOIO HE MPOMCXOAMT. B TypKMEHCKOHN CKa3Ke, yIOMSHYTOH
panee, «He momkuraii — cam CropHiib, He poil aMy — caM yromuiby» («Yakma
bisersin, gazma diisersif») mocIoBHIla IMEETCS YK€ B CAMOM Ha3BaHUH, TEM Ca-
MBIM aKLIEHTUPYETCS OCHOBHAsI HPABOYUYHTEIIbHAS HJIes TPOU3BEACHHSL.

Omnpenenennas Gpopma 3a4nHa W KOHIIOBKH SIBJISICTCS] THITMYHON YepTOi cKa3-
ku. TypKkMeHCKasl cka3Kka 04eHb 4acTo HaunHaeTcs Tak: «OuH ObLI, OJIMH HE ObLI»
(«Bir bar eken, bir yok eken»). JlanHOe cKa304yHOE KJIMIIIE CIIETYET IOHUMATh KaK
«HewnsBectHo, OBIIO 3TO WIM HE OBUIO». MOXHO HAaWTH M ApPYrHe HMpPUMEpHI 3a-
4yuHOB: «B npeBHMe BpemeHay, «B omun neHs u3 anei» («Gadym zamanlarday,
«Glinlerin birinde») [1, c. 7].

B anmmiickux ckas3kax ecTh Clexyromue 3a4nHbl: «JlaBHbIM-TaBHO» («Once
upon a time»), «Kwun-0bu1 (Ha cBere) («There was»), «Bo BpeMeHa BelnnuKkoro Ko-
porst Aptypa» («In the days of the great King Arthury), «B mapctBoBanue nob6poro
kopostst Aprypa» («When good King Arthur reigned»).

KoHIOBKM TYpPKMEHCKHMX CKa30K 4YacTo TpaJunuoHHBI. [lpuBenem mpumep
M3BECTHOW JUTMHHOW KOHIIOBKHU: «5I TOXKEe OBUT Ha 3TOM IMHPINECTBE U B3sUI JTIOMOW
OJIrOI0 TIIOBA C OTPOMHBIM KYCKOM Msica cBepxy. Ho BIpyT sl CHOTKHYJICS, TUIOB pac-
CBITIAJICS, MSICO CXBaTHJI AKOMIeK u yoexai. JKemylok y MeHsI OCTalCsl IyCTOM».
(AxOwmiiek — 3To Ha3BaHUE cobaku ¢ Oenbivu Jtaniamu) [ 1, ¢. 8]. IIpsimMble mapaiienu
MEKAY aHIIMHACKUMHU ¥ TypPKMEHCKUMHM 3a4MHAMH, KOHIIOBKAMH OTCYTCTBYIOT, OfI-
HaKo B 000MX Cilyyasix HaOJII0aeTCsl CO3anue 0co00ro, CKa304HOTO, BEIMBIIIICH-
HOTO BPEMEHH.

WTak, HECMOTpsI Ha HAIIMOHAIBHYIO CHEUU(PHUKY aHIIMHCKUX M TYPKMEHCKUX
CKa30K, MOKHO TTPOCIICIUTD PsIJl CXOKUX ACTHEKTOB, YTO OOBSCHIETCSI MHOTOCIION-
HOCTBIO U YHHBEPCAIBHOCTHIO JAHHOTO KaHPa.
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